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Таблицы Т-УИ, фф. 1—24. Древня могильныя насыпи или кэрэксуры (къ } 


стр. 51—63). { 
т. уш Каменныя бабы: ф. 25 на р. Кран%, ф. 31 на р. КандататаЪ, и ф. 

33 на 03. Даинъ-Гуль (къ стр. 66 и 72). | 
Т. т», ф. 26. Каменная баба у горы Торхула па р. Кобдо (къ стр. 67). 


Т. $, ф. 36. Писаница на скал на урочищф Сухайты въ восточномь Алтаз 
(къ стр. 74). Ф.37. Изображеня на каменной плит въ долин® р. Богдынъ | 
тола близь города Уляссутая (къ стр. 67—68). 

Т. хг, ф. 23, а, Группа каменныхъ бабъ па р. Читыгь въ систем Тель- 
тиръ-морина (къ стр. 69). 

Т. ХЦ, ф. 23 6. Каменная баба тамъ же (къ стр. 70). 

т. хш, ф. 28 в. Та же баба съ восточной стороны (къ стр. М0). 

Т. ХГУ, ф. 29. Вторая трупиа на р. Читыгь (къ стр. 70—71). | 

Т. ХУ, ф. 30. Каменная баба на 0з. Даинъ-гуль (къ стр. 71). | 

Т. ХУТ, ф. 32. Каменная баба близь города Кобдо (къ стр. 72). 


т. СР) УИ ф. 34. Каменная баба „Даинъ-батырь“ на 03. Даинъ-гуль (кь 


стр. 72). 
Т. хуш, ф. 35. Группа каменныхъ бабъ на р. Эрсынь (къ стр. 73). 


т. хгх. Бараньи лопатки съ указашемъ значеня трещинъ при гаданьи 


(БЪ стр. 89 и 90). 

Т ХХ, ф. 40. Халхасская шапка. Ф. 41. Цалта или аграмантъ (къ стр. 103). 
Т. ХХ, ф. 42. Алтайская шапка сзади. Ф. 43. Алтайская шапка съ боку. 
$. 46. Дюрбютская шапка (къ стр. 104). 


Т. ХХП, ф. 44. Теленгитская шапка съ боку. Ф. 45. Теленгитская шапка 


сзади (къ стр. 104). Ф. 49, Тококъ или привфска къ нижнему конца 
чахла, на косу у Дюрбютокъ (къ стр. 107). Ф.52. Чачибыкъ или привфека, 
емая къ связаннымь на спинф косамъ у Котонокъ (къ стр. 15). 


Т. ХХ Ш, ф. 47. Тологой полты, шанка у Халхасокъ (къ стр. 106). Ф. 48. 


Хантайрикъ, придатокъ къ полты (къ той же страниц). 


Т, ХХТУ, ф. 50. Способъ уборки косъ у Хамскихъ Сартянокъ (къ стр. 13). 
т. ХХУ, ф. 51. Комульская шапка (къ стр.12). г 
Т. ХХУТ. Тамги. а) Халхасскя: 1) хасъ; 2) уйлы; 3) чиндымынъ; 4) та- 


бынъ-нидунъ, пять глазъ; 5) и 6) сарь, луна; 7), дормо, стремя.—6) Булу- 
тунскихь Торгоутовъ: 8) саръ, луна, нойонская; 9) тургунъ, хошунная 
тамта; 10) хоиръ тажирь маля, плеть, нойонская тамга, хошуна Хо- 
шуть; 11) маля, плеть, хошунная тамта того же хошуна; 12) саръ, луна, 
тамта торгоутскаго бана; 13) юрюктасъ саръ, хошунная тамга хошуна 
„бана.—в) Дюрбютская; 14) дэгря, тамта дюрбютскаго вана; 15) сара, луна, 
тамга ханскаго хошуна.—г) Тамга Баитовъ: 16) олынъ.—д) Тамга Урян- 
хайцевъ, говорящихъ по монгольски и кочующихъ на Булугунв и СаксаЪ: 
17) номынъ, лукъ.—е) Тамга Олётовъ, живущихь около города Кобдо, 
отдфльныхь хошуновъ: 18) гасъ, огонь (м. стр. 39).—ж) Тамга хошуна 
Минтытовъ (стр. 39); 19) дюрбельджинъ, то-есть, квадрать, тамга того 
же хошуна по другому показан!ю; 20) гатба.—з) Киргизск!я тамги: 21) 
чекъ, тамга поколфн!я Чубаръ-айгыръ; 22) джакъ, лукъ, тамта, покольня 
Джастабанъ; 23) чекъ, тамта покольюй Мэркить и Ители; 24) босата, 


дверные косяки, тамга поколфшя Кондубай-бура-найманъ; 25) донгулекъ, ^ 


кружокъ, тамга поколфн!я Тотасъ; 26) чомышъ, поваренка, тамга поко- 
льшя Терсъ-тамгалы; 27) дворянская тама, то-есть, тамта султановъ; 
28) сюрмэ, тамта, которую Киргизы кладуть на щекахь лошадей; 29) 
тамга Уркеза, сына Тагъ-ханова изъ Рашидъ-Эддина (Истор!я Монго- 
ловъ, введеше, перев. Березина (въ Зап. Ими. Русск. Археол. Общ., 
т. ХТУ, стр. 99). 


Примъчаще. Рисунки были перерисованы и исполнены на камн® въ то ^ 
время, когда авторъ находился въ новой пофздк® въ Монголи, почему худож- 
никъ не имфль возможности совфтоваться_съ нимъ въ случалхь, возбуждав- 
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шихъ недоразумфе вслдетве недодфланности и неясности карандашныхь 
набросковъ автора, съ которыхъ ему приходилось исполнять свои рисунки; 
поэтому въ нфкоторые изъ рисунковъ\ вкрались ошибки, которыя оказы- 
вается необходимымъ здфсь указать. 

Чертежи на табл. 1—УП должны быть принимаемы за схематичесяя изобра- 
женйя могильныхъ надписей; въ дЪЙствительности камни, изъ которыхъ сло- 
жены центральныя, круглыя и четвероугольныя насыпи, лежать въ безио- 
рядЕф, а не рядами, какъ представлено на рисункахъ. На т. П, въ ф. 7, 
уголь у каймы представленъ по ошибЕ% вмфсто прямаго острый. На т. ТУ, 
у нижняго рисунка пропущена надпись: ф. 19. 

На т. [Х—по ошибк$ каменная баба представлена не врытою въ землю, 
а поставленною. на лежачую плиту; атакже руки, держания сосудъ, изобра- 
жены рельефно, тогда какъ въ дЙствительности онЪ обозначены вдавлен- 
ными линЕями. 

На т. ХУ—изображешя коня и кружка представлены въ видЪ выпукло- 
стей; на самомъ дл они представляютъ рисунокъ, сдфланный вдавленною 
чертой. 

На т. ХУП, ф. 34,—шея каменной бабы повязана пцфльнымъ лоскутомъ; 
слфдовало же изобразить пучки и связки тесемокъ, лентъ и ремешковъ, такъ- 
называемыхъ по алтайски яламы. 

На т. ХХ, ф. 38, на правомъ боку изъ двухъ о нижнее должно быть со 
знакомъ (0'); лия пунктиромъ, идущая отъ нижняго края бараньей 10- 
патки въ середин$ между лин ями дл, должна быть обозначена буквою $. 

На т. ХХГ\, представляющей убранство волосъ у Хамйскихь Сартянокъ, 
по ошибкЪ изображень вверху кружокъ съ отверстемъ; вмфсто того слфдо- 
вало изобразить круглую глухую шапку. 

На т. ХХУТ, уф. 21, слфдовало изобразить съ лЪвой стороны прямую 
торизонтальную линшю, упирающуюся въ кружокъ противъ лЪваго крыла 
крестика, а на ф. 22 вертикальная лин!я должна быть удлинена почти до кон- 
цовъ дуги, такъ чтобы фигура приблизилась къ изображеню лука, на кото- 
рый наложена стрфла. 
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1. 
- ПЛЕМЕНА И ПОКОЛВНТЯ, 


НАСЕЛЯЮЩИЯ СЪВЕРО-ЗАПАДНУЮ МОНГОЛ!Ю. 


Населеше сфверо-западной Монгои по племенному своему 
составу дЪлится на три групы: Монгольскую, Тюрескую и Ки- 
тайскую. 

Монголы образуютъ главную массу населена. Это племя раз- 
дЪляется на Халха и Занадныхь Монголовъ; у послфднихь можно 
принять раздфлеше на Торгоутовь в Олютовъ. Халха занимають 
восточную часть страны; на югЪ предфломъ ихъ распространешя 
служить пустынная Гоби. Торгоуты кочуютъ въ западной части 
страны, образуя двЗ групы—Алтайскую и Тарбатгатайскую, раз- 
дфленныя степною долиной Чернато` Иртыша. Къ Олютамъ я при- 
числаю Дюрбютовь, Кобдинскихь Урянхайцевь, жителей хошуна | 
Цзахачинъ. Они занимають земли между Торгоутами и Халха: 
главнымьъ образомъ земли ихъ лежать на сфверномъ склонЪ Алтая, 
но къ югу оть Кобдо он переходять и на южный склонъ (въ 
хошунё Цзахачинъ), тдф простираются до Гоби; на сфверномъ 
склон$ он простираются оть гребня хребта до береговъ озеръ 
Убса, Киргизъ-норъ и Хара-усу. Небольшое племя Хото-гойту, го- 
ворящее монгольскимъ языкомъ, занимаеть вершины Тэса и н%- 
которыхъ притоковъ Селенги, 

Къ Тюркскому племени принадлежать: Киргизы, занимающие 
южный склонъ Алтая къ степной долинф Чернаго Иртыша, —Уран- 
хайцы, говоряше турецкимъ языкомъ и занимаюне главнымъ 
образомъ котловину между Саянами и Тангну-олой,—Сарты, насе- 
ляюще деревни при подошв Тянь-шаня, и небольшая колоня 
Ботоновъ близь Киргизъ-нора. 

Китайцы населають въ кра только города Кобдо и Уляссутай, 
& тавже при подошвз Тянь-шаня—Баркуль п Хами. 
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Тюркское племя. 
1. Киргизы. 


Киргизы занимають степную долину Чернаго Иртыша, сЪвер- 
ный скатъь хребтовъ Тарбагатая и Саура и южный скать Алтая; 
нЪкоторая часть Киргизь переходить на сфверный склонъ и ко- 
чуеть по притокамъ р. Кобдо. Переходъ на сЪверный склонъ 
Алтая, по разказамь Киргизъ, они совершили не болфе какъ за 
шесть-семь лЪть до нашего пр/Бзда въ городъ Кобдо. ЗдЪеь кочують 
значительные люди изъ Киргизь—б1 Кобешь и султаны Самарканъ 
и Коджемджаръ съ подчиненными имъ родами; первые два круглый 
тодъ проводять на кобдинской сторонё Алтая, а Коджемджаръ 
лЪто проводить на южномъ склонф Алтая, въ вершинахъ р. Сум- 
дайрыкъ, а на зимовку спускается на Саксай, притокъ р. Кобдо. 
Тавъ какъ земли эти считаются урянхайскими, то Киргизы пла- 
тять Урянхайцамъ аренду, которую присвоивають себ урянхайсые 
Чиновники. 

Вверхь по р. Булгуну Киргизы кочуютъ до урочища Чакыртай, 
гдЪ дорога изъ Булунь-тохоя въ Гучень оставляеть долину р. 
Урунгу и идеть прямо въ Гоби. ЗдЪшее Киргизы имфють лЬтовки 
на альшйскихь поляхь Алтая, а зимовки подл Чернаго Иртыша 
и по Урунгу. Въ вершинахъ Бала-иртыша и въ горахъ Чаганъ-чиль 
имфють лфтовки Киргизы рода Чакабай-джантыкой; еще восточн%е 
на горахъ Табынъ-бэльчиръ, въ вершинахъ р. Курумту тоже л- 
товки Киргизовъ, поднимающихся сюда изъ долины Бала-иртыша: 
это, кажется, самыя восточныя нынЪ лЬтовки Киргизовъ. Зимовка 
рода Кара-касъ съ ихь бемъ Тлеулы находятся на рр. Субту и 
Бурту, а скотъ этого рода доходить зимой до р. Урунгу; родъ Мулву 
съ своимь @емъ БаН-босуномъ зимуеть на самой р. Урунту. 
Южный склонъ Алтая Киргизы занимають черезполосно съ насто- 
ящими его владЪльцами Уранхайцами; послднихь однако меньше, 
чБмъ Киргизъ. 

Еиргизы, обитающе въ степной долин Чернаго Иртыша, при- 
надлежать къ роду Абакъ-кирей и Кара-кирей '); первые занимаютъ 
восточную часть Иртышско-Зайсанской впадины, вторые—запад- 


ную. Абакъ-киреи говорятъ, что они называются, кром того, еще 
Ашемайли-кирей ®), не объясняя по какой причин%, и что они дЪлатся 
на 12 колЪнЪ, которые вс происходять отъ одного корня; древ- 
н-йций отець всего Кирейскаго народа быль Сары-Юсунъ 3), сынъ 
его Кара-бй, сынъ Кара-б1я—Абакъ, сынъ Абака—Кирей; у по- 
слЪдняго же было 12 сыновей, оть которыхъ и происходятъ колфна 
Киреевъ. Имена этихъ двфнадцати кольнъ селфдующия: 1) Джан- 
тыкэй, 2) Джадыкъ, 3) Чиреучи, 4) Ители, 5) Кара-касъ, 6) Мулку, 
7) Чубаръ-айгыръ, 8) Мэркить, 9) Итэнгмянъ, 10) Джасъ-табанъ, 
11) Сарбасъ 12) Ч-моинъ. 

О четырехъ первихъ кол$нахьъ—Джантыкой, Джадыкъ, Чиреучи 
и Ители, говорятъ, что у нихъ быль общй отецъь Байляу-куйляу *); 
показане объ этомъ послёднемъ и перечень четырехь предковъ 
Кирейскаго народа я записаль оть одного и того же человЪка, 
Чубаръ - айгыра Тэнгисъ-бая, которому обязанъ и сообщеншемь 
многихъ другихь легендъ и показан!й о предкахъ. Предокъ Джан- 
тыкоевъ 5) назывался Самамбеть 8), и было у него три жены. Стар- 
шая называлась Баданъ 7); у нея было три сына—Атантай, Исембай 
и Исентай 3); у Исентая шесть сыновей— Базаркулъ, Чакабай, Кыстау- 
бай, Товубай, Барка °) и Таттыбай; послфднему будто бы дано такое 
имя потому, что это младш!й сынъ, слфдовательно— любимый (тат- 
ты сладый по киргизски). У Атантая было шесть сыновей—Иткара, 
Толубай, Акъ-кошкаръ, Акъ-джигить; имена двоихь Тэнгисъ-бай 
забылъ. Это показаше Тэнгисъ-бая я дополняю показашемъ сына 
б1я Кобеша о нисходящей лиши Базаркула: сына Базаркула звали 
Котуракъ 10), сына Котурака—Мамыть, сына Мамыта— Кондубай. 

Оть второй жены у Самамбетя было два сына “Чунчалы и 
Орусь "); имя жены Тэнгисъ-бай не назвалъ; на вопросъ, почему 
одному сыну дано имя Ч!унчалы, а другому Орусъ, Тэнгиеъ-бай, 
объясниль такъ: будто мать долго не имЪла дЪтей, и первому ре- 
бенку, какъ носителю хорошей вфети, дала имя оть слова чпончи, 
радостная вЪфеть, а второму въ той мысли, чтобы потомство’ этого 
сына было также многочисленно, какъ Руссый (Орусъ) народъ *). 
У Чунчалы было четыре сына: Сэкэль 12), Кбббкъ '3), Тайлакъ №), 
Кангильды '5). Дфти Оруса были Ботага и Танибэкъ, 


*) На мон вопросы — почему такое-то имя дано предку, Тэнгисъ-бай иногда 
разказываль легенду, иногда признавался, что не знаетъ, иногда придумываль объ- 
яснене очевидно ‘изъ своей головы, какъ напримфръ, Кыстаубай потому будто по- 
дучиль такое имя, что родился на зимовк (выстау). Посльднаго рода объяснешя 
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Ее $ _ Третья жена Самамбетя была Соксуръ 15); оть нея онъ имфлъ 
_  двухь сыновей: Исагасы и Казбекъ. Объ этой жен Тэнгисъ-бай ` 
_  разказаль мнф сл5дующую легенду: Самамбеть не жаловаль эту 
_ жену за то, что она была не велика ростомъ 17) и не рожала дЪ- 
тей; женщина убфжала наконець въ степь, долго плакала тамъ, 
_ утомилась и заснула; въ это время прилетьль филинъ уку или 
о сары уку, сБлъ ей на плечо и сталь нашептывать утЪшене; когда 
Соксуръ пробудилась, она почувствовала, что зачала, и вернулась. 
Векор» она родила двухъ сыновей, изъ коихъ одного назвала, Исагасы, 
` а другого—Казбекъ; потомки послёдняго думають и до сихъ порь, 
что ихь отець быль филинъ. И теперь, говорят, у нихъ еще со- 
храняется обычай выкупать пойманныхь филиновъ и отпускать на 
волю. Казбекь ни какой цфны не пожалеть, если только увидитъ 
филина въ неволЪ; увидя человз ка, мучающаго животнаго, Каз- 
бекъ считаеть своею обязанностью подраться съ нимъ, при чемъ 
товорить мучителю: „Зачёмъ мучишь моего отца?“ Отпуская 
филина на волю, Казбевкъ идеть за нимъ слВдомъ, и сложавъ ла- 
дони у лба и кланяясь, говоритъ: „Акебызь ук! аманъ буль! ку- 
дай берды джаксы кылъ! кудайнынгь кузю курубъ, джаксы булдукъ! 
отець нашъ филинъ, прощай! явясь предъ очи Бога, содЪлай 
намъ добро“. ПоколВя Казбекъ и Исагасы-—одни изъ богатыхъ, 
и члены ихъ свое богатство приписывають точному соблюденио 
этаго обычая 18). Мн также сообщили, что Казбековъ называють 
еще Искиказъ 1°). 
* У Исагасы дфти были: Акъ-джигить 2), Менгли-бай, Кэнг- 
джалы 3), Бэгень 2); у Казбека—Акъ-Мурза, Бекъ-Мурза, Тауа- 
саръ 25), Коджось 4), Джангабыль, Байгабыль 25), Назаръ; у Тауа- 
сара—-сынь Компыръ (то-есть, старуха) *). з 
Второе кирейское колфно Джадыкъ 7) происходить оть вто- 
рого сына Кирея, по имени Джонтай 18), который имфль сыновей: 
Кадыръ *), Тлеке, Итэнгманъ 30), Даулетъ-бикэ *), Назъ-бико #2); 
У Назъ-бико были дёти: Бокай, Кустай, Майма 33) и Баисъ =). 
Предокь третьяго кирейскаго колёна Чиреучи быль Бай-тай- 
‚ ЛЯБЪ. 
ь Предокъ четвертаго колфна Ители носиль имя Ители; по сло- 
. вамъ одного Киргиза этого племени, имя это было ему дано по- 
тому, что онъ быль вскормленъ молокомъ собаки (ить-— собака) 35). 
Два сына у Ители назывались Тохтогуль и Ильтокъ. < 
Предокъь Кара-касовь назывался Кара-касъ 38); названъ быль 
такъ потому, что имфль черныя брови. 


ВТ 


Предокъ Мулку быль Мулку 3), имЪвиий сыновей: Мошана или 
Мачана, Кошяка 35), Айтугана 39) и Ботубая. Айтуганъ, по объ- 
ясненно Тэнгисъ-бая, названъ такъ потому будто бы, что родился 
во время новолунйя (ай—м$сяць, туганъ— рожденный). 

Предокъ Чубаръ-айгыровъ (чубарый жеребецъ) назывался Джа- 
нать 40); онъ быль воръ-богатырь, карабчи-батыръ: увидЪвь де- 
сять кобылъ съ чубарымъ жеребцомъ, Джанатъ затналь ихъ въ 
камыши, зарЪзалъ и съЪль, за что и прозвань Чубаръ-айгыръ, 
Дфти его—Балта 41), Кабыль, Тулёкъ 4), Отёзь 43). Сынъ Отёза 
быль Джанибекъ. 

Мэркиты ечитаютъ своимъ древнЪйшимь отцомъ Толумъ-годжу; 
сынъ Толумъ-годжи быль Карагай (лиственница) 4*), у Карагая 
Алтанъ 45), у Алтана Татанъ 46), у Татана Бабаканъ, у Бабакана 
Мэркить *7), у Мэркита четыре сына: Лэпышь или Лэписъ, Чагыръ, 
Минглы и Сакау (нЪмъ). 

Итэнгмяны своимъ отцомъ считають Куттукадана “°), который 
быль прозванъ Итэнгмяномъ за то, что быль злой и воръ какъ 
собака 43). 

Предокь Джастабановъ 58) назывался Сарытокой °'), быль б$д- 
ный пастухъ, ходиль босикомъ, имфль потому большя ноги, за 
что и быль прозванъ „широкою ступней“. У Джастабана два сына: 
Ильаманъ и Турунтай 52). Сарбасъ, родоначальникъ Сарбасовъ, быль 
оть одной матери съ Джастабаномъ младпйй братъ; прозванъ 
такъ за рыжую голову. 

Кунь-садакъ быль охотникъ и истираль на охот ремень, ко- 
торымъ обматываль руку (кунь—кожа скотины, пропавшей ль- 
томъ; садакъ-—колчант) 53). 

Чй-моинъ быль такъ прозванъ за длинную шею; моинъ—шея, 
з1\—растене изъ семейства злаковъ (Газаетоз& зр]еп4епз), стволы 
Боторой длинны и ровны, какъ проволока. 

Изь этихъ колЪнъ самыя многочисленныя Джантыкой и Джадыкъ, 
и вроятно, составляють вмЪст® половину всего Абакъ-кирейскаго 
народа; они кочують въ Алтав, лЪто проводять на альшйскихь 
высотахъ его, а зиму на степяхь Чернаго Иртыша и Урунгу; Чи- 
реучи, Ители, Кара-касъ и Мулку кочують вмфстЪ съ ними см$- 
шанно, послфдые два на южномъ склон Алтая, на самой восточ- 
ной границ распространеня Киргизскаго народа въ этой стран. 
Чубаръ-айгыръ, Итэнгмэнъ, Джастабанъ, Мэркитъ кочують на л5- 
вомъ берегу Чернаго Иртыша, проводя лфто или на высокомъ 
Саур$, или на горахъ Коксунъ. 
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Абакъ-кирейсыя колФна имфютъ елвдующе ураны (условный 
крикъ): у Джантыкоевь Чакабай (по одному киргизскому пока- 
зав!о это была женщина; нФкоторые считають Чакабая предкомъ 
всфхь Абакъ-киреевъ); у Джадыковь Джантай, у Ители Букар- 
бай, по другому показанйо Куйлеу, у Чиреучи Бай-тайлакъ, у 
Чубаръ-айгыровь Кодже-бергень 5“); у Мэркитовь Чагыръ, у 
Джастабановь Бай-муратъь, у ЧИ-моиновъ и Кара-касовь Капта- 
гай35), у Мулку Машанъ, ау всЪхь Абакъ-киреезь уранъ Джа» 
нибэкъ. 

Кара-киреп, занимающие западную часть Зайсанской котлови- 
ны, дЪлятся на кости: Мурунъ, Байджигить и Тортоуль; первые 
занимаютьъ площадь отъ западнаго Тарбагатая до вершинъ хреб- 
та Калба, вторые— восточный Тарбагатай, а третьи—южный склонъ 
Алтая въ окрестностяхъ озера Марка. 

Муруны 55) дЪлятся на двЪ кости: Баисъ и Байсэкъ; послЪд- 
Ш считается младшимъ братомъ Баиса. Баисъ 57) раздзляется 
на четыре кости: Мурунъ, Сыванъ, Карджи и Тума; у Тума 58) быль 
сынъ Кара-кожембетъ, а потомство послЪдняго длится на семь 
костей: Джарболды 5), Атагозы, Мыскалъ, Калкаманъ-сюундукъ, 
Джангызакъ-ксы 65), Стабанъ или Истабанъ ') и Сарымбеть. 

'Отъ Байсэка происходять кости: Семизь Найманъ, Булатчи и 
Токпакъ. 

Предкомъ Бай-джигитовъ 6?) считается Токта-коджа; разказы- 
ваютъ, что предокъ Бай-джигитовь быль не природный Киргизъ, 
а Сарть, въ юности своей прЁВхавиий въ ауль Кара-кирея, у ко- 
тораго тогда дочь была молодою вдовой; Кара-кирей выдаль за 
иностранца свою дочь и усыновиль его. Бай-джигиты дЪлятся на 
дв кости Джумукъ и Тогасъ; болфе мельйя подраздЪленя, кото- 
рыя я не въ состоя распредфлить между двумя главными костя- 
ми, называются Таукб 63) (друше Киргизы въ насмфшку коверкають 
это имя въ Даукуть-—судебная задница), Сайбулать, Мамбетъ, Бо- 
тубай и Кайракпай; послВдея двЪ кости считаютъ себя происхо- 
дящими оть двухъ братьевъ; Кайракцаи говорятъ: Ботабаи наши 
старше братья. Въ Кайракпаяхь есть еще кость Чентеу; другихь 
назван я не добился. 

Тортоуль или Тбртбуль называются такъ потому, что ихъ пре- 
докъ Эмиль имВль четырехъ сыновей (тбрть—четыре, тбртеу— 
четверо, улъь по киргизски, огулъ на нЪфкоторыхъь другихъ турец- 
кихь нарёчяхъ—сынъ): Токтогуль, Тогузъ, Акъ-полать и Акъ-ба- 
ракъ 64). О происхождевн ‘Тортоуловъь разказываютъ, что Кара- 
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вирей, навьючивъ кумызъ на верблюда, привезь его въ подарокъ 
богатому человёку Альчину, который подариль ему за это раба, 
кула; отсюда будто бы происходить прозвище кара-чалбаръ, чер- 
ные штаны (то-есть, козлиные, замшевые, засаленные, как!я носить 
рабоч людъ), которое даютъ Тортоуламъ $): 

Уранъ вех Муруновъ—Бурамбай 86), а Бай-джигитовъ—Ка- 
банбай 7). 

Еще западнфе отъ Кара-киреевь оть Калбинскаго хребта до 
вершинъ Бухтармы кочуеть кость Эргенекты; это уже не Киреи, & 
Найманы 63). У Эргенекты мнЪ® насчитали 8 отдлен!й: Буура (пре- 
докъ этой кости названъ быль такъ будто бы потому, что быль 
найдень на степи во время перекочевки; его положили въ вой- 
лочный чехоль для кереге и привЪепли къ верблюду жеребцу) “); 
Отой; Джарка 70); Сар-джумарть 7'); Калабакъ 72); Юку-ашаръ или 
Юкашаръ; Кокъ-джарлы 13) и Каралай. Предокъ Каратаевъь на- 
зывалея Саргылдакъ, быль найдень на степи и проданъ за каряго 
селЪтка (кара—карЁ, тай —однолтий жеребеновъ) 14). У Буура 
быль сынъ Дбрбдуль 75), у Дбрббуля—Алтай 16), у Алтая — Тока. 


2. Урянхайцы. 


Другое племя, говорящее тюрко-татарскимъ языкомъ въ сверо- 
западной Монголш, называется Урянхайцами; это племя занимаеть 
узвую полосу вдоль нашей государственной границы оть вершинъ р. 
Кобдо на запад» до Косогола и дал$е. Я не причислаю сюда т мон- 
тольскя колЪна, которыя, по видимому, еще недавно принадлежали 
къ Урянхайскому народу и говорятъ теперь по монгольски. МнЪ не 
удалось много видфть этоть народъ.Онъ обитаеть къ сЪверу отъ хреб- 
та, Танну-ола (или Тангну-ола); на южномъ же склон этого хребта 
Урянхайцамъ принадлежить только узкая полоса не болЪе какъ въ 30 
или 40 версть шириной, между гребнемъ этого хребта, и линей мон- 
тольскихъ карауловъ. Къ югу оть лин!и карауловъ Урянхайцы живуть 
только въ двухъь м$стахъ: 1) при верной подошв хребта Ханъ- 
хухэй, по долин® р. Нарынъ-сумынъ, и 2) въ вершинах» р. Кобдо (такь 
называемые Кокчулутунъ). Назваше Урянха придають этому народу 
Монголы, сами же они зовуть себя Туба или Тува; такъ называли. себя 
Урянхайцы, которыхъ я видЪль на Дзиндзилик®, такъ вовуть себя 
и Кокчулутуны. ЗемлВ своей особаго имени они не дають, и слово 
бодынь-джерь, которое поставлено въ рукописномъ словарз урян- 
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хайскато языка г. Гельмерсена, не есть собственное имя, а значить 
_ просто „своя, наша земля“, какъ бодынъ-бёрть будеть значить 

_ эввоя шапка“. ТФ Урянха, которыхъ мы встрфтили на Дзиндзилик®, 
въ отлище оть другихъ назызаютъ себя Тангну-урянхай 7”), или 
хакъ они сами себя зовутъ— Тангну-тувасы "3). Тангну-урянхай соста- 
вляютъ паять хошуновъ, управляемыхь дзасыками; однимъ изъ пяти 
хошуновь управляетъ амбань, итоть хошунъ называется амбаньскимъ; 
остальные четыре хошуна называются гурта-хошунъ, потому что 
Монгольское слово дзасыкъ по урянхайски переводится гурта. Каждый 
хошунъ состоить изь четырехъ сумыновь; хошунъ около Дзин- 
двилика состоитъ изъ сумыновъ Кыргызъ, Сальджакъ, Байгара, Нуръ- 
двасыкъ или гурта Майдеръ живеть на сфверной сторонф Танну- 
ола, на р. Аджикъ, впадающей слфва въ Бурэнъ, ниже Сойсу. 
Земли сумына Кырхысь '°) на востокъ простираются до рр. Тариеъ- 
тэрмисъ, впадающихь въ Тельгиръ-моринъ, на западъ— до р. Суль- 
туръ, впадающей въ Эрсынъ около Эрсынскаго караула, на с$- 
веръ—до Тангну, на югь—до караульной лин!и; пикеть Дзиндзиликъ 
лежитъ въ серединЪ этого сумына. Остальные три сумына лежать 
на сфверной сторон Танну: Нуръ въ вершинахь р. Ха-кема 
(такъ здЪсь произносять вмфсто Хуа-кемъ), называется такъ по- 
тому, что въ его земляхъ, вь вершинахь Ха-кема, есть озеро *); 
по урянхайски этоть сумынъ будто бы называется Хбльсумысы. 
Въ низовьяхь Ха-кема лежить сумынъ Сальджакъ 80); въ этомъ 
сумын$ живетъ дзасыкъ. Ниже соединешя Ха-кема съ Би-кемомъ 
(такъ здЪеь говорять вм$сто Бей-Кемъ) живеть сумынъ Байгара 
пли Байгыръ. АмбаньскЙ хошунъ состоить изъ сумыновъ; 1) Оинъ °'), 
къ которому принадлежитъь самъ амбань (по урянхайски ноинъ) 
2) Ырхыть 32), 3) Соянъ 3), 4) Чоты 84). Оинъ или Ойныръь живуть 
на СамгылтаВ, Джоты по рр. Харалыкъ-шибэлыкъ, Ырхыть на 
ТарлыкчинЪ; вс эти рчки текуть съ южнаго склона Танну-ола. 
Четвертый сумынъ Соянъ или Соитъ кочуеть къ югу отъ Теса, 
по.р. Наринъ-сумыну; восточная граница этого сумына начинается 
на гребнз Ханъ-хухэя, у мЪстности Худжирту (къ западу оть 
Хамаръ-дабана, черезъ который идеть дорога изъ баитскаго да- 
цана въ хурэ Хэби-эльджигэновъ), и идеть на сВверъ чрезь ни- 
зовья Туруновъ, на ур. Булунь-тохой и сопку Шарь-тологой, оттуда 
чрезь Ахыръ на Тэсъ, къ которому примыкаетъ у мёстности Шарь- 
удзюръ; по всей этой лини Соиты соефдатъ съ Бантами. СЪверною 


*) Озеро это называется Торе-хбль, что по урянхайски значить небесное озеро. 
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траницей сумына служить Тэсъ; южная граница идеть отъ Хангиль- 
цигэнъ-дабана черезъ Туруны на Цаганъ-усу-бэльчиръ, то-есть, 
то мёсто, тд эта р$ка составляется изъ трехъ; эта лишя отдф- 
ляеть Соитовь отъ Эльджигэновъ; на востокЪ течене Цаганъ-усу, 
а потомь ея сухое русло отдЪляеть Соитовъ оть земель Биширил- 
тывана; озеро Дури-норъ лежитъ внутри сумына. 

Объ остальныхь трехъ хошунахь Танну-уранхайцевь я не могъ 
получить свфдЪнй; мнф сообщили только, что на Кемчикв пом$- 
щшается Базыръ-гурта-хошунъ (то-есть, хошунъ дзасыка Базыра), и 
что въ немъ не четыре а десять сумыновъ. Кром упомянутыхь 
костей, мнЪ называли еще: Точжи 85), Маты 86), Шалыкъ, Кэмцыкъ, 
безъ точнаго указаня ихъ м$ета жительства. 

Косотольсые Урянхайцы, то-есть, т, которые кочують къ с%- 
веру и востоку отъ озера Косогола, имфютъ особое начальство; мн 
привелось видфть изъ нихъ только двухъ человфкъ во время пере- 
хода, такъ что мы не успфлн сказать другъ другу боле двухъ 
словъ. Они назвали мнЪ себя Гурта-урянха 87) или Эджень-урянха 85). 
Ихь главный начальникъ Даноинъ живетъь на восточномъ берегу 
Косогола; ставка его лежить на скотопрогонной дорог$ изъ Бска 
въ Иркутскъ. Къ востоку оть Косогола, вЗроятно, также, какъ и 
ЕЪ западу, южною границею урянхайскихъ земель служить карауль- 
ная лишая. 

Въ вершинахъ р. Кобдо жизуть Кокчулутуны (куку — по мон- 
тольски синй, чилу— камень), которые сами себя называютъ также 
тува; Киргизы зовуть ихъ Кокъ-мунчакъ (что по киргизски значить 
син бисеръ). Языкъ Кокчулутуновъь ближе всего въ языку Кон- 
домскихь Черневыхъ Татаръ. Настоящаго дфлешя этого племени я 
не добился. По одному показано они составляють пять хошуновъ: 
Мэринъ-да, Церинъ-да или Черинъ-да, Хомбу-да, Тэмикъ-да и Бед- 
жинъ-да. Какъ видно, каждый хошунъ управляется чиновникомъ, 
ЕоТОрый называется—да; вс эти пять хошуновъ подчинены двумъ 
змбанямъ, управляющимь Урянхайцами, говорящими по монголь- 
сви, именно два: Мэренъ и Церенъ—западному амбаню (барунъ- 
0мбо), остальные три—восточному (дзюнъ-0мбо). Кром именъ хо- 
шуновь, у Кокчулутуновъ называють еще кости: Бюргуть ®), Хо- 
тунъ ®), Хасыкъ, Донкуръ и Тарбуть. Посл$дае два называются 
не какь кости, а какъ хошуны. О хасыкахъ ') говорять, что они 
прежде принадлежали къ народу Казакъ (наши Киргизы), & потомъ 
вошли въ составь Кокчулутунскаго племени. Вез Кокчулутуны ко- 
зують въвершинахъ р. Кобдо, по АЕЪ-колу и р. Карагатты; кость Дон- 
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вурь живутъ на 0з. Дулбо. Кром того, на Акъ-КолЪ помфщаютъ 
покольше Сойонъ, которое дЪлится на двь костя: Сары-сойонъ и 
Каратбшь. 


3. Сарты въ Хами. 


Хамйесве Сарты населяютъ городъ Хами и н%ёсколько селенйй, 
расположенныхъ у восточнаго конца Тянь-шаня по сфверную и юж- 
ную его сторону. Въ бытность свою въ Хами я записаль только слф- 
дуюция деревни, лежапуя къ востоку оть города Хами: на южной 
сторон Тянь-шаня: Ташаръ, Артамъ, Паташь, Эдиль, Тэмуртя, 
Хотунъ-тамъ, Таль; послфдн!е двау восточной оконечности Таянь- 
шана; ва сЪверной сторон самое восточное селенше Бай или Пай, 
западн%е лежать Номъ, Адакъ или Атакъ, Аръ-тюрюкь, Курлукъ, 
Калагайтей, Наринъ; меня увзряли также, что Сарты жили до дун- 
ганскаго возсташя и въ деревняхъ Ыръ-та-ху, Сан-та-ху, Янъ-чжи 
Ву-дзи-шянъ, гдЪ теперь живутъ, кажется, одни Китайцы. Въ де- 
ревняхъ Адакз и Ном мы были сами и видЪли тамошнихь жи- 
телей. КромЪ поименованныхь нами, есть еще друмя деревни, 
какъ восточнЪе, такъ и западифе города Хами, какъ это видно на 
карт, составленной для г. Матусовскаго однимъ муллой. 

Сами себЪ Хамйсве Сарты не даютъ другого имени, какъ яр- 
ликъ, то-есть, туземцы, и иногда Комулнынгъ-ярликъ, то-есть, оби- 
татели Комула 2); но въ то же время это имя ярликъ они дають и 
всЪмъ мусульманамъ, такъ что и казаки, и Казансве Татары, которые 
имъ извЪстны по слухамъ подъ именамь Ногаевь 33), тоже будуть 
ярликъ; + въ этомъ словь здЪшие Сарты произносятъ едва слыш- 
но. Китайцы зовуть Сартовъ Чанъ-ту, а Монголы — Хотанъ. 

Комульсые Сарты управляются наслЪдственнымъ княземъ, имени 
котораго я не узналъ, потому что у Сартовъ, какъ иу Монголовъ, 
называть имя своего князя считается неприличнымь; титулують 
же его зань (то-есть, ханъ), ходжанъ или ходжамь 3%), ах-акемъ, 
п а2-ханъ (то-есть, бфлый акемъ, бфлый хант). Онъ носить на 
шапк® малиновый шарикъ и иметь титуль вана, почему его 30- 
вуть также санъ-ходжа. Комульск!е Сарты увфряють, что Комуль- 
ск ханъ простираеть свою номинальную власть на, всфхъ Сартовъ 
отъь Кашгара до Су-чжеу; можеть быть, въ этихь словахъ сохра- 
няется память о какомъ-нибудь большомъ царствЪ, существовавшемъ 
здЪеь. На мои распросы о родословной нынзшняго хана одинъ Сарть 
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сообщиль мн, что отца его звали Магмятъ-бишаръ, а дфда—Маг- 
матъ-низаръ; другой же пересчиталь мн сл$дующихь четырехъ 
предковъ, начиная со старфйшаго: Исакъ-ганъ, Эрдеши-ганъ, Чинъ- 
ганъ, Магмаятъ-биширъ. Отець нынфшняго ходжана быль, гово- 
рять, убить ночью изъ мести однимъ Сартомъ, который, по прика- 
занйо ходжана, быль подвергнуть какому-то наказан за покражу 
серебра. Онъ зналь письмо китайское и тюрки (такъ зовутъ свое 
письмо Хамйеве Сарты)и умЪлъ говорить по китайски, по калмыц- 
БП и ПО сартски. Нынфшийй ходжанъ сорока лфтъ отъ роду, но 
калЪка и управлать народомъ не способенъ; тЪло его сведено, онъ 
плохо владфеть ногами, его водятъ подъ руку; вирочемъ способ- 
ность видть и говорить сохранилась. Народомъ управляетъ мать 
его, вдова лЪть 80; она извзстна въ народ подъ пименемъ Ло- 
фу-чжинь, то-есть, старой фучжинь, въ отли1е оть жены нынзш- 
няго ходжана, которую зовуть Сяофу-чжинь, то-есть, малая фу- 
чжинь. Эта послфдняя иметь только 25 лЬтъ оть роду; во время 
отсутстыя старухи управлешемъ занимается молодая фучжинь. 
Нынфший ходжанъ быль единственный сынъ у отца; у самого его 
также нфть дЪтей; чтобы быль наслфдникъ, взяты, говорять, во 
дворецъ премыши, дЪти простыхъ Сартовъ. 
Относительно слВдующихъ за ханомъ чиновъ въ КомулЪ показан1я 
были различны; молодой Китаецъ Лэнъ, губернаторсвй переводчикъ, 
называлъ сартскихъ чиновниковъ въ такой посльдовательности: ванъ- 
ходжа, казбекъ, тугбекъ, турга, шанью °); по показаню одного ко- 
мульца: ганъ, 2 тэджи, 2 кази, 2 бека, 2 дурга. Въ деревняхъ управ- 
лене находится въ рукахъ бековъ; при каждомъ бекЪ въ качествЪ 
помощника состоить дуруга. Эти два чина мы нашли въ деревняхъ 
Адакъ и Номъ; кромВ того, въ этихъ деревняхъь есть еще мута- 
сюбъ, слБдяпй за чистотой храма и религгозностью жителей. 
По разказамъ жителей Адака, у нихъ есть еще чины: хур- 
мулъ, который слЪдить за скотомъ и потравой, и кокъ-пашъ, 
завздующуй распредвлешемъ воды по полямъ. Въ НомЪ чинъ, | 
смотрящй за цфлостью лЪса, называется мирабъ-кокоши. Деревен- | 
сые беки назначаются Комульскимъ ханомъ, а не выборные. р 
Постройка сартекихь фанзъ въ КомулВ отличается отъ ки- 
тайскихь во внутреннемъь расположенш покоевъ; въ китайскихъ | 
фанзахъ поломъ служить естественная поверхность земли, для си- | 
дЪнья же служить такъ-называемый канджинъ, возвышеше, занч- | 
мающее не боле половины всей комнаты и иногда менфе; въ 
сартскихъь фанзахъь весь полъ возвышенъ надъ поверхностью 
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почвы на футъ или на два, и только около дверей въ первой отъ 
входа комнатВ остается небольшое квадратное пространство, имЪ- 
ющее одинъ уровень съ дворомъ и сосфднею улицей. Стёны дЪла- 
ются очень толетыя, такъ что внутри въ каждой стВиЪ устроены 
по три, по четыре ниши, въ которыхъ уврЪилены полки; на этихъ 
полкахъ лежать свернутыя постели или свертки платья, а одна виша 
служить вмЪсто посуднаго шкала, Выфсто маленькаго очага Еп- 
тайскихь фанзъ, устранваемаго снаружи, ‚сартеыя фанзы нагр- 
заются большимъ каминомъ, который помфщается внутри комна- 
ты. Окна дфлаются не всегда, и если есть, то неболышя, квадрат- 
ныя; нерфдко ихъ вовсе нфть, кромЗ окна надъ дверями, веду- 
щими въ сни; всегда однако есть въ комнат небольшое отверз- 
те въ крыш, предназначенное скорфе для вентилящи. Вел дстве 
такого устройства домовъ въ нихъ во время Польскихь жаровъ 
бываеть довольно прохладно. Въ нфкоторыхь частяхь Хамекаго 
оазиса, по видимому, еще сохранился полукочевой быть; жители на 
лЬто оставляютъ свои фанзы п выселяются на пашни, гдф живуть 
въ монгольскихь юртахъ; хотя внутренняя обстановка этихь жи- 
лищь, кромф отсутстыя ламайскихь особенностей, ни чЪмъ не от- 
личается отъ монгольскихь, нельзя однако думать, что это вре- 
‘менное явлене, вызванное дунганскимь мятежемь и разорешемь, 
а не осталокъ стараго быта. Существовае особой оть монголь- 
ской номенклатуры для частей юрты, полный составь кочевой об- 
становки, и наконець, увфренйя самихъ жителей, что они съ не- 
запамятныхь временъ жили яЗтомъ въ юртахъ, говорять противь 
такого предположевя. 

Одежда Сартовъь представляеть смфсь китайскаго съ монголь- 
скимъ; мужчины носять халать монгольскаго покроя и китайсые 
сапоги; женщины одфваются въ длинные балахоны или чапаны, 
сверхъ которыхь надфвають безрукавую кофту или съ разрЪзомъ 
на середин Труди, какъ у калмыцкаго чегедека или съ лЪвою по- 
лой, далеко закрывающею правую, какъ у китайской женской хурмы; 
ноги обувають въ башмаки. Своеобразностью отличается шапка 
Комульцевъ: она имфеть видъ нашей митры, шьется изъ пунцоваго, 
у боле важныхь лицъ зеленаго бархата или сукна и расшивается 
цвЪтами и травами изъ бфлой и желтой мишуры; къ верхушк® 
шапкп прикрфиляется черная кисть на мишурномь шнурк®, кото- 
рый пришить къ шапкф, такъ что кисть неподвижно висить на 
одной сторон шапки. Для того чтобы шапка не мялась и имЪла 
жестыя стЪнки, внутреннюю поверхность ея намазывають клесте- 
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ромъ, набиваютъь пшеницей и въ такомъ видЪ дають ей высох- 
нуть. Иногда въ стфнкахъ шапки дЪлаются многочисленныя ды- 
рочки для вентилящи; такая шапка имфеть тоныя ст№нки, легка 
и хорошо предохраняетъ голову отъ горячихь лучей здфшняго 
солнца; ее носятъь равно какъ мужчины, такъ и замужшя и не- 
замужня женщины, и послЬдшя другого головнаго убора не имф- 
ють; только во время праздниковъ дЪвицы надЪваютъ шаику кистью 
въ бокъ, а спереди къ шапкВ пришивають китайсвне искусствен- 
ные цвзты, перья, бабочки и другя украшеня въ родЪ, наприм$ръ, 
зеркальныхь медальончиковъ и ‘т. п. На молодыхь мужчинахьъ из- 
р%дка встрёчаются шапочки въ род нашихъь казанскихъь тюбе- 
теекъ; ихь зовуть здЪсь турфанскими шапками. 

Волосы на головф мужчины бр$ютъ, а женщины носять ихъ 
опущенными по спин; они заплетены не по всей длин, а только 
въ нижней части, образуя двЪ свободно висяпия косы; ниже же 
затылка они проклеены камедью и образуютъ шесть тонкихь бле- 
стящихъ черныхь пластинъ, изъ которыхъ дв средшя, падающя 
съ затылка, шировя, четыре же височныя узк!я; эти посл дня 
пряди впрочемъ проклеены не по всей своей длин; внизу, на чет- 
верть выше вступленя ихъ въ составъ заплетеныхь косъ онф за- 
плетены въ узелокъ („имэрэкъ“), ниже котораго онв не покрыты 
мастикой и сохраняють естественную гибкость; эти пряди между 
узелками и началомъ заплетенной косы называются челыкъ. 

Съ кухней Комульцевъь мы не имфли случая ближе познако- 
миться; во время визитовъ въ ихъ дома угощенье ограничивалось 
только чаемъ, къ которому подавались небольшая ‘изъ пшеничной 
муки кислыя булочки, которыя Комульцы зовутъ токалиъ; этотъ ки- 
слый хлЪбь мы встртили только въ Ном, въ Хами у Китайцевь 
его н$зть, а дфлають ли его городсше Сарты—не знаю. Кром% то- 
кашей, Комульск1е Сарты пекутъ лепешки въ тонгурахь; такъ на- 
зываютея ямы въ видЪ корчаги, врытой въ землю; въ широкомъ 
мЪстЪ тонгуръ имфеть поперечникъ въ аршинъ; края корчаги вы- 
ступають надъ поверхностью земли. Тфсто въ вид сочней прима- 
зывается къ стЗнамъ ямы, & на дн ея кладуть горяще угли. 

Комульсве Сарты чертами лица мало напоминаютъ свопхь запад- 
ныхь сородичей, наприм$ръ, Кашгарск ихъ Сартовъ; нЪсколько тор- 
говцевъ изъ Кашгара, которые зимовали на одномъ дворЪ съ нами 
въ Кобдо отличались красивыми правильными физюономйями кав- 
казскаго типа; Комульцы же напоминають нашихь Казанскахъ 
Татаръ. 


Отношеня между полами у Комульцевъ свободны; женщины не 
скрываются, участвують на празднествахь рядомъ съ мужчинами, 
поють выств съ ними. Женщины очень часто набирались въ 
нашу юрту и вели себя непринужденно; жены бековь и дуругъ 
вели себя съ достоинствомъ, и будучи у нась въ гостяхъ, сади- 
лись выше своихъ мужей. Бракъ, говорять, заключается не иначе, 
какъ съ соглася дЪвицы; если дЪвица согласится вступать въ 
бракь съ молодымъ человЪкомъ, отець ведетъ обоихъ къ ходжану, 
и тоть утверждаетъ бракъ, хотя бы отець и быль противъ него. 
ЗатЬмъ пдуть въ домъ жениха; здесь мулла читаетъ молитву; мо- 
лодежь завязываеть кр$ико платокъь на шеф жениха, а на ноги 
надфвають ему сапоги, такъ чтобы было трудно снять ихт. Не- 
вета должна развязать галетухъ и снять сапоги; если она не мо- 
жетъ этого сдфлаль, мужъ бьетъ ее; если сразу ее не побить, го- 
ворять Комульцы,—бояться не будетъ. При заключен брака же- 
нихъ даетъ матери невЪсты скотъ, а она должна сдЪлать невЪсть 
по9 штукъ каждаго рода платья. Той, то-есть, гулянка на свадьбахъ, 
бываеть трехдневная; молодежь набивается въ одну фанзу, музы- 
канты играютъ, & остальные мужчины и женщины поютъ хоровыя 
пфсни. Напфвы ихъ очень щиятны, гораздо прятнфе, чЪмъ 
музыка КБитайцевь и Монголовъ. Женщины во время хорового 
пя стоять вмЪстЪ съ мужчинами и привимають въ немъ энер- 
тическое участ!е. Музыкальные инструменты у Комульцевъ— неболь- 
шой бубень—табъ, китайсый струнный инструменть пишянцзы, 
по комульски ырджакъ, гитара—джауабъ и еще инструменть— 
первабъ, котораго я не видалъ. Джауабъ состоить изъ чашевид- 
ной деревянной камеры, обтянутой скотскимъ желудкомъ; отверз- 
тя въ ней нЪть. Къ этой чаш придзланъ грифъ, въ верхнемъ 
конц котораго находятся колки (кулакъ по комульски) для на- 
тагиваня пяти шелковыхь струнъ (кылё по комульски); кром$ того, 
на лЪвомъ боку грифа есть еще рядъ колковъ для шести металличе- 
скихь струнъ (симъ по комульски). Струны этой гитары переби- 
раются не пальцами, а маленькою деревянною пластинкой—захмякЪ, 

ЗамЪчалельно, что въ числЬ собственныхь именъ у Комульцевь 
мн приходилось слышать таыя, какъ Кайнабай, Бердыбай, кая 
мы встрфчаемъ у Киргизъ. 

Изь ма мусульманскихь легендъь начитанная жена одного 
бека сообщила мн слБдующее: 

Богъ создаль двухъ человёкъ—ата (отецъ) и ана (мать); отъ нихъ 
сразу расплодилось множество людей; каждый день родились; потомъ 
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Богъ создалъ четырехь пророковъ и четыре книги, которыя и были 
усвоены отдльными народностями: 1) Инджиль-Айса (Евангеле— 
Тисусъ); это законъ народа Орусь (Росс!я); 2) Зоуръ-дагудь; это 
законь народа Калмакъ (то-есть, Монголовъ); 3) Тоарить-муса— 
это законъ народа Хатай (Китайцевъ); 4) Пурканъ-магмять; это 
законъ народа Ярликъ. „Худа берь, Магмятъ берь жакъ!“ (Богъ 
единъ, Магмять единственный Такъ), прибавила жена бека оче- 
видно реличозный афоризмъ. Всем ный потопь Комульцы назы- 
вають дэйя и тупанъ; людей тогда не было; земля была залита 
водой; Богъь воздвигь горы, и вода скатилась. Перваго человфка 
на землЪ звали Ауль-бишяръ. Братья Авыль и Кавылъ родились 
близнецами, сросшимися спиной; по рождеши ихъ разрзали но- 
Жомъ; они поссорились изъ-за скота и Кавылъ убиль Авыла; мо- 
ралы, дзерены, куланы, все это прежде былъ ихъ скотъ. 


4. Котоны на западномъ берегу озера Киргизъ-норъ. 


Въ хошунв Дюрбютскаго вана, на озерЪ Убса живуть Котоны, 
которые считаются крЬпоетными вана. Численность ихъ прости- 
рается до 100 дымовъ; они говорять тюрко-татарскамъь языкомъ 
и сохранили нфкоторые слфды мусульманства. Сами себя они з0- 
вуть Мусурманъ, а Монголовъ — Хальмикъ; Дюрбюты ихъ зовутъ Ко- 
тонъ ). Они ведутъ кочевую жизнь, зиму проводять въ юртахъ, 
въ ущельяхь горъ, лежащихь къ западу отъ озера Киргизъ-нора, 
въ долинахъ рфчекъ Шпбэ и Бургуссутай, л$томъ же перекочевы- 
вають на сфверъ въ долину Тэлинь-гола, текущаго въ Убсу, гдз 
У нихъ пашни. Они обязаны въ годъ доставить вану 400 утовь 
(мЪшковъ) смолоченой пшеницы; кром% того, въ лЬтнюю пору но- 
стоянно они должны высылать на работу на дворъ вана посмВнно 
11 человфкъ рабочихъ. Одфваются Котоны по дюрбютски, только 
не носятъ косы и брфють головы; женщины отличаются только 
Уборомъ коеъ; двЪ косы не опускаются какъ у Дюрбютокъ на грудь, 
& висять на спин, связанныя на конц. Связанныя косы поддер- 
Жживають подвёшенный на нихь чачибыкъ, то-есть, украшеше изъ 
бусъ, которое состоить изъ двухъ частей. Верхняя часть имфеть 
видъ тесьмы, концы которой сшиты вмЪств и образуютъ глухую 
петлю; вверху эта петля продфта между связанными косами, какъ 
продЪвается зв$но у ции; внизу къ петлЪ пришивается кисть 
изъ бусь; половинки петли, изъ которыхъ одна прилегаеть въ 
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_  спин%, а другая лежитъ на ней снаружи, плотно приглажены одна 
_къ другой, такъ что кажутся толстою тесьмой, висящею вдоль спины; 
фальшивый узелъ, которымъ будто бы закрфилена петля, прихо- 
дится снаружи и служить вмсто узора; наружная сторона этой 
петли дЪлается изъ красной матерш; нижняя часть чачибыка или 
кисть состоить изъ пришитихь къ нажнему концу петли двухъ чет- 
вероугольныхь простеганыхъ лоскутковъ, къ нижнимьъ свободнымъ 
° вонцамъ которыхъ привзшаны по дв бахрамы къ каждому, со- 
о стоящя изъ нитей съ нанизанными на нихъ синими и бфлыми бу- 
сами; наружныя бахрамы коротк!я, внутреншя длинныя; въ каждой 
бахрамВ по 4 нити; каждая нить кончается шелковою кисточкой, 
Сверхь натгольнато тулупа Котонки падфваютьъ цегедекъ, то-есть, 
кофту, которая ‘отличается оть дюрбютской тфмъ, что опускается 
только не много ниже пояса. Наконецъ, шапка котонская имфетъ 
особенный покрой оть дюрбютской; верхъ ея сшивается изъ четырехь 
лоскутовъ, которые углами сходятся вмЪетв въ вершинз шапки; 
этоть покрой дфлаетъ верхъ шапки плоскимъ и четвероугольнымъ; . 
кружка съ шишечкой, какъ на дюрбютскихь шапкахъ, у Котоновъ 
не дЪлается. Въ убранствь юрть у Котоновь нЪть никакой раз- 
ницы съ Дюрбютами; утварь вся та же; только въ ящичк, стоя- 
щемъ противъ дверей, въ которомъ у Дюрбюта хранятся бурханы, 
у Котона лежать обернутыя въ шелковыя тряпочки арабошя бро- 
шюрки священнаго содержаня. Родной языкъ Котоны начинають 
забывать; молодые люди говорять уже на одномъ. монгольскомъ 
языкЪ. Откуда и какъ сюда попали эти люди, я не могь точно 
добиться; старивъ 70 лЬть, Ходжагулъ, котонсьй дзянги, въ юрть > 
котораго я прожиль день, разказываль мнЪ, что предокъ Котон- 
скаго народа быль какой-то Кункяръ °7); на вопросъ, изъ какой 
страны они сюда пришли, онъ разказаль, что ихь дфды жили 


прежде въ м®стности Эджильголъ, гдф быль Дабачихань и Амур- |. 
сана’°3); оттуда перешли въ мфстность Бугудере 9), а оттуда въ ры 
Улангомъ (на оз.ЧУбса). На Эджиль-голь же предки ихъ пришли Е _ 
изъ страны Кункяръ или Кункэрэ; этимъ именемъь Кункаръ он Е 
называль и свою вру. „Манай номъ Кункярэнъ номъ“, говорилъ № 
онъ; то-есть: „Наше священное писане—кункярское“. Кром того, х 
Ходжагуль помнилъ имена городовъ ЗУшь и Бухара; больше онъ | ы 


не зналъ никакихь отдаленныхь мЪеть. Отъ общаго родоначаль- 
ника Кункяра, по словамъ Ходжагула, произошло семь котонекихъ 
родовъ: Аджу-хурманъ 10°), Ясъ, Ильбя, Бурутъ, Удзюбукъ, Касыль; 
такъ назывались сыновья Кункяра; седьмая кость отъ женщины Джуп- 


Ра 

паръ. Оть Кунклра Ходжагуль насчитывать только пять покол№нйу 
такъ родословная самаго Ходжагула, который велъ свой родъ отъ 
Аджухурмяна, состояла изъ слЗдующихь лиц: Аджу-хурмянъ, Эрке- 
бекъ, Шобо, ПирмятЪ и Ходжагуль. Лишя Илибя: Бань Цаганъ, 
Тога, Чимятъ, Цэбикджанъ. Лишя Бурутъ: Мендыбай, Чома, Ту- 
мюръ, Хальцига, Насынъ. Отець Ходжагула быль привезень въ 
Улангомь 6 лЬть; умерь онъ 60-ти лЬть оть роду, когда Ходша- 
гулу было 37 лЬть, а теперь Ходжагуль считаль себф 82 года. 
Слфдовательно, переселене Котоновь въ Улангомъ совершилось въ 
1778 году. ВФроятно Киргизнорсые Котоны—потомки тфхъ земле- 
пашцевъ, которые упоминаются въ нашихъ сибирскихь админи- 
стративныхь актахъ прошлаго стольия въ разныхъ м%Ъстностяхь 
Джунгари, и въ томъ числ нар. ЭмилЪ; составилась эта колоня, 
вфроятно, изъ разныхь военноптьнныхь, набранныхь во врема 
войнъ, которыя Джунгары вели въ Туркестан; память объ Ош и 
БухарЪ показываеть, что предки Котоновъ были и изъ этихъ горо- 
довъ; судя по присутствю у Котоновъ бурутской кости, были тутъ 
и пл$нные изъ Бурутовь или Дикокаменныхь Киргизъ. 

ВЪру предковъ своихъ не только молодые, но и старые почти 
забыли. Прежн!е муллы всф перемерли; знающихъ арабскую грамоту 
людей у Котоновъ почти совсзмъ н$тъ, также и книгъ, кромЪ неболь- 
шихъ брошюрокъ; мой знакомый Ходжагулъ зналь только несколько 
мусульманскихь молитвъ, и то вфроятно, въ испорченномъ вид%; 
Коранъ онъ зналь только по имени; имя пророка Магомета ему 
было мало извЪстно; на мой вопросъ, кто у нихъ быль пророкъ, 
онъ упоминаль какого-то Ольджа-пейгамбара, а на имя Магомета 
я могь его навести, только напомнивъ ему молитву: „ля илля иль 
аллахъ“. Воть три котонсвя молитвы, записанныя мною у Ходжагула: 

1. О ходжамъ пишй, эрди арлаганъ! сууны суулаганъ! эрь суны 
пирляра, иля пейгамбаръ; янгылганъ янзанганъ, куперъ улыбъ шуй- 
ляганъ, баръ ягымъ баштаганъ худай курнёре курёнбась балякат- 
танъ кичиркянда. Яшка яшь! Яклага яндыкъ! Ярь елёкъ булгай 
сынгысъ. 

2. Лоймэнъ алдА суугА пирямэгимъ тоуба! Яратканынъ тоуба! 
Ялганымга тоуба! Убалымга тоуба! Ушялымга тоуба! Кылганымга 
тоуба! Таксырэгянь тоуба! 

3. Озы билянъ шайтканъ ирджимъ сымырханы пряхимъ. Алтай 
Хангай яръ элэкъ болгойсынгысь, эрдя эрлягянъ сууны суулаганъ 
эрь суунынъ пирляры ярь элэкъ булгай сынгысъ! 

Ходжагуль увфрялъ меня, что выражеше: лоймэнъ тоуба! имфеть 
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_ такую же важноеть ‘для религознаго Котона, какъ „омъ мани пад- 
хомы“ для ламаиста. Самъ онъ безпрестанно твердилъ въ раздумьи: 
„0 ходжамь пиши! о худай пиши!“ 


Покойниковь Котоны хоронятъ въ землю, становя надъ моги- 
лами невысоые деревянные срубы; общее котонское кладбище 
‘находится около Улангомскаго ламайскаго монастыря. МиЪ са- 
мому не довелось видЪфть его, но спутники мои видЪли его и раз- 
казывали, что внутри срубовъь они замфтили полки и на нихъ на- 
ложенные ряды камней. Замфчателенъ котонсвй обрядъ прино- 
шеня барана въ жертву вод во время весенняго разлива водъ; 
тогда Котоны читають надъ р$кой молитвы, бросають въ нее за- 

‚ колотаго барана и волосы, вырванные изъ своихъ бородъ. 


АНИ 


п. 


Монгольское племя. 


Монголовъ дфлять на, восточныхъ и западныхъ; подъ первыми раз- 
умфють собственно Монголовъ, подъ вторыми—различныя племена, 
ближе стоящия по языку къ Татарскому племени, какъ наприм$ръ, 
Торгоутовъ, Дюрбютовъ и пр. Мы во время своихъ странствованй 
по сЪверо-западной Монгол! встр®чались и съ т$ми, и съ другими; 
западные Монголы населяють Кобдинсвй округъ, и въ в$дВнш Коб- 
динскаго губернатора нзть ни одного халхасскаго хошуна. Восточ- 
ные Монголы въ свою очередь дфлятся на южныхь и сзверныхъ; 
послёдне извзстны подъ именемъ Халха, всецфло входять въ со- 
ставъ Уляссутайскаго генералъ-губернаторства и дзлятся на четыре 
аймака, которые располагаются въ такомъ порядк, начиная съ 
востока: 1) Цеценъ-хана, 2) Тушету-хана, 3) Сайнъ-дойона и 
4) Лзасакту-хана. Часть нашего путешествя совершилась въ пре- 
дЪлахь аймака Дзасакту-хана; аймака Сайнъ-нойона мы коснулись 
только въ одномъ мёстВ, остальныхь двухъь аймаковъ, какъ болве 
восточныхь, мы вовсе не видФли. 


а) восточные монголы. 
Халха. 
Иймакь Дзасакту-хана. 


Этотъ аймавь расположенъ въ восточномъ Алта%; на западв онъ 
простирается до озера Цицикъ-нора, на восток —до горъ Баинъ- 
дзюрку; на сЪверф переходить на сфверный склонъ хребта Ханъ- 
хухэй; на юг естественною границей аймака служить пустыня 
Гоби. Въ „Отатистическомъ описант Китайской импери“ о. Тоакиноа 
въ аймакЪ Дзасакту-хана показано 19 знаменъ, мнф же Монголы, 
сказали цифру 16; но собрать свфдЪя намъ удалось объ именахъ 
только 13 халхасскихъ хошуновъ; причислая сюда 5 хошуновъ Хото- 
тайту, всего будеть 18 хошуновъ; слфдовательно, одного какого-то 
у насъ недостаетъ. 

1) Хошунъ Энкэ-дзасыка. Это самый западный халхассый хо- 
шунъ; земли его лежать вокругъ озера Цицикъ-нора, и на сЪверЪ 
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не простираются далфе горнаго прохода Детхэнъ-дабанъ; на за- 
пад онъь граничить съ землями хошуна Цзахачинъ Кобдинскаго 
вЪдомства, & на восток? у 03. Хулму-нора—съ землями хошуна Тач- 
жинъ-урянхай; на юг граница этого хошуна мнЪ хорошо не из- 
вфетна. Хурэ (то-есть, монастырь) и мфсто жительства дзасыка на- 
ходится на р. Баниъ-гол (этоть Баинъ-голь течеть съ южнаго 
склона Алтаинъ-нуру, но куда—мнЪ осталось не извЪстно). Дзасывъ- 
Энке теперь уже старъ, хошуномь управляеть сынъ его Юндунъ, и 
потому хошунъ начинають звать хошуномь Юндунъ-дзасыка. ХлЪ- 
бопашества, въ хошун® нЪть; хлбъ покупають въ хошунахь Цзаха- 
чинъ или Хэби-туше-гуна. 

2) Хошунь Хэби-туше-гуна *") лежить къ св. оть Энкэ-дза- 
сыка, при сЪверной подошв б5лка Цасту-богдо; въ предфлахъ 
хошуна, лежать двЪ горныя долины Когкуръ и Цзаильгынъ и горы 
Бомбуту-хаирханъ; на западф хошунь граничить съ землями хо- 
шуна Цзахачинъ у горнаго прохода Детхэнъ-дабанъ. Хошунная 
хурэ находится на р. Когкур$, высшее духовное лицо въ ней лама 
чимбо. Жители хошуна производятъ значительное хлЬбопашество 
по р. Цзаильгыну и Когкуру. 

3) Хошунь Тачжинъ-урянхай '°°) лежить къ в. оть хошуна Энке- 
дзасыка и расположенъ по сФверную и южную стороны хребта 
Алтаинъ-нуру; съ землями хошуна Энке-дзасыка граница этаго 
хошуна сходится у 03. Хулму, съ землями хошуна Со-дзасыка 
траница проходить по хребту Дарби-ола; на востокз хошунъ Тач- 
жинъ-урянхай простирается до. береговъ Шаргы-гола, на, которомъ 
три хошуна пашуть пашни Ц-дзасыка, Дзасакту-хана и Тачжинъ- 
урянхай; въ Низовьяхъ р%чки Ноханчи границы Тачжинъ-урянхая 
сходятся съ землями хошуна Мани-дзасыка. Наюжной сторон® хребта 
Алтаинъ-нуру Тачжинъ-урянхай на запад граничить съ Цзахачинъ- 
хошуномъ, на восток —съ хошуномъ Мани-дзасыкъ; съ послВднимъ 
граница проходить между р. Цаганъ-голомъ и Такилдэнъ-голомъ; 
по Цаганъ-голу оба хошуна имфють пашни; на юг Тачжинъ- 
урянхай граничить съ пустыней Гоби. Хурэ и ставка князя гуна 
находятся у сЗверной подошвы хребта Алтаинъ-нуру, при выходв 
изъ него рфчки Цаганъ-бургуссунъ, которая вытекаетъь изъ горы 
Цаганъ-хапрханъ и вверху называется Цицирликъ; хурэ-— кочевая, 
то-есть, состоить изъ юрть; прежде она была больше, нын® посл 
бунта Хой-ху уменьшилась; есть торгующие Китайцы; высшее ду- 
ховное лицо. хамба-лама. 

4) Хошунъ Мани-дзасыка или Датдынъ-дзазыка (онъ же, ка- 
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жется, называется Ц%-дзасыкъ) лежить къ в. оть Тачжинъ-уран- 
хая; на з. граница его проходить между рр. Цаганъ-голъ и Та- 
килдэнъ-голь и чрезь низовья р. Ноханчи; на юг хошунъ грани- 
чить съ пустыней Гоби; на востокЪ у уроч. Хатынъ-суутыль онъ 
граничить съ хошуномъ Мэргэнъ-гуна; если хошунъ Мани-дзасыка 
тожественъ съ Цф-дзасыкомъ (мн говорили, что Цф-дзасыкъ есть 
сынъ Датдына, который уже умеръ,. и что въ народ живутъ два 
имени хошуна по новому и старому правителю), то хошунъ этотъ 
переходитъ на сфверную сторону Алтаинъ-нуру и у береговь Шаргы- 
гола граничить съ землями Со-дзасыка, и ханскаго хошуна. Хурэ 
и ставка князя (дзасыка) находится въ долин Цаганъ-бургаесу- 
тай, въ южномъ склон горнаго хребта Аджи-богдо. 

5) Хошуньъ Гончикъ-гуна или Мэргэнъ-гуна; на запад грани- 
читъ съ хошуномъ Мани-дзасыка, на в. у уроч. Цаганъ-темейты 
съ хошуномъ Санджинъ-гуна, на югф съ пустыней Гоби, на с.— 
гребнемь Алтаинъ-нуру, за которымъ начинается хансый хо- 
шунъ. 

Къ востоку оть Мэргэнъ-гуни-хошуна лежать на сверной 
окраинз Гоби хошуны: 

6) Санджинъ-гуна 

и 7) Джанджинъ-бэйсы. 

Кь востоку отъ послЗдняго лежить Ламынъ-гыгэнъ-шаби; по- 
слЗднй удфль управляется тыгэномъ, то-есть, духовнымъ лицомь, 
которое живеть въ деревянномъ монастырВ у горъ Баинъ-дзюрку; 
въ предфлахь его же вфдомства находится высокая гора Ихи- 
богдо; лежащая восточнзе гора Бага-богдо находится уже въ 
вфдомств Сайнъ-нойона; въ земляхъь того же Ламынъ-гыгэна 
находятся урочища Хара-нидунъ, Лекъ и Цатанъ-голь’ (м$ста 
остановокъ каравановь на Баркульско-кукухотинской дорог»). 

8) Хошунъ Дзасакту-хана или хансый хошунъ простирается 
оть вершины Бурханъ-олы, на гребиф Алтаинъ-нуру, на сЗверъ 
до Дзабхына; на востокВ земли хошуна простираются дал$е озера 
Бегеръ и здесь граничать съ хошуномь Джанджинъ-бэйсы; по 
другому же показаню, восточная граница ханскаго хошуна про- 
ходить чрезь озеро Тагымъ-норъ и соприкасается съ землями 
Цеценъ-гуна; на запад земли хошуна доходять до р. Шаргы- 
голь;у горы Хасыкту-хаирхань сходятся границы трехъ хошуновъ 
ханскаго, Со-дзасыка и Да-гуна. Хурэ и ставка хана находятся 
на р. Джиргылынты, у сфверной подошвы Тайширъ-олы. 

Приблизительно къ юго-востоку отъ Бурханъ-олы находится 
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Номохонъ-гыгэнъ-шаби; но положеше этой церковной земли мн 
не удалось выяснить болфе точно. 

На лЬвомь берегу Дзабхына между ханскимъ хошуномъ и 
хошуномь Хэби-туше-гуна лежать еще два хошуна: 

9) Со-дзасыка, который граничить съ Тачжинъ-урянхай посред- 
ствомъ большой дороги, идущей изъ Кобдо въ Кукухото—къ югу отъ 
дороги Тачжинъ-урянхай, къ с. Со-дзасыкъ. Въ хошунв Со-дзасыка 
лежать местность Цаганъ-соль и гора Буръ-хаирханъ; хошунная 
хурэ лежить въ уроч. Гурбань-голь, который береть начало въ 
мфстности между 03. Мога и горами Бичигэнъ-нуру. На запад» 
хошунъ смеженъ съ землями кобдинскихь казенныхь хлёбопаш- 
цевъ, къ которымъ онъ примыкаеть у соленаго озера Цокуръ-норъ, 
БЪ ю. оть Дурга-нора. 

10) Да-гуна или Та-туше-гуна, который находится къ западу отъ 
ханскаго; на земляхъ этого хошуна лежать горы Тогусъ-хаирханъ 
и Хасыкту-хаирханъ и озеро Гудзя-норъ; по хошуну протекаетъ 
Телинъ-голъ, на которомъ лежитъ хошунная хурэ и ставка князя. 

На правомъ берегу Дзабхына находятся три хошуна: 

11) Сартоль (пишется: Сартаголъ)-эльджигэнъ *°), 

12) Тета (можетъ быть, также Кэта) Хэби-эльджигэнъ, 

и 13) Иринь-ба-эльджиганъ или Иринь-баги-эльджигэнъ “*). 

На вопросъ, почему хошунъ носить такое странное имя—эльджи- 
тэнъ, ослы, Монголы объясняютъ, что одинъ изъ предковъ ихъ 
княжеской фамили имфль длинныя уши, которыя скрывалъ и каз- 
ниль цирюльниковъ, которымъ выпадало несчасте брить ему голо- 
ву °°). Сартольцы живутъ по правому берегу Дзабхына, начиная оть 
переправы черезъ Дзабхынъь у озера Дзеренъ-норъ вверхь по 
рЪЕ$; въ этомъ хошун® находатся два соленыя озера— Цаптынъ- 
норъь и Тептеръ-норъ; хошунъ Тета-хэби-эльджигэнъ  лежить 


‚ 
по обоимъ склонамъ хребта Ханъ-хухой; по имени нынзшняго | 
князя хошунъ этоть зовуть также Лу-гуни-хошунъ. Это самый во 
сверный хошунъ въ аймак Дзасакту-хана; на востокв онъ НВ 
граничить съ хошуномъь Сартаголъ-эльджигэнъ; граница между 2 


ними проходить между озерами Киргизъ-норъ и Нога-норъ; это | 
посл днее, а также озера Цаптынъ, Ценкиръ и Тептеръ, находятся | 
въ хошун® Сартаголь; на сФверф хошунъ Хэби-эльджигэнъ пере- | 
ходить на сЗверную сторону хребта Ханъ-хухэй и граничить съ 
землями Соятовъ, живущихь по р. Наринъ-сумыну; здЪсь граница 
идетъ сначала по хребту Тонъ, потомъ черезъ пунктъ, гдЪ соеди- 
няются воды, составляющая р. Цаганъ-усу, захватывая вершины р. 
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Турунъ, на горный переваль Хангильцигэнъ-дабанъ; на запад въ 
урочищф Хуху-дэрису сходятся границы четырехъ хошуновъ: Хэби- 
эльджигэнъ, Сартоль-эльджигэнъ, Арбанъ-баить и Ванъ-дюрбют- 
скаго хошуна. Хурэ и ставка гуна находится близь рёчки Чикдженъ- 
голъ, котораго низовья по одному показанйю образуютъ озеро 
Цаптынъ. 

ВЪдомству Дзасакту-хана подчинены также шаби Илгысэнъ- 
гыгэна, которые занимають земли вь вершинахь Эдера и по л%- 
вому его берегу внизъ до устья р. Ангирты, а на западЪ по поч- 
товой дорогф до станщи Убюръ-улакчинъ. Такимъ образомъ шаби 
граничать съ хошунами Дза-гуна, Джа-дзасыка и Далай-бели; хурэ 
я резиденщя гыгэна въ вершинахь р. Этера. 


Табынь Хото-юйту. 


Между озеромъ Сангинъ-далай, теченемъ Тельгиръ-морэна и 
дорогой изъ Уляссутая на пикетъ Дзиндзиликъь лежать пять (т8- 
бынъ) хошуновь Хото-гойту или Хото-гайту **), которые также 
входять въ составь аймака Дзасакту-хана, хотя одинъ изъ нашихъ 
рабочихъ, взятый нами изъ Кобдо, тотчасъ замфтиль у нихъ не 
халхассвя черты: они носятъ сапогъ такой, какъ у Мингытовъ, 
живущихь около Кобдо, ихь женщины носять мингытсый цеге- 
дэкъ; это заставляеть видфть въ нихь западныхь Монголовъ; в$- 
роятно, человЪкь, знающий монгольсыйЙ языкъ, открыль бы сходство 
и въ язык. Пять хошуновъ, на которые дфлятся Хото-гайту, на- 
зываются: 

1) Уаръ-гуни хошунъ, Варъ-гуни, Баръ-гуни, или наконецъ, 
Нилъ-варъ-гуни; зовуть его также Ми-гуни; хошунъ этотъ лежить 
на лЪвомъ берегу р. Тельгиръ-морэна; на сфверз хошунъ про- 
старается до береговъ р. Эгъ; на западв—вверхь по Тельгиру до 
торъ Уланъ-бомъ, которыя были видны съ нашей переправы черезъ 
рЪку; далЪе начинаются земли шабинцевъь Джанхыдзэ-гыгэна. Хо- 
шунская хурэ на Тельгиръ-морэнЪ, въ мфетности Дуланъ-тологой, 
день Фзды внизъ по р%кЗ отъ нашей первой переправы черезъ нее; 
нынфшняго гуна зовуть Чо-таши. 

2) То-гуни хошунъь лежить между сЪвернымъ берегомъ Сан- 
гинъ-далая, горою Буланай и южнымъ берегомъ Тельгиръ-морэна; 
по хошуну протекаетъ р. Буксый, на которой находится хошунская 
хурэ и ставка гуна. 

3) Тайчинъ-гуни хошунъ лежить къ в. оть 03. Сантинъ-далая, 
по р. Бугдыгэну, на которой находится и хошунская хурэ. 
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4) Бичирилты или Биширилты-ванги-хошунь, самый большой, 
изъ 5 хошуновъ Хото-гайту, лежить къ западу оть Сангинъ-далал: 
на сфверо-востокф граница ето находится у горы Цаганъ-герь 
на, юго-востокё—у горы Буланай, на которой береть начало р%8ка 
Тесъ; у этой горы сходятся границы трехъ хошуновъ: Дза-гуни, 
То-гуни и ванги; на западв граница доходить до горъ Дамдар- 
хай и Тонъ, за которою начинается хошунъ Хэби-ольджигэнъ, и 
до р$ки Цаганъ-усу, которая отдфляеть хошунъ оть Наринъ-сумын- 
окихъ Соитовъ; на сЪверф хошунъ прилегаеть къ лини погранич- 
ныхь монгольскихь карауловъ, такъ что низовья рёки Шибира и 
Дзайгыла находатся въ его предлахт. Хошунная хурэ и ставка 
вана, или кавъ произносять Хото-гайту, уана, находится на правомъ 
берегу рфки Теса, выше впадешя рёки Шявира (Шибира) справа 
и р%ки Убуръ-джиритая слфва. 

Въ вановскую хурэ проведена особая почтовая дорога изъ 
Уляссутая. Имя нынзшняго вана—Тобчунъ-джамцы. Кром хошуна, 
состоящаго изъ Хото-гайту, Биширилты вану подчинена, часть Урян- 
хайцевъ, живущихь на лфвомъ берегу рЪки Эгъ. 

5) Дза-гуни хошунъ лежить къ югу отъ хошуна Биширилты 
вана; сфверная граница хошуна, отдфляющая его оть хошуна 
вана, проходить чрезъ горы Дамдархай, Баннъ-дзюрку и Буланай; 
на востокв хошунъ Дза-гуни граничить съ хошуномъ Джадзасыка 
аймака Сайнъ-нойона; здесь граница проходить по хребту, отд%- 
ляющему вершины Теса н котловину озера Тэльменъ-норь оть до- 
лины Этера и Сангинъ-далая; на югъь хошунь граничить съ зем- 
лями шаби Илгысэнъ-гыгэна, на западж—стъ почтовою дорогой изъ 
Уляссутая въ Дзиндзиликъ на протяжени оть торъ Дамдархай до 
средины перехода между двумя Улакчинами. Внутри этого хошуна, 
находятся озера Ойгонъ-норъ, Тэльменъ-норъ съ притокомь На- 
ринъ-голь, Бустэй-хара-норъ и Нога-норъ и горы Ухырь-хапрханъ 
и Шарьбольчирь; ставка гуна и хошунная хурэ находится къ с. 
отъ Наринъ-гола, между этою р&кой, съ одной стороны, и горами 
Намрюкъ и Коктюрюкъ—съ другой. 

Внутри страны, занимаемой племенемъ Хото-гайту, есть шаби 
Джахындзе-гыгона; земли этого шаби лежать на правомъ берегу 
Тельгира, между хошунами То-гуни я Биширилты вана; хурэ, въ 
которой живетъ гыганъ, находится на Шаргыгол$, притокЪ Тель- 
тира, въ мёстности Уланъ-модо; на земль шабинцевь находится 
озеро Тунимылъ. 

Общимь своимъ предкомъ Хото-гайту, по одному показан!ю, 
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считають Эрте-сайнъ-хунъ-тайджи или Иринъ-сайнъ-хунъ-тайд- 
жи, по другому—Уланъ-хунъ-тайджи ‘). Въ хошун Дза-гуна счи- 
тается 5 костей: 1) Чилунъ (камень), 2) Дартынгь, 3) Тотынъ, 
4) Охитынь и 5) Кусэрь или Кусурь. Эти кости произошли оть 
Иринъ-сайнъ-хунъ-тайджи, у котораго было три сына; отъ стар- 
шато произошелъ родъ Чилунъ (эта кость считается дворянскою, 
имфющею право носить камень на шалк$), оть двухъ другихъ 
Тодынъ **) и Дартынъ; остальныя двё произошли отъ двухъ до- 
черей; хусэръ значить по толкованию, которое мнф передавали, 
незаконнорожденный, почему разказчикъ догадывался, что по- 
томство кости Кусэрь произошло отъ незаконнаго мужа. Въ 
хошун8 Варъ-гуна есть кость Цогунутъ, въ хошун® То-гуна—Он- 
хуть-халучинъ *”), въ хошунв Биширилты вана— Цогдыкъ, Кыр- 
гызъ, Борджигинъ “°), Мингытъ, Кэрдыкъ, Тангдутъ, Тосъ, Орхитъ. 
О кости Борджигинъ говорять, что это худые люди; когда тэджи 
своруетъ, у него сначала снимаютъ шарикъ, и уже только за вто- 
рое воровство лишаютъ жизни; поэтому-то тэджи и зовуть хоиръ 
уртектай хунь, человфкъ о двухь цЪфнахъ; когда тэджи лишенъ 
камня, онъ называется борджигинъ; слфдовательно, прежде всв 
Борджигины были тэджи. О кости Орхить **) разказываютъ, что 
она произошла отъ одного халхасскаго мальчика, брошеннаго во 
время войны Халха, съ Дюрбютами (орхиджи помонгольски бросилъ). 


„Аймакъь Сайнъ-нойона. 


Наша экспедишя на своемъ пути пересЪкла только три хошуна 
этого аймака: Хошучи-бэйсы, Далай-бэли и. Джа-дзасыка. 

1) Хошунъ Хошучи-бэйсы—одинъ изъ самыхъ большихъ въ этомъ 
краЪ; землиего окружають городъ Уляссутай со всЪхъ сторонъ; на 
югь хошунь простирается до Дзабхына, который разграничиваеть 
его съ хошуномъ Дзасакту-хана; на восток по ургинской почтовой 
дорогВ граница хошуна проходить чрезъ станщю Харгана, которая 
лежитъ между рзками Шурыкъ и Ары-джиргаланту, и за которою 
начинается хошунъ Цэцэнъ-гуни. Буянтуголь или вершина Дзаб- 
хына вся находится въ предЪлахъ этого хошуна; горный проходъ 
Хангинъ-турю, лежащий въ вершинахь этой р%ки, отдфлаеть 
этотъ хошунъ отъ хошуна Далай-бэли. На запад$ хошунъ грани- 
чить съ шаби Илгысенъ-гыгэна (отЪ посльдняго его отдфляетъ 
горный проходъ въ вершивахъ р$ки Цзагыетай) и съ хошуномъ 
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Да-гуна. Въ хошун%, говорять, есть до 12 хурэ; бэйсы живеть въ 
мЪстностя Баинъ-булыкъ. 

2) Хошунъ Далай-бэйли или Чокуръ-бэйли расположенъ на с№вер- 
ной сторон Хангая по рфЕЪ Этеру и траничить съ хошуномъ 
Хошучи-бэйсы и Илгысынъ-гыгэнъ шаби; р%ка Этеръ отджляеть его 
оть хошуна Джадзасыка; восточныя и сфверныя границы хошуна 
мнф неизвфстны; но кажется, что озеро Цаганъ-норъ и рка Чи- 
лоту находятся въ предзлахъ этаго хошуна; въ хошун® насчиты- 
о вають до четырехь хурэ; одну находящуюся въ долинЪ р. Тэкшь, 
мы видфли; резиденщя самаго бэйли находится въ хуро на р. Та- 
рятэнъ-голъ; руссые прикащики изъ города Уляссутая бываютъ 
въ этомъ хошунЪ и хвалять привЪтливость князя. Раньше онъ 
жиль въ Уляссута, занимая тамъ высокую общественнвую дол- 
Жжность, но былъ смфненъ за нераспорядительность во время на- 
шествя на городъ Дунганъ. Въ хошунф есть кедровые л%са. 

3) Хошунъ Джа-дзасыка лежитъ между рЪкой Этеромъ и озеромъ 
Сангинъ-Далай; на восточномъ берегу послёдняго граница его 
сходится съ хошуномъ То-гуни Хото-гайту; хурэ и ставка князя 
на р$кф Этеръ, въ мёстности Шумулту, ниже впадешя рки Тэкигь; 
это— небольшое правильное селене, въ которомъ виднфется нф- 
сколько красивыхъ кумиренъ съ выбфленными стфнами. Земли хо- 
шуна образують тавя высовя мЪета, что въ хошун® не занима- 
ются хлфбопашествомъ. 

ЗдЪеь же я помфщаю распросныя свфдЪШя о хошунахъ, лежа- 
щихъ къ востоку оть пройденныхъ нами мЪстъ. Въ систем Та- 
мировъ лежать слфдующ!е хошуны: въ вершинахъь Хойту-тамира 
(сфвернаго) лежить хошунъ Цэценъ-вана; въ вершинахь Донду 
(средняго) и Урту-тамира (южнаго)—хошунъ Тонтулыкъ-бэйсы; 
среднее течеше всЪхъ трехь Тамировъ занято Заинъ-шаби, земли 
которыхъ тянутся узкою полосой (поперекъ 1’день Ъзды, вдоль хо- 
шуна 5 дней); на западВ Заинъ-шаби граничать съ хошунама 
Цэцэнъ-вана и Тонгулыкъ-бэйсы, на сЪверь съ хошуномъ Эрдени- 
дзасыка, на востокз—съ хошунами Джи-гуни, который занимаеть 
низовья рЪ$ки Хойту-тамира, и Эренъ-гомбу-дзасыка, въ пре- 
дфлахь котораго Донду и Урту-тамиры соединяются въ одну 
рЪ$ку; на дальнЪйшемъ течеши этой р®ки и при впадени ея въ 
Орхонъ лежить хошунъ Ча-бэйсы или Ча-вэйсы; замфчательно, что 
этоть князь имфеть своихь подданныхъ между Тангну-урянхаями, 
тдЪ-то кь сфверу оть Дзиндзилика. Между хошунами Далай-бэйли 
и Цэцэнъ-вана лежать земли Ширэты-шаби. 
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По дорог изъ Урги въ Уляссутай лежать хошуны: 1) Най- 
данъ-срунъ-гунъ, 2) О-ванги, 8) Хамбой-шаби, 4) Со-гуны или Да- 
лай-гуны (оть Чинъ-тологоя до ст. Тахильты), 5) Тушедъ-ханы- 
аймакъ, 6) Улудъ-ча-войсь (Утей-норъ, рфка Орхонъ и ст. Уланъ- 
хошу), 7) Цырэнъ-гомбо-засакъ (р. Тамиръ и ст. Данръ), 8) Заинъ 
гыгэнъ-шаби (ст. Шабакта), 9) Цыцынъ-ванги (ст. Уланъ-чихы, Ху- 
джирту, близь которой хурэ и горный перевалъ Ула-олизай-дабанъ, 
10) Эрдени-ванъ или Дюнкуръ-ванъ (ст. Цуунъ-модо, рёка Галуута, 
ст. Уланъ-чилу, рки Байдарикъ и Дзакъ) и 11) Цыцынъ-гунь или 
Хошучи-гунъ (отъ ст. Хобуль до ст. Аръ-Джиргаланту) *. 

На Дзиндзилик$, гд$ караульная команда, составлена изъ Мон- 
головъ различныхь хошуновъ, встрЗтился мн одинъ монгольскйЙ 
солдать изъ хошуна Мэргэнъ-вана, оть котораго я и собраль св%- 
дЪшя о границахъ этаго хошуна. Хошунъ этоть лежитъ на хуху- 
хотинской дорогЪ въ Гоби и есть одинъ изъ величайшихъ въ Мон- 
толш, потому къ его границамъ примыкаютъ десять мелкихъ хо- 
шуновъ; черезь хошунъ проходятъ три дороги: изъ Хухухото въ 
Баркуль, изъ Хухухото въ Уляссутай и изъ Калгана въ Ургу. 
Дорога изъ Уляссутая въ Хухухото при ст. Сайръ-усу входить 
изъ хошуна Уйдзинъ-гуна въ хошунъ Цэбэкъ-дзасыка; станщи 
Бороба, Дзобыръ и Цзалату находятся въ этомъ послзднемъ; при 
ст. Арбанъ-найма дорога входить въ хошунъ Мэргэнъ-вана; въ 
предфлахъ послфдняго лежать станщи Нарынъ, Хонче, Гашунъ, 
Тугурикъ и Булунъ; при станщи Сучжи дорога входить въ хо- 
шунъ Дюрбють, въ земляхъ котораго лежать ст. Цзесъ-хонгоръ и 
Уланъ-хутукъ; станшя на рфкЪ Шарь-мурэнъ находится въ зем- 
ляхь Ширэту шаби. Къ югу оть хошуна Цэбэкъ-дзасыка лежитъ 
хошунъ Дармысынги-дзасыка, который прилегаетъ къ хошуну Мэр- 
тэнъ-вана съ запада; четыре хошуна: Мэргэнъ-вана, Цэбэкъ- 
дзасыка, Уйдзинъ-гуна и Дармысынги-дзасыка принадлежать къ 
аймаку Тушету-хана; сЪверовосточную границу хошуна Мэргэнъ- 
вана облегаютъ три хошуна аймака Цэцэнъ-вана, а именно (на- 
чиная съ запада): Борджигинъ Да-бэйли, Хартылъ-бэйсы и Даръ- 
тынги; къ восточной и южной границамъ примыкають хошуны 
(начиная съ востока): Сунютъ, Дюрбють, Дзунъ-гуни, Тонду-гуни 
и Барунъ-гуни; всф эти пять хошуновь носятъ общее имя Убюръ- 


*) СвфдЬшШя о хошунахъ по дорог изъ Урги въ Уляссутай извлечены изъ за- 
писки г. Лумбунова, прикащика купца ’окмакова, провожавшато первый чайный 
караванъ изъ Калгана въ Бйскъ, 
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тачинъ '*). Эти послёде вфроятно относятся вЪ южнымь Мон- 
`толамъ. 


6) ЗАПАДНЫЕ монголы. 


Западные Монголы, входянце въ составъ Кобдинскаго округа, 
подраздвляются на слБдующе отдфлы: 1) Дюрбюты, 2) Баиты, 
3) Урянха, и 4) Торгоуты; КромЪ того, около Кобдо есть нзсколько 
хошуновъ, которые представляють собою только часть какого-ни- 
будь племени или смесь изъ разныхь хошуновъ, какъ наприм$ръ, 
хошуны Цзахачинъ, Мингыть, Олють и Тарачинъ. 


1. Дюрбюты *'). 


'Дюрбюты занимаютъь земли вокругь озера `Убса, по обфимъ 
сторонамъ р. Буконьмурэна, и по лЪвому берегу р. Кобдо. Они 
раздЪляются на два хошуна: хансьый и ванскй. 

Хошунъ вана занимаеть восточную часть дюрбютскихь зе- 
мель; земли его облегаютъ озеро Убса съ запада и сЪвера; по 
сфверному берегу, по увзреню Дюрбютовь, хошунъ тянется 
узкою полосой до устья Теса и граничить на всемъ этомъ про- 
тажеши съ лишей монгольскихь карауловъ; на южномъ берегу 
западная часть хребта Тухтугэнъ-нуру до уроч. Уланъ-булыкъ 
и Эрдени-тологой принадлежать къ ванскому хошуну; къ югу 
оть Тухтугэнъ-нуру къ нему принадлежать земли по западному 
и сВверному берегамъ 03. Киргизъ-нора до уроч. Хуху-дэрису; 
на югь граница идетъь по нижнему теченшо Дзабхына, который 
отд$ляеть Дюрбютовъ оть Сартоль-эльджигэновъ; съ этимъ со- 
гласно показане русскихъь прикащиковь, что они на пути изъ 
Уляссутая въ Кошъ-агачь, переправясь черезъь Дзабхынъ, всту- 
пають изъ предфловь Сартольцевь въ дюрбютсыя земли; къ 3. 
оть Дзабхына граница хошуна идеть по Чонхариху и хребту 
Чиргета, которые отдЪляють Дюрбютовь отъ казенныхь пастбищъь; 
съ Чиргета граница идетъ къ низовьямъ р. Сендуль, вытекающей 
изъ горы Алтынъ-кукэй, а отсюда по горамъ лфваго берега этой рфчки 
въ вершин® горы Алтынъ-кукэй и м$стности Коко-котель, у кото- 
рой примыкаеть къ р. Кобдо; эта часть границы отдфляеть Дюрбю- 
товъ отъ Мингытовъ; на запад граница хошуна вана идеть сначала, 
по р. Кобдо, отдфляющей его отъ Олётовъ и Урянха; оть устья 
Усунъ-холо граница идетъ по горамъ, проходящимъ между р. 
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Шибирь и Ачитъ-норомъ, и отдфляеть хошунъ вана оть хошуна 
хана; миновавь бЪлокъ Менгу-цасу, граница идеть по гряд% 
Уланъ-даба и переходить на р. Борчжу, къ западу отъ которой хан- 
сый хошунъ, а кЪ в.-ванскй, вершины же р%ки находятся въ зем- 
ляхъ Тангну-урянхай. Въ хошун% хана, говорять Дюрбюты, — боле 
земли, но за то у вана болфе воды, потому что хошунъ вана при- 
мыкаеть къ двумъ большимъ озерамъ Убса и Киргизь-нору. Въ 
хошун& находятся два соленыя озера Дабысынъ-сучжи и Дзеренъ- 
норъ, и ломки каменной соли на сфверъ отъ озера Убса въ м%ст- 
ности Торхолыкъ; въ западной части хошуна горы поднимаются до 
вфчныхь снфговъ; въ м$етности Харъ-таргутай есть каменный 
уголь, въ долин$ р. Кобдо водится фазанъ, а на восточной гра- 
ницз хошуна въ м$стности Хуху-дэрису растетъ гаёха (Супотогциа 
сосстецт), которая достигаеть здфсь своего сЪФвернаго предфла; 
такимъ образомъ хошунъ этотъь по разнообразию свойствь своей 
природы представляется самымъ интереснымъ. М$стопребыване вана, 
находится въ хурэ, построенной въ м$стности Улангомъ, къ ю. 3. отъ 
озера Убса, близь р. Тэлингола. Въ хошун% вана живеть до 100 семей 
Котоновъ, которые были уже описаны выше. Землед$ ше производится 
подлф монастыря; пашни орошаются изъ Тэлинъ-гола; сЪють яч- 
мень и пшеницу; ванъ, по увВрен!ю русскихъ прикащиковъ, торгую- 
щихъ въ Улангом%, старается о расширеши хлфбопашества и пру- 
чаетьъ своихъ подчиненныхь къ трудолюбии; самъ онъ н%сколько 
лЪть какъ никуда не выфзжаеть, живеть постоянно и зимой, и 
лётомь въ деревянномъ дом и давно не показывается на улиц%, 
страдая ожирешемъ; его видЪль г. Гилевъ, Ось купець, и объ- 
ясняеть такое поведеше его отчасти своеобразнымъ монгольскимъ 
понят1емъь о санЪ, отчасти стыдомъ показывать свою безобразную 
тучность. Лтъ 10 тому назадъ онъ начальствоваль надъ караулами 
и Зздиль осматривать лин!ю; въ 1869 г. во время проведеня новой 
государственной границы онъ быль при членахъь коммисани съ 
китайской стороны и пр!$зжалъ въ Кошъ-агачь. Ванъ вдовъ, имфлъ 
только двухь дочерей, изъ которыхь одна выдана за дюрбютскаго 
же дзасыка, другая за бывшаго барунъ-омбо урянхайскаго бату- 
мангдая. Хошунъ вана состоить изъ 10 сумыновъ (въ каждомъ отъ 40 
до 80 дымовъ): 1) Шангись (ах-сумынъ, то-есть, старший сумынъ), 1“) 
2) Таргыть *'°), 3) Зоутурыкъ, 4) Хондого 1‘), 5) Шархишь *"), 
6) Джиса, 7) Хайдя, 8) Замбы, 9) Чечикъ, 10) Токтумъ. 

Хансый хошунъ лежить къ з. отъ ванскаго; на сфверв онъ гра- 
ничить съ нашею государственною границей оть пикета Юстыдъ до 
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горнаго прохода Уланъ -даба, & также лишей карауловъ, идущей отъ 
караула Юстыдъ къ р. Боржу, на которой земли ханскаго хошун& 
примыкають къ хошуну вана; восточная граница хошуна совиа- 
даеть съ западною хошуна вана и описана выше; на юго-западв 
хансый хошунь отдфленъ оть земель Уранга рёкою Кобдо, по ко- 
торой внизь кочевья хошуна простираются только до Усунъ-холо. 
Въ хошунв протекаетъ р. Бухонъ-мурэнъ. Ханъ зиму проводить 
на берегахъ р. Кобдо, выше устья Усунъ-холо, а лЪто на горахь 
въ вершинахъ р. Байримэнъ-гола; хурэ, ханская кочевая, то-есть, мо- 
нахи живуть въ юртахъ и кумирня войлочная, переносная; зимой 
она становится тамъ же, гд и ханская ставка (то-есть, при выходЪ 
р. Кобдо изь ущелья въ котловину, на которой въ нее впадаеть 
Усунъ-холо), лтомъ же переносится въ м$отность, лежащую въ 
днЪ Фзды на западъ оть вановской хурэ въ Улангом$. 

Въ ханскомъ хошунз считается 12 сумыновь или 4 анги (въ 
одномъ анги будто бы числится по 2 слишкомъ или по 3 сумына): 
1) Гэльгыть ''°) (ах-сумынъ, 100 дымовъ), 2) Шацгынъ или Шац- 
тыть 1), 3) Ортусь, 4) Борокчутъ, 5) Хасыкъ, 6) Дураль, 7): 
Коче-чидыръ или Коче-чиныръ, 8) Каныръ, 9) Бульчинъ, 10) Джиса. 
11) Таргыть, 12) Шимныръ; называють и друге еще: Сухунъ, 
Цохуръ, Гарыкчуть. 

Нинфшн Далай-ханъ (такъ прозывается дюрбютсьЙ ханъ) 
считается потомкомъ хановъ народа Ойродъ, которыхь было два 
отдфла: Дюрбень-ойродь и Дзюнъ-ойродь или Дзюнъ-гаръ. 

Дюрбюты, кромЪ этого имени, зовуть еще себя Ойродъ и Олёть; 
послфднимь именемъ зовуть себя также и Баиты, и Урянха (въ 
Алтаз). 

Дюрбюты рЪзко отличаются оть Халха, какъ обликомъ и язы- 
вомъ, такъ и чертами общественнаго и частнаго быта. Въ чер- 
тахь лица замфтно родство Дюрбютовь съ Тангну-урянхайцами, 
выражающееся въ часто встрфчающихся продолговатыхъ лицахъ, 
длинныхь носахъ и острыхъ подбородкахъ, а также въ болЪе смуг- 
ломъ цвфтЪ лица, чВмъ у Халхасцевъ. Въ одеждЪ они отличаются 
особенными шапкой и сапогами, а также тЪмъ, что женщины но- 
сять цегедеки и не носятъ халхасской накладки на волосы. Дюр- 
бютская шапка состоитъ изъ верха съ м$ховымъ отворотомъ; по- 
слВдый образуеть три лопасти, слабо выдЪленныя едва замзтными 
вырфзками; боковыя лопасти сзади сближаются и застегиваются на 
пуговку; верхъ дюрбютской шапки замфтно отличается отъ хал- 
хасской; у послЪдней онъ состоить изъ заостренной лучеобразно 
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простеганной макушки, увфнчанной краснымъ большимъ узломъ; у 
дюрбютской же шапки не простеганный верхъ на макушк$ собранъ 
(не приглаженными, какъ на теленгитскихь и алтайскихъь шап- 
кахъ) складками; на складки сверху наложенъ твердый, плосый 
кружокъ, обтянутый матерей; на срединф кружка укрФпленъ врас- 
ный небольшой узелокъ. Сзади шапки, въ промежуткВ между зад- 
ними концами боковыхъ лопастей отворота, привфшены двз ленты. 
Разнообраз!е шалокъ у западныхь Монголовъ сразу бросается въ 
глаза; здЪеь каждое племя—Дюрбютьъ, Торгоуть, Баитъ имЪетъ свою 
оригинальную шапку, и кром$ ея, другой не носить. Дюрбютсвя 
женщины свои волосы заплетають въ дв косы, которыя пря- 
чутся въ черные чехлы и онускаютъ на грудь; каждый чехолокъ 
оканчивается привзской, которая состоитъ изъ деревяннаго цилин- 
дрика, окрашеннаго въ черный цвфтъ и опоясаннаго двумя жгу- 
тиками изъ мишуры-—этоть цилиндрикъ называется „тОкокЪ,“—И 
изъ прикрёиленной къ нему снизу шелковой кисти, по дюрбютски 
„чацыкъ“. Другого убранства, на голов Дюрбютки не имфютъ. Дюр- 
бютсый цегедекъ (который также не встрЪчается у Монголокъ) 
длинный до полу, чЗмъ онъ отличается отъ котонскаго; отъ цеге- 
дека, какой мы видЪли на Барлычкахь на КранЪ, онъ отличается 
тЪмъ, что шьется съ рукавами и не имфетъ никакихъ вышивокъ. 

Дюрбюты меня ув$ряли также, что они имфютьъ люльку, кото- 
рой нфть у Халха. Люлька эта состоить изъ досчатаго корытца, 
дно котораго устлано войлочными лоскутьями и овчинками; глав- 
ная особенность люльки заключается въ приспособлен!и для отвода 
жидкости изъ люльки; этоть аппарать состоитъь изъ двухъ дере- 
вянныхь частей: нижняя представляетьъ жолобъ, а верхняя— сводъ, 
которымъ жолобъ прикрывается, какъ крышей; сложенный вмфстф, 
этотъь аппарать напоминаетъь форму башмака; башмакъ этотъ ста- 
вится между ногами ребенка отверзмемъ къ туловищу ребенка; 
противоположный конець жолоба высовывается изъ люльки наружу 
сквозь круглое отверзст!е, сдфланное въ передней стёнкЪ люльки. 
Надъ головой ребенка возвышается войлочная стВнка, поддержи- 
ваемая обручемъ. На ней вЪфшается серебряный маленьй лукъ и 
три стр$флы, что, по мнёню Дюрбютовъ, содфйствуетъ укрфпленио 
физическихь силь ребенка. Таюя люльки, по разказамъ очевид- 
цевъ, есть у Алтайцевъ и у*Буратъ; приспособлеше для отвода нечи- 
стотъ есть и въ киргизской люлькф, но состоитъ просто изь ба- 
раньей кости, обдЪланной въ видЪ трубки. 

Въ общественномъ строф слёдуетъ замтить отсутстйе у Дюр- 
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бютовъ сосломя таджи; у нихъ этимъ именемъ называются члены 
княжеской фамилии, но отдЪльнаго оть родовой аристокралуи класса, 
такъ называемыхь „бага таджи“; младшихь таджи—у нихь нЪтЪ. 

Въ религозтомъ отношени замфчательно отсутствие гыгэновъ, 
въ замёнъ которыхъ Дюрбюты имзють двухъ богодЪвацъ, дариху, 
чего нЪть у Халхасцевъ. Одна дариху называется Цаганъ, 6$- 
лая, другая—Ногонъ, зеленая. 06% онф живуть въ хошунВ вана; 
‚„Цаганъ-дариху недалеко отъ устья Дзабхына, около горъ Гэлбынъ- 
ола, и Толибынъ-ола; отець ея Дюрбютъ, по имени Урянхай, умеръ, 
есть братья и сестры. У Ногонъ-дариху, которая живеть въ долин% р. 
Кобдо, отець по имени Тостё и мать живы, есть сестра и маленьюй 
братъ. Цаганъ-дариху уже пожилая женщина, лётЪ 40; Ногонъ-дариху 
дЪвушка тВть 16-ти. ОбЪ он дЪвы непорочныя, пользуются большимъ 
уваженемъ у Дюрбютовъ, имъ поклоняются какъ бурханамъ, и возятъ 
ихъ вь Улангомъ, гд% для нихъ устроиваются торжественныя процес- 
си. По смерти он% возрождаются также, какъ и гыгэны; отыскиван1е 
ихъ дфлается такимъ же образомъ, какъ и гыгэновъ, то-есть, сна- 
чала ждуть указашя мЪста рождешя дариху лвлешемъ радуги; 
каждая дариху живеть небольшимъ ауломъ, состоящимъ всего изъ 
трехъ юртъ; двз ставятся рядомъ (въ одной живетъ сама, дариху, 
въ другой—капище); третья юрта ставится поодаль-—тамъ пом%- 
щаются семейство дариху и кухня. Въ’ юртВ дариху замфчается 
только та особенность, что божница съ бурханами стоить въ ней 
не прямо противъ дверей, какъ во всзхъ другихъь, юртахъ, а въ 
головахъ кровати; на которой спитъ дариху и которая занимаеть 
мЪсто божницы. Къ каждой дариху оть хошуна, назначаются люди, 
которые обязаны доставлять для нея дрова. 

Цаганъ-дариху и Ногонъ-дариху извзетны и Хангайскимь Мон- 
толамъ, у которыхь ветр$чаются иконы этихь святыхъ дЪвъ; Мон- 
голы говорять, что дариху везхь 21; изь нихъь Ногонъ-дариху 
одна и находится у Дюрбютовъ, Цаганъ-дариху—20, одна только 
У Дюрбютовъ, а остальныя въ разныхъ частяхъ свфта; между про- 
чимъ одна изъ Цаганъ-дариху будто царствуеть надъ Русскимъ 
народомъ; боле отдаленные Монголы знаютъ только одну Цаганъ- 
дариху п считають ее божествомъ запада, смёшивая ее въ то же 
время съ Цаганъ-ханомъ (Русскимъ царемъ). Они говорять, что 
Цаганъ-ханъ—непорочная, вЪчно юная 16-лЬтняя дЪвица. УвидЪвъ 
изображеше Бояыей Матери, Монголы всегда принимають ее за 
Цаганъ-дариху. Иногда говорятъ, что дариху три: Цаганъ-дариху, 
Ногонъ-дариху и Хоринъ-нигЪ-дариху 1%). 
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На икон Ногонъ-дариху, которую я видфль, она была изобра- 
жена молодою дЪвушкой съ зеленымъ лицомъ и зеленымъ тЪломъ, 
которое не было прикрыто никакимъь одфяшемъ; дёвушка изобра- 
жена сидящею, поджавъ ноги, на вфтвяхь какого-то растен1я, цв%- 
тушя вЪтви котораго распространяются вокругь нея по золо- 
тому фону; по краямъ иконы изображено до десяти или боле 
небольшихъь женскихь фигуръ. 

Иконы Цаганъ-дариху я невидаль; по словамь Монголовъ, она 
изображается съ протянутою впередъ лЪвою ногой; лЪвая рука так- 
же держится впереди тфла ладонью вверхъ, правая приподнята 
кверху и обращена ладонью къ молящимся; на этой ладони глазъ, 
которымъ она 3000 народовъ наблюдаетъ; изъ лфвой ноги вырос- 
таеть растеше, стебель котораго проростаеть между пальцами 
лЪвой руки и разцвзтаеть надъ нею. 

Существенная особенность Дюрбютовь заключается въ томъ 
что у нихь нфть ламъ-женщинъ, „чеугундзэ-лама“. 

Дюрбюты усердно занимаются земледьмемъ; районъ ихъ па- 
шенъ раздвинулея на глазахъ русскихъ купцовъ, которые такъ 
недавно еще стали посфщать Улангомъ. Дюрбюты отличаются отъ 
Халха еще тёмъ, что они менфе въ зависимости отъ торговыхъ 
сношенй съ Китайцами; они не носятъ готоваго сапога, привози- 
маго изъ Хухухото, а шьютъ сапоги сами, сами также кують 
желфзныя вещи и дЪлаютъ друмя подфлки. Вообще они отлича- 
ются богатствомъ; у самого вана считается до 2000 верблюдовъ, 
которыхъ онъ даетъ въ кортому купцамъ для перевозки товара до 
Кобдо и Уляссутая. Повинность Дюрбютскаго народа заключается 
въ содержаши почтовыхъ трактовъ оть резиденши вана и хана 
до города Кобдо и переправы на лодкахъ черезь Кобдо; кром% 
того, Дюрбюты поставляють небольшой отрядъ кавалерйскихь сол- 
дать въ Кобдо. 

Замфчу здЪсь между прочимъ, что Дюрбюты увфряють, будто 
часть ихъ народа есть между Тангну-урянхайцами, & тавже будто 
хошунъ Ча-вэйсы, лежащий среди Халхасцевъ, состоить изъ Дюр- 
бютовъ. 


2. Баиты **'). 


Это племя живетъ къ востоку оть Дюрбютовъ по южную и с3- 
верную сторонамъ хребта Тухтугэнъ-вуру; на с$вер ихъ земли до- 
стигають до береговь озера Убса и рЪ№ки Теса; на востокВ они 
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траничать съ Соитами (у мФстности Худжирту) и хошуномъ Тэта- 
хоби-эльджигану; низовья р. Нарынъ-сумынъ находятся въ ихъ 
предФлахь. Они длятся на 10 хошуновъ, почему и зовутъ ихъ 
часто Арбанъ-баить; этими хошунами управляють два вана, два 
бэйсы, остальные князья—низшей степени; хурэ одна, у сФверной 
подошвы Баинъ-хаирхана. Въ Баитахъ ураянхайсьй типъ еще бо- 
ле замфтенъ, чЪмъ у Дюрбютовъ; они называютъ себя также и 
Дюрбють, и Олють; оть Дюрбютовъ на первый взглядъ ихъ отли- 
чаеть шапка; она имфетъ простеганный слегка заостренный верхъ, 
какъ у халхасской шапки, и отвороть изъ черной мерлушки безъ 
зопастей, но задн!е концы отворота такъ длинны, какъ ни у одной 
изъ здвшнихь шапокъ, и образуютъ сзади шапки крылья; двЪ ленты 
прикрфплены не къ затылочной части верха, какъ у халхасской и 
дюрбютской шапокъ, а къ крыльямъ отворота; въ баитской шапеВ 
во время стужи можно отгибать мфховой отвороть на уши, чего 
нельзя дфлать ни съ халхасскою, ни съ теленгитскою шапкой. Эта 
оригинальная шапка вошла у Дюрбютовъ въ поговорку: „Хара Кэр- 
мынъ нотуктай хар’кирэ малахайтай хара Баитъ“, то-есть: Родиной 
изъ Хара Кэрмына (назваше одной м%стности въ хребтЪ Тухту- 
тэнъ-нуру), въ шапкахъ похожихь на черную ворону черные Баиты. 


3. Уранга (Урянхайцы). 


Уранга (з произносится какъ въ слов богъ), или какъ Руссе 
ихъ зовуть обыкновенно—Урянхайцы, занимаютъ земли по Алтаю 
отъ вершины р. Кобдо до вершины р. Булгуна. 

Они ув$ряють, что Монголы неправильно пхъ зовуть Уранга, 
что настоящие Уранга это Кокчулутуны, сами же они Олёты, сл$- 
довательно, считаютъ себя одного происхождешя съ Дюрбютами и 
Баитами; даи сами Дюрбюты признають Олётами не только себя 
и Баитовъ, но и Уранга, и жителей хошуна Цзахачинъ; Кокчулутуны 
называють ихъ Тангдыларъ. Они всВ говорять монгольскимъ язы- 
Бомъ, и потому ихъ не слёдуеть см шивать съ Тангну-урянхай- 
цами, которые говорятъ татарскимъ нарфщемъ. 

На запад въ кочевья Урянхайцевъ вторгаются Киргизы (Абавъ- 
киреи), и потому въ долинахъ р$къ, текущихъ въ Черный Иртышь, 
Урянхайцы попадаются разъединенными групами въ долинахъ 
Кандагатая, Сарыбулака, Хара-иртыса и друг. Они также зани- 
мають вершины р%къ Чингиля и Булугуна; по послФднему они за- 
нимають земли до р. Аргиланту (Гурбанъ-джиргаланту?). Къ вос- 
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току оть Булгуна Урянхайцамь принадлежить бфлокъ Гурбань- 
цасту-богдо и м$етность Долонъ-норь при сфверной ея подошв$; 
на р. СёнкулЪ, вытекающемъ съ южнаго склона этого бЪлка, они 
живуть смежно съ Цзахачинцами. На, сфверной сторон Алтая они 
занимають долины Саксая и озера Дулбо, гл живутъ смежно съ 
Кокчулутунами, и долину ДЪмуна и южныхъ притоковъ р. Буянту. 
Р. Кобдо отъ вершины до устья р. Чиживтэнъ-гола служить имъ 
границей съ Дюрбютами; отъ вершины Чижиктонъ-гола (или бфлка 
Цасту-хаирхана) граница идеть по хребту до горнаго прохода 
Теректы-дабанъ, & оттуда на горный проходъ Уланъ-даба п от- 
двляеть ихъ оть хошуна Олётовъ. И на сфверной сторонз Алтая 
часть своихь земель по Саксаю и около озеръ Даинъ-гуля и 
Талъ-нора они уступили Киргизамъ. 

Урянхайцы не несутъ воинской повинности, но содержать по- 
чтовыя станши и обязаны доставлять подводы. Управляются они 
двумя чиновниками, которыхь назначаеть губернаторъ города 
Кобдо изъ ихъ же среды. Княжеской фамили у Урянхайцевъ нтъ. 
Эти чиновники называются 0мбо; одинъ завфдуеть восточными 
Урянхайцами (по Чингилю, Булгуну и ДФлуну) и называется ба- 
рунъ-омбо. (то-есть, западнымь омбо— по неизвфстной причин® про- 
тивно своему положению), другой управляеть ззпадными Урянхай- 
цами (по Хара-иртысу и Саксаю)и называется дзунъ-омбо (вобточ-° 
нымъ 0мб0) или хойт’омбо (с$вернымъ). Ставка дзунъ-омбо нахо- 
дится на р. Сарыбулакъ, барунъ-омбо на, р. Урунгу, въ м$етности 
Чакуртай, слфдовательно, обЪ на. южной сторон Алтая. Въ в%- 
домств$ каждаго омбо—двЪ хурэ; у дзунъ-омбо большая хурэ—на 
устьБ Саксая, и малая—въ долинз Кандагатая, об состоять изъ 
войлочныхь юрть; у барунъ-омбо большая въ вершинахъ Чингиля, 
въ м$етности Гурбюльты, извфстна у русскихъ прякащиковъ подъ 
именемъ Далама (такъ титулуется высшее духовное лицо въ этомъ 
монастыр$; можеть быть, Руссые это назване заимствовали у ки- 
тайскихь купцовъ); малая хурэ находится въ долин р. ДВуна, не- 
далеко оть соединен я его съ р. Чигиртай. Для надзора за управ- 
лешемъ Урянхайцевъ приставленъ кнтайсв:Н чиновникъ, живуций 
на р. Урунгу, въ уроч. Цахуртай (по киргизски’ Чакуртай?) и 
извзстный у Урянхайцевь подъ названемъ цохуръ-нойонъ. Кром 
омбо, есть у Урянхайцевь еще младше чиновники: дзалынЪ, дзанги 
и кунде. 

О болфе дробномъ подраздвлени Урянхайцевь мн приходи- 
лось слышать противорфчивыя показан1я; одни говорили, что Урян- 
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. хайцы вздомства барунъ-омбо дфлятся на 4 сумына: 1) Мингыть, 


2) Оурцукъ, 3) Сшрбя или Цирбя “”), 4) Бадуджаба или Бодуджать 
(ах-сумынъ, старший отъ слова аха, старший братъ); по другому по- 
казанно— на 5 сумыновъ: 1) Бодунъ-джапа, 2) Мингытъ, 3) Орцыкъ, 
4) Цирбя и 5) Тангдысъ (ахъ-сумынъ) **). Кром этихь Урянхай- 
цевъ-олётовъ, въ вфдомствв барунъ-омбо состоять три сумына 
Кокчулутуновъ. 

Урянхайцы вЪдомства дзунъ-омбо состоять изъ 6 сумыновъ, 
Еоторые называются по именамъ своихъ дзянги: 1) Мачкы, 2) Аюх- 
дзалынъ, 3) Мангсыръ, 4) Макъ, 5) Туманъ, 6) Амуглыкъ; въ вф- 
домств$ у дзюнъ-0омбо находятся, кром того, два сумына Кокчулу- 
туновъ. 

Кости у Урянхайцевъ называются: Бюргуть *?), которые под- 
раздфляются на Дзабыръ-бюргуть и Батыръ-бюргуть, Дюрбють, 
Нютцугунъ, Тэлэнгыть 1°), Цорасъ, Хулдунгь или Хулдунгуть, 
Урилясь, Тархытъ. Тамга у всфхъ Урянхайцевъ—номынъ, то-есть, 
лукъ. Населяя высовя м$ста подлф гребня Алтайскаго хребта, Урян- 
хайцы вовсе не занимаются хлфбопашествомъ; скоть ихъ состоитъ 
изъ лошадей, коровъ, сарлыковь и овець монгольской породы; 
Ером$ скотоводства, Урянхайцы занимаются зв роловствомъ и бьють 
соболей, куницъ, лисиць, медвфдей и сурковъ. Прежде, говорятъ, 
Урянхайцы” были богаты и у самаго бЪднаго было до 20 сарлыковъ; 
въ послфднее время они сильно обфднфли велдетые разныхъ 
причинъ; вопервыхь, дунганское возсташе въ Тьянь-шанв выбро- 
сило оттуда часть кочевниковь на сЪверъ; племя Барлыкъ (часть 
западныхь Монголовъ), кочевавшее прежде къ югу отъ Тарбагатая, 
подъ предводительствомъ своего сфвшаго на коня и опоясавшагося 
мечемъ духовнаго пастыря, извЪстнаго подъ назвашемь Цаганъ- 
гыгэна, въ 1868 году явилось въ Алтай, заняло н%которыя изъ 
южныхь ущелй его и оттуда разлилось по Алтаю, грабя жителей 
и угоняя скотъ; сначала Барлыки явились въ кочевьяхь Урянхай- 
цевъ просителями милостыни, потомъ начали грабить; набЪги эти 
простирались даже до китайскаго караула Суокъ на нашей госу- 
дарственной границ; они были такъ дерзки, что даже нападали 
на правительственныхь лицъ и разграбили дв станцш; со стан- 
ци Хату они угнали 150 верблюдовъ, съ другой станцш 70. Явив- 
шись въ окрестности караула Суокъ, они напали на прикащика 
китайской компавш Чаганьтай и требовали выдачи товара; при- 
кащикъ обратился къ „ка“, чиновнику, управляющему карауломъ; 
Еа, имфя подъ командой 50 солдатъ, не рёшился употребить силу 
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и старался уговорить шайку возвратиться къ домамъ, но напрасно, 
и долженъ былъ посовЪтовать прикащику выдать то, что оть него 
требовали. Зат$мъ Барлыки напали на монгольскаго чиновника 
Юрюль-цзахырыкчи, но тоть собраль людей и даль имъ первый 
и чувствительный отпоръ, посл котораго они должны были оста- 
вить сфверный склонъ Алтая. Нашестые Барлыковъ было первымъ 
ударомъ, нанесеннымъ хозяйству Урянхайцевъ; затвмъ правитель- 
ственныя реквизищи, вызванных войною съ матежниками, продол- 
жили разореше. Въ то время, когда вс южныя дороги въ за- 
падный край изъ Сучжеу, Нинъ-хя, черезъ Гурбань-сайханъ стали 
не безопасны оть Дунганъ; единственный путь, остававиийся въ 
рукахъ правительства, шелъь чрезъ Уляссутай и Кобдо, и сюда-то 
стали направлять войска и транспорты съ оружемъ и провантомъ. 
Потребовались подводы, и подводная повинность тяжело легла, на 
кочевниковъь сфверо-западной Монгол; нечего и говорить, что тя- 
жесть повинности значительно увеличивалась злоупотреблешями 
чиновниковъ. Третье обстоятельство, губительно дЪйствующее на 
урянхайское хозяйство, это—система китайской торговли съ коче- 
вниками посредствомъ задавашя товара въ долгъ; это послЪднее 
обетоятельство подтачивало богатство Урянхайцевь еще за долго 
до барлыкской катастрофы; оно отличается отъ послфдней тфмъ, 
что барлыкское нашестве было бдстые преходящее, посл кото- 
раго народъ могь бы оправиться, —экономическому же игу, нала- 
таемому на Урянхайца китайскимъ торговцемъ, не предвидится 
конца; съ Уранхайцами ведеть торговлю преимущественно компанйя 
Яшинь-ди, извЪстная у Монголовъ подъ назвашемъ Аршанъ (Рус- 
све зовуть ее Аржановскою компашей); компаня эта давно уже 
поередствомъ ловкихъ торговыхъ оборотовь перевела скотъ Урян- 
хайцевъ въ свою собственность; нашествие Барлыковъ, сборъ под- 
водъ и разореше Урянхайцевъ только больше содЪйствовали 0бо- 
тащению компаши, потому что нуждающийся народе соглашался 
на всякое тяжелое предложен!е; компан1я даетъ теперь Урянхай- 
цамъ и Сойонамъ по 100 овецъ съ тБмъ, чтобъ Урянхаець изъ 
приплода возвратилъ 60, а 40 оставилъ бы себЪ; убыль въ приплод, 
конечно, падаеть не на хозяйсые 60, а на 40, принадлежаще 
пастуху. Компан1я имфетъ зимовку на рф Кобдо выше станщи Хату, 
около которой Урянхайцы держать множество крупнаго и мелкаго 
скота. Разказываютъ, что одинъ изъ урянхайскихь омбо обратить 
наконець внимане на это обстоятельство и предложиль китай- 
скому правительству, въ интересахъ народнаго благосостояшя, объ- 
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явить весь компанейскй скоть несправедливо пргобрётеннымь и 
возвратить его Урянхайцамъ; возникла переписка, компанейцы пу- 
стили входъ свои средства, и дЪло, говорять, кончилось тВмъ, что 
высшее начальство порЪшило половину оставить компанейцамъ. 
половину возвратить кочевникамъ. ДЪло это разказывается виро- 
чемъ различно, напримфръ, протесть приписывается не омбо, а 
китайскому генералу Ли-амбаню. 

Въ настоящее время алтайсве Уранга (Олёты)—самый бЪдный 
народъ въ сфверо-западной Монгол1и; изь живущихь на ДЪмунв 
многе не имфють что пофеть и ходять по сосфднимъ анламъ 
просить милостыни; при этомъ просять настойчиво, какъ будто по 
закону слБдующаго; мноше не имВютъ другого скота, кром полу- 
сотни козъ; мноше питаются по неволв мясомъ лисиць и грызу- 
новъ, не имЪя другой пищи; чай дфлають изь корней караганы, 
истолченныхь вмфстВ съ жареною ячменною соломой, которую вы 
прашивають у богатыхь людей. Отецъ семейства съ утра уходить 
собирать дрова, то-есть, корчевать корни караганы посредствомь 
рога каменнаго барана, а мать шляется по сосВднимъ аиламъ; 
только къ вечеру оба родителя возвращаются домой, одинъ прино- 
сить вязанку дровъ, другая— поданный кусокъ мяса величиной въ 
кулакъ; дЪти цфлый день съ терифшемъ ждутъ возвращеня своихь 
родителей. Рубашекъ нфть ни у женщинъ, ни у мужчинъ; только 
боле состоятельные имЪють по двф шубы, изъ которыхь одну 
стелятъ выфсто постели, а другою покрываются вм$сто одЗаяла. Лох- 
мотья урянхайской шубы вошли въ притчу; въ Кобдо говорять: 
„Дэвиль урянхай“, то-есть, урянхайская шуба; это значить старая, 
изодранная. 

Не мало способствовало, взроятно, обёднЪн!ю народа его обще- 
ственное устройство; зависимость главныхъ уранхайскихь чиновни- 
ковъ оть кобдинскаго амбаня передаетъь судьбу Урянхайскаго 
народа всецВло въ руки амбаня, м$сто котораго часто занимаеть 
челов%къ далеко не безукоризненныхь правилъ; въ то время какъ 
монгольсвй кназь, состоящий въ вЪдомствЪ того же амбаня, знал, что 
онъ не можеть быть см$ненъ губерналорскою властью, можеть вести 
себя независимо, урянхайсьЙ омбо долженъ заискивать въ Кобдо. Мо- 
жетъ быть, въ этомъ обстоятельств хоть не корень, то во вея- 
комъ случаз поддержку находить сильно распространенный между 
Урянхайцами порокъ—конокрадство. Граница между монгольскими 
и уранхайскими кочевьями поражаеть свонмъ р%зкимъ переходомъ 
оть мЪ$сть, незнающихь конокрадства, къ мЪфстамъ, гдЪ никто не 


избавленъ отъ возможности испытать это зло на себф. М%стное на- 
чальство участвуеть въ дфлежф украденнаго; воры воруютъ на своего 
кунде, кунде дзлится съ дзанги или дзалыномъ, и Т. д., & часть, 
можеть быть, достается и кобдинскому амбаню. Эта круговая порука 
мелкихъ и крупныхъ властей въ кра становится очевидною, если 
маленьше воры по недоразумВн!ю украдуть скоть въ такомъ мЪ- 
стВ, гдЪ начальство считаеть для себя опаснымъ покрыт!е воровъ; 
покража дзлается иногда только для того, чтобы сорвать съ хо- 
зяина скота деньги за отыскаше будто бы заблудившагося скота; 
практика эта такъ давно производится, что создались уже у на- 
чальства извъстные пруемы, по которымь пострадавийе впередъ 
узнаютъ— хочетъ, или не хочетъ начальство возвратить будто бы 
заблудившуюся къ нему въ табунъ его скотину. 


Мелме зошуны около Кобдо. 


Хошунъ Олёть "*) лежить подл города Кобдо; на сфверЪ онъ 
граничить съ землями, на которыхъь живуть казенные землепашцы, 
& при усть р. Чижиктэна—©Ъ землями Дюрбютовъь хошуна вана; 
долина р. Чижиктэнъ-гола принадлежить ему вся, но выше устья 
этой рёки по правому берегу р. Кобдо начинаются уже земли 
Урянхайцевъ; Теректинсый бфлокъь раздВляеть ихъ отъ Урянхай- 
цевь, живущихь по Дфжуну. 

Хошунъ этотъ управляется чиновникомъ изъ туземцевъ по на- 
значенно кобдинскаго амбаня; онъ называется „да“ (смотря по сте- 
пени—онъ бываетъ или ильгэ-да или ухыр-да); жители этого хошуна 
называють себя просто Олёть, и ни какихъ другихъ именъ, ни под- 
раздВлен!й на кости не знають. Повинность ихъ заключается въ 
доставлени въ городъ Кобдо дровъ для отоплешя казенныхь зданйй, 
почему всЪ они бывають заняты корчевашемь караганы и пере- 
возкой ея на верблюдахъ въ городъ. 

Хошунъ Мингыть *") помфщается сфверн$е Олётовъ; онъ тянется 
полосой оть Алтынъ-кукэ до береговь озера Хара-усу; на юг 
ему служитъ границей р. Кобдо отъ м$етности Коко-котель почти 
до устья и разграничиваеть его съ землями казенныхь землепаш- 
цевъ; на сЪверЪ къ нему принадлежить вся долина р. Сёнкуль, 
вытекающей съ сфвернаго склона горы Алтынь-кукэ; оть выхода 
Сёнкуль на котловину озера малаго Хара-усу граница между Дюр- 
бютами и Мингытами идетъ по широкой степной долин между 
восточнымь продолженемъ горы Алтынъ-кукэ, съ одной стороны, 
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и Чиргэты—еъ другой; солончаковое озеро Дзеренъ-норъ у сЪверной у 
водошвы Халдзынъ-бюргутая и самъ Халдзынъ-бюргутай находятся | 
въ предфлахь Мингытскаго хошуна. Хошунная хурэ находится въ 
долин р. Оёнкуль, выше выхода ея изъ горъ на равнину малаго | 
Хара-усу; кром того, есть сумэ на лфвомъ берегу р. Кобдо при , 
южной подошв Алтынъ-кукой, ниже Коко-котеля; эта послёдняя 
состоить изъ глиняныхь фанзь. Хошунъ, подобно олётскому, управ- | 
ляется „да“, который назначается кобдинскимь губернаторомъ изъ 
туземцевъ; нывёшийЙ да живеть на р. Уланъ-булыкъ. Мингыты 
считають себя частью народа Тангну-урянхай; разказывають, что 
послз попытки въ мятежу, сдЪланной хотогайтскимъ княземъ 
Шидырваномъ, въ наказане за это его подчиненные будто бы были |. 
выселены китайскимъ правительствомъ на р. Кобдо, гдВ а нихъ 
наложили повинность доставлять дрова для казенныхь зданй въ 
тородё Кобдо подобно Олётамь. Мингыты называли мн слЪдуюпйя 
кости, которыя будто бы у нихъ существують: Пашкыть, Мынгыть, ‚х 
Киргизь, Хуулыръ, Шуу и Китыть. 

Кром хошунныхь хурэ, для двухъ хошуновъь Мингытскаго и мл 
Олётскато построень на счеть Китайскаго императора большой 
монастырь около города Кобдо—на противоположномъ (лЪвомъ) 
берегу р. Буянту;у въ этомъ монастыр имфеть мЪстопребыване 
тыгэнъ, котораго Монголы въ отлище отъ другихъ зовуть ар-гыгэнъ; з 
онъ обыкновенно присыдается изъ Пекина. Земель и шаби, при- в 
писанныхь къ монастырю, какъ это обыкновенно бываеть при 
халхасскихь гыгэнахъ, у кобдинскаго гыгэна нЪФтъ. 

Земли, лежапия вокругъ озера Хара-усу, составляють участокъ 
казенныхъ землепапщевъ, „тарачинъ“; на западв эти земли про- 
стираются до горъ Торхула, лежащихъ между рр. Кобдо и Буянту; 
на сфверВ они обходять озеро и захватываютъ островъ Акъ-бышь; 
на востокв къ нимъ принадлежить весь Дзунъ-ханръ-ханъ, а также 
западный и южный берега озера Дурга-нора; къ югу оть послфдняго 
земли тарачиновъ простираются до озера Цохуръ-норъ, которое 
отдЪляется оть Дурга-нора плоскою возвышенностью. На озерё 
садится бфлая и красная соль. Къ югу оть Цохуръ-нора лежитъ 
хошунъ Чанджимынъ Со-дзасыка. 

Граница между землями тарачиновь и хошуномь Цзахачинъ 
лежить у станци Баинъ-худукъ на дорог изъ Кобдо въ Баркуль; 
далфе къ югу земли тарачиновъ простираются до горнаго прохода 
Уланъ-даба (въ вершинахъ Булугуна). 

Люди этого хошуна представляють сбродъ съ разныхь хал- 
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хасскихь хошуновъ; въ состав его есть, напримЪръ, 17 челов%къ 
хошуна Дзасыкту-хана. Они вирочемъ всё здфсь родились, и рёдко 
кому довелось случайно, нанявшись рабочимъ въ караванъ, побывать 
въ хошунЪ, въ которомъ онъ числится по происхождению. Вефхь 
тарачиновь было первоначально 550 дымовъ; теперь они распло- 
дились, но повинности и плакать раскладываются по первоначальному 
числу. 

ХлЬбопахатный участокъ находится въ промежутк® между рр. 
Кобдо и Буянту и раздЪленъ на 10 земель, по монгольски—хазаръ; 
такъ тарачины называютъ участокъ земли, на который, по положеню 
оть казны, выдается для посфва 80 верблюжьихь грузовь сВмянъ 
(наодного верблюда, льючится обыкновенно 28 того, то-есть, котловъ). 
На каждую землю назначено 25 дымовъ, слдовательно, на пашню 
поставлено только 250 дымовтъ, остальные считаются свободными; 
всБ тарачины получають отъ кобдинскаго амбаня по 6 ланъ серебра, 
но ТБ, которые не пашутъ сами, обязаны не только возвратить это 
серебро, но еще приплатить тёмъ Монголамъ, которые пашутъ, 
смотря по обстоятельствамъ, отъ 9 до 10 кирпичей толстаго чая, 
серебро же оть не пашущаго идеть въ пользу надзора, состоящаго 
изъ Китайцевь. Положене не пашущихь лучше; они обыкновенно 
проживаютъ въ городф Кобдо, зимой служать у Китайцевъь въ 
работникахъь при домахъ, & лётомъ нанимаются въ караваны, 
идуше въ Гученъ, и заработывають порядочныя деньги; т$ же, 
которые прикрфплены къ земл$, бфдн$е остальныхъ Монголовъ, хотя 
и не несутъ уже боле никакихъ податей и получаютъ, кромф 6 
ланъ серебра, еще чай отъ своихъ собратй; они имЪютъ право 
собирать на пашняхь упавиие колосья, но этого, конечно, имъ не 
достаточно, и они остальной хлЪбъ должны прикупать въ городв 
ИзЪ китайскихь лавокъ. 

Для надзора надъ хлбопашествомъ въ участкВ живетъ посто- 
янный китайсьй чиновникъ, „цимуя“, имвющи коричневый шарикъ; 
вром$ того, есть еще 10 низшихъ надсмотрщиковъ „бадзынъ“, им ю- 
щихъ м$дные шарики, по одному на каждую „землю“. Для разбора 
ДЬль между собою есть чиновники изъ туземцевъ: два дзалына, два 
дзанги и три кунде; вс они назначаются кобдинскимь губерна- 
торомъ. 

Снимаютъ съ земли 160 верблюжьихъ грузовъ; если же урожай 
будеть таковъ, что съ земли снимутъ 180 верблюжьнхъ трузовъ, 
чиновнику цимуя жалуется высший шарикъ, а семи чиновникамъ изъ 
Монголовъ дается по куску шелковой матер. Оруд1я и быки ка- 
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зенные; казенныхь быковъ держится 500 головъ; пастьбой ихъ 
занимаются тюмэты, то-есть, Монголы, приписанные изъ разныхъ 
хошуновь `ЕЪ казеннымъ пастбищамъ; эти пастбища занимають 
степь ‘между сфверо-восточною подошвой Дзунъ-хаирхана и р. 
Чонхариха. На этихъ пастбищахь пасутся всЪ казенные верблюды, 
лошади и быки Кобдинскаго вфдомства. Хурэ тарачиновъ нахо- 
дится въ ур. Тамъ-су, на одной равнинз съ городомъ Кобдо, въ 
в. отъь горы Талынъ-тологоя. 

Хошунъ Цзахачинъь лежить по обфимъ сторонамь Алтайскаго 
хребта; на сЪверЪ ему принадлежать долина Дзерге (до Баинъ- 
худука на 3з.), Тугурика, Ботогона и Ценкировъ; на южной сто- 
ронф хошунъ простирается до Гоби; на запад р. Сёнкуль отдЪ- 
ляетъ хошуны отъ кочевьевь Урянхайцевъ, а уроч. Бакъ-чирганъ 
въ низовьяхъ р. Улясъ—оть Торгоутовъ; на востокЪ Цзахачинъ 
смеженъ съ хошуномъ Тачжинъ-урянхай. Хошунъ управляется 
княземъ гуномъ, который живетъ на южномъ склонф главнаго 
хребта, зимуеть всегда въ войлочной кибитк на р. Улясъ, а лЗто 
проводить въ долин р. Сёнкуль; въ сЪверной части хошуна жи- 
ветъ другой чиновникъ, называемый „танаинъ“ или „тацзахачинъ“, 
который, вЪроятно, назначается кобдинскимъ губернаторомъ. Въ Цза- 
хачинъ-хошунЪ четыре хурэ: 1) самая большая Дзерге-хурэ, въ 
долин Дзерге, между Дзюнъ-хаирханомъь и Батыръ-хаирханомъ 
въ ней, ‘по разказамъ, до 500 ламъ; 2) Бодунчи-хурэ находится 
въ долинз р. Бодунчи, выше устья р. Янгирты, въ мФетности 
Олы-ундюръ; 3) Тугурикъ-хурэ—на р. Тугурикъ, и 4) Гуня-хурэ, 
то-есть, гунская,— на р. Улясъ; въ ней есть глиняныя кумирни. Пер- 
вая и третья находятся на сЪверномъ склон хребта, вторая и 
четвертая — на южномъ. Цзахачинцы производять значительное 
хлЪбопашество, какъ въ долин Дзерге, такъ и на южномъ склонв 
Алтая, въ долинЪ Уляса; въ Дзерге они сЪютьъ только ячмень, въ 
‘долинЪ же Уляса, кромЪ того, пшеницу. Цзахачинцы, занимая зем- 
ли между Халха и Торгоутами, не причисляютьъ себя ни къ тЪмъ, 
ни къ другимъ; Дюрбюты говорятъ, что обычаи у Цзахачинцевъ 
дюрбютске; по видимому, имя хошуна происходить отъ монгольскаго 
слова цзахэ, граница, и хошунъ составлень изъ смфеи разныхь 
олётевихь хошуновъ; сами себя жители хошуна называють Олётъ. 
Между ними встрфчаются кости: Шангысь или Чингысь, Буконють 

и Киргисъ. 
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4. Торгоуты. 


Торгоуты живутъ въ двухъ участкахъ: одна часть—въ вершинахъ 
Булгуна на южномъ склон® Алтая, другая—на южномъ склон% Тар- 
бататая. Послфдше- часть т%хъ Торгоутовъ, которые бЪжалиизь Рос- 
сш въ 1771 году, улугунсые же Торгоуты—исконные здВшн!е жи- 
тели; чтобы различать ихъ, тарбагатайскихь называютъь Цохуръ- 
торгоутъ, булугунскихь же—Табынъ-сумынъ-торгоуть (пятисумын- 
ные). Пятисумынные Торгоуты занимаютъ долины р%къ Чингиля 
и Булгуна съ притоками послФдняго, за исключешемь вершинъ 
этихъ двухъ р%къ, на которыхъь живутъ Урянхайцы. Они подчи- 
нены кобдинскому губернатору и длятся на пять сумыновъ, кото- 
рыми управляютъ внязья различныхь степеней. Самый старший 
между ними ванъ, или какъ произносятъь здфшше Торгоуты—банъ; 
зимовку онъ иметь на р. Булгунв, въ уроч. Шара-хулусунъ; 
лЬтомъ же кочуеть на горахъ Кокъ-джурекъ, въ вершинахь р. 
Чатанъ-гола. Князь бэйсы живеть на БулгунЪ, выше вана; его 
хошунъ простирается вверхъ по’Булгуну до уроч. Аргилынты *), 
выше‘ котораго земли’ принадлежать Урянхайцамъ. На Баинъ-Бу- 
лыкз живуть каке-то хошуты, управляемые княземъ дзасыкомъ; 
нЪкоторые говорять, что они были прежде Халха и находились 
въ вздВнш Дзасакту-хана. Хана у булгунскихь Торгоутовъ не 
было; нёсколько лЗтъ тому назадъ жилъ здЪсь ханъ харашарскихъ 
Торгоутовъ **). Во время дунганскаго возстан!я, когда мятежники 
взяли городъ Харашаръ, ханъ кочевавшихь по Юлдусу хошоутовъ, 
бывпий въ то же время правителемь Харашара и потому называв- 
шся ханомъ харашарскимъ, бросилъ свой народъ и городъ, б%- 
жаль съ 30 спутниками въ Алтай и поселился у своихъ соплемен- 
никовъ, булгунскихъ Торгоутовъ; здЪеь онъ выстроилъ себф домъ 
и кумирню, но въ 1875 году, возвращаясь изъ пофздки въ Пекинъ, 
куда онъ быль вызванъ правительствомъ, на дорог умеръ. 

У булгунскихь Торгоутовъ мн называли кости: Хуттуть, Ширин- 
гутъ, Баргась 128), Буруть 12°), Шарнутъ, Кэкрытъ, Хоттунъ, Кэрэтъ. 

Торгоуты имфють значительное хлфбопашеетво въ низовьяхъ 
рзкъ Булгуна и Чингиля и сЪють ячмень и пшеницу; 


*) Вь сообщенномь мн маршрут каравана купца Котельникова изъ Кобдо въ 
Тученъ упоминается въ числ правыхъ притоковъ Булгуна р. Гурбань-джиргыльнты. 
**+) Изв. Ими. Русск. Геогр. Общ., т. Х, стр. 34. 


риа РОЗА 


4 
ие 


ВЕЩИ = 


Тарбагатайсве Торгоуты живутъ къ югу оть Тарбагатая и управ- 
ляются тремя князьями, изъ которыхь старпий ванъ, или какъ 
его зовуть Торгоуты и Киргизы,—онъ, а два друге извЪстны подъ 
собственными именами: Матень и Аредынъ; м%стопребыване кня- 
зя вана у кумирни Хуучинъ-сумэ на р. Хантыкметы, въ уроч. Чудуръ- 
Гатылганъ. Между тарбагатайскими Торгоутами есть кости: Мэр- 
китъ, Намдакинъ, Халгуръ, Шимныръ или Шибныръ *®), Барунъ, 
Багзунъ, Хошууть, Ивизюнъ. У Мэркитовь существуеть обычай во 
время грозы одфваться въ бфлое платье, садиться на б%лую ло- 
шадь, скакать и кричать: „Би Мэркать! би Мэркить! я Мэркить! 
я Мэркить!“ 1"). Въ 1873 году тарбагатайсые Торгоуты сильно по- 
страдали отъ набфга алтайскихь Киреевъ; переправясь черезъ Чер- 
ный Иртышъ въ двухъ мфетахъ у мет. Аджинынъ-каюкъ (между 
Кабой и Бурчумомъ) и на Курджумъ-салЪ, Киреи въ числВ 1,000 
человфкь напали на Торгоутовъ, многихъ вырЪзали и до ста женъ 
и дочерей увели въ илЗнъ; хотя потомъ большую часть и вернули, 
однако двадцать челов къ и до сихъ поръ остались не розысканными. 
Торгоутсый ванъ бездфйствоваль во время этого нападенйя, по сло- 
вамъ Торгоутовъ, потому будто бы, что не смфль безъ разрьшешя 
пекинскаго начальства открыть военныя дЪйствя; онъ жаловался 
въ Пекинъ, и богдыханъ прислаль на почтовый трактъ, который 
обязаны содержать] Торгоуты, 500 кобылъ съ жеребятами и 500 
коней. 


Караульная линя. 


Отдльное управлен!е имфеть караульная линйя, проходящая 
по границ монгольскихь кочевьевъ съ урянхайскими. Оть озера 
Косогола на востокъь мнф называли’ караулы: Хуху, Тархинты, 
Опльгань, Эрынъ-Цалма, Тумурлюнгъ, Ортюкъ, Чирикты, Худжира, 
Буура; этоть послфднй приходится крайнимъ къ КаяхтБ. Между 
оз. Косоголь и р. Джинджиликь лежать караулы: Бельтысъ, Ца- 
танъ-булынъ, Агарь, Шявыръ, Хачикъ, Цзайгыль, Джинджиликъ. 
Этоть рядъ карауловъ быль пройденъ экспедищей. Къ западу отъ 
Джинджилика, по показанямъ Монголовъ, лежать караулы: Эрсынь, 
Самталтай, Алакъ, Орихо, Чичиргана, Борчи, Ботоханъ, Урукъ, 
Чингистэй (2). Караулы различаются на два рода: одни изъ нихъ 
называются гэрь-харауль, отъ слова гэрь, домъ, друге — мори- 
харауль, оть слова мори, конь. Гэрь-хараулами называются таке, 
которые содержатся солдатами, постоянно живущими на карауль 
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выфстЬ с0 своими семействами и стадами; это въ родЪ нашихъ 
`° линейныхъ. казаковъ; правда, они вс числятся по разнымъ хошу- 
намъ, и даже помнятъ, кто къ какому хошуну принадлежитъ, но 
р8дый изъ нихъ бываль на родинЪ своихъ предковъ, большинство 
же родилось на караульной линш, и нигдЪ, кром сосднихъ карау- 
ловъ, не бывало. На мори-хараулахь служать Монголы, назначае- 
мые на срокъ, по истечени котораго они возвращаются домой. 
На лини оть Кяхты до Суока только два мори-хараула: Джинджи- 
ликь и Суокъ; оба. они состоять подъ начальствомъ китайскихъ офи- 
церовъ. Монголы на мори-харауль назначаются ‘изъ отдаленных 
хошуновъ: такъ, на Джинджилик® я встрфтиль Монголовъ изъ се- 
редины хошуна Мэргэнъ-вана. Гэрь-хараулы содержатся Монголами 
ближайшихь хошуновъ. Карауль Бэльтысъ состоитъь изъ людей 
Чокуръ-бэлинскаго хошуна, который расположенъ по Этеру; люди 
караула Агыръ изъ хошуновь Биширилты-вана и То-гуна Хото- 
гайту; на караул Шявыръ изъ хошуна Тачжинъ-урянхай, кото- 
рый расположенъ между Цицикноромъ, Шаргы-голомъ и Гоби; на 
караул Дзайгыхь изъ хошуна Дзасыкту-хана. Каждому караулу 
назначены для кочевокъ и пастбищь земли, которыя по лиши тя- 
нутся примрно на’ 30 или 40 верстъ; люди караула живуть на от- 
межеванной имъ землф разсвянно, отдёльными аилами; географи- 
ческамъь пунктомъ служить обо караула, которое складывается въ 
предЪлахъ его земель на высокой горв. Кром того, на карауль- 
ной линш встрчаются деревянныя кумирни; мы видФли ихь три 
въ долин 'Килата, Шявыра и Дзайгыла. Мфета, по которымъ про- 
ходить караульная лия оть Косогола до Джинджилика, очень 
высовя, и потому земледьмя здсь нзтъ, и жители покупають хлЪбъ 
въ сосбднихь хошунахъ: въ восточной части въ хурэ То-гуна Хото- 
тайту, въ западной—въ хурэ Биширилты-вана или на Джинджи- 
` ликЪ, куда привозять муку съ Улу-кема; кромф того, жители со- 
бирають во множеств изъ норъ полевокъ корни мякира (Ро]уро- 
пиш уГИрагии). Какъ пастбища, мста караульной лиши превос- 
ходны, и мы по всей лини видфли множество скота: лошадей 
(почти исключительно бЪлой масти), коровъ, сарлыковъ, верблю- 
довъ и овецъ. Линя намъ показалась густо населенною сравни- 
тельно съ другими частями Монголи; жители живутъ зажиточно. 
Обязанности населен{я заключаются въ перевоз почты, изрдка 
въ подводной повинности, когда по линш вздумаеть прозхать ам- 
бань изъ Урги или Уляссутая, и можеть быть, въ надзор за, спо- 
койствемь на границф. На каждомь караул въ намь въ юрту 
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звлялся дзанги съ писаремъ и записываль наши паспорты, чего. 
съ нами нигдЪ не дфлали въ Монгол!и, кромф городовъ. Можеть 
быть, дфятельности этого ‘надзора слфдуеть приписать то обстоя- 
тельство, что къ югу оть лини не слышно о конокрадств$, 
которое свирфиствуеть къ сфверу отъ лиши въ урянхайскихь стой- 
бищахъ. Каждый карауль управляется чиномъ, который называется 
дзанги; нфеколькими караулами завфдуетъь мэрэнъ. Всею линей 
командуеть какой-нибудь монгольсый князь, назначаемый на, срокъ. 
Жалованья караульные Монголы не получають, но въ замфнъ того 
пользуются правомъ набрать безвозмездно товару въ долгъ изъ ла- 
вокь торговыхъь компанй Ташинху и Настай на 25 ланъ въ годъ; 
это право они раздфляють съ людьми, назначенными на земскую 
повинность въ хошунф (рубить дрова для канцеляр!й, служить при 
послёднихь въ посыльвыхь и пр.); человфкъ, нуждающийся въ то- 
вар, предъявляетъ о томъ записку десятскому, и вс подобныя 
записки доставляются въ канцеляр!и хошуновъ, въ которыхъ предъ- 
явители записокъ числятся; изъ канцеляри записки отсылаются 
въ торговыя компани, и послЪдея доставляють товаръ по: цён%, 
которую сами назначаютъ; разумВется, тутъ много произвола со 
стороны компан, и князья хошуновъ иногда возражаютъ, но не 
уплатить не. смЗютъ, потому что въ противномъ случа компашя 
будетъ жаловаться въ ямынь, гдф засздаютъ все китайские чинов- 
ники, которые получають знатные подарка отъ компавй. На сл$- 
дующйй годъ компавя получаеть съ хошуновъ овцами, коровами и 
серебромъ; выплачивается этотъ долгъ изъ сборовъ съ тзхъ людей, 
которые не несуть ни военной, ни земской повинностей. Компаня 
Ташинху имфетъ тая торговыя сношевшя со всфми четырьмя 
аймаками Халхасскаго народа. 


П. 
ПАМЯТНИКИ ДРЕВНОСТИ 


ВЪ СЪВЕРО-ЗАПАДНОЙ МОНГОЛИИ. 


Остатки древностей, которые были нами зам чены въ сЪверо- 
западной Монголши, состоятъ изъ могилъ или насыпей и каменныхъ 
бабъ. Насыпи извфстны у мЪ%ствыхь жителей подъ слфдующими 
назвашями: у Торгоутовь и Дюрбютовъ кирлизинъ-юръ, у Урян- 
хайцевъ, живущихъ въ АлтаЪ и говорящихъ по монгольски, иу Кок- 
чулутуновъ—кируизъ, у Халха въ Хангаз— короксурь '), у Тангну- 
урянхащевъ— байсрыкъ, у Соитовь на Тес$—хорумь, у Алтайцевь— 
корумь *), у Киргизъ—00о. 

О происхождени насыпей или могиль Халхасцы разказываютъ, 
что въ древности были люди-великаны, выдергивали цлыя лЪсивы 
съ корнемъ, когда хотфли разложить огонь; когда они умирали, надъ 
ними складывали могилы: эти могилы и суть кэрэксуры; люди съ 
тхь поръ становятся все меньше и меньше ростомъ; въ будущемъ 
они еще меньше стануть. Друме говорятъ, что въ прежнее время 
два хана воевали между собою; имя одного было Тангъ-бурёнъ- 
ханъ, имя другого разказчикъ забылъ было, но потомъ вспомниль 
и назвалъ его Тогонъ-тумуръ-ханъ. Люди во время этой войны 
закапывали въ землю свое имущество, ставили надъ ними прим ты 
и надписи, а сами бЪжали въ друтя земли; кэрэксуры и кишачило 
(каменныя бабы), по этому сказанйо, суть склады бЪжавшихъ. 
Племя Хото-гайту приписываеть кэрэксуры двумъ древнимъ наро- 
дамъ—Киргизъ и Цогудыкъ. Дюрбюты говорятъ, что кэрэксуры сло- 
жены подданными бывшаго въ древности н%коего Киргизъ-хана. 
Тарбагатайсяе Торгоуты также разказывають о киргизинъ-юрахъ, 
какъ о памятникахъ войны, бывшей въ древности между двумя 
народами—Киргизинъ-юрами и Дорбэнъ-юрами, изъ-за иЪгаго же- 
ребенка ). 
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Корэксуры встрфчаются только къ сфверу оть Гоби; въ Тьянь- ый 
шан%, около Баркуля и Хами ихъ нЪтъ. Въ Гоби, отдфляющей = 
Тьянь-шань оть Алтаинъ-нуру, ихъ нЪть подавно; н®ть ихъь и въ 9 
хребтахь Шарь-нуру и Аджи-богдо, которыя ограничивають Гоби | 
съ сфвера; только у южной подошвы главной средней цфии Алтая 3 


они появляются впервые. Идя изъ Кобдо въ Баркуль съ сфвера 
на югь, мы видфли послёдн!е кэрэксуры на р$чк® Барлыкъ, по 
выходв ея изъ ущелья на равнину; на обратномъ пути на сфверь — 
(изъ Хами въ Уляссутай) первые кэрэксуры мы встрфтили въ до- 
лин% р. Сакса, далеко выше его соединешя съ Тугурюкомъ, именно 
тамъ, гдз Сакса выходить изъ тЪенины въ болфе широкую долину; 
здфсь дорога оставляеть долину и поворачиваеть налфво, подни- 
маясь на береговыя горы; у самаго поворота, на возвышенномъ бе- 
регу, и расположена трупа кэрэксуровъ. На запад, приближаясь 

къ Кобдо, мы начали встрФчать кэрэксуры оть южной подошвы 
Алтая, оть долины Крана. Въ степи, примыкающей ближе къ Чер- 
ному Иртышу, и по дорог$ отъ Зайсанскаго поста до озера Улюнгура 

въ моемъ дневник не показано кэрэксуровъ, но не могу сказать 
теперь-—потому ли это, что ихъ туть и нфть, или только потому, 

что я тогда не записываль о нихь, такъ какъ тогда съ нами 
Ъхаль спешально обращавийй на нихъ внимаше г. ПозднЪевъ. 
Изь старыхъ своихъ пофздокъ помню однако, что кэрэксуры ветр$- 
чаются въ Тарбагата%, но р3дки. 

Въ предфлахъ пройденной нами страны, за исключешемъ ука-` 
занной южной ея части, мы вездВ встр%чали кэрэксуры въ значи- ; 
тельномъ количеств» или групами, или одинокими насыпями. Глав- | 
нымъ образомъ они помфщаются при подошвахъ горъ, окружаю- Е 
щихъ озерную котловину или р$чную долину; здЗсь они встр%ча- Г 
ются групами; на высокихъ горахъ они р%же; на горныхъ пере- ; 
валахъ р%дко встрчаются кэрэксуры, но всегда есть 0бо, которыя 
легко отличить отъ кэрэксуровъ *). ГдЪ высовя мФста тянутся на 
большомъ протажени, кэрэксуры иногда совсфмъ изчезаютъ. 


НЙ И ВЕРНЫЕ. 


*) Обо называется груда камней, насыпаемая благочестивыми ламаитами. Обо 
легко узнается по мфету своего положешя (на горныхъ перевалахъ у самой дороги, 
или на вершинахъ горъ, гдЪ кэрэксуры не встрёчаются) и по внфшнему виду; на по- 
зерхности кэрэксуровъ успфла поселиться растительность;‘одинъ видъ камней, рав- 
номфрно покрытыхъ лишаями, указываеть, что имфешь дало съ древнею насыпью; 
напротивъ, на 0бо сразу замфтно, что насыпь продолжаетъ возрастать, что мноме 
хамни на него брошены недавно. Кром того, кэрэксуры не пользуются почитанемь 
'Монголовт, и потому на нихъ нфть навёшанныхь лоскутьевь и пучковъ волосъ. 


НАСА 


„На южной подошвЪ, Алтая, прилегающей къ стенной долинЪ 
Чернаго Иртыша, на берегах Крана л замфтиль только три кэрэк- 
сура; затВмъ мы должны были подниматься на хребеть по дикому 
ущелью рфчки Кандагатая, а потомъ идти высокими альшйскими но- 
лами до вершины Крана; кэрэксуровъ на этомъ пути не встр чалось; 
только въ долин вершины Крана, которая здфсь довольно просторна; 
не смотря на значительную высоту м$ета (здЪсь по горнымъ скаламъ 
растеть кустарная береза, ВефШа папа), встрЪтилось около четы- 
рехь кэрэксуровъ. За переваломф черезь гребень Алтая, на его 
сЪверной сторон вокругъ озера Даинъ-гуля, кэрэксуровъ довольно, 
Большая група, состоящая изъ. десятка корэксуровъ, между кото- 
рыми находится также кишачило (каменная баба), была встрЪчена 
нами на сфверномъ берегу самаго большаго изъ трехъ озеръ, со- 
ставляющихь группу Даинъ-гуль. Въ востоку отъ Даинъ-гуля до р. 
Барлама опять не было кэрэксуровъь (туть были высовя м$ста); 
на Барламф и на переходв отъ Барлама къ Саксаю кэрэксуры 
встрфчались изрфдка, а въ долинф Саксая стали появляться групы 
кэрэксуровь при подошв горъ въ видЪ невысокихъь насыпей или 
прямоугольныхь загородокъ изъ сланцевыхь плить. Въ востоку оть 
Саксая до ДЪмуна наша дорога проходила вблизи отъ высокаго 
гребня главнаго хребта Алтая, издфеь я не замЪтилъ кэрэксуровъ 
напротивъ того, въ долинё Дъмунъ, при восточной подошв% Терек- 
тинскаго хребта, разсЪяно множество очень крупныхъь каменныхь 
насыпей; онф образуютъь длинный рядъ оть вершины Дфлуна до 
ущелья, въ которое уходить р. Буянту; здЪсь ихъ можно насчи- 
тать болфе двухъ десятковъ. Окрестности Кобдо не лишены кэрэк- 
суровъ, но большихъ здЪсь нёть. Очень много кэрэксуровъ и киша- 
чило на западномъ берегу озера Хара-усу; при подошв$ гранитной 
уединенно стоящей групы Торхула; они усфиваютъ подошву горы 
со всфхъ сторонъ. Но за то на южномъ берегу озера, а также— 
что весьма удивительно—въ долин Дзерге, я не замЪтиль ни одного 
кэрэксура, хотя эти мфета представляютъ частью отличныя паст- 
бища, частью хлбопахатныя мфста. Только въ долинв Цзаиль- 
гына опять начали встрчаться кэрэксуры; три насыпи встр®ти- 
лись на перевал въ горахъ, отдвляющихь дв долины Дзерге и 
Цзаильгына, и потомъ група изъ 15-ти насыпей встрфчена мною 
на лвомъ берегу Цзаильгына, выше ущелья, чрезъ которое р%ка 
проходить прежде, чЁмъ выйдти на равнину озера Цаганъ-норъ. 
ДалЪе много кэрэксуровь было замфчено нами въ котловин% озера 


Цицикъ-норъ при южной подошв гранитной гряды Ошкю, кото- 
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рая тянется‘ по' котловин® къ востоку отъ озера. Замфчательно, 
что здёсь же мы видфли много пустыхъ овечьихь дворовъ и сл$- 
довь зимнихь стоянокъ Монголовъ. Въ котловин озера Хулму я 
не замфтиль кэрэксуровъ; за озеромъ подъемъ на главную сред- 
нюю цфпь Алтая и потомъ спускъ въ узкую долину Барлыка; при 
выход Барлыка изъ ущелья, гдз мы нашли много кочующихь 
Монголовъ, на лзвомъ берегу р$ки трупа кэрэксуровъ, числомъ 
до 15-ти, 

По выходЪ изъ Гоби, какъ уже сказано, въ долин р%ки Сакса, 
была нами встрфчена первая група кэрэксуровь; она состоитъ 
изъ десятка насыпей; отсюда мы начали подниматься на высо- 
к гребень Алтая; одинъ кэрэксуръ быль встр®ченъ на самомъ 
гребнф, и другой на дорогз между рзкою Сакса и гребнемъ. Въ 
долин Цициринъ-гола, не смотря на ея живой видъ, не было 
кэрэксуровъ; на дорог къ сфверу оть нея былъ встр®ченъ только 
одинъ. Потомъ, какъ при сВверной шодошв® Тайпиръ-олы, такъ 
и въ горахь къ югу оть нея, кэрэксуровъь не было видно. Ихъ 
не было совеЗмъ и на берегахь Дзабхына, но къ сфверу отъ него, 
особенно приближаясь къ Уляссутаю, стали появляться высове 
кэрэксуры какъ отдфльно, такъ и групами; такъ въ долинё Кара- 
гатты находится около пяти высокихь кэрэксуровъ. На дорог, по 
которой мы переваливали черезъ Хангай, намъ встрЪтилось самое 
большое число кэрэксуровъ, и кромф того такой высоты, какой 
здесь мы видфли насыпи только въ долинахъ сфверныхъ притоковъ 
Теса. Въ долинз Буянту (такъ называется вершина Дзабхына) 
кэрэксуры встр®чаются, пока долина имфетъ степной характеръ; гдв 
долина получаетъь характерь высокихъ м%стъ, скаты становятся 
болотистыми и м%стность не обитаемою, кэрэксуровь нЪтъ. Къ с3- 
веру оть перевала черезъ Хангай первый кэрэксуръ мы встр$тили 
въ долинф рёки Яматы, то-есть, и на этой сторон Хангая, какъ 
на южной, кэрэксуры встрфтились только тамъ, гдЪ появились пер- 
выя степныя растеня и первыя монгольсыя юрты. На рр. Тэкшъ 
и Этерф мы видфли кэрэксуры отдфльными насыпями и групами; 
особенною высотой отличались пять кэрэксуровъ, насыпанные къ 
югу оть монастыря хошуна Джа-дзасыка, на лфвомъ берегу Этера, 
на одной общей террас, но отд®льно другъ отъ друга. НЪ$сколько 
кэрэвсуровъ было встрфчено въ долин западной Хараганы (лфвый 
притокъ Этера), но дале, ближе къ Сангинъ-далаю, кэрэксуры 
изчезають; впрочемъ одинъ кэрэксуръ встртился намъ на вершин8 
восточной Харганы подъ самымъ переваломъ къ озеру Сангинъ- 
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далай; отъ быль Хо того плоскЁй, что его нельзя было увидфть 
изъ-за травы, которою поросли здфеь горные скаты. По берегамь 
озера Сангинъ-далай вовсе нфтъ кэрэксуровь; на первомъ пере- 
ходф къ сфверу отъ озера я замЪтильъ всего одинъ кэрэксуръ; на 
другой день у подошвы горной гряды, сопровождающей дорогу 
слЪва, было видно нфсколько корэксуровъ; туть было нфсколько 
зимовокъ, и около каждой можно было усмотрёть групу мелкихъ 
корэксуровъ; камни, вертикально поставленные на углахъ кэрэксу- 
ровъ, торчать здфеь часто среди унавоженной площадки, на кото- 
рой зимой ночують бараны. Это быль второй случай, подобный 
тому, который наблюдался у горъ Ошкю въ котловинё Цицикъ- 
нора, также указывающий, что нЪкоторые строители кэрэксуровъ 
ставили свои кочевыя палатки тамъ же, гдЪ и нынёшн!е Монголы. 
Долина Тельгиръ-морина бфдна кэрэксурами; къ сфверу отъ нея 
небольшая групы кэрэксуровъ были встрфчены только въ долинв 
р%№ки Читыгъ, при южной подошв Бурэнъ-хаирхана. Далфе до 
Косогола они не встр зались. Къ западу отъ Косогола кэрэксуры 
очень рёдки; въ долинз Китынъ-гола встрЗтились первые три 
кэрэксура; потомъ они опять не встрёчались до долины р$ки 
Шябирэнъ-гола, въ средней части которой встр$тились они снова; 
въ долинахъ лёвыхъ притоковъ Тэса— Шябира, Цзайгыла, Церика 
я насчиталь до 15-ти очень крупныхьъ кэрэксуровъ, изъ которыхъ 
иные достигаютъ очень значительной высоты. Къ югу отъ переправы 
черезъ Тесъ, на переходв къ озеру Шарь-норъ, мы видфли по- 
слёдые кэрэксуры при подошв горъ Хандагай-тологой, но за то 
въ громадномъ числ: я насчиталь тутъь до 50 насыпей. Затфмъ 
во время пути по степной равнинф, разстилающейся къ югу отъ 
озера Убса и устья Теса до самаго Улангома, монастыря дюрбют- 
скаго вана, коэрэксуровъь уже не было. ЗдЪсь впрочемъ и матер!ала 
для ихь построекъ нфть, потому что выходы горныхъ породъ не 
встрёчаются. По дорогв между Улангомомъ и городомъ Кобдо 
вэрэксуры въ небольшомъ числ встр®чаются въ котловинв двухъ 
озерь Хара-усу и Ольгеноръ, и очень обильно вокругъ скалистой 
торы Торхула, между р$ками Кобдо и Буянту; о послёдней м%ет- 
ности уже упомянуто выше. 

Самая простая форма кэрэксура состоить въ круглой насыпи 
безъ всякихъ другихь прибавленй. Тавые кэрэксуры легче всего 
сифшать съ 0бо, но этому часто мфшаетъ то обстоятельство, что 
они рдко являются уединенными, чаще же попадаются въ одной 
труп съ корэксурами другихь формъ. Вторую, ужь усложненную 


ЖЕ ТЕРЬ 


А ОЯААг ТЯ 


С 5 


га 


Е 


ы 
18 


а 


форму (фиг. 1) предсхавляеть ворэвсуръ, состоящий изъ центральной 
круглой насыпи и окружающей ‘ея орбиты. Центральная насыпь 
состоить изъ камней; земляныхь насыпей, кавя встрёчаются въ 
Западной Сибири къ сфверу отъ Алтая, въ сфверо-западной Мон- 
толи нигдф не встрЪчается. Величина насыпей въ окружности 
по большей части около 60 шаговъ, и изр$дка доходить до 80 ша- 
товъ. Орбита представляеть правильный кругь, составленный изъ 
камней, уложенныхь въ одинъ. рядъ. Окружность орбиты. бываеть 
около 200 шаговъ. Разстояще, на которое кругь отставленъ отъ 
подошвы центральной насыпи, различно: иногда орбита почти при- 
легаетъ къ насыпи, иногда между нею и насыпью разстояне въ 
15, 20 шаговъ, р%дко до 30 шаговъ, Камни небольше, круглые, 
безъ острыхъ реберъ, величиною съ человфческую голову и болфе; 
большею частью они укладываются вдоль орбиты въ одинъ рядъ, 
но встрёчаются орбиты въ. два ряда; съ такою орбитой, кэрэксуръ 
я замЪтиль близь озера Даинъ-гуля. 

Иногда на орбит бываеть поставлено четыре крупные камня; 
въ однихъ кэрэксурахъ эти камни поставлены на четырехъ стра- 
нахь свфта, то-есть, къ сфверу, югу, западу п востоку оть цен- 
тральной насыпи, какъ напримфръ, въ кэрэксурЪ, находящемся въ 
груп при восточной оконечности горъ Ошкю въ котловинЪ озера 
Цицикъ-нора. Планъ этого кэрэксура представленъ на фиг. 4. Въ 
другихъ кэрэксурахъ камни поставлены на промежуточныхь дЪле- 
шяхь розы, то-есть на сЪверо-востокЪ, юго-восток, юго-запад и 
сЪверо-западВ оть центральной насыпи (какъ это видно на фиг. 3). 
Эти камни или просто гранитовые валуны, только размрами далеко 
превосходяшие мелые камни, образующие орбиту, или обломки плитъ, 
имВюще видъ четырехгранныхь столбовъ, врытыхъ въ землю. Судя 
по неправильному излому на бокахъ н%которыхъ изътакихъ стол- 
бовъ, строители кэрэксуровъ сами не обтесывали ихъ, а пользова- 
лись естественною плитообразною отдфльностью горной породы. 
Другихь породъ, кромЪ гранита, гранитита, и можеть быть, с1енита, 
между ‘этими угловыми камнями я не помню; въ центральныхъ же 
насыпяхъ и въ орбитахъ камни бываютъ разныхь породъ; высота 
столбовъ—отъ 0,25 до 1 метра. 

Много встрЪчается кэрэксуровъ, у которыхъ орбита замнена 
квадратомъ (фигг. 2 и 8). У такихь формъ по большей части на 
углахъ квадрата поставлены вертикальные камни или положены 
Брупныя глыбы. Таве кэрэксуры по большей части расположены 
такъ, что странамъ свфта соотвЪтствуютъ четыре бока квадрата, но 
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ветр$чаются иногда и таке, у которыхь странамъ свЪта соотв®т- 
ствуютъ угловые камни (какъ на фиг. 13). 

Насыпь занимаетъ всегда центръ орбиты или квадрата; только 
разъ (на рфкз Барламъ, въ АлтаЪ) встрфтился корэксуръ съ квад- 
ратною каймой (бока квадрата по 20 метровь длиной), въ кото- 
ромъ центральная ‘насыпь была расположена не въ центрЪ, а въ 
трехъ шагахъ оть сфверо-восточнаго бока квадрата (бока, квадрата, 
расположены косвенно къ странамъ свЪта), а отъ юго-западнаго въ 
семи шагахъ; вн квадрата у юго-восточнаго бока, на одной лиши 
съ центральною насыпью— небольшая насыпь. 

На фиг. 3-й представленъ кэрэкеуръ съ лучами внутри орбиты, 
находящиеся въ лощин® между горами къ западу отъ р$ки Цзаиль- 
тына; центральная насыпь иметь 18 шаговъ въ поперечник®; оть 
насыпи до орбиты отъ 14 до 17 шаговъ; орбита состоитъ не изъ 
камней, положенныхь въ одинъ рядъ, а изъ нФеколькихъ рядовъ 
плотно уложенныхь камней; ширина этой каменной полосы 1 шагъ; 
три ясные луча направляются на сёверо-западъ, юго-западь и сФверо- 
востокъ; юго-восточное направлен!е слабо замфтно. Ширина лучей 
такая же, какъ и орбиты. На перевал Дэтхенъ-дабанъ изъ долины 
Цзапльгына въ котловину Цицикъ-нора замфченъ также корэксуръ 
съ лучами; орбита состоить изъ двухъ безпорядочно сложенныхь 
рядовъ камней; одинъ лучь идеть на юго-востокъ, другой на юго- 
западъ, остальные едва замфтны, орбита между двумя лучами, то- 
есть, четверть круга, равняется 50 шагамъ, слФдовательно, вся 
орбита равна 200 шатамъ. Еще одинъ, по видимому, такой же 
кэрэксурь видфли мы въ долин® р. Харганы, у самаго перевала 
къ озеру Сангинъ-Далай; только онъ зарось травой; центральная 
насыпь его едва’ возвышается надъ поверхностью земли и соединена 
съ орбитой посредствомъ двухъ лучей: сЪверный означенъ двумя 
параллельными рядами камней, западный въ одинъ рядъ; длина 
луча 15 шаговъ; окружность каймы равняется 170 шагамъ. Тавые 
же кэрэксуры съ лучами ветр®чаются въ АлтаЖ, въ долин$ р. Те- 
ректы, къ западу оть города Кобдо. Вообще въ западной частп 
Алтая эта форма встрЗчается, по видимому, чаще, на востокЪ же 
крайне р%дко. 

Самый полный кэрэксуръ съ лучами найдень нами въ долин% 
Теректы (или Хату-уляссутай), на лЬвомъ берегу р»ки. Въ сере- 
дин круглой каймы ‘или орбиты плоская насыпь 60 шаговь въ 
окружности; кайма состоить изъ двойного ряда камней; отъ насыпи 
идуть кь каймВ четыре луча, два съ сфвера на югь, и два съ 


востока на западь; каждый лучъ, какъ и кайма, состоить изъ 
двухъ рядовъ камней; длина луча—10 шаговъ; окружность каймы 
равняется 112 шагамъ. 

Очень р®дка и замфчательна прямоугольная форма кэрэксуровъ 
съ опредфленнымь числомъ вертикальныхь столбовъ (фигг. 6, 11 
п 22). Вь первый разъ я встрфтиль ее въ груп у восточной 
оконечности горъ Ошкю (фиг. 6). Корэксуръ имфетъ симметриче- 
ское расположен!е; насыпь плоская, поднимающаяся надъ поверх- 
ностью земли не боле */* фута, имфеть форму прямоугольника; 
длинные бока прямоугольника направляются съ сфверо-запада на 
юто-востокъ, коротые—съ юго-запада на сЪверо-востокъ. Два па- 
раллельные ряда вертикально поставленныхь камней симметри- 
чески расположены на концахъ кэрэксура и служать короткими 
боками другого внфшняго прямоугольника; въ каждомъ ряду шесть 
камней въ видЪ вертикально врытыхъ столбовъ до 0,25 метровъ 
высоты; насыпь представляется прямоугольникомъ, вписаннымъ въ 
другой больший прямоугольник на его юго-западном боку; сЪверо- 
восточный бокъ внфшняго прямоугольника обозначенъ не ясно 
только 4—5 камнями меньшей величины. Коротве бока внЪшняго 
прямоугольника или каймы имфють 7 метровъ, а длинные 11,3 
метровъ длины. Въ двухъ шагахъ къ юго-востоку оть этого кэрэк- 
сура насыпана круглая насыпь изъ камней; на ней водружены три 
высове, почти въ ростъ человЪфка, столбообразные камня. 

Другой подобной формы кэрэксуръ встртилсявъ долин Караганы, 
къ восток уотъ города Уляссутая (фиг. 11). ЗдЪеь такая же плоская 
прямоугольная насыпь примкнута къ сфверному боку внфшней 
прямоугольной каймы; симметрическе бока состоять также каждый 
изъ шести камней, но расположены на западъ и востокъ оть на- 
сыпи. Въ южномъ боку каймы замфтно не болфе трехъ камней. 
Насыпь имфетъь 22 шага длины и 8 шаговъ ширины, симме- 
тричесые бока каймы около 16, а южный бокъ — 26 шаговъ ши- 
рины; 

Вь трей разъ н®сколько такихъ кэрэксуровъ встрётилось въ 
долин% р. Буянту къ востоку отъ г. Уляссутая. ЗдЪсь, противъ мона- 
стыря Шутэнъ, на противоположномъ правомъ берегу р%ки, на тер- 
расЪ, возвышающейся надъ низменностью р%ви на 1 сажень, распо- 
ложенъ цфлый рядъ кэрэксуровъ: вс они вытянуты въ одну лин 
съ сфвера на югъ; рядъ распадается на двЪ части, отдфленныя про- 
межутком? во 100 шаговъ (фиг. 22). СЪверная часть ливи состоит 
изъ двухъ концентрическихь кэрэксуровъ, то-есть, изъ круглыхъ 


насыпей съ круглою каймой; южный кэрэксуръ обширн%е сфвер- 
наго. Къ сЪверу оть послЬднаго терраса упирается въ скалистую 
тряду, и поверхность ея приподнимается къ подошв сосфднихъ 
скаль; на этой покатости расположено три квадратные неболыше 
корэксура, два—на продолжени общей лини, одинъ-—западнЪе 
других. 

Южная часть лини состоитъь изъ шести кэрэксуровь. Она на- 
чинается на сЪверз небольшимъ кэрэксуромъ съ круглою каймой 
съ 4-мя глыбами, расположенными на сЪверо-западВ, с®веро- 
восток, юго-востокВ и кюго-западв и юго-восток®; орбита 
имЪеть въ 15 шаговь въ поперечникв. Слфдующйй кэрэксуръ 
отстоить отъ перваго въ 11 шагахъь и состоить изь прамо- 
угольной насыпи и такой же каймы; на восточномъ симметри- 
ческомъ боку каймы поставлено шесть камней, на западномъ 
теперь насчитывается только пять, но для шестого есть въ 
серединв м$сто; насыпь примыкаеть къ Южному боку каймы; 
на сЪверномъ боку каймы поставлено только три камня; длинный 
бокъ каймы 38 шаговъ, оть сЪвернаго бока каймы до насыпи — 
9 шаговъ, ширина насыпи—9 шаговъ, слёдовательно, коротьйЙ бокъ 
каймы 1$ шаговъ; къ востоку оть кэрэксура лежить квадратная 
насыпь. Третй кэрэксуръ отъ второго отдфленъ промежуткомъ въ 
5 шаговъ, поперечникъ центральной насыпи 12 шаговъ, разстоя- 
не оть подошвы насыпи до круглой каймы 18—19 шаговъ; на 
сЪверо-восток, сЪверо-западф, юго-востокз и юго-западв нахо- 
датся небольшя насыпи изъ камней; отъ центральной насыпи на 
востокъ до каймы тянется широкая полоса изъ камней. Ёъ юго- 
восточной насыпи въ каймЪ примкнуто небольшое кольцо, состав- 
ленное изъ камней въ одинъ радъ, какъ и въ большой орбит5; 
внутри этой малой орбиты нфтъ центральной насыпи. Въ 14 ша- 
тахъ къ югу оть большой орбиты находится четвертый кэрэксуръ; 
съ кольцеобразною каймой; центральная насыпь его въ цоперечник 5 
10 шаговъ, отъ нея до каймы 10 шаговъ. Патый кэрэксуръ прямо- 
угольный, въ родЪ второго: полость передъ насыпью обращена, какъ 
и въ томъ, на сфверъ, а насыпь помфщается у южнаго бока. Въ за- 
падномъ боку шесть камней, въ восточномъ—три съ мЪстами для 
трехъ остальныхъ; длина восточнаго и западнаго боковъ—10 шаговъ; 
па сфверномъ боку, длина котораго немногимъ боле боковъ сим- 
метрическихь (такъ что кэрэксуръ почти квадратный), камней нЪть. 
Сфверный боЕъ этого кэрэксура оть каймы предыдущаго отстоитъ 
въ 23 шагахъ. Наконецъ, послЗдей шестой кэрэксуръ концентри- 
ческй; въ орбит положены на сфверо-западЪ, сЪверо-востокЪ, 
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‘тымъ и шестымъ кэрэксурами—8 шаговъ. 

Свернфе этого ряда, но не на террассЪ, а на низменности къ 
востоку оть подошвы той скалы, въ которую упирается сфверный 
конецъ описаннаго ряда, находится еще рядъ кэрэксуровъ, также 
правильно протянутый съ сфвера на югъ; онъ состоить изъ четы- 
‘рехъ фигуръ; середину ряда занимаютъ два кэрэксура: одитъ съ 
ввадратною каймой, другой— съ круглою; первый лежитъ сЁверн$е 
второго; у квадратной каймы его на углахъ поставлены столбо- 
образные камни, у другого кайма простая. На южномъ и сЪвер- 
номъ концахъ ряда расположены симметричесве прямоугольные 
кэрэксуры съ полостью, обращенною на сфверъ; оба они плохо 
сохранились: камни разсфялись, и кайма едва обозначена. 

У восточной оконечности горъ Ошкю я замфтиль кэрэксуръ, 
какъ будто не доконченный (фиг. 7); центральная круглая насыпь 
обнесена каймой только съ двухъ сторонъ—съ сЪверо-западной и 
сЪверо-восточной; два эти бока образують прямой уголь; юго- 
западнаго и юго-восточнаго боковъ квадрата не сложено. СФверо- 
западный бокъ каймы состоитъ изъ ряда небольшихъ камней, а с%- 
веро-восточный—изъ шести отд$льныхъ ввалившихся въ землю кучь 
камней. 

Иногда замЪчено, что кучи камней замняють угловые столбы. 
Такъ, вь вышеописанномь ряду буянту-гольскихь  кэрэксуровъ 
(представленномъ на фиг. 22), трет кэрэксурь въ южной части 
рада вмЪфсто угловыхъ камней имфетъ небольшя насыпи изъ кам- 
ней. Точно также грудами камней замфнены угловые камни въ 
самомъ большомъ кэрэксур (фиг. 8) въ груп, которая находится 
въ долинз р. Барлыкъ, ниже выхода ея изъ ущелья. Въ этой 
м$етности также замВчается, хотя и не такъ ясно, какъ на Буянту- 
толЪ, радовое расположеше кэрэксуровъ по лиши съ сБвера на югъ. 
Южный конець ряда состонтъь изъ двухъ кэрэксуровъ: изъ нихъ 
сВверный кэрэксуръ состоптъ изъ центральной насыпи 7 метровъ 
въ поперечникВ и квадратной каймы; насыпь, какъ обыкновенно, 
сложена изъ камней; въ серединЪ насыпи впадина, наполненная 
пескомъ; сфверный и южный бока каймы имЪють 25, восточный 
и западный 27 метровъ длины. На углахь каймы сложены кучи 
изъ камней. Къ югу оть этого кэрэксура, не въ дальнемъ разстоя- 
ни, лежить другой кэрэксуръ, им$ющ гораздо меньше разм$ры 
п состоящий изъ центральной насыпи и концентрической каймы. 
Еъ сфверу оть большаго квадратнаго кэрэксура, шагахь въ 30, 
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лежитъ трет, почти тзхь же размровь и той же квадратной 
формы, но безъь угловыхъ кучь. Еще далфе къ сЪфверу, почти на 
одной лиш и съ предыдущими, еще два кэрэксура также съ квад- 
ратною каймой, но меньшихъ разм$ровъ: одинъ изъ нихъ лежить 
сЪвернфе другого; этими кэрэксурами рядъ упирается въ лЪвый 
берегь р. Барлыка, которая течеть туть съ сфверо-востока на 
юго-западъ; къ западу отъ ряда въ безпорядкВ раскиданы друме 
корэксуры: изъ нихъ четыре на лфвомъ берегу, два—на правом; 
за исключевемъ одного съ квадратною каймой, друме три съ кен- 
центрическою, и дв небольшя насыпи безъ каймы; къ востоку 
отъ ряда также есть одинъ кэрэксуръ, состоящий изъ большой 
насыпи безь каймы. Появлене песка во впадинЪ центральной на- 
сыпи нужно приписать дЪйстю вЪтра; такую же впадину, напол- 
ненную пескомъ, я также зам$тиль еще въ центральной насыпи 
кэрэксура у горъ Ошкю (фиг. 4); посяВдый находится въ м$ет- 
ности съ песчаною почвой; подошва, этихъ горъ съ западной сто- 
роны занесена буграми песка, который, вфроятно, втромъ наби- 
вается и во впадину корэксура. 

ДальнЪйшее усложнеше формы кэрэксуровь состоить въ томъ, 
что внф однорядной каймы бывають насыпаны еще кучи камней, 
которыя обыкновенно бываютъ въ числ шести и располагаются на 
ЮгЪ, юго-востокъ или востокъ отъ кэрэксура, въ видЪ прямолиней- 
наго ряда или въ видЪ дуги, параллельной дуг однорядной кай- 
мы; по большей части это не простыя насыпи, а кольцеобразныя, 
то-есть, имЗють видъ кольцеобразныхь валиковъ, окружающих 
небольшую впадину; одинаковый уровень дна этихъ впадинъ съ до- 
верхностью окрестной мфстности и горизонтальность ихъ дна по- 
казываютъ, что кольцеобразная форма придана насыпямъ самими 
строителями, а не есть, какъ можно было бы подумать, слЗдетые 
опаденя вершины насыпи, сложенной надъ глубокою ямой. ; 

На фиг. 17 изображенъь кэрэксуръ, находящийся въ долин® 
р. Тэкшъ (на сЪверномъ склонф Хангая), на правомъ ея берегу, 
выше впаденя р. Яматы. Онъ лежить къ сфверу оть другого, 
очень сложная форма котораго изображена на фиг. 21 (посл5днй 
будеть описанъ ниже), и состолть изъ круглой центральной насыпи 
и концентрической, далеко отставленной каймы; на юго-востокъ 
оть каймы расположено шесть кольчатыхъ насыпей, плотно другъ 
кь другу примыкающихъ и расположенныхъ въ одинъ прямолиней- 
ный рядъ, имВюций направлеше съ сЪверо-востока на юго-западъ. 

На фиг. 19 изображенъ кэрэксуръ, находяцийся въ долин за- 
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падной Караганы (притокъ Этера слфва); онъ соетоить изъ цен- 
тральной насыпи, окружность которой 60 шаговъ; каймы нЪть; 
прямо на югъ оть нея расположенъ рядъь простыхъ, не кольце- 
образныхь небольших насыпей; онф образують дугу, которая въ 
средней части отстоить отъ подошвы центральной большой насыпи : 
въ 7 шагахь, концы дуги въ 15-ти; длина дуги (то-есть, разстоя- 
ве оть восточной до западной насыпи) 40 шаговъ. 

На фиг. 18 изображенъ кэрэксуръ, находящся въ той же до- 
линз и состоящай изъ круглой центральной насыпи и концен- 
трической каймы; на юго-востокъ отъ центральной части сложена 
изъ камней широкая дугообразная полоса, параллельная концен- 
трической каймЪ; длина полосы 20 шаговъ. 

На фиг. 10 представленъ корэксурь, находящийся на перевал 
между долинами р. Сакса и Таталь (въ восточномъ Алта%); онъ 
состоитъ изъ небольшой центральной насыпи съ квадратною или 
прямоугольною каймой; пара боковъ ея идутъ съ сФверо-запада 
на юго-востокъ, пара съ сфверо-востока на юго-западъ. На юго- 
западь отъь кэрэксура на н%которомъ разстояи отъ каймы сло- 
жена широкая полоса изъ камней, равная длин бока каймы и 
параллельная ему. 

Кьъ этому же роду кэрэксуровъ принадлежать два кэрэксура, 
видфнные мною на сфверномъ берегу Тельгиръ-морина (по дорог 
оть озера Сангинъ-далай къ озеру Косоголъ). С$вернзе лежапий 
кэрэксуръ состоить изъ центральной насыпи (окружность въ 70 
шаговъ) и круглой каймы (въ 15 шаговъ оть подошвы насыпи); 
внф каймы на юго-восток четыре ясныя насыпи; онз образуютъ 
дугу, параллельную съ каймой; насыпи отдлены другъ оть друга 
небольшими промежутками. Южный кэрэксуръ (фиг. 14) состоить 
изъ круглой центральной насыпи въ ростъ человфка; окружность 
ея 85 шаговъ. Отъ центральной насыпи отдфляются два валика 
въ 1. высоты, ‘сложенные изъ камней; одинъ валикъ напра- 
вляется на югъ, другой на юго-востокъ; валики коротве и далеко 
не доходать до круглой каймы, проходящей отъ подошвы насыпи 
въ 23 шагахь; разстояше между валиками 15 шаговъ. Кайма, 
какъ всегда, сложена изъ небольшихь камней въ одинъ рядъ. Внз 
каймы сложенъ рядъ малыхъ насыпей, числомъ около 12, можеть 
быть-—болфе, потому что нЪкоторыя не ясны. Этоть рядъ внЪш- 
нихь насыпей отстоять оть каймы въ 6 шагахь и образуетъ дугу, 
параллельную кайм$. Западный конець дуги начинается прямо на 
югь оть центральной насыпи, то-есть, противъ южнаго валяка. Изъ 
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числа этихъ двфнадцати насыпей четыре больше остальныхь вось- 
ми и расположены внутри ряда такъ, что пять малыхь насыпей 
образуютъ западный конецъ ряда, а три малыхъ— восточный. Вн® 
этого ряда, кажется, есть еще рядъ кольчатыхь насыпей, но очень 
не ясныхъ. 

На фиг. 13 изображенъ кэрэксуръ, находящийся въ долин® р. 
Худжирту (такъ называется вершина р. Цзакъ-цзу, текущей въ 
Тельгиръ-моринъ съ юга). Кэрэвсуръ состоить изъ центральной 
насыпи съ окружностью въ 60 шаговъ и квадратной однорядной 
каймы; пара боковъ каймы направляется съ сЗверо-запада на юго- 
‚востокъ, другая пара съ сЪверо-востока на юго-западъ; длина 60- 
ковъ каймы 40 шаговъ; на углахъ каймы сложены небольшия кучи, 
но онф ясны только на западномъ и сверномъ углахъ. ВиЪ кай- 
мы на юго-востокЪ замфченъ рядъ мелкихь кольцеобразныхь на- 
сыпей; ясно отличимы только четыре насыпи, огибающйя южный 
уголь квадратной каймы. Оть центральной насыпи тянутся два 
луча; одинъ, идущ! въ восточный уголь каймы, состоить изъ кам- 
ней, уложенныхъ въ одинъ рядъ, какъ и сама кайма; другой лучь 
состоитъ изъ полосы, сложенной изъ камней, и направляется къ 
юго-восточному боку каймы, между его срединой и западнымъ кон- 
цомъ. 

Ряды малыхъ внфшнихъ насыней принимаютъ иногда значи- 
тельные разм$ры, какъ это видно на фигурахъ 15, 16, 17, 21 и 
22. Група кэрэксуровъ, изображенная на фиг. 15, находится въ 
долинз рЪки Шурыкъ (гд% мы ее пересЪкли во второй разъ по дорог 
изъ Уляссутая къ горному проходу въ вершинахъ Буявту). Група 
состоить изъ трехъ кэрэксуровъ; самый сфверный состоитъ изъ 
центральной круглой насыпи и квадратной каймы безъ угловыхь 
столбовь: бока каймы направляются съ сЪвера на югъ и съ во- 
стока на запалъ; съ сЪвера на югъ кайма имфеть 40, съ востока 
на западъь 30 шаговь протяжен!я; окружность центральной насыпи 
80 шаговъ; оть ея подошвы до каймы 9 шаговъ. Прямо на югъ 
оть этой насыпи лежить другая также съ квадратною каймой; бока 
каймы расположены также, какъ у предыдущаго кэрэксура; съ сВ- 
вера на югъ кайма имфетъь 20 шаговь, съ востока на западъ 16; 
окружность центральной насыпи 30 шаговъ. Кром прямоугольной 
каймы, внутри ея насыпь обведена еще круглымъ, впрочемъ не яс- 
нымъ рядомъ камней. Эта внутренняя орбита на сЪверф примы- 
каетъ къ центральной насыпи, а на восток и юг отходить отъ 
нея до того, что прикасается къ бокамъ внфшней прямоугольной 
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или квадратной каймы. ВнЪ посл$дней кэрэксуръ окруженъ ря- 
‚домъ кольцеобразныхъ насышей. На восток шесть такихъ насыпей 
образують прямую лин, идущую съ сфвера на югъ; насыпи плот- 
но примыкають одна къ другой, кромВ самой крайней къ сЗверу, 
которая отставлена на небольшое разстоян!е; остальныя кольцеоб- 
разныя насыпи обходять кэрэксурь съ юга, запада и сВвера, обра- 
зуя яйцевидную фигуру, обращенную основашемъ на востокъ; въ 
этомъ ряду насчитывается 14 насыпей, такъ что съ восточными 
общее число будеть 20. ТЪ насыпи, которыя лежать противъ уг- 
ловъ квадратной каймы, отстоять отъ нихъ въ 9 или 10 шагахъ, 
самое сфверное—въ 12 шагахъ оть каймы, самое западное въ 16. 
Эти кольчатыя насыпи имфють два шага въ поперечникВ. Въ 23 
шагахь оть этой внзшней каймы на югЪ лежить простая (безъ 
каймы) насыпь изъ камней, имфющая 40 шаговъ въ окружности; 
она лежить на продолжеви восточнаго бока четвероугольника 
средняго кэрэксура. Отъ этой насыпи на востокъ есть еще дв 
тая же безъ каемъ насыпи. р 

На фиг. 21 представленъь кэрэксуръ, находяпийся въ долинф 
р%ки Тэкигь, на правомъ берегу, выше впаден!я рЗки Яматы. Онъ 
лежить къ югу оть описаннаго выше корэксура, который изобра- 
женъ на фиг. 17. Центральная насыпь высокая, до2 саж. высоты, 
иметь видь усфченнаго конуса; окружность насыпи при подошв 
около 60 шаговъ. Однорядной квадратной или круглой каймы нфтъ. 
На юго-востокъ отъ васышпи расположено 20 кольцеобразныхь не- 
большихь насыпей въ два ряда, идущихъ съ сфверо-востока на 
юго-западъ; у внфшняго ряда, въ которомъ насчитывается 13 на- 
сыпей, оба конца, загибаются подъ прямымъ угломъ въ сторону 
насыпи; у внутренняго ряда, состоящаго изъ 7 насыпей, завора- 
чивается только одинъ сЪверо-восточный конецъ. Съ сЪверо-запад- 
ной стороны центральной насыпи лежать еще три такя же коль- 
цеобразныя насыпи. ВсБ эти насыпи имВютъ въ поперечник® 
около 4 шаговъ; промежутки между ними въ 3 шага, оть подошвы 
центральной насыпи до внутренняго ряда кольцеобразныхь насы- 
цей 6 шаговъ. 

На фиг. 16 представленъ кэрэксуръ, находящся на лЪвомъ 
берегу Этера, выше хурэ хошуна Джа-дзасыка; здЪсь, на площа- 
ди, отдЪленной оть монастыря скалистою грядой и примыкающей 
къ лЬвому берегу Этера, расположено въ безпорядкВ пять кэрэк- 
суровъ; они лежать на значительныхь разстояшяхъь другъ оть 
друга; между крайними будеть около версты; вс они замфчатель- 
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ны по высоть (около сажени) своихъ центральныхь насышей; фор- 
ма насыпей, какъ и у тэкшскаго кэрэксура, ‘въ вид усзченнаго 
конуса; два изъ этихъ кэрэксуровъ, лежапие южнфе другихъ, пмф- 
ють квадратныя каймы съ небольшими насыпями на углахъ (сл%- 
довательно, формой напоминаютъ. корэксуръ, изображенный на фиг. 
8); эти угловыя ‘насыпи плоски, въ одинъ камень высотой; бока 
каймы ‘идуть съ сЪвера на югъ и съ востока на западь; длина 
бока” до `40' шаговъ. Кэрэксуръ, изображенный на’ фиг. 16, восточ- 
нфе других; центральная насыпь больше сажени высотой, кру- 
томъ обведена круглою однорядною каймой, отстоящею отъ потош: 
вы насыпи на'80 шатовъ; внф этой каймы пдетъ другая концен- 
трическая,. состоящая изъ мелкихь насыпей; изъ нихъ три, прево- 
сходяпия значительно ‘остальныя, расположены къ югу оть насы- 
пи; одна приходится на югф, другая’ на’ юго-востокЪ, и третья на 
юго-западЪ; 15 меньшихъ насыпей, близко одна къ другой сложен- 
выхъ, образують непрерывный рядъ, обнимающий кэрэксуръ съ с$- 
вера и сфверо-востока, такъ что шестая насыпь оть западнаго 
врая приходится прямо на сЪверъ отъ центральной насыпи. 

На фиг. 20 представлень корэксуръ, находяцийся въ горахъ, 
отдфляющихь долину р%ки Церика оть долины р%ки Дзайгыла; 
высокая центральная ‘насыпь окружена двумя концентрическими 
кругами; внутреннй, окружность котораго равняется 250 шагамъ, 
иметь видъ обыкновенной каймы, то-есть, состоитъ изъ камней въ 
одинъ рядъ; внфшый сложенъ изъ насыпей различной формы; на 
сЪверо-востокВ въ этомъ круг лежить гряда изъ камней длиной 
до 20 шаговъ; она направляется по направлен рад1уса кэрэксура 
съ юго-запада на сфверо-востокъ; къ западу отъ нея сложено 7 не- 
большихъ насыпей, образующих» дугу, параллельную съ внутреннею 
орбитой; далфе (къ сфверо-западу отъ центральной насыпи) тянется 
параллельно кайм$ или орбит гряда изъ камней длиной до 10 ша- 
говъ; за, нею опять идутъ насыпи числомъ около 17 (счетъ труденъ по 
неясности); юго-восточная часть круга опять представляеть гряду, 
имфющую 70 шаговъ длины; между ея концомъ и грядой, имЪю- 
щею радальное направлеше, помфщается три небольшя насыпи. 

Форма кэрэксура, представленная на фиг. 12, встр тилась мнЪ 
только одинъ разъ, именно—въ долин одной изъ вершинь На- 
ринъ-гола, текущаго въ Буянту-голь (въ Хангаз). Кэрэксуръ с0- 
стоитъ изъ центральной насыпи и квадратной каймы; бока каймы 
идуть съ сфвера на югъ и съ востока на западъ; длина бока 12 
шаговъ. Въюжномъ боку на срединЪ небольшой кружокъ изъ камней; 
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всв четыре угла квадрата отдфлены лишями изъ камней. Можеть 
быть, и на фиг. 15 по ошибкз мною представленъ внутри квадра- 
та кругь, и фигур слЪдовало придать форму, изображенную н& 
фиг. 12. 

Форма, представленная на фиг. 5 и24, встртилась только два 
раза. Кэрэксуръ, изображенный на фиг. 5, находится въ котловин$ 
озера Цицикъ-норъ, у сЪверной подошвы отд льной возвышенности 
Талынъ-тологой; центральная насыпь окружена круглою каймой, 
отставленною оть ея подошвы только на 4 шага; окружность кай- 
мы равняется 80 шагамъ; на вершин® насыпи водружено два 
столбообразные камня; оть каймы прямо на сЗверъ проложена 
изъ камней прямая лин!я длиной въ 50 шаговъ. На фиг. 24 пред- 
ставленъ кэрэксуръ изъ долины рёки Дзайгыла (правый притокъ 
р8ки Тэса). Здесь, ниже кумирни, на правом берегу р%ки видно 
четыре кэрэксура. Тоть, который лежить на сЪверо-западъь отъ 
другихъ, состоить изъ двухъ примкнутыхь другь кЪ другу насы- 
пей, изъ которыхъь восточная меньше, & въ западной середина 
сильно ввалилась. Съ западной стороны къ послЪдней насыпи 
прилегаеть небольшой кругь, обозначенный камнями въ одинъ 
радъ, какь это бываеть въ каймахь; оть той же большей насыпи 
на сЗверо-востокъ ваправляется двф лиШи изъ камней въ одинъ 
рядъ, ииЪющихь видъ врытыхъ въ землю столбиковъ до 0,25 ме- 
тровъ высотой; восточный рядъ состоить изъ 12 камней; длина 
лини 110 шаговъ; въ западномъ ряду только 4 камня; промежут- 
ки между камнями приблизительно одинаковы. 

Пустые круги въ род$ того, который находится у только что опи- 
саннаго кэрэксура, встр8чались мн не разъ; такъ въ восточномъ 
АлтаЪ на перевал Керь-нуру-дабанъ мы нашли большой кэрэк- 
суръ въ 40 шаговь въ поперечникв съ круглою каймой (фиг. 9); 
къ этой каймВ съ юга пригорожено пространство, что увеличило 
длину кэрэксура къ югу на 20 шатовъ. Такой же придатокъ уже опи- 
санъ выше; на фиг. 22 небольшой кругъ придЪланъ съ юго-востока 
къ угловой кучВ одного изъ кэрэксуровъ. Въ долин® западной Кара- 
таны находится кэрэксуръ, состоящйй изъ круглой центральной 
насыпи и круглой каймы; окружность каймы 100 шатовь, проме- 
жутокъ между нею и насыпью 15 шаговъ; къ востоку отъ нея ря- 
домъ камней обозначенъ прямоугольникъ съ закругленными угла“ 
ми, длина котораго съ сфвера на югъ 12, ширина съ востока на 
запалъ 3 шага, разстояе между прямоугольникомь и большимъ 
кругомъ 5 шаговъ (фиг. 23). 
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Вь той же долинв въ 50 шагахъ оть кэрэксура, представлен- 
наго на фиг. 19, находится другой, который состоить изъ прямо- 
угольника, означеннаго рядомъ камней; центральной насыпи нфтъ; 
длинные бока прямоугольника идутъ съ сфвера на югь, коротвые 
съ востока на западъ; западный бокъ состоитъ изъ 7 камней; южный 
изъ 5 (съ оставленнымъ м5стомъ для шестого); остальные бока 
едва примфтны. Къ югу оть прямоугольника сложено кольцо изъ 
камней; въ числ ихъ со стороны прямоугольника вкопанъ высовйЙ 
камень, остальные неболыше. 

Пустое кольцо встр®тилось также на перевал между Тесомъ 
и 03. Шарь-норъ; небольшая площадка въ 20 шатовъ въ окруж- 
ности обставлена вертикальными плитами, врытыми ребромъ въ 
землю; съ западной стороны поставлена самая высокая плита, съ 
восточной—-самые мелюые камни; вн этой огороженной площадки 
прямо на западъ лежить другая такая же площадка, огороженная 
круглыми камнями; лин!я изъ этихъ камней образуеть кругъ, вну- 
три котораго пусто; къ сфверу оть промежутка между двумя пло- 
щадками врыто два столба, а къ югу большая плита. Еще западнзе 
сложены два пустыя кольца. 

Особую форму представляють неболыше квадратные кэрэксуры 
съ высокими угловыми столбами и плоскою насыпью. Я замфтиль 
ихь въ трехь м$стахъ: въ долин Этера, въ горахъ между озеромъ 
Сангинъ-далай и р. Хуху-цапь, и въ горахъ Хандагай-тологой, 
къ востоку отЬ 03. Шарь-норъ (къ югу оть р. Теса). Въ долинЪ 
р%№ки Этера. они образуютъ небольшую групу числомъ до пяти, 
у подошвы невысокихь гранитныхь скалъ на лфвомъ берегу рёки; 
бокъ квадрата, обозначеннаго угловыми столбами, примёрно 9 или 
10 шаговъ длины; центральныя насыпи не ясны; бока расположены 
на югъ, сфверь, западъ и востокъ; гранитные столбы по угламъ 
въ рость человфка; такихъ высокихь угловыхъ столбовъ у другихъ 
формъ кэрэксуровъ не встрёчается. Помфщаются эти кэрэксуры на 
близкомь разстояни другъ оть друга, шагахъ въ 156 или 40. 

По дорог оть озера Сангинъ-далай на р. Хуху-цапь въ го- 
рахъ, сопровождающихь дорогу съ лЬвой стороны, м$Фстахь въ 
двухь, именно—въ отверзшяхь большихъ щелей, замЪчены были 
подъ скалами на, крутыхъ скатахъ групы кэрэксуровъ, похожихъ на 
описанные выше, то-есть, небольше квадратные, съ четырьмя угло- 
выми высокими столбами, съ плоскою едва замфтною насыпью въ 
середин$. Зам чательно; что они были видны на такихъ мЪстахъ, 
тд и нын% находятся зимовки Монголовъ. КромЪ этихъ кэрэксу- 
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ровъ, между Сангинъ-далаемъ и ‚Хуху-цань видзнъ быль ‘только 
одинъ' еще; стоящй въ нФкоторомъ разетоянш оть гор, и по ви- 
димому, ‘обыкновенной формы. 

`Влизь озера Шарьноръ, при южной подошвЪ скалистой тряды 
Хандагай-тологой, гдз также встр чаются зимовки и прилегающая 
степь покрыта отличными ‘кормами для скота, насыпано до 50 кэ- 
рэксуровъ, между которыми изрёдка попадаются и квадратные отъ 
6 до 10 шаговъ длины, съ высокими столбами по угламъ, безъ 
линй между ними, выложенныхь кругляками, какъ въ большихь 
кэрэксурахьъ, и’ безъ ясной центральной насыпи. 

Большинство кэрэксуровь у этихь горъ. другой формы; н$- 
которые очень высоки и окружены круглыми каймами; замфчатель- 
но, что каймы шировя, высовя, сложенныя изъ крупныхъ камней 
въ нфеколько рядовъ (камни лежать въ нихъ не менфе, какъ въ 
четыре слоя), и притомъ близко къ подошв центральной насыпи 
(въ разстоян!и только 4 шаговъ). Окружность такой каймы рав- 
няется 100 шагамъ. Подобные кэрэксуры встр$Зчались еще въ до- 
лин% р. Шявира. 

Камни съ изображенями или и безъ нихъ, но въ видЪ высо- 
кихъ столбовъ, Монголы называютъ кишачило, Урянхайцы—киша- 
ташь, Киргизы —сынъ-тасъ *). Кишачило, также какъ и кэрэксуры, 
встр®чались намъ только къ сфверу оть Гоби. Между ними нужно 
различать два рода: отесанные и не отесанные; отесанные по пре- 
имуществу состоять изъ гранита ‘или гранитита; на нихъ замфча- 
ются часто кав!я-нибудь изображеня, напримръ, челов$ческаго лица 
или `какихъ-то затадочныхь знаковъ, но иногда изображешй н®тъ, 
и о челов% ческой обработкЪ камня ‘можно заключать только изъ 
формы камня. Не отесанные кишачило состоять изъ каменныхь 
плить, выколотыхь самою природой въ видз столбовь; эти 
кишачило бывають какъ гранитные, такъ и сланцевые; отесанные 
кишачило очень рЪ$дки, не отесанныхъ по сфверо-западной Монголия 
разсВяно безчисленное множество. Не отесанные кишачило иногда 
имфють видъ столбовъ съ непараллельными гранями; для наблюда- 
теля очевидно, что камень принялъ такую форму отъ самой при- 
роды; иногда они имфють дв грани совершенно параллельныя, и 
только съ другихъ сторонъ камень ограниченъ неправильнымъ изло- 
момъ; эти кишачило, можеть быть, прежде постановки подвергались 
челов ческой обработк, которая состояла однако не въ отесы- 
ваши, а въ обкалывани слишкомъ широкой плиты для придашя 
ей формы четырехграннаго столба. 
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Постановка кишачило не находится въ непремфнной зависимости 
отъ кэрэксуровъ; они ветрчаются иногда въ груп кэрэксуровъ, но 
стоять отдфльно; часто они встрёчаются на площадахъ, гдЪ нЪть 
вовсе кэрэксуровъ; напротивъ, подл® самыхъ кэрэксуровъ (у насыпи 
или на самой насыпи) киша-чило встрёчаются р%дко; кэрэксуры, ио- 
ставленные при насыпяхъ, чаще встрчаются въ западной части прой- 
денной нами страны, то-есть, въ западномъ Алта, въ долинахъ при- 
токовъ Чернаго Иртыша, около города Кобдо. Это или гравитные 
столбы, поставленные вертикально на вершин насыпи, или сланцевые 
столбы, поставленные на одномъ изъ боковъ четвероугольника, вы- 
ложеннаго такими же сланцевыми плитами; внутри такихъ четверо- 
угольниковъ не бываеть центральной насыпи, да и сами четверо- 
угольники не велики. Къ востоку отъ Кобдо я встрётиль двЪ та- 
вл четвероугольныя могилы на пути отъ Барлыка къ р. 9бчу (у 
южной подошвы главной цфпи Алтаинъ-куру); у каждаго квадрата 
у восточнаго бока съ внфшней стороны быль поставленъ верти- 
кально обломокъ гнейсовой плиты фасомъ къ четвероугольнику; 
бока квадрата пмфли 2,3 метра длины; столбы, очевидно, были 
первоначально подвергнуты обработкЪ, но неискусный художникъ 
умВлъ только выдЪлить голову отъ туловища посредствомъ выр$зокъ 
въ бокахъ камня; на одномъ камн® замфтно, что вырЪзки соеди- 
няются неясною бороздой на одной сторон камня, именно на той, 
которая обращена прочь отъ могилы; изъ этого можно заключить, 
что столбъ хотФли поставить задомъ къ могил (лицомъ на востокъ). 

Въ долин Дзайгыла (притокъ р. Тэса), къ западу оть кэрэк- 
сура, представленнаго на фиг. 24, лежитъ рядъ насыпей, примкну- 
тыхь плотно одна къ другой; рядъ имфеть направлеше съ сЪвера 
на югъ; каждая насыпь имфетъ два шага ширины; у каждой на- 
сыпи съ востока вкопанъ четырехгранный камень въ человфческое 
колфно высоты. Кром этихь двухъ случаевь на Барлык& и Дзай- 
тыл, я не помню, чтобы тавыя формы встрфчались въ восточномъ 
Алта, ХангаЪ и Тангну-олЪ; напротивъ въ Алта$, къ западу отъ 
торода Кобдо онф встрфчаются часто; въ долинз р. Буянту къ 
востоку оть города на лфвомъ берегу рЗки выше переправы есть 
нфсколько четвероугольныхь могиль съ небольшимъ камнемъ (въ 
колЪно высотой) на одномъ боку четвероугольника; въ доливахъ 
Дфмуна и Саксая (притока р. Кобдо) часто встрёзаются неболь- 
пе четвероугольники изъ плитъ, и надъ ними столбы изъ сланца; 
столбы эти узки, высоки (иногда высотой съ человЪка, сидящаго 
на лошади) и кверху шире, & книзу уже. 
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Кишачило иногда встрчаются по нфекольку вмфстЪ, образуя 
трупы; чаще однако они стоятъ по одному. Въ групахъ они рас- 
полагаются или въ безпорядкЪ, или въ рады. Примфръь рядоваго 
расположен!я я замфтиль въ груп изъ четырехь кишачило, ко- 
торая находится на правомъ берегу р. Сюндюль, у выхода ея изъ 
горъ въ котловину 03. малаго Хара-усу; рядъ стоить у подошвы 
скалистыхьъ горъ; кэрэксуровъ подлЪ н%ть; камни состоять изъ 
плитъ, выломанныхъ изъ сосфднихъ горъ; порода— красный грани- 
титъ: вс четыре камня имЗютъ по дв правильныя грани; эти 
грани параллельны между собою и шире другихъ граней, кото- 
рыя имзютъ неправильный изломъ; плоскою гранью вс камни 
обращены въ одну сторону, ребрами другъ къ другу; одна. плоская 
грань обращена къ западу (къ подошв горы), другая-къ востоку 
(въ степи). Рельефовъ на плитахъ никакихъ. Ширина плитъ—отЪ 
3 до 4 четвертей, высота—отъ 7 до 8 четвертей. Другой рядъ по- 
добныхь кишачило подлЪ горъ у ключа Больджинъ-булыкъ, на 
равнин между рЪками Буанту и Кобдо. Туть при подошвВ от- 
дЪльной скалистой гряды разсфяно множество кишачило; одна 
група состоить изъ двухъ плить, подобныхь описаннымъ выше; 
широкими гранями он обращены къ западу и востоку, какъ и на 
Сюндюл$, ребрами другъ къ другу; група окружена четырехуголь- 
ною загородкой изъ продолговатыхъь камней; около тЪхъ же горъ 
въ другомъ мфстВ стоить пать плить, расположеше то же — реб- 
рами вмЪфстЪ, образуя рядъ съ сЪвера на югъ, широкими гранями 
къ западу и востоку; изъ нихъ два равной величины стоять въ 
отдфльной четвероугольной загородк, въ разстоянш одпнъ отъ 
другого на аршинъ; въ другой загородкВ три неравныхъ; южный 
самый большой; средй менышй, не выше */з аршина; эти стоятъ 
плотно сомкнутые ребрами, такъ что можно думать, что средый 
вставленъ посл въ бывш! промежутокъь между крайними. 

Отесанные кишачило встрЪтились мн въ восьми м$Встахъ: 

1) На правомъ берегу р. Крана, между скалой Тулта (кото- 
рая лежить ниже монастыря Шарь-сумэ) и устьемъ р. Кандагатах. 
(фиг. 25). Камень врыть на степи, отд8ляющейся оть низменности, 
по которой течетъь Кранъ, высокимъ скалистымъ обрывомъ. Киша- 
чило имфетъ форму невысокаго (около аршина) четырехграннаго 
столба; въ верхней половин грани, обращенной на сфверъ (5Ъ 
рЪк Крану или къ подошв’ Алтая), изображено человЪческое 
лицо; вВки или брови изображены въ вид$ выпуклыхь дугообраз- 
ныхъ лин; глаза, представлены въ видЪ кольцеобразныхь возвы- 
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шенй подъ дугами бровей; носъ длинный, конецъ его обкрошился; 
роть представленъ посредствомъ вдавленной лин!и; замЪзательно, 
что ваятель хот®лъ изобразить выдающияся скулы; съ этою цфлью 
онъ подъ глазами выковаль дв длинныя горизонтальныя выдаю- 
инея изъ поверхности камня лини или рубца, въ серединв боле 
высовя, а на концахъ изчезающия; вокругъ этихъ лицевыхь частей 
видны слфды лицеваго очертавшя, имфющаго видъ круга. 

2) На равнин, разстилающейся къ западу оть озера Хара-усу, 
между нижними частями ркъ Буянту и Кобдо, лежить отдфльная 
гранитная гряда Торхула или Торхуланъ; при сЪверной и запад- 
ной ея подошв множество неправально разсВянныхь кэрэксуровъ 
всякаго вида, а также я насчиталъ до 10 кишачило. Изь нихь 6 
штукъ расположено у западной подошвы въ трехъ групахъ; сЪвер- 
ная група состоить изъ двухъ; одинъ стоить вертикально (фиг. 26), 
другой уроненъ. Длина лежачаго 20 четвертей, ширина 4 четверти; 
тЪхъ же размфровъ и стоящйй. Оба, какъ и кишачило остальныхь 
трупь, имВють видъ плить, такъ что толщина столбовъ не боле 
четверти. Оба съ изображенями; стоящий обращенъь лицемъ на 
востокъ; туда же, взроятно, былъ обращенъ и лежащий, потому что 
онъ лежить головой на востокъ и лицомъ къ землЪ. У стоящаго 
изображены на лиц брови, глаза и ротъ вдавленными чертами; 
голова отдфлена отъ туловища вдавленною полосой; плеча едва 
выступаютъ оть головы, ушей ые изображено, выше лба вдавлен- 
ною полосой отдЪляется шапка, но верхушка ея отбита. Въ средин® 
высоты кишачило подъ бородой изображены руки, держацшия со- 
судъ; каждая рука изображена двумя параллельными вдавлен- 
ными линями, упирающимися въ сосудъ; пальцевь не изобра- 
жено. Сосудъь имфеть круглое брюхо и узкое горло. Ниже рукъ 
вдавленная полоса изображаеть поясъ. У лежащаго столба шапка 
иметь видъ плоскаго придатка надъ лбомъ, который иметь до 
2 четвертей высоты. Изображешя на его лицевой сторон нельзя 
было видЪть, потому что камень лежитъ лицомъ книзу; сбоку 
можно было вид®ть только выдающяся рельефно лобъ и носъ. 

Остальныя групы состоять изъ столбовъ безъ изображен!й; юго- 
восточная состоить изъ одной фигуры, юго-западная-—изъ трехъ, 
изъ которыхь одинъ стоящий и два поверженные. Высота всЪхЪ 
почти одинакова. 

3) На правомъ берегу р. Богдынъ-голъ (одна изъ вершинъ 
Уляссутая, въ Ханга%), гдз рку перес$каеть такъ-называемая 
сумынская дорога, на луговой низменности между берегомъ и вы- 
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сокимъ утесомъ лежитъ гранитная плита (фиг. 27) въ 3 метра длиной, 
0,6 метра шириной и до одной четверти толщиной. Въ одномъ 
конц плиты находится изображене четырехъ человфческихь фи- 
туръ; по видимому, камень прежде стоялъ вертикально, если судить 
по головамь челов ческихь фигуръ, обращеннымь къ концу плиты; 
фигуры расположены въ два ряда, одинъ надъ другимъ; въ каж- 
домъ ряду по дв фигуры; он сдфланы посредствомъ вдавлен- 
ныхъ лин, выпуклостей нЪтъ. Въ верхнемъ ряду лфвая фигура 
сидить на четвероугольной подстилкЪ; поджавъ подъ себя ноги, 
лицомъ обращена на право, въ правой рук держитъь кувшинъ, 
лфвая протянута впередъ, у лВваго бедра находится оруд!е въ вид 
палки; правая фигура верхняго ряда обращена лицомъ налво, 
къ предыдущей, большая часть лин стерта временемъ; зам тна 
только лЪвая рука, которую фигура держитъ согнутою впереди 
труди; изъ-за плеча спускается распущенная коса; эта фигура 
также сидячая, но подстилки нЪтъ; у лфваго бедра также оруде 
въ род палки. ЛФвая фигура нижняго ряда въ стоячемъ положе- 
ни, лицомъ обращена направо, правая рука приложена къ груди, 
лЪвая опущена. Правая фигура нижняго ряда изображена въ стоя- 
чемъ, нЪсколько согнутомъ положени и лицомъ обращена нал%во; 
она опирается на трость, которую держитъ въ правой рукЪ. ВеЪ 
фигуры одфты одинаково въ длиннополые кафтаны, запахивающщеся 
правою полой на лЪвую (слфдовательно, не по монгольски, а по кир- 
гизски); кафтаны имфютъ опушку спереди, по подолуи на концахъ 
рукавовъ; у горла углы кафтана отогнуты, какъ у русскато зипуна. 
Въ серединз тЪла кафтаны перепоясаны. Лиши, проведенныя на 
обуви, какъ будто’ указываютъ на чулки и башмаки или на ичиги 
и калоши, словомъ, на двойную обувь; волосы у всЪхь четырехъ 
фигуръ распущенные, или по крайней м8рЪ, состоять изъ 5 косъ; это 
замвтно на волосахъ второй и третьей фигуръ; у второй они конча- 
ются пятью зубчиками и изображены пятью лишями; у третьей фигу- 
ры также до 5 лин, и у нижнихъ концевъ эти лини перечеркнуты 
поперечною чертой: по видимому, внизу волосы соединялись прежде 
посредствомъ какого-то украшешя. Усы видны только на одной 
третьей, лучше другихъ сохранившейся фигуры; у прочихъ они, можеть 
быть, стерлись. Подстилка у первой фигуры обведена двумя парал- 
лельными лин1ями, между которыми замфтны поперечныя черты. 
Сосудъ въ рук этой фигуры имфеть суженное горло, расширен- 
ную нижнюю часть и горизонтальное дно. 

4) Къ сЪверу отъ Тельгиръ-морина, въ вершинахь р$чки Чи- 
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тыгь; на покатости, примыкающей къ южной подошв горы Бу- 
рэнъ-хаирханъ, находятся двф групы кишачало: одна возлЪ до- 
роги (ближе къ р. Читыгу), другая въ 160 шагахь отъ нея въ 
направлени между сЪверомъ и сфверо-востокомъ. 

Западная група состоить изъ трехъ столбовъь изъ краснаго 
гранита, котораго выступы находятся верстахь въ 10 сфверн$е, 
тогда какъ ближайшия окрестности трупъ окружены только выхо- 
дами известняковъ. Столбы четырехгранные, самый большой кверху 
суженъ, друме два на обороть-—кверху расширяются. НаиболЪе 
сохранился самый западный столбъ (фиг. 28а); высота его 170 
сантиметровь по восточной грани и 135 сантиметровъ по за- 
падной; ширина вверху 47, внизу 37, толщина 37 сантиметровъ; 
такимъ образомъ столбъ представляеть четырехгранвую призму съ 
квадратным при основаши столба поперечным разрЪзомъ; вверху 
южная и сЪверная грани одинаково расшираются, восточная и запад- 
ная сохраняють свою ширину какъ внизу, такъ и вверху; верхняя 
грань, обращенная къ небу, поката къ западу. Внизу, почти у земной 
поверхности, столбъ окруженъ поясомъ, означеннымь посредствомъ 
вдавленной полосы въ 12 сантиметровъ шириной; вверху на объихъ 
широкихъ траняхьъ (то-есть, на южной и сЪфверной) изображенъ 
вдавленною чертой кружокъ въ 12 сантиметровъ въ дламетр$; оть 
каждаго кружка внизъ идеть вертикальная черта; подъ кружками 
проходить кругомъ всего столба рядъ ямочекъ, числомъ 30; на 
западной грани рядъ этотьъ спускается къ правому боку; на восточ- 
ной грани выше ряда ямочекъ, на одной высот& съ кружками три 
параллельныя вдавленныя черты, концы которыхь опущены на л8- 
вой сторон и подняты на правой °); вь промежуткЪ между ря- 
домъ точекъ и поясомъ проходятъ горизонтально вдавленныя по- 
лосы почти одной ширины съ поясомъ; ихъ можно прослфдить три; 
верхняя начинается у праваго бока южной грани, тянется пони- 
жансь къ лЬвому боку; на слёдующей западной грани полоса на- 
чпнается выше того мЪста, гд кончается на предыдущей грани; 
точно также и на слфдующей сфверной грани полоса начинается 
выше; на послдней восточной грани у самаго почти праваго бока 
полоса кончается закругленнымъ внизъ опущеннымъ концомъ. Вто- 
рая полоса проходить ниже первой; начинаясь на западной грани 
она болЪе или мене ясно обнаруживается на сЗверной и восточ- 
ной граняхъ; на южной грани на одной высот съ нею оть земной 
поверхности представленъ закругленный конецъ ея. Третья полоса 
начинается на сфверной грани и кончается на слфдующей восточ- 
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ной почти у лЬваго ея бока закругленнымь внизъ опущеннымь 
концомъ. Полосы эти такъ охватываютъ столбъ, какъ ленты оть 
платья шамана, вертящагося на одномъ м$стф справа налЪво. 
Кром этихь украшенй, замЪтны еще на двухъ сторонахъ, южной 
и сЪвервой, глазки—по два на каждой сторонЪ; такой глазокъ имфетъ 
видь круглой ямки, окруженной концентрическою вдавленною ли- 
ней; вс они расположены на одной высот у лЁваго и праваго 
краевъ грани; на южной сторон правый глазокъ приходится въ 
поль вдавленной полосы (при самомъ ея начал), лвый гла- 
зокъ надъ полосой (за то онъ приходится въ началЪ той части 
полосы, которая проходить по западной грани); надъ этимъ глаз- 
комъ изображены дугообразныя выпуклыя линш, какъ будто складки 
матери; на сЪверной сторон оба глазка приходятся въ поль 
вдавленной полосы. 

Восточный изъ трехъ столбовь широкою гранью обращенъ на 
юго-западъ; высота его 282 сантиметра; ширина 50 сантиметровъ, 
толщина 25 сантиметровъ; слфдовательно, иметь видъ узкой и 
длинной плиты. На юго-западной грани (ф. 286), вверху зам тно 
изображеше круга; внизу, на высот 40 сантиметровъ отъ зем- 
ной поверхности изображенъ поясъ посредствомъ двухъ горизон- 
тальныхь лин!й; пространство между ними посредствомъ попереч- 
ныхЪ лин разбито на треугольники; поясъ охватываетъ столбъ 
со веЪхъ сторонъ; на юго-западной грани къ поясу подвзшаны ка- 
в я-то вещи; ближе къ правому боку подвфшанная вещь имфеть 
четвероугольное очертаве. На юго-восточной грани (ф. 28в) вверху 
три параллельныя вдавленныя лини, концы которыхь опущены 
на лЬвой сторонф и подняты на правой. Немного ниже ихъ кру- 
томъ столба выбиты углубленныя точки; мног!я изъ нихъ обкроши- 
лись, замфтно болфе 16. На юго-западной сторонф рядь точекь 
опускается къ правой сторон$. На этомъ столбЪ также замЪтны вда- 
вленныя полосы и закругленныя булавовидныя очертан1я ихъ концовъ. 

Юго-западный кишачило той же групы имфеть высоты 120 
сантиметровъ, ширины 33, толщины 16 сантиметров. Къ верху 
южная и сфверная грань расширяются; верхняя, обращенная къ 
небу грань замфтно скошена ке западу; на обфихъ широкихъ гра- 
няхъ вверху изображены кружки, изъ которыхъ у одного сохрани- 
лась вертикальная черта; внизу кругомъ столба поясъ, обозначен- 
ный широкою вдавленною полосой въ 4 сантиметра шириной. 

Вторая група состоитъь изъ двухъ гранитныхъ столбовъ. Боль- 
шой (фиг. 29) иметь высоты 210 сантиметровъ, ширины 30, тол- 
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щины 25 сантиметровъ. Широкою гранью онъ обращенъ въ страну 
между западомъ и юго-западомъ; на ней вверху видЪнЪъ кружокъ; 
подъ ними кругомъ столба рядъ ямочекъ или точекъь числомъ до 
22. Внизу столбъ обведенъ поясомъ въ видф вдавленной полосы. 
На юго-западной широкой грани ниже ряда точекъ изображена 
подковообразная фигура; очерташе ея сдфлано посредствомъ двухь 
вдавленныхь параллельно изгибающихся лин! Й, соединенныхь мно- 
гими поперечными чертами. Другой небольшой кишачило нахо- 
дится оть предыдущаго къ западу въ 150 метрахъ разстоявя; 
высоты иметь 1 метръ, ширины 30 сантиметровъ, толщины 15 
сантиметровъ. Поясъ въ вид широкой вдавленной полосы охва- 
тываеть столбъ внизу со всВхъ сторонъ; точки есть, но не ве% 
замфтны (на юго-западной сторонф насчитывается до 6); на об%- 
ихъ широкихь граняхъ вверху посредствомъ вдавленныхь лин 
изображены кружки съ вертикальною лишей, идущею внизъ. Около 
веЪхъ этихь кишачило обфихь групь есть очень небольшя на- 
сыпи изъ камней. 

Бритвообразная, кверху расширяющаяся форма кишачило со 
скошеннымь верхомъ встр$чается и въ другихъ м%®стахъ западнфе 
Читыга; на р. Огылыкъ (близь Агыра) возлВ дороги есть два кишачи- 
ло въ вид четырехгранныхь гранитныхь столбовъ, высотой рав- 
ныхъ читыгскимь; они очень разрушены; на нихъ зам тно по два 
пояса, обозначенные вдавленными горизонтальными лишями — 
одинъ вверху, другой внизу; одинъ стоить покачнувшись, въ цен- 
тр груды камней; другой лежитъ въ сторон оть нея; верхушка 
его отбилась; на ней ясно изображеше кружка. У сЪверной подошвы 
горы Торхулы, на южномъ берегу р. Кобдо, находится четырехгран- 
ный кишачило съ расширенными двумя гранями и со скошеннымъ 
верхомъ, какь у читыгскаго кишачило, представленнаго на фиг. 28а; 
верхняя грань поката къ сЪверо-западу, такъ что самая высо- 
кал грань обращена къ юго-востоку. Подобные же, кверху расши- 
ряющеся со скошеннымъь верхомъ кишачило встр$чаются между 
Улангомомъ и Кошь-агачемъ. 

5) Близь озера Даинъ-гуль, на плоскомъ перевал, отдфляющемъ 
большое озеро оть сфверо-восточнаго малаго, находится група 
разнообразныхь кэрэксуровъ; въ сторон® отьъ нихъ, къ западу, на- 
ходится кишачило (фиг. 30); это—четырехгранный столбъ; на юж- 
ной сторонЪ его изображенъ кругъ, на восточной—лошадь, и надъ 
нею три косвенныя черты, проведенныя справа внизъ налЪво; 
всВ эти знаки сдфланы посредствомъ вдавленныхъ линй; ‘кромВ 
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того, вокругъь столба надъ изображевями сдфлано двфнадцать 
ямочекъ. 

6) На лфвомъ берегу р. Кандагатая, недалеко отъ ея впаде- 
я въ р. Кранъ, находится кишачило (фиг. 31) почти шаровидной 
формы; высота 70 сантиметровъ, окружность при основави 225 
сантиметровъ; на камнЪ не ясно изображено человфческое лицо, 
обращенное на востокъ; оть переносья вверхь идетъ желобокъ, 
который на вершинЪ столба обращается въ ямку; отъ 4 до 5 ря- 
довъ ямокъ кольцеобразно обходятъ вершину камня. 

7) Еъ югу отъ города Кобдо, въ разстояши отъ него около версты, 
на равнинЪ находится кишачило съ изображешемъ человфческаго 
лица (фиг. 32); высота столба 4 фут. 10 дюймовъ, ширина 1 ф. 
2 д., толщина камня 8 дюймовъ. Столбъ вытесанъ изъ сЪраго 
гранита; въ верхней части его изображено человфческое лицо, об- 
ращенное къ востоку. Голова длинная; длина лица 1 ф. 11 дюйм.; 
глаза обозначены очень не ясно; кром% того, зам тны вЪки и брови, 
ротъ, простренная небольшая борода и уши съ утолщенями внизу 
виЪфето серегь; на груди квадратное возвышеше, надъ верхнею 
частью котораго углублен!е; это возвышене прочеркнуто четырьмя 
торизонтальными линями, отчего получается изображене, похожее 
на сжатый кулакъ, въ которомъ видны 5 пальцевъ. Внизу на пра- 
вомъ и лВвомъ боку по столбу проходитъ глубокая и широкая полоса. 

8) Къ востоку отъ южнаго озера групы Даинъ-гуль не далеко 
отъ нашей стоянки, находится кишачило (ф. 33), имвющ видъ 
отвфснаго столба высотой около метра; на немъ рельефное изо- 
бражене челов®ческаго лица; глаза представлены въ углублен- 
ныхь впадинахъ, носъ выдающийся, но обкрошилея, роть пред- 
ставленъ въ вид продолговатато углубленшя, какъ будто разинутый; 
углубленная полоса отдфляетъ голову отъ туловища, которое шире 
головы; лицо длинное, обращено на востокъ. Подъ бородой четве- 
роугольное возвышене (намекъ на кулакъ)? 

9) Близь озера Даинъ-гуля, на южномъ его берегу, между двумя 
малыми южными озерами, находится гранитный бюсть, который 
Киргизы называютъ Даинъ-батыръ (фиг. 34); такъ какъ во время на- 
шего прозда здЪсь мы не встрётили никого, кромё Киргизъ, то 
урянхайскаго имени мн не удалось тогда узнать; въ послёдстви я 
распрашиваль Урянхайцевъ, но всф говорили, что не знаютъ этого 
кишачило; одинъ только шаманъ сказалъ мн, что онъ называется 
Олдзе-даинъ. Надъ Даинъ-батыромъ построенъ деревянный бала- 
танъ въ видф сруба съ двухскатною крышей и дверью; оконъ нзть; 
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дверь приходится противъ лица истукана; въ пространств между 
дверью и истуканомъ, стоящимъ у задней ст®ны, протянута ве- 
ревка, на которую навзшаны во множеств» шелковые лоскутья, 
конск!е волосы, ‘а также связки изъ деревянвыхъ обрубковъ; эти 
обрубки четырехгранные, лукообразно изогнуты и оригинально по- 
врашены; основане истукана окружено досками въ видф ящика. 
Высота истукана 150 сантиметровъ; ширина въ плечахъ 38 санти- 
метровъ; длина головы 55 сантиметровъ. По отдфлкЪ частей и по 
степени сохраненя кишачило Даинъ-батыръ есть лучиий изъ веЪхъ, 
каве мы видЪли въ сЪверо-западной Монголи. 

10) На р. Эрсыни, близь впадешя ея въ р. Тесъ, на ВЯ 
ея берегу находится нфеколько мелкихъ насыпей и между ними 
три человфчесше торса изъ гранита (фиг. 35). Одна фигура высотой 
около 50 сантиметровъ представлена въ сидячемъ положенйи; го- 
ловы н%ть; спереди замфтна ложбина, начинающаяся внизу между 
выдающимися впередъ кол$нами и поднимающаяся вверхъ до гор- 
ла; руки выдфлены ясно, висятъ отвфсно внизъ; сзади также ясно 
выдЪляются руки и локти. Фигура обращена лицомъ на востокъ. 
Въ н%сколькихъ шатахь оть нея врыто въ землю поднозе, на 
которомъ, вЗроятно, стоялъь тореъ; съ одной стороны въ немъ 
замВтенъ жолобъ который, вФроятно, долженъ былъ означать про- 
межутокъ между колБнами, подобно тому, какъ это представлено на 
предыдущей фигурЪ. Судя по этому жолобу, стоявийй на подно- 
жш торсь быль обращень лицомъ къ описанному выше торсу. 
Сзади на поясниц® выдается какая-то полоска съ закрученнымъ 
Бонцомъ, висящимъ внизъ; на лолоск® замтны продольныя черты. 
Третья фигура представляеть другой торсъ безъ головы, не вры- 
тый, а стоящй на землЪ, почему можно думать, что этотъ-то торсъ 
и стояль на описанномь подножш. Головы и лёвой руки н®тъ; 
правая кончается закругленнымь концомъ и висить отвфено внизъ; 
на внЪшней поверхности этой руки видны поперечные рубцы. 
Четвертая фигура представляеть также торсъ, найденный въ ле- 
жащемъ положени спиной кверху; со стороны спины руки и локти 
выдЪлены очень ясно; головы нфтъ; съ грудной стороны фигура 
не обработана; съ этой стороны камень только глубоко вырЪзанъ, 
такъ что поверхности груди и живота образують уголь; деталей 
на этой сторон% никакихъ нзтьъ; замЪтно только, что между грудью 
и животомъ поперекъ т$ла проходить выровненная въ ладонь шири- 
ной полоса вмЪсто пояса. По видимому, фигура должна была изобра- 
жать человЪка, дВлающаго земной поклонъ. 
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Если Дапнъ-батыръ представляется лучшимъ кишачило по от- 
дЪльВ подробностей, то эрсынсве торсы стоять выше вефхъ по 
намфреню художника; въ эрсынскихь истуханахь видно стремле- 
ше вытесать цфлую человфческую фигуру, хотя и въ крайне умень- 
шенномь размфр5; ни у одного изъ другихь кишачило не встр%- 
зается такъ хорошо выдфленныхъ рукъ, шен и плечъ. 

По разказамъ, кишачило есть еще въ слфдующихъ м%стностяхъ: 
1) Усфверной подошвы хребта» Тохтугэнъ-нурувъ мфстности Манти; 
есть личное изображене и руки. 2) Къ сЪверо-западу отъ монастыря 
Улахгомъ, съ лицомъ и шапкой на голов%; по распоряженю дюр- 
бютскаго вана надъ нимъ построенъ деревянный срубъ. 3) На югъ 
отъ Таинъ-тирхина, въ трехъь дняхъ пути оть него, находится 
другое каменное изображеше, по имени Талха-вандыть нли Сум- 
тэй; мфетность эта совершенно безводная, лежить между Орхо- 
номъ и Селенгой. 4) На р. Тельгиръ-моринъ, ниже пересчен!я 
его дорогой, идущею съ Сангинъ-далая на Косоголъ, есть коша- 
Чило въ лежащемъ положен!и; тЪло исписано надписями. 5) Кь 
югу оть хребта Ханъ-хухэй стоять трн кишачило рядомъ, лицомъ 
на востокъ, съ руками; каждый стоить въ четвероугольной заго- 
родЕЗ. 

Надпись (ф. 36) была встрёчена нами только въ одномъ м$стЪ; 
на сЪверной границ Гоби, въ сухой долин Сухайты, выше обвод- 
неннаго сужен!я ея, близь дороги съ восточной стороны находится 
утесъ пзъ фельзитовой породы, на гладкой поверхности котораго 
находятся изображеня различныхь знаковъ. Поверхность камня 
покрыта налетомъ изъ окиси желфза, придающимъ скалЪ черный 
блескъ. Поверхность скалы нЪсколько наклонная, лежачая, очень 
гладкая, точно полированная; письмена сдфланы посредствомъ уда- 
ровъ острымъ оружйемъ, такъ что буквы вдавлены, и желтоватый 
цвфть письма основанъ ва цвфтБ породы подъ верхнимъ слоемъ 
естественной черной полировки, 

Въ Тьянъ-шанф, къ сЪверу отьъ деревни Адакъ, въ щекахъ, 
между которыми р$чка Тугурюкъ вытекаеть въ Гоби, на правомъ 
боку ущелья, по словамъ мфетныхь жителей, есть на скалЪ пись- 
мена, но во время прохода по ущелью я забыль о ихъ существо- 
ваши и потому не пидфль ихъ. 

СлЬдъ древняго поселеня встртился на нашемъ пути въ 
долин рЪки Тельгиръ-морина, на равнин, разстилающейся меж- 
ду южнымь берегомъь этой р%ки и сфверною подошвой хребта 
Эрчимынъ-нуру; только когда уже профхали мимо, я узналь, 
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что влЪво (то-есть, къ западу) отъ дороги находятся слЪды древ- 
ней криости, обнесенной валомъ и рвомъ. 

Другую историческую м$Фетность мнф указывали къ югу оть 
монастыря Улангомъ (резпденщн дюрбютскаго вана); здЪсь между 
западнымь мысомъ хребта Тухтугэнъ-нуру и горами, изъ которыхъ 
вырывается Харкпра, проходить равнина, занатая пашнями; по- 
среди этой равнины находится небольшая уединенная скала Ал- 
тынъ-дзюрку; здЪеь, говорять Дюрбюты, въ древности: была рези- 
деншя Бошюхту-хановъ (вфроятно, тЪхъ самыхъ хановъ, которые 
у насъ были извзетны подъ назвашемъ Алтынъ-хановъ) и его паш- 
ни; мЪетность эта извфстна теперь подъ назвашемь Бошюхту- 
цзахэ. 

Изъ разказовь Монголовъ я узналъь о существовани слдую- 
щихь городищъ;: 

По показашю одного заинъ-шабинца Чиринъ - дорчжи, ко- 
торый быль вами нанять въ прислуги въ УляссутаЪ, на юж- 
номъ берегу р. Хануя есть слЗды глиняныхъь фанзъ и пашенъ; 
эти слфды тянутся на протяжени равномь 40 верстъ; про- 
тивъ середины этой полосы слЪдовъ нЪФсколько южнЪе лежатъ сл$- 
ды города со стВнами; городъ этоть у мЪстныхь жителей слыветъ 
подъ назвашемъ Уланъ-балгасу; Чиринъ-дорчжи во время дЪтства 
лЬтъ девяти оть роду пасъ овецъ на развалинахъ этого Уланъ- 
балгасу; дЪти пастухи копали землю и добывали разныя желВзныя 
вещицы, которыми играли. Отець и мать, увидфвъ ихъ игрушки, 
запретили раскапывать. Въ сторонз оть этого города есть боль-’ 
шое озеро, которое м$стные жители, какъ теперь помнить Чиринъ- 
дорчжи, звали Ихи-норъ; другое меньшее было соленое; его звали 
Дабысту-шаньду. Про этоть городъ говорили, что въ немъ жиль 
тоть ханъ, который перенесъ свою столицу въ Пекинъ. Разказы- 
вали также, что прежде въ соленомъ озерЪ не было соли; ханъ 
велфлъ нагрузить тысячу телегъ солью изъ озера Борбу, что въ 
хошунВ Джанджинъ-бэйсы (въ Гоби), и съ тёхъ поръ завелась 
въ озер соль. 

Сл$ды еще другого города находятся близь Орхона въ м%етности, 
называемой Тойтынъ-цаганъ-норъ *); о немъ говорятъ, что здЪсь 
жила жена монгольскаго хана. Третй городъ указываютъ въ мЪет- 
ности Тальхинъ-хундэй; здЪсь, по предан!ю, были магазины для 


*) Кь юго-западу оть Дойтэнъ-цагань норъ-балгасуна есть теплые ключи Бо- 
роталь—между Ценкиромъ, Телиголомъ и Онги. 


` кашекаго ъобск, Сбды фа _(байшинь по м ВИДНЫ 
также въ мфотностяхь Бэлихъ и Уланъ-чикинъ. 
_ У Монколовь сохранились предашя о битвахъ между Дюрбю- 
_  тами ин Халхасцами: 3,000 Дюрбютовь ходили войной на Халхас- 
с) цевъ; первая `битва была у Корсончило (станщя по дорогв изъ 
_ Уляссутая на Дзиндзиликъ), вторая—на уроч. Эмэгэнъ-гологой (къ 
сЪверо-востоку отъ озера Тирхинъ-цаганъ-нора, изъ котораго вы- 
текаетъ Чилоту), третья—при уроч. Абыгылтай къ востоку оть 
р. Хануя (между Хануемь и Хунинъ-голомъ); здесь было убито 
1,000 Дюрбютовъ. На Орхонё была послдняя битва, гд осталь- 
ныя дв тысячи Дюрбютовъ были уничтожены. 
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ЗАИЗТКИЯ 


0 РЕЛИПОЗНОМЪ БЫТЪ, ВНЪШНЕЙ ОБСТАНОВКЪ ЖИЗНИ, 
СЕМЕЙНЫХЪ И ОБЩЕСТВЕННЫХЪ ОБЫЧАЯХЪ. 


г 
Религозный бытъ. 


1. Буддизмъ. 


Ламайск!е монастыри или хурэ разеЗаны по всей сфверо-запад- 
ной Монголи; въ южной части ея они преимущественно кочевые, 
то-есть, помфщаются въ войлочныхь юртахъ и переносятся съ од- 
ного урочища на другое, на сЪвер$ же— осздлые, построенные изъ 
дерева. Въ каждомъ хошунф непремфнно есть хурэ, которая обык- 
новенно располагается тамъ же, гдЪ и резиденшя хошуннаго 
князя. Въ большихъ хошунахь считается по нфсколько хурэ. 

Монастыри находятся въ слБдующихь мфстахь: Въ земляхъ 
алтайскихь Урянхайцевъ четыре монастыря, два въ вздЪни Дзюнъ- 
омбо—на р. Саксаф большой, на р. Кандагатав малый, и два 
въ вфдометвв барунъ-омбо—на р. Чингил® большой (извфстный 
въ народв подъ именемъ Да-лама) и на Дфлунь малый; вс че- 
тыре монастыря кочевые, войлочные. Въ хошунЪ Захачинъ четыре 
войлочные монастыря: на р. ТугурюкВ, на р. Дзерге, на р. 
Бодунчи, и на р. Улясъ. Въ хошунВ Коби -туше - гуна одинъ 
монастырь—на р. Когкур; въ немъ есть духовное лицо лама 
Чимбо. Въ хошунв Тачжинъ-урянхай войлочный монастырь — 
на р. Цаганъ Бургассу; въ немъ духовное лицо Камба-лама. Въ 
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хошун® Дзасакту-хана монастырь въ уроч. Джиргылынты, обне- 
сенный деревянною оградой и съ деревянными кумирнями; ламы 
живуть вь юртахъ. Въ хошунв Манидзасыка — войлочный мо- 


настырь на р. УляссутаЪ. Въ хошун® Мэрэнъ-гуна,—войлочный на р. 


`Сакса. Въ хошун% Чокуръ-бэйли четыре монастыря: главный изъ нихъ 

на р. Тарятэнъ-голъ. Въ хошунз Джа-дзасыка (Джамсырынъ дза- 
сыка) два—одинъ на ур. Шумулту; другой въ долин Тэкша, въ 
20 в. оть берега р. Этера, мёстопребываше Хамбы-гыгэна (теперь 
пустой); оба деревянные. Въ хошунз Хошучи-бэйсы, по разказамъ, 
двЪнадцать монастырей; мы видФли два: одинъ на р. Халтырак 
(или Халтыр$), другой подъ именемь Шутэнъ, на р. Баинту; оба 
деревянные. У Хото-гайту пять хошунныхь монастырей: хошуна 
То-гуна на БуксыЪ, Тайчинъ-гуна на Бугдыген®, Биширилты-вана 
на Тесв, ниже устья Шивэртэнъ-гола, Варъ-гуна на р. Тельгирь 
въ м8стности Дуланъ-тологой, Дза-гуна въ м%етности Номрюкъ- 
котурюкъ, на лБвомъ берегу р. Наринъ-голь. Монастырь Биши- 
рилты-вана деревянный, большой. Въ хошун® дюрбютскаго вана 
большой деревянный монастырь находится въ м%стности Улангомъ, 
къ юго-западу отъ озера Убса; въ хошунё дюрбютскаго хана. вой- 
лочный монастырь, на лто переходить въ мФстность Улангомъ, 
къ ванскому монастырю, на зиму становится на берегу р. Кобдо, 
выше устья Буконь береня (Усунъ-холо). У Баитовъ хурэ или 
дацанъ находится при сфверной подошв Баинъ-хаирхана, на 
равнинЪ оз. Убса. Въ хошун® Мивгыть близь Кобдо главный мо- 
`настырь находится въ долин р. Сёндуль; другая при южной по- 
дошвв хребта Алтынъ-кукэй, на лЪвомъ берегу р. Кобдо. Монастырь 
казенныхь хлфбопашцевъ находится въ урочищф Тамсу, къ ю.-в. 
отъ города Кобдо. Кром этихъ хошунныхъ монастырей, есть еще 
монастыри, служаще резиденщями гыгэновъ. 

Гыгэновъ въ сфверо-западной Монголи въ предфлахъ нашихъ 
разъбздовъ и распросовъ насчитывается восемь, именно: Илгысэнъ- 
тыгэнъ, —резиденщя его въ вершплахъ р. Этера; Джахындзэ-гыгэнъ, 
— резиденщя на р. Шаргынъ-гол%, приток р. Тельгира; Нарбанд- 
жинъ-гыгонъ,—резиденшя на р. Дзабхын®, въ томъ мЪфетВ, гдё 
р$ка называется Цаганъ-тохой, на юго-востокъ отъ города Уляс- 
сутая; Ламынъ-гыгэнъ, —резиденщя у сЪверной подошвы горы Баинъ- 
дзюрку; Заинъ-гыгэнъ,— резиденщя на р. ТамирЪ; Номоханъ-гыгэнъ 
или Номонъ-ха-гыгэнъ '), резиденшя къ в. отъ горы Бурханъ-олы, 
въ восточномъ АлтаЪ. Всф эти гыгэны имфють церковныя земли съ 
приписанными къ нимъ людьми, которые носятъ назваше шаби. Въ 
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Кобдинскомь округ только два гыгэна, изъ коихъ одинъ живеть въ 
городв Кобдо; онъ назначается изъ Пекина, шаби не ныфетъ, жи- 
веть вь монастырв, построенномьъ на счеть императора близь го- 
рода на лЪФвомъ берегу р. Буянту, и называется Монголами Аръ- 
тыгэнъ (заднЁЙ-гыгонъ?); другой подъ именемь Цаганъ-гыгэна жи- 
веть въ монастырь Шарь-сумэ на р. Кран, въ системф Чернаго 
Иртыша (0 немъ см. въ дневник стр. 24—36). У Дюрбютовъ гы- 
тэновъ нфтъ, но выфсто нихъ двЪ святыя дЪвы: Цаганъ-дариху и 
Ногонъ-дариху. 

По монгольскому повфрью гыгэны по смерти вновь возрожда- 
ются; ребенокъ, въ которомъ возродилась вновь душа покойника, 
узнается по знаменйю, являющемуся въ юрт, гдЪ находится мать 
будущаго гыгэна; знамене по увфренно простыхъ Монголовъ, за- 
ключается въ явлени радуги. Когда чудесное зачате объявится, 
туда посылаютъ двухъ или трехъ ламъ, которые и ждутъ появле- 
я на свЪть святаго мальчика; нечего и говорить, что такого 
скандала, чтобы вмЪсто будущаго тыгэна родилась дЪвочка, по 
мнню простонародья, не можеть быть, потому что свёдЪвя о 
предстоящемъ событш ламы вычитываютъ въ священныхъ книгахъ. 
Когда мальчикъ выучится говорить, ему показывають вещи покой- 
наго гыгэна; мальчикъ иногда сразу же узнаеть, что это его вещи; 
онъ вспоминаеть, что онъ употреблялъь ихь въ прежней жизни; 
его не везутъь въ резиденщю покойнаго гыгэна, пока онъ не сд$- 
лаетъ этого признаня. Такова процедура замфщеня умершихъ 
тыгэновъ, по мнЪнио и разказамъ монгольскаго простонародья. 

Одни Монголы вфрятъ, что гыгэны не Фдятъ ничего, кромЪ 
небольшаго количества сахара и чая; друШе не только знаютъ, 
что они Фдатъ и пьють; какъ друме люди, но не отрицаютъ за 
ними и пороковъ въ род пьянства, сожительства съ женщинами, 
и т. п., чтб впрочемъ не: лишаеть ихъ святости; совифщене въ 
одномъ лицф этихь двухъ другъ друга отрицающихь качествъ— 
порочности и святости, по словамъ Монголовъ, свыше человфческаго 
разумВя. Про Нарбанджинъ-гыгэна и Хуухунъ-кутухту говорятъ, 
что они питаются только водкой. Торгоуты вЪрятъ, что въ ру- 
кахъ у Цаганъ-гыгэна находится ключь оть земли. 

О Нарбанджинъ-гыгон® говорятъ, что онъ въ древности назы- 
вался Балгынъ-Мэджинъ °); онъ въ состояши творить 88 разнообраз- 
ныхъ чудесь. Когда послЪ смерти онъ вновь нарождается, то 
не принимаетъ молока матери, потому что ничего не можеть 
принимать въ ротъ, кромЪ водки; удивленная мать обращается за 
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разъяснен!ями къ ламамъ, и тв угадываютъ, въ чемъ дЪло, и да- 
ють матери совЪть поить младенца водкой. Въ древности Нар- 
банджинъ-гыгэнъ былъ Китаець; въ то время въ Монгожи не было 
ламъ и гыгэновъ. Нарбанджинъ много пилъ вина и задолжаль; 
заимодавцы явились къ нему однажды съ требовашемъ денег; 
онъ просилъ ихъь пр@дти завтра. На другой день назначенный 
срокъ, когда должны были снова собраться къ нему заимодавцы, 
приближался, и Нарбанджинъ находился въ затруднительномъ 10- 
ложени, изъ котораго однако вышелъ благополучно посредствомъ 


‚ чуда. Онъ сказаль солнцу: „Стой, солнце, не двигайся!“ Когда за- 


имодавцы пришли, онъ сказаль имъ: „Еще не поздно, прЁдите, 
когда будеть попозже“. Заимодавцы ждуть сумерекъ, но не могуть 
дождаться — день не кончается. Самъ Эдзенъ-ханъ (Китайсый 
императоръ) смутился нарушенемъ въ природ; десять дней 
солнце стояло высоко (наръ ихи байна). Тогда Эдзенъ-ханъ обра- 
тился къ мудрецамъ, и тв изъ книгъ увидфли, что солнце оста- 
новлено какимъ-то чудотворцемъ. Эдзенъ-ханъ догадался, что 
никому не было нужды останавливать солнце, кромф Нар- 
банджина, обремененнаго долгами, и велфль посадить его въ 
тюрьму; въ то же время во всей стран появилось множество 
ламъ лицо въ лицо съ Нарбанджиномъ, въ такомъ же костюмЪ, 
и также пьющихьъ водку, и пропивающихь чулж!я деньги. Тогда 
Эдзенъ-ханъ велёлъ выпустить Нарбанджина и сказаль ему: „Ты 
тыгэнъ; иди изъ моей страны подальше“. Нарбанджинъ долженъ 
быль удалиться въ Монголню на берега Дзабхына, а Эдзенъ-хапъ 
заплатиль его долги изъ своей казны. 

О Хуухунъ-кутухт® говорять, что этоть гыгэнъ одинъ день 
бываетъ мужчиной, другой день женщиной. 

О гыгэнахъ думають также, что н®когда они были богатырями; 
Джахындзе-гытэнъ былъ въ древности богатыремь Сартактаемъ, 
легенды 0 которомъ сохранились оть Хангая до сФверной по- 
дошвы русскаго Алтая; нотомъ онъ же назывался Балдынъ-сарахъ, 
Цагдыръ и Бандынъ-иши; настоящее имя Джахындзе или Джа- 
хандзе пожаловано ему Эдзенъ-ханомъ (Китайскимъ императоромъ). 

Сослове шаби или монастырекихъь кр%постныхъ образовалось, 
по словамь Монголовъ, путемъ дарешя людей гыгэнамъ монголь- 
скими князьями. По увфреню шабинцевъ они, подобно сослов!ю 
таджи, избавлены отъ общихь податей и повинностей, которыми 
обложены люди хошуновъ, и также, какъ таджи, избавлены оть 
военной службы; наравн® съ ними они призываются на службу 


только, когда уже дв очереди призваны. Костей или поколъй 
шабинцы не помнять; одинъ изъ нихь говориль мн впрочемъ, 
что въ землВ заинъ-шаби существуеть три кости: Хара-герит-ьяс- 
тай °) или Хара-герьтай (черноюрточные, черношатерные) *), Цаганъ- 
герьтай (бфлошатерные, бфловфжцы) и Шарь-герьтай (желтошатер- 
ные); во время пира Хара-геритовь садять къ дверямъ, Цаганъ-ге- 
ритовь выше ихъ, Шарь-геритовъ еще выше; кромф этихь трехь 
костей, есть еще кость Китатъ, которая образовалась въ позднЪйшее 
время, не болфе 100 лфть тому назадъ; она въ презрьн!и, ставится 
ниже Хара-герьтай и считается потомствомъ Китайца и Монголки 
если Монготь кости Китать женится на МонголкЪ другой кости, на- 
примЪрь, изъ кости Хара-герьтай, потомство этого брака называется 
кусер-ястай, то-есть, незаконнорожденный. Управлене у шабинцевь 
отличается отъ управлешя свЪтскихъ хошуновъ; по крайней мёрЪ у 
нихъ назвавя чиновниковъ друтя, напоминающая скорЪе Урянхай- 
цевъ, чВмъ Халхасцевъ; высшее лицо въ землЪ каждаго гыгэна 
называется дзасыкъ; ниже его слфдують: цзайсанъ, темчи, тарыхъ 
или тарыкъ (даруга?), аджигъ и шуленгъ; такъ по показан!ю одного 
заинъ-шабинца. 


2. Шаманство и разные повфрья и 'предразсудки. 


Шаманство въ сфверо-западной Монголи лучше всего сохра- 
нилось у Тангну-урянхайцевь (говорящихъ по татарски); у Урянхай- 
цевъ, живущихь въ АлтаЪ (близь Кобдо) и говорящихъ по монгольски, 
также есть шаманы, и я самъ въ городф Кобдо имВль случай ви- 
дЪть камланье (то-есть, пляску подъ удары бубна) урянхайскаго 
шамана. Халхасскихь шамановъ мн не удалось видфть; везд%, гдЪ 
мн приходило въ голову спросить, нЪть ли по близости шамана, 
мн отвфчали, что во всей окрестной странф нфтъ шамановъ. Од- 
нако мнЪ случалось отъ простыхь Халхасцевъ слышать разказы о 
шаманахъ и даже записывать шамансыя призываня. У Киргизъ 
остатки шаманства живуть еще радомъ съ начатками ислама. 

По монгольски шаманъ называется 66; Тангну-урянхайцы на- 
зываютъ его хамъ; по киргизски баксы. Монгольсые и урянхайсые 
шаманы одинаковы; киргизсые представляють особенный родъ. 
Урянхайсьй шаманъ камлаеть ночью, камланье свое сопровождаеть 
битьемъ въ бубенъ и пляской и имфеть спещальное одЪян!е; кир- 
тизсы шаманъ камлаеть днемъ, бубна не имфетъ, а акомпанируетъ 
себЪ на струнномъ.инструмент®, который называется кобызъ; онъ 


не пляшеть и не имфетъ спещальной одежды. Баксы женскаго пола 
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у Киргизь не вотрёчаются; у Монголовь же есть шаманки, назы- 
ваемыя утагань (или утагын») °). Бубенъ Монголы называють баръ °); 
_онъ эллиптической формы и состоить изъ деревянной обичайки и 
налянутой на нее кожи; обичайка распирается двумя перекреци- 
вающимися поперечинами, изъ которыхъ одна длинная, другая ко- 
роткая; за первую шаманъ держить бубенъ въ рук$. Поперечинамь, 
какъ я видфлЪ у урянхайскаго шамана въ Кобдо, даютъ иногда 
видъ человфка съ протянутыми руками; на верхней половин вер- 
тикальной (или длинной) поперечины у бубна кобдинскаго шамана 
было вырЪзано челов%ческое лицо; дв жестаныя бляшки прибиты 
виЪето глазъ, мфдная четвероугольная бляха вмВето бороды; съ 
боковъ человзческаго лица привЪшано по пар жестяныхь пласти- 
нокъ; это сйко, серьги; м$дная фигурка сердцевидной формы под- 
вЪшана ниже изображешя лица ип называется дзюрку, сердце. 
Человфческую фигуру въ бубнЪ кобдинсый шаманъ называть хамъ- 
бутерь. На короткой или горизантальной поперечин® навзшиваются 
желфзныя коротыя спицы, которыя при ударЪ въ бубенъ болтаясь 
производять звонъ; он называется холбого. Удары въ бубенъ кобдин- 
свй шаманъ дфлалъ посредствомъ колотушки, которая называется ма- 
ля, то-есть, плеть. На время камланья онъ налфваеть на себя особый 
плащь съ рукавами и шапку; плащть называется мандзыкь; снаружи 
въ плащу пришито множество узкихъ и длинныхь полосъ, которыя 
висять спереди, съ боковъ, со спины и съ плечь, а также отчасти съ * 
рукавовь между плечемъ и локтемъ; полосы называются унтюсынъ, 
корни, и сшиты изъ дабы, далимбы или шелковой матери разныхь 
цвЪтовъ. Сзади, противъ лопатки на плащ» прикрилены два мЪд- 
ные кружка (около 2 вершк. въ поперечникЪ), которые называются 
толи, и связки желёзныхь спиць, хонгрА. Шапку свою кобдинскй 
шаманъ назваль мн абугульда; она цилиндрическая, снаружи об- 
шита желтою матерей; на окол6 нашиты и укр$плены различныя 
украшешя: бурханы-гу, то-есть, мёдная круглая бляха съ рельеф- 
ными украшеныями; дв 6бу, то-есть, раковины каури °), перламу- 
тровыя бляшки, кораллы, тинсу, то-есть, какой-то камень, деньги, 
хонго или бубенчики, и лу, то-есть, м$дная бляха съ рельефным 
дракономъ. Къ заднему краю шапки пришить придатокъ, который 
при спокойномь положеши шамана налегаеть на верхъ шапки; 
этоть прадатокъ обшить перьями совы, шары шибо; во время пляс- 
ки и кривляшя головой придатокъ или сёль, то-есть, хвость, отле- 
таеть въ сторону и снова падаеть; при слабомъ свёт$ костра сёль 
своими движешями напоминаеть вспархиваше птицы. 


Кобдинсый шаманъ камлаль не долго; сначала онъ сидЪль на 
войлок на правой, то-есть, западной половин юрты, слФдователь- 
но, лицомъ на востокъ; въ это время онъ медленно билъ въ бубенъ и 
напфваль призывалйя; лицо его было трудно разглядфть, потому 
что онь часто пряталъ его подъ бубень. Вторая половина кам- 
ланья состояла изъ пляски подъ частые удары бубна передъ две- 
рями юрты; во время пласки шаманъ быль обращенъ лицомъ ЕЪ 
двери и спиной къ костру; посл пляски онъ сель передъ дверью, 
спиной къ отню, и началь предсказывать. По окончания кам- 
ланья шаманъ снялъ платье и повфсиль бубенъ на рЬшетку юрти; 
мЪсто для бубна находится въ правой сторон юрты пода бо- 
жницы; надъ бубномъ за уны, то-есть, стрфлы, на которыхь лежать 
верхн!е войлока юрты, заткнуты три тенгринъ толи или тули, 
то-есть, круглыя бляхи; шаманъ называть ихъ бурханами, то-есть, 
божествами; на одной изъ нихъ были рельефныя пзображеншя, по 
словамъь шамана, представлявиия двфнадцать лЬть. Передъ нача- 
ломъ камланья шаманъ посыпаль въ костеръь можжевельнику и 
зажегь сальную лампу на божницв съ буддскими бурханами; въ 
то же время присутствующие, желающие узнать свое будущее, долж- 
ны были положить на бубенъ подарки; кто клаль на него хадакъ 
(голубую шелковую тряпку), кто— кусочки рубленаго серебра, ходя- 
ие въ Монголш вмфсто мелкой монеты. 

Халхасцы, шабинцы вфдомства гыгона Заинъ (на р. ТамирЪ въ 
восточномъ ХангаВ), передавали мнф, что у нихъ части шаман- 
скаго костюма называются иначе, именно: шапка— оргобчи, шуба или 
камзоль-—умысхыль, бубенъ—хэнгрикъ, колотушка-—та х1уръ °), при- 
шитая къ заду шубы тесьма, боле широкая, чЪмъ друг1я—орхолыЕъ. 

Продолжительнзе и сложнфе было камланье тангну-урянхай- 
ской шаманки Найдыкъ, которое мы видфли на Дзиндзили». Урян- 
хайсые шаманы производятъ два рода камлан!й: частныя по при- 
глашению и очередныя обязательныя; послфднйя совершаются три 
раза въ мЪеяць—9-го, 19-го и 29-го числа. Мы были какъ у Най- 
дыкъ, такъ и у кобдинскаго шамана Табывъ-Сахала на обязатель- 
номъ камланьВ, которое можеть совершаться только въ собствен- 
ной юрт шамана. 

Бубенъ, по тангну-урянхайски донкюръ пли хенгиргин-тюнгуръ 1 
у Найдыкъ висфлъ также на празой или западной сторон юрты; 
вправо оть богатой божницы (вообще юрта у Найдыкъ была богата 
и общирна, чтбф свидфтельствовало, что шаманы въ этихъ м$Встахь 
пользуются большимъ уважешемъ и получают большя приношеня), 
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а если смотрть изъ юрты, то влФво стна юрты на нЪкоторомъ 
пространств была увфшана множествомъ хадаковъ и лоскутьевъ; 
это место юрты, или можеть быть, собран!е тряпиць назвали мн 
яндыръ; кажется, это монгольское назваше. Толи я у Найдыкъ не 
замфтиль. Бубенъ быль круглый, & не эллиптичесвйй; отвфеный де- 
ревянный поперечникъ, служацый вместо ручки и называемый по 
тангну-урянхайски токтушь, быль снабжень по всей его длин 
рёзными украшен!ями, но безъ намековъ на человфческую фигуру; 
другой горизонтальный поперечникъ прилаженъ подъ отвфенымь и 
выше центра, такъ что дфлить бубенъ на дв неравныя части— 
верхнюю малую и нижнюю большую. На этомъ горизонтальномъ 
поперечник на правой и лвой его половинахь навЪшаны ряды 
желззныхь спицъ, кунгура; къ токтушу навязана связка тесемъ, 
отыкъ, и кром того, отъ него тянется длинный шнуръ, превосхо- 
дашй маметрь бубна; шнуръ называется тонъ. Колотушка, по 
тангну-урянхайски орбы, имфеть видъ лопаточки съ короткою 
ручкой; выпуклая сторона лопаточки обтянута шкурой каменнаго 
козла шерстью вверхъ, а вогнутая имфеть вь серединв продоль- 
ное углублеше, внутри  котораго вдоль протянута желЪзная про- 
волока, и на ней нанизаны желзные кружки, служапуе вмЪсто 
погремушекъ; выпуклая сторона съ шерстью называется торякъ 
или торёкь, вогнутая съ погремушками—ойго или ойгонъ 19). Ша- 
манская одежда Найдыкъ состояла изъ камзола, шапки и сапо- 
товъ; камзоль, по тангну-урянхайски тэрягъ, доходящий до колВнъ, 
увЪшанъ сшитыми изъ разноцвзтныхь матер узкими полосами; 
верхше концы полосъ пришиты къ поясу камзола, нижше клино- 
образные висятъ свободно ниже колнъ; эти полосы, изображающия, 
по толкован!ю туземцевъ, змЪй (лосынай аймакъ, какъ выражаются 
Халхасцы), образуютъ кругомъ тфла шамана наружную бахрому; 
подъ ними къ камзолу пришито множество узкихъ ремней, завиваю- 
пуеся концы которыхь высовываются изъ-подь клиньевь полосъ; 
ремни вырзаны изъ шкуры козули. На поясницв средняя полоса 
шире другихъ; къ верхнему концу ея прилажены два торчашя 
въ сторону ушка; это алтынъ-баштыгь Амырга-джиланъ, то-есть, 
шести(?)главая змзя Амырга "). На спин между крыльцами въ кам- 
золу пришить густой рядъ кунгура “°), желзныхь спицъ въ палець 
длиной; на плечахь укр®плены пучки перьевь совы, шарь-шибо. 
Шапка у Найдыкъ состояла, изъ окола краснаго цвфта, на которомъ 
нашиты каури (джиланъ-башь по тангну-урянхайски), въ два ряда; 
на лицо отъ шапки спускаются многочисленных узыя тесьмы, дв 
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болфе широкя висятъ вдоль щекъ; верхушка круглой шапки овру- 
жена вЪнцомъ изъ перьевь совы, шарь-шибо, которые стоять вер- 
тикально и дфлають ее похожею на дладему. КромЪ шапки и кам- 
зола, Найдыкъ надЪваеть при камланьн особые сапоги, сшитые 
изъ шкуры козули мЪхомъ внутрь; сапоги эти вирочемь ничЪмъ 
особеннымь не отличаются, и красные глазки, которыми они укра- 
шены снаружи, едва ли составляетъ особенность шаманскаго са- 
пога. 

Камланье Найдыкъ началось, какъ и у кобдинскаго шамана, 
бросаньемь можжевельника на очагь и одфваньемъ; желЪзный 
татанъ, на которомъ становится котелъ, быль вынесенъ изъ 
юрты; это правило также было соблюдено и кобдинскимъ шама- 
номъ; вообще во время камланья желфзныя вещи уносятся изъ 
юрты. Прежде чфмъ начать бить въ бубенъ, его нагрёли надъ 
очагомъ, повертывая въ дыму, который поднимался отъ можжевель- 
ника. Родная маль шаманки помогала, ей одЪвалься, прислуживала, 
нагрЪвала бубенъ (отчего онъ лучше натягивается и громче гре- 
мить), и вь продолжеве камланья бросала можжевельникъ въ 
очагь, & также деревянною ложкой плескала молоко въ огонь или 
въ верхнее отверсте юрты. Одфвшись, Найдыкъ взяла бубенъ и 
сначала побила въ него, держа его надъ огнемъ, потомъ стала въ 
правой сторон юрты, спиной къ огню и лицомъ къ яндырю, слф- 
довательно, на сЪверо-западъ, и начала бить въ бубенъ, держа, его 
лЬвою рукой за токтушь; удары большею частью троекратные; два 
слБдуютъ одинъ за другимъ скоро въ правый край бубна; при 
этомъ шамань держитъь бубенъ у лЪвой ноги; затЪмъь шаманъ 
переносить бубенъ къ правой ног и наносить одинъ ударъ въ 
лфвый край бубна. Голову шаманъ держить наклоненною, и Най- 
дыкь постоянно прятала ее подъ бубенъ, такъ что станъ ея быль 
во все это время сильно согнуть; вмЪстВ съ ударами въ бубенъ 
ТВло шамана движется или трясется, какъ въ пляскф, сдвинутыя 
ступни остаются неподвижными; особенно сильно шаманъ мо- 
таетъ головой подъ такть ударовъ въ бубенъ; иногда, какъ будто 
утомленная, Найдыкъ садилась и начинала пЪть призыван!я; мо- 
тивовь у нея было нфеколько; они были заунывны и праятны и 
составляли контрасть съ бурною пляской, сопровождаемою непре- 
рывнымъ громомъ бубна; впрочемъ и во время причитанья каждая 
строка кончалась ударомъ въ бубенъ. Причитавя прерывались 
иногда звуками, которые должны были означать прибыше духовъ; 
она всхрапывала, какъ конь, ржала по лошадиному, куковала, то-есть, 
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вскрикивала: кику! (этогь крикъ употребляется въ игрЪ монголь- 
скихъ дЪтей подъ назван!емъ цаганъ модонъ, бфлое дерево). Посл 
камланья передъ яндыромъ Найдыкъ перешла къ дверямъ, дер- 
зжесь спиной къ очагу; покамлавъ передъ дверями, она вышла изъ 
нихъ на вольный воздухъ. Передъ дверями быль для нея посланъ 
войлокъ, а еще далЪе братъ шаманки держалъ подъ уздцы бЪлаго 
коня, посвященнаго Богу; на этомъ конЪ никто не можетъ Фздить, 
кромЪ членовь семейства Найдыкъ; коня держали мордой къ две- 
рамъ юрты; передь его мордой на деревянномъ треножникВ ку- 
рился моложевельникъ; сначала шаманка камлала, стоя на войлоЕ$; 
она била въ бубень, тряслась и кружилась на одной ногф, при 
чемь концы ленть и ремней вферообразно разсыпались въ воз- 
дух *). ЗалЪмъ она подошла къ коню съ лЬвой стороны, не 
переставая бить въ бубенъ; конь, по видимому, уже привыкъ 
ЕЪ этому, и хотя изр$дка фыркаль, но не особенно тревожился 
оглушительными звуками бубна; во время камланья надъ конемъ 
мать шаманки подносила подъ его морду ковшъ съ куревомъ 
изъ можжевельника или плескала на нее молокомъ, а послЪ 
каждаго плескан!я садилась на колВни на войлочокъ, разостланный 
передъ дверями юрты, и дФлала земной поклонъ коню, сложивъ 
ладони на лбу. Обратно вь юрту Найдыкъ вошла задомъ; еще 
покамлавъ н$сколько передъ дверями, лицомъ къ нимъ, она 
обошла западною пли правою стороной юрты, спиной держась къ 
огню, и опять стала лицомъ къ яндырю. ПослЪ этого Найдыкъ 
совершенно успокоилась, прекратила бить въ бубенъ и стала бро- 
сать 0рбо, колотушку, въ колЪни зрителей; она подходила къ каж- 
дому сидящему, стараясь держаться спиной къ огню, п бро- 
сала ему орбо до трехъ разъ; получивциий орбо предварительно 
прикладываль его ко лбу, какъ дЪлаютъ наши гадальщицы съ кар- 
тами, приступая вЪ гаданью, и что дфлаетъ всявй Монголъ, когда 
беретъ въ руки священную книгу или какой-либо другой священный 
предметь; потомъ взявший орбо, замтивъ, которою стороной вы- 
пуклою или вогнутою кверху падала колотушка, и подавая посл%д- 
нюю шаманЕф, говорилъ: торакъ или ойго. Выпуклая мохнатая сто- 
рона, то-есть,. торякъ, считается несчастною, вогнутая, ойгонъ — 
счастливою. Согласно съ показанйями колотушки, Найдыкъ пред- 


*) Мнф говорили Монголы, что дюрбютсые и монгольсше шаманы кружатся 
противъ солнца, а теленгитсвйе, сойонсые и урянхайсые по солнцу. 
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скизывала намъ будущее, передавая его тихимъ грустнымь нап%- 
вомъ “). Обойдя вебхъ, даже шести-,семилВтнихъ дфтей, Найдыкъ 
возвратилась къ явдыру и здфеь началось ея раздЪваше; бубенъ 
У нея взяли и стали медленно снимать съ нее платье, при чемъ 
шаманка сильно корчилась, стонала и продолжала тихо доиЪвать 
свои мелод1и, пока не сняли съ нея послфдняго сапога. 

По воззрВшшю Монголовъ, во время камланья умъ шамана за- 
сыпаеть, и въ него входатъ онгоны, то-есть, духи. Къ этимъ-то ду- 
хамъ и обращаются призывашя шамана. Монгольскй шаманъ при- 
зываетъ, напримЪрь, духа горы Очиръ-вани (бфлокъ близь г. Уля- 
сутая); это призыван!е начинается строками: 


Мункинъ гурбань настай Очиръ-вани 
Хаирханъ-ола тамджилыгтай... 


То-есть: ВЪчно трехлётняя святая Очиръ-вани и Хаирханъ-ола 
(гора, лежащая къ югу отъ города Улясутая). 

Монголы мнф передавали также начальныя строки призыванй 
богатыря Пектыгши и божества Бэгзи. 

Вотъ два отрывка изъ призыван!й тангну-урянхайскихь ша- 
мановъ: 


Алтын баштыг Амырга джиланым, 
Сук баши сук сунвуг, 

Таглар баши тамджилталыг, 
Хемпер баши кэчиглык... 


То-есть: Шестиглавая (или золотоглавая?) змфя моя Амырга, 
пьющая воду изъ вершинъ р%къ, шатающая по вершинамь гор... 
Сологай голым солонгыда 
Онтозым окторгайда 
Тагдыг потугмэн 
Ташь хбшэ джюрэктыгмэн, 

То-есть: Лёвою рукой (держусь) за радугу, правою за небо; 
тЪло мое велико; какъ гора; сердце мое крфико, какъ кишачило 
(могильный каменный столбъ). 

Джурук тонгдыгмэн, 
Джок джимнигмон, 

То-есть: Шуба моя изъ лохмотьевъ, пища моя горька, подобно 
сосновой смол$. 

Бубень, по шаманскимъ представлешямъ Тангну-урянхайцевъ, 
есть конь, на которомъ шаманъ улетаеть въ мфъ духовъ и воз- 
вращается оттуда; чёмъ онъ громче издаеть звуки, тВмъ быстр%е 
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мчится на этомъ конф шаманъ въ чужой м!ръ 1). Колотушка, согласно 
съ этимъ представлешемъ, есть плеть или нагайка; она тавъ и на- 
зывается по монгольски: маля или тахуръ 5). 

У Киргизь, кромф баксы, который камлаетъ съ струннымъ ин- 
струментомъ, есть еще такъ называемые дуана '°); мнф не удалось 
увидЪфть людей этого рода, и я сообщаю о нихъ по разказамъ; дуана 
ходить постоянно въ лебединой шапкЪ; шея лебедя виситъ сзади 
вмфсто хвоста и кончается головой, составленною изъ коралловъ, 
каури или змфиныхъ головокъ и’проч. *'). Подъхавъ къ чужой юрт, 
дуана, прежде чмъ войдти въ нее, объзжаеть ее три раза, съ 
Брикомъ: акъ! акъ! ""). Потомъ онъ подъфзжаеть въ дверямъ юрты и 
Еричить: „дуана гелеръ исэкдэнъ, балякэть чигар тэсиктэнъ, акъ!“ 
То-есть: „дуана входитъ дверями, а духи нечистые выходятъ сквозь 
дыры, акъ!“ Въ рукахъ дуана носить иногда шесть, увфшанный 
вверху кольцами. Дуана лЁчатъ больныхь наговорами, а также 
содфйствуютъ урожаю, наговаривая на хлфбъ во время молотьбы; 
это дуаны дфлають безъ приглашеня, какъ бы обязательно, и 
тогда же Зздятъ по юртамъ и сбираютъ хлЪбъ въ подаяше; каж- 
дый киргизсый хозяинъ даетъь имъ безпрекословно иногда по 
пудовк$. 

Прокалываня себя ножомъ и нанесевя ранъ я не видаль; эти 
вещи разказываются не только объ урянхайскихь шаманахъ, но и 
о киргизскихь баксы. У Монголовь въ монастыряхъ встрЪчаются 
гурьтуны, то-есть, личности въ род шамановъ; они одЪваются въ 
особый костюмъ, садятся на возвышен!и среди круга, составлен- 
наго изъ ламъ, и подъ напфвы послёднихъ и удары въ хэнгрикъ, 
то-есть, бубенъ, обтянутый шкурою съ двухъ сторонъ, приходать въ 
изступлеше, прокалываютъ себя саблей и предсказываютъ. 

У Тангну-урянхайцевъ только знаменитыхъ шамановъ, по смерти, 
ЕЛадутъ на сэрь, то-есть, перекладины, лежапия на четырехъ стол- 
бахъ. 

Гадаше по лопаткВ распространено повсеместно въ Монгоми; 
его можно встр$тить у Халхасцевъ, Торгоутовъ, Урянхайцевъ и 
Киргизовъ. Лопатка по киргизски называется джаурунъ, по мон- 
гольски талъ; вмфсто гадать по лопаткВ говорятъ: класть л0- 
патку. При гаданьи лопатка, по видимому, представляеть коня; 
сочленене представляется переднею частью животнаго, широкй 
конець — задомъ, гребешокъ, проходяпий по срединф — хреб- 
томъ (по киргизски аркалыкъ); задняя сторона лопатки безъ 
гребня называется по киргизски алаканъ, ладонь; круглая чаше- 
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видная впадина въ сочленения по киргизски казанъ, по монгольски 
хясынъ, то-есть, котель. 

Предсказаня дЪлаются смотря по положеню трещинъ, кото- 
рыя образуются на лопаткф послф того, какъ ее подержать н%- 
которое время въ огн$. Лопатку, предназначаемую для гаданья, 
по киргизскому повфрью, не слфдуеть обгрызать зубами; не сл%- 
дуеть также срёзать съ нел хрящи ножомъ;, иначе лопатка праз- 
ды не скажеть. Гадать по лопаткВ или класть лопатку умф- 
ють не одни шаманы, но и простые люди. На приложенныхь ри- 
сункахъ показано, кая трещины чтд означаютъ. 

Фиг. 37 изображаеть лопатку съ означешемь трещинъ, по по- 
казанйо тарбагатайскаго Торгоута: 

а) „зянги“, извзете. 

6) „таль“, огонь. 

В) „тенгня“, выючка. 

Г) „самей баиръ“, радостное извёете. 

д) „тюргунъ баиръ, мангна баиръ“, лобъ расколется отъ радости. 

к) отъЗздъ. 

л) „тенгиръ бурканъ нельты“, оть Бога будеть даръ (если 
трещина вдоль всего бока). 

мм) смерть больнаго (щель). 

с) „хулхачи унгеня“, воры подкарауливають скотъ. 

р) „хясынъ“, котелъ. „Хясына-хакъ“—котелъь полонъ, если въ 
чашечк® нагорить уголь оть сала и хряща; ›хясынъ кумуга“—ко- 
телъ пустой, когда чашечка выгорить начисто. Поговорка: „хясынъ 
хакта, гэсынъ улчшуга“, то-есть, если въ казанз много, то брюхо 
не будеть тоще. 

На фиг. 38 представлено назване частей лопатки и значене 
трещинъ, со словъ киргизскаго гадальщика: 

а) „казанъ“, котелъ. 

06) „бауздау“, шейка лопатки. 

В) „джаурнынг аркалык“, гребешокъ. 

д) „кулак“, ухо (правый уголъ лопатки). 

Г) „мангдай“, лобъ (лфвый уголь). 

ее) „джаурнынг итэги“. 

бг) „кыр“ (бокъ). 

бд) „кара джолъ“, черная дорога. 

с) „кююскан“, патфАя (параллельныя трещины по обфимъ сто- 
ронамъ гребешка). 

лл) „тыль“, языкъ, то-есть, извзете. 
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тт) „ботбт“; если загадывалось на путешествие, не сл$дуеть 
Вздить. х 

0) „орнынг джолы джакын ильдэкЭ“. 

5) „арнынг джолы алые илЬдэкэ“. 

п) „тургара чионыш“, важное извъ сте, 

р) „ат ауз“, роть лошади открыть, то-есть устала, 

Трещина оть б до б по алахану значить, что привезутъ -свя- 
занныхъь воровъ. 

Трещина, начинающаяся отъ края ф, значить, что потерянный 
скоть будеть найденъ. 

На фиг. 39 `изображеше лопатки сдЪлано со словъ урянхайскаго 
шамана Табынъ-сахала, живущаго въ городЪ Кобдо. Названя ча- 
стей лопатки и значеше трещинъ по этому показанйо сл дующие: 

1) „Сайнъ баиръ“. 

2, 2, 2) „Ору олдзу“. 

3) „Козувчи“, ошейникъ. 

4) „Худурго“, патфя. 

5) „Тюргунъ буиръ“ (трещина на гребешк% на разстояви попе- 
речника большаго пальца). 

6) „Тэнгня“. 

7) „Бурхавы вильгэ“. 

8) „Ханъ-галь“, царь-огонь. 

9) „Ноинъ-хунь галъ“, огонь дворянъ. 

10) „Саинъ хунь галъ“, огонь хорошихъ людей. 

11) „Баннъ хунь галь“, огонь богатыхь людей. 

12) „Джалканъ малтай хуни талъ“ или „донду хунь галъ“, огонь 
среднихъ людей, мало имфющихь скота. 

13) „Му, хулахай хуни галь“, огонь худыхъ людей и воровъ. 

14) „Ябысынъ дзамъ“, дорога. 

15) „Е тынъ галь“, холодный огонь. 

16) „Халунъ галъ“, горяч огонь. 

17) „Тэнгринъ нильгэ“. 

18) „Чуткуринъ хазыръ“, место дьявола. 

19) „Олдзу“ (дугообразная трещина). 

20) „Гарунъ гаруна“ или „юмого болуна“. Если эта трещина 
свернеть по тому направленшо, гдз на рисункВ стоить 21, то это 
значить, что предстоить дальная дорога; если жь она пойдеть 
прямо и окружить гребешекъ, значить-—будеть хорошо. 

По окончанш гаданья Киргизъ-гадальщикъ бросаеть лопатку 
назадь себя, иесли она попадеть въ верхи! косякъ дверей—манг- 
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дайчи, то вс показашя трещинъ сбудутся. Лопатка вообще поль- 
зуегся между костями особымъ уважешемъ; у Киргизь считается з& 
грхъ бросить объфденную лопатку собакамъ, предварительно не 
изломавь ея. У Монголовь и Алтайцевъ лопатка служить мЪфри- 
ломъ силы: пробуютъ расшибить „алаканъ“ однимъ щелчкомъ ука- 
зательнаго пальца; есть, говорятъ, силачи, расшибающие лопатку 
двухгодовалаго бычка. Алтайцы упражняются также въ перебра” 
сызанш лопатки съ одного берега Катуни на другой. Въ Монгоми 
около 0бо нерЪлко между камнями встрёчаются лопатки, испи- 
санныя молитвой—мани. На важныхъ обо встр№заются длинныя 
связки исписанныхь лопатокъ. 

Поклонеше огню совершается, по разказамь Монголовъ, разъ 
въ годъ осенью. Съ этою цЪлью хозяинъ юрты приглашаеть ламу, 
затЪмъ береть баранью грудину, обчу и сальную брыжжейку съ 
кишокъ, сэмэшь, свертываеть ихъ въ свитокъ, положивъ внутрь его 
пучокъ травы нохай убюсу или килагана (З@ра сарШаба), и кла- 
деть свитокъ на таганъ (съ 4 ножками), стоящий надъ огнемъ въ юрт$; 
пока мясо сгараетъ на огни, жена хозяина держить надъ огнемъ 
ковшъ съ масломъ, а лама читаеть молитву галынъ-судуръ, бук- 
вально книгу объ огнф; въ это время вс присутствующие и дЪти 
бросаютьъ масло въ огонь съ крикомъ: хура! хура! Крикь этотъ, 
но мнфню монгольскаго простонародья, значить по тангутски: 
прди! прайдв! Другой обрядъ въ честь огня называется талыгь 
абчи, брать талыгъ; онъ также совершается осенью. Хозяйка 
кладеть въ ведро баранью переднюю ногу, ха, шанъ чумукъ, желу- 
докъ, гэдись, и‘курдюкъ, еёль; все это освящается молитвой ламы 
и ставится на три дня на божницу передъ бурханами, а осталь- 
ное мясо убитаго барана съфдается. Во время чтешя молитвы 
присутетвующе держать въ рукахъ различные виды сыра: пислыхъ, 
аригъ и хурутъ; когда лама кончить чтеше, всЪ присутствующие 
махая въ воздух сыромъ, кричать: хура, хура! или: хурэй, хурэй! 1°). 

Во время этихъ обрядовъ поклонен!я огню кладуть шаль, то- 
есть, четыре полна, расположенных вокругъ очага ВЪ видЪ ква- 
драта; жертвенное мясо вносять въ юрту не черезъ двери, & въ от- 
версте между войлоками надъ дверью съ западной ея стороны. №; 
Соитовь и Тангну-урянхайцевъ этотъ обрядъ совершается такимъ же 
образомъ и также кричать: хурэй! 

Во время первой въ лЪто грозы тарбагатайске Торгоуты вы- 
носять уполовникъ съ молокомъ, и поливая съ улицы на юрточ- 
ную ршетку (тэгормэ), обходять юрту три раза, потомъ ставять 


уполовникъ съ остатками молока на дверь съ улицы. У Кокчулу- 
туновъ обрядъ этоть совершается совершенно такимъ же образомъ, 
то-есть, выносять молоко, обносять три раза кругомъ юрты и льють 
его на рфшетку; обрадъ совершается женщиной. У алтайских 
(то-есть, кобдинскихьъ) Урянхайцевъ, говорящихь по монгольски, 
обрядъ первой ветрзчи грозы также не отличается отъ торгоут- 
скаго. Киргизы, кочующе въ ТарбагатаВ и АлтаЪ, во время грозы 
молока не льютъ, но стукаютъ уполовникомъ по рфшотк и по- 
томъ ставять ее надъ дверью; при этомъ роворятъ: „саумалыкъ, 
саумалыкъ! курдык-па, курмадык-па джаксылык-ты, иски джиль 
чикты, джана джиль керды“. Послфдняя фраза значить: старый 
годъ вышельъ, новый пришелъ. У Киргизъ съ первой грозы счи- 
тается новый годъ. Обычай торгоутскихъ Мэркитовъ скакать съ кри- 
комъ во время грозы описанъ на стр. 44 к» 

Громовыя стрЪФлы, то-есть, ору я каменнаго в$ка, Киргизы на- 
зываютъ джасылъ, джамильдынг огы или джайдынг огы, Монголы— 
лунъ-сумынъ. Монголы этимъ же именемъ зовуть и бронзовые ко- 
пьеца, выкапываемые изъ земли. Киргизы употребляють громовыя 
стрлки противъ болёзни куртъ; болзнь заключается въ общемъ 
тощанш, послЪ чего начинаеть хромать одна изъ заднихь ногъ, 
и приписывается трудной работё; при этой болФзни громовую 
стрВлку втыкають въ заднепроходное отверзте. Торгоуты болфзнь 
коровьяго вымяни лёчать тыканьемъ въ него громовою стрЪЗлой. 

Дождь, по торгоутскому повфрью, низводится посредствомъ неболь- 
шого камня, таволожнаго черня нагайки или конскаго помета. 

Кром поклоненя огню, въ Монголи сохранилось повсемзстно 
поклонеше горамъ, озерамъ и т. п. выдающимся урочищамъ. Об- 
ряды этого поклоневя вошли уже съ составъ ламайскаго культа 
и сопровождаются процессями и молитвами ламъ; священныхь 
горъ въ Монголии множество, и къ собственному имени такихъ горъ 
часто придается эпитеть богдо или хаирханъ; къ священнымъ 
торамъ относатся: 1) Очиръ-вани или Отхонъ-хаирханъ, бЪлокъ 
вь вершинахъ р. Улясутай къ с. оть города Улясутай; близь го- 
рода есть гора на лЁвомъ берегу рЗки Богдынъ-голъ, съ вершины 
которой видВнъ бЪлокъ; на вершину ея изъ города ежегодно со- 
вершается процесея для совершен!я поклонешя б%лку. 2) Аджи- 
Богдо, лежащая въ восточномъ АлтаЪ; поклонене совершается 
у 060, сложенномъ на одной изъ вершинъ этого хребта, носящей 
назваше Бунхонъ или Бунхонтай. 3) Чондымынъ-богдо, въ восточ- 
номъ Алта, въ хошунф Манидзасыка; это небольшая возвышен- 
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ность, лежащая въ хребтв Кобчи; на Чондымынъ-богдо здать 
для поклонешя. 4) Бурханъ-ола, иначе Бурханъ-бутай или Куку- 
сэркэ; поклонене совершается у 0б0 по имени Дэджинъ-цоль, въ 
вершинахъ р. Тугурюкъ; во время поклонен!я колютъ барановъ, 
приносять вино, угощаютъ съфхавшихся. Въ земл Заинъ-шабин- 
цевь есть двЪ святыя горы, которымъ поклоняются: 5) Таши-тен- 
духъ и 6) Таши-люнгъ. Въ хошунф Биширилты вана поклоняются 
слБдующимь горамъ: 7) Холь-адзырга, 8) Тельгиръ-ханъ, 9) Ал- 
тынъ-кулинъ нуру и 10) Тетынь-томбу. 11) Богдо-ундюръ, гора 
съ остроконечною краснаго цвзта вершиной, лежащая къ с. отъ 
горы Топхыгыръ-ханъ-ола, которая находится къ западу оть ха- 
раула Бура (на з. отъь Кяхты); для поклоненя этой горф здать 
издалека, съ окрестностей озера Убса. Дюрбюты убсинсве покло- 
няются небольшой горкз 12) Алтынъ-дзюркэ, гдз прежде, по 
местному преданю, была ставка Бошюхту хана *). Горф 13) Ал- 
тынъ-куко, лежащей на лВвомъ берегу р. Кобдо, покланяются 
Мингыты. Въ хошунВ ОДза-гуна покланяются сватымъ горамъ: 
14) Баинъ-дзюрку и 15) Ихи Ухырь хаирханъ, на вершинахъ 
которыхь сложены 060; объ, Ухырь-хаирханз есть повфрье, что 
эта гора издаетъ звукъ. Очень чтутся горы Байтыкъ-богдо (Кир- 
тизы произносять Байтакъ) *') и Бурулъ-богдо *); одна изъ нихъ 
лежить въ АлтаЪ, кь с. оть Гоби, другая въ Тьянь-шанв (это 
извЪетная Богдо, при подошв которой лежитъ городъ Урумчи); 
имена этихъ горъ часто произносятся вмфст®, и назваве одной 
въ ум Монгола вызываеть представлене о другой, будто есть 
что-то въ нихь родственное *); о Байтыкъ-богдо Монголы гово- 
рять, что на ней н$ть оленя, богу (Сегуцз Еарвиз), сурка, тар- 
быкь (Агсфотуз ВоЪас) и березы, косу (Вей!а аа), и потому 
будто бы, будучи на склонахь горы, грЬшно произносить имена 
этихь животныхь и дерева, и ихъ замняють подставными: олонъ 
саладъ вмфсто оленя, хулыгыръ вмЪсто сурка, и кэцюнэртай (то-есть, 
трудноименная) вм$сто березы. 

Кром высокихь горъ, поклоняются и большимъ озерамъ; 
люди хошуна Дза-гуна покланяются озеру Ойгонъ-нору, Дюрбюты— 
озеру Убса; послёднему покяонеше совершается отъ 0бо, сложен- 
нато на’ горф Тэлинъ-адыргинъ. Озеру Сангинъ-далай покланяют- 


*) Дюрбюты покланяются также харкиринскому Бому, то-есть, ущелью изъ 
коего вытекаеть р. Харкира, › 
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ся три хошуна: Джа-дзасыка, То-гуна, Биширилты-вана; во время 
поклонения съ береговыхъь скаль бросають въ воду серебро и 
хадаки. 

У Монголовъ отъ временъ шаманства сохранился обычай по- 
священя животныхь Богу; конь или барань украшаются лентами, 
вилетенными въ гриву или шерсть, и это животное не бьють на 
пищу; оно называется сэтортэй. У Киргизь бываеть посвящеше 
животнаго Богу только во время болфзни человЪка; больной чело- 
вЪкъ кланяется бфлому съ желтою головой барану (аксарыбась 
Бой); потомь барану навязывають на шею синюю или бфлую тряпку 
и не колятъ его; баранъ пасется, пока не умретъ человЪкъ, кла- 
наявшся ему; если кто въ это время украдетгь этого барана, за- 
колетъ и самь скажеть объ этомъ, кража эта не преслЪдуется. Если 
человЪкъ, дЪлави!й поклонен!е, умретъ, барана тотчась колять 
и съБдаютъ. КромЪ того, у Киргизъь и Сартовь есть обычай во 
время болфзни человЪка колоть барана, варить его и мясо разда- 
вать сосфдямъ въ подаян!е. 

При продажВ скота у Халхасцевъ соблюдается такой обычай: у 
каждаго проданнаго барзна, коровы или лошади хозяннъ вырываеть 
Блочокъ шерсти, суеть подъ губы продаваемой скотины, чтобы за- 
мочить ее слюной, и потомъ собранную шерсть бросаеть въ огонь. 
Это называется по монгольски кишикъ, счастье; говорится: взять 
счастье скота, малынъ кишикъ омна. У Киргизъ подобный обычай 
называется селекей, обтирать слюну. Киргизы шерсть съ слюной за- 
шиваютъ въ гриву коню, если она взята съ коня, въ гриву барану, если 
съ барана, и т. д.; друме вмЪсто шерсти довольствуются тмъ, что 
оботруть слюну своимъ кепешемъ (шапкой). Говорятъ, что если 
слюну не отереть, то скоть не будетъь водиться; если забудуть 
соблюсти этотъ обычай, то черезъ день и болфе догоняютъ про- 
данную скотину; если купленная скотина заболфетъ, а хозяинъ, 
продавпий ее, не отеръ слюны хоть черезъ пать дней, человЪкъ, 
который купилъь ее, можеть по киргизскому обычаю возвратить ее 
старому хозяину и сказать: „Ты не отеръ ея слюны; она заболЪла; 
возьми ее назадъ“. И тотъ долженъ взять ее обратно. 

Во время перекочевки, при снятш съ зимовки, у Монголовъ ни- 
какихь обрядовъ не совершается; у Киргизь въ это время дзлаются 
поминки по умершимъ. 

У Киргизь существуеть обычай дфлать подарокъ, прибывъ 
съ ауломь на мЪето, гдЪ уже стоять чужйя юрты; этоть подарокъ 
новоприбывшаго раннему пришельцу Киргизы называють прелыкъ, 
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поземельное; у Монголовь на обороть, новоприбывшему старые 
жители несуть домбу варенаго чаю п чашку талкану съ масломъ, 
этоть обычай по монгольски называется галъ, огонь. 

У тарбагатайскихь Торгоутовь дзэ, сынъ родной сестры отца 
(то-есть, тетки) можеть у своего двоюроднаго брата, нагачка, взять 
три предмета, каше ему понравлтся, папримЪръ, коня, верблюда и 
ружье, и отказать ему тотъ не въ правЪ; но если онъ вздумаеть 
требовать еще трехь вещей сверхъ того, его можно назвать воромъ. 
У Урянхайцевъ этаго обычая нЪтъ. 

Въ присутстви нойона нельзя сидЪть по турецки, поджавъь подъ 
себя обЪ ноги; нужно сфеть такъ, чтобы только лЪвое колно было 
подогнуто подъ себя, правое же стояло вертикально, упираясь по- 
дошвой ступни въ землю; правый локоть долженъ быть поставленъ “ 
на правое колфно. Въ присутетыи нойона не полагается срЪзы- 
вать больше куски оть предложеннаго мяса, нужно срёзывать 
небольшими ломтиками; напримЪръ, съ предложенной головы не 
слЪдуетъ срфзать сразу цфлое ухо, а отрЪзАть кусками. Также 
сл$дуеть предложенное нойономъ брать не одною рукой, а при- 
торшнями. 

При удовольстйи или похвал$ Монголы показываютъь кулакъ 
сь поднятымъ кверху большимъ пальцемъ, при хулЪ — кулакъ съ 
опущеннымь внизъ мизинцемъ. Чтобы показать благодарность, 
прикладывають кулакъ къ своему лбу. При получен подарка при- 
кладываютъ правую руку ко лбу. При молитв руки держать въ 
вид пригоршней, потомъ складывають ихъ ладонями вмфстф, и 
приложивъ ко лбу, кланяются въ землю. Принимая въ руки свя-. 
щенные предметы, наприм$ръ, священную книгу, прикладываютъ 
ее ко лбу **). Когда хозяйку благодарятъ, она проводить правою ру- 
кой по своей правой косф. ПривЪтстые при свиданш состоитъь въ 
томъ, что вошедиий въ юрту протягиваетъ руки впередъ, а хозяпнъ 
ея, сидя на мЪстЪ, принимаеть ихъ обфими ладонами. 

По повфрью тарбагатайскихь Торгоутовъ, если верблюдица при- 
несетъ двойниковъ, ея не беруть въ алманъ (въ казенныя подводы), 
подобно тому, какъ и семейство, въ которомъ мать родить двой- 
никовъ, избавляется отъ податей. Если лошадь родить двойниковъ, 
это— худая прим$та: хозяинъ скотомъ обфднЪфеть; если двойниковъ 
родитъ корова, и то не совсфмъ хорошо. Если овца принесетъ урода, 
будеть не хорошо хозяину; урода зарывають посрединф овечьяго 
двора. 

Козель, по мнфнно Киргизовъ, худое животное. Козла на по- 


еб 


даяне не колять; его зовуть давольскою скотиной, сайтанынг 
малы. Онъ заскакиваеть на могилу. Бараны созданы прежде лю- 
дей— „кой бискя чивканъ“ 

Свинью дикую орет считають чистою п мясо ея Здять; она 
питается корнями и травой; китайскую домашнюю считають не- 
чистою, потому что она чистить задше дворы, и мясо ея не Фдять. 

Сокуръ-номына (ЭрВпеиз Азра]ах) и укрукдая (Гасошуз особопа) 
алтайсые Урянхайцы не Здятъ, потому что оба зв$рка похожи на 
челов ка тзмъ, что не имЗють хвостовъ. 

ХлЪбь тарбагатайсые Торгоуты называють даромъ божииъ— 
этэнгри угэсынъ цатганъ урукъ“. На поль хлфбъ ронять грфшно; 
упавшую на полъ крошку подбирають и съЪдаютъ. 

Кумысь тарбагатайсве Торгоуты называютъ сокомъ травы— 
убюсуни шимъ. Киргизы также зовуть его травянымъ сокомъ. Если 
на просьбу дать кумыса, хозяинъ откажетъ, ему говорять: „Жалзешь 
сока травы!“ Кокдынг *®) суи аяймисэнъ? 

Выпоротаго ягненка, если онъ въ шерсти, Киргизы Фдятъ; го- 
лаго зарываютъ подъ огнище; грёшно собак бросить. 

Черешь съфденнаго животнаго, лошади или барана, по по- 
вфрью Киргизъ, слдуеть положить на высокое м%ето, наприм$ръ, 
на вершину скалы, или выставить на палку: 

Киргизы, когда холостять лошадей, кладутъ имъ чекъ, то-есть, 
выжигають крестъ, и думають, что въ этомъ случав лошадь не 
изойдеть кровью. 

По торгоутскому пов$рью, гр$Зшно проливать на землю молоко, 
кумысъ и чайный наваръ; послфдн!й тарбагатайсве Торгоуты на- 
зываютъ эдзене уланъ ца, императорсюй красный чай. Выварки, 
цайни шяръ, не слЗдуетъ бросать зря на землю, гдз ихь можеть 
потоптать ногой человЪкъ; ихъ выкладывають на. какое-нибудь вы- 
сокое м%ето, на камни, на стФны дворовь или въ кавя-нибудь 
трещины въ скалЪ, тдЪ, предполагается, человЪческая нога не 
ступить. Обычай этоть соблюдается и во всей Халх$. 

По словамъ тарбагатайскихь Торгоутовъ, отъ рогатой скотины 
все идетъ на Фду человфка, за исключешемъ трехъ вещей: копыть, 
роговъ и жвачки. 5 

СкотсЕЙ пометь у Монголовъ считается чистымъ. 

Поганымъ изъ платья у Торгоутовъ считаются} только штаны; 
сапоги чистые. : 

Мочиться слфдуетъ, по торгоутскому повфрью, присЪвъ; со- 
вершая это отправлеше стоя, проклинаешь своего нойонв. По 
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киргизскому повфрью, также слёдуеть мочиться ‘присьвъ,. по- 
тому что. трхь, если брызги разлетаются; до обфда слЪдуеть 
мочиться обратившись лицомь на сЪверъ, посл обфда-—лицомъ на 
югь. Мочиться въ юрт грфшно; по торгоутскому повЪрью,  хозайнъ 
юрты, въ которой совершился этотъ грЪхъ, для очищен1я ‚ долженъ 
сдфлаль семь кочевокъ въ одинъ: день; при этомъ ‘на каждой ко- 
чевкЪ вколачивается березовый колышекь. Кром того, хозаинъ 
долженъ пригласить ламу прочитать очищающую: молитву, ‘7 е0= 
вершивиий грёхьдолженъ заплатить ламЪ. Въ землЪ. заинъ-шаби 
(у Халхасцевъ) очищеше производится инаме; собираютъ омочен- 
ную. землю въ шапку виновника‘и выбрасывають, ее прочь; самого 
виновника садятъ въ юртВ подлВ: омоченнаго м$ета, прикрывають 
это м$ето полой платья виновника и потомъ черезъ эту. покрышку 
вбиваютъ въ омоченное м$сто семь березовыхъ колышковъ; зат мъ 
заставляютъ виновника уйдти изъ юрты; онъ уходить, оставляя 
часть своего платья пригвожденнымь въ земл$. Въ долин’ Бель- 
тыса у Халхасцевь. или Хото-гайту тотъь же обычай, только’ съ 
тою отмЪной, что вбивается въ полу платья не семь, а. девять березо- 
выхъ кольевъ, и что вмЪсто того; ‘чтобы складывать ‘омоченную 
землю въ шапку, берутъ горсть ея, опускають. въ чашку еъ' чаемъ 
и заставляють виновнаго вышить. 

По. повфрью Торгоутовь и Халхасцевъ грфшно: на, топоръ\на- 
ступать ногой; рубить весной деревья, покрытыя живыми листьями 
(можно жечь толькоаргалъ, то-естькизякъ, сухое: дерево; авьоблистве» 
ни только карагану и таволгу, можеть быть-- вообще кустарник); 
ножь втыкать въ огонь; доставать мясо ножемъ ‘изъ котла; рзать 
на убой здоровую лошадь (быютъ только коровъ и овецъ, лошадей» 
же можно Фсть только ‘палыхъ ‘или ‘тотовящихся ‘умереть);обить 
лошадь по головЪ; входить въ юрту съ лЪвой стороны (такъ‘вхо- 
дать только’ Киргизы, ‘обычаи. которыхь Торгоуты ‘считають ‘не 
вфрными, тэрэеъ). 

Алтайсвые Урянхайцы и Халхасцы считаютъ гр$хомъзатыкать 
для просушки чулки за, уны (стр%лы, изъ которыхъ’ состоить верх- 
ная. часть деревяннаго скелета, юрты), потому’ что они займутъ” не’ 
подобающее имъ мЪФето’ надь огнемъ. 

Когда что-нибудь послано Богомъ (то-есть, подано‘ въ мило- 
стыню), то по монгольскому обычаю, часть нужно бросить въ огонь. 

Киргизы Убтовяты нфть вещи больше огня, „от-танъ неотокай 
нэрсэ джокъ“. 

По мизню Киргизъ, грфшно: бить по голов лошадь, овцу в 
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верблюда; бить по голов козла и корову нфть гр®ха; гр®шно на- 
ступать на хлбъ, баканъ (шесть, которымъ приподнимають войлоЕъ, 
прикрываюцщий верхнее отверст!е юрты) и топоръ; ронять ‘на полъ 
рисъ, потому что онъ родился изъ зубовъ пророка; грЬшно также 
рубить’ дерево въ листьяхь и мочиться въ юртб; впрочемь слф- 
пымъ и старцамъ это въ грфхъ не вмфняется. 

По мн%н!о Халхасцевъ, гршно убивать птицъ: яло (Сураё0з 
БатБафиз), ‘бергуть (орла, `АчиНа), хунъ (лебеда), ногусъ (утку), га- 
лунъ (гуся), тогру (журавля); ангиръ (Уа]раазег пиЙа), хаттальджи 
(?), алыкту (Согуцз Чамесиз). 

По повфрью тарбагатайскихь Торгоутовъ, грёшно, увид% въ тра- 
ву, прицфпившуюся къ волосамъ, не сказать о томъ челов%ку; 
чтобъ онъ могь снять ее тотчась же. Грёшно также щипать траву 
изъ земли; для нея это все равно, что для человЪка щипать волосы 
изъ бороды. 

У булугунскихь Торгоутовь существуеть обычай КОСТЬ, ИЗЪ 
которой высосанъ мозгь, бросать собакамъ не прежде, какъ насы- 
павъ въ ея полость золы. 

У Епргизъ жен запрещается называть по имени какъ своего 
мужа, такъ и его отца, мать, брата и дядю. Въ случаз нужды 
прибфгають къ синонимамъ, напримфрь; выфето имени Арбекэ, въ 
которое входить слово арба, телега; говорять терть-аякъ, четыре 
Ноги; выфсто Сигизбай (отъ сигизъ— восемь) товорять: акитертъ, 
то-есть, дважды четыре; ‘или когда гость носитъ одно имя съ ли- 
цомъ, имя котораго нельзя упомянуть, то послЪдняго зовутъ аты 
терсь (ать—имя, терсь-—противъ). Тоть же обычай существуеть 
и у Монголовъ. 

Монголы считають за грёхъ произносить имя Китайскаго импе- 
ратора, имена своихъ князей, и высшихъ духовныхь лицъ. Хам - 
сые Сарты. также не произносять имени своего хазёйскаго ванъ- 
хочжама. Киргизы не соблюдають этого обычая. 

При встрфчЪ женщины, собирающей аргаль, съ полною корзиной, 
думаютъ, что путь будеть счастливый и обильный; при этомъ бе- 
рутъ аргалу и при вход въ первую юрту бросаютъ въ огонь; при 
встрёчВ въ дорог женщины съ сабуромъ (граблей для собирашя 
аргала) и пустою корзиною; заключають, что дорога будеть не сча-_ 
стлива. 

Халха вфрять, что въ большихь озерахъ, каковы Убса и Тир- 
хинъ-цаганъ (изъ котораго. вытекаеть Чилоту), водится водяная 
корова, усунай аргамыкъ, которая кричить по ночамъ. 
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Изъ горь важнфе вебхь Тангну-ола, изъ водъ-—Субсенъ-норь, 
(озеро. Убеа) изъ деревъ-— камышь (бамбукъ?), изъ животныхь— рыба: 
„ола ихи Тангну, усунъ  ихи Субеэнъ-норъ, модонъ ихи хулюсь, 
амитай ихи цзагысь“. 

Самыл худыя дрова—ортыть (Азгараиз изь отр. Тгасасаовае), 
самые худые люди—Сартагольцы (то-есть, люди хошуна Сартаголъ- 
эльджигэнъ), ‚самая худая утварь-—саху (чайникъ), самый. худой 
скотъ-—ортомъ. (помБеь тибетсваго быка съ монгольскою коровой): 
этуленей му ортыть, куней му Сартауль, сабынай му саху, малэй 
му ортомь“. 

Монголы насчитывають  трехъ хановь или императоровъ на 
землЪ: Эдзенъ-ханъ (Китайсь И), Цаганъ-ханъ (Русск) и Харымъ- 
вункере-ханъ; въ владфшяхъ послфдняго находится мФетность 
Гурбань-тенгисъ. У Эдзенъ-хана есть семь сЗрыхъ слоновъ (боро 
цанъ), у Цаганъ-хана, семь бфлыхъ, въ странЪ Харымъ-кункере 
хана слоновь множество. Во владЪняхъ Цаганъ-хана есть р%ка 
Ицзиль-цзай *), на которой жили Торгоуты до возвращеня ихъ въ 
Монголю въ 1771 г.. (Волга?); кто пьеть воду этой рЪки, дожи- 
ваетъ до ста-сорока лтъ *), 

„Таджи хоиръ амитай, хопръ тологойтай“ — таджи имфють двЪ 
жизни, дв головы. Если таджи чтб своруетъ, съ него. не снимутъ. 
голову тотчась, & сначала отберуть у него шарикъ, и только за 
второе воровство лишать жизни. 

Если чумукъ, парную голенную кость (ЙЬщШа её ЫЫз), не раз- 
 ломавъ, положить на дверь, предварительно просунувъ въ щель 
между двумя костями пучекъ травы, то, по халхасскому повфрью, 
свотъ не украдутъ. 

Киргизы говорять, что воронъ ходить за, хвостомъ волка, (и фсть 
задавленнаго барана), а волкъ бЪжить на ‘врикъ ворона (зная, что 
найдетъ падаль). 

Киргизы примфчаютъ, что если саралыгась (Ушрапзег ги) 
прилетить ранЪе другихъ, весна запоздаеть. У Торгоутовъ этой 
примфты нЪть. Лебедь, по словамъ Киргизъ, приносить снфгь и 
холодъ. 

Киргизы навфшивають тумары, то-есть, войлочные треугольные 
м»Ъшечки на многомолочныхь коровъ; внутрь. зашивають семь чер- 


*) Это посльднее показаше записано оть Халхасца Аюши, который ведь пашь 
харавань черезь Гоби изъ Номъ-хологоа къ Аджи-богдо. 
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ныхь камешковъ; назначен! ихь— предохранять ‘отъ ‘глазу. Таве 
же тумары навьшиваются и на верблюдовъ съ жирными кочками 
Киргизка, нашиваеть себЪ на’плечи талисманы съ шерстью, воло- 
сомъ, камнемъ и сахаромъ, если заведеть незаконную связь. 

Если давить кошмаръ, „хара дарна“, Халхасцы кладутъ подъ по- 
душву на ночь саблю. 

Пометь зайца—тулай басъ--цфлебенъ, потому что заяць Весть 
корни, выкапывая ихъ изъ земли. Онъ Феть ночью; по другому 
повфрью Халхасцевъ, семьдесять де травы. Ламы употребляють 
въ лёкарства: сердце, печень и ошь, легкое зайца. Заячье сердце, 
по словамъ одного Халхаеца, дается отъ’болзни сердца хи. 

Слоновая кожа употребляется Китайцами отъ пор$за; ее можно 
находить въ кобдинскихь аптекахъ. 

Болёзнь пахачи (лишан) “Торгоуты ‘лёчать высфкашемь огня, 
съ приговоромъ; операщя эта дЪйствительна только тогда, когда, 
ее производить человзкъ, убивпий человЪка на войн$. 

Больныхь оспой „цецекъ“ Торгоуты не лфчатъ, не знають л%- 
карствь; дають только больному сть козлиное мясо и секъ, то-есть 
просо, сваренное въ вид жидкой каши. 

Сибирскую язву бомъ у’Торгоутовь лЬчать только’ наговорами, 
которыя дфлаеть утюгунъ (шаманка). 

Оть насморка Халхасцы нюхають соль цзамсъ, собираемую съ 
озера Дэптеръ-норъ. . 

Отъ одного Халхасца; занимающатося врачеваньемъ, мною 38- 
писаны слздующя средетва: Сурныгъ и сургэръ (Ввойойепагоп ал 
псит ‘а Овтоатиаз ‘Чгастал8) пьють оть боли въ спин, бури 
нуру. Медвфжья кровь—оть болёзни глазъ. Крапива—0т5 боли мо- 
чевой системы. Кандыкъ гарь, какое-то деревцо въ род тальника 
(Зайх);—отъ бури-нуру. Беремениымъ женщинамъ въ задержанныхь 
родахъ дають: цаганъ чикыръ (бфлый, то-есть, рафинированный са- 
харъ), мэнгунъ усунъ (ртуть), арцы (можжевельникъ), поваренную 
соль и соболиное мясо. Отъ чесотки; хаму, прикладывають къ 
тЬлу богунъ-охь,‘легкйя морала; прикладыване производится надь 
огнемъ. Ягоды дзергеня (Ервейга) употребляются оть боли въ 
боку (по тангутски это растеше называется питымь). ПТкуру’ гор- 
ностая кладуть дётямъ ‘на грудь оть кашля. Оть вереда, хатыкъ, 
употребляють ор$шки или косточки ягодъ кизильника (Софопеазвег). 
Цвёты дейне (Раеоша)—отъ зубной боли. Кора—оть лиственицы 
(иб тангнутски дзондза) отъь’ срамной болёзни. Наварь изъ `голо- 
вокь травы суть (Запеизог6а), называемыхь по тангутски тбт-пе- 
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рынгъ, употребляютъь оть головной боли, тарихь, а наваръ пзъ 
листьевь самаго растешя пьютъ вмЪфсто чая. Растеве тавкши 
(Азгаса!аз изъ отряда ТгарасапВае) различается трехъ видовъ: 
такши набу (черный), такши карбу (бЪлый) и такши марбу (крас- 
ный). Порошокь изь всфхь трехъ видовъ, сифшанныхь вмЪстЪ, 
называется томбу эргольбы и употребляется вм$сто рвотнаго. При- 
листники кустарника, жимолости фи употребляются отъ 60- 
лЬзни печени. . 

Киргизы ея 1 наваръ изъ листьевъ водянато растенйя 
тонгуюкъ (Тгара пабапз?) отъ внутренняго жара, истыкъ; сумъ гуя 
(Супошогииа соссшешиа) льють оть парша тэнгэ-котуръ, а также 
отъ боли въ сердц. Корни растешя карандысъ (шШа Нее) 
варать и пьють оть кашля истыкъ; во время парша, котуръ, ва- 
рятъ корни въ котлё съ барачьимь саломъ, и намазавъ этою кашей 
больного, завертывають его въ войлокъ. Тасчирганъ (Нуззориз о 
Псша|з) употребляютъ отъ сапа лошадей, манка, отъ хромоты овецъ; 
послёднимъ кладутъ порошокъ въ копыта, первымъ сыпять въ нозд- 
ри. Солодковый корень употребляется отъ хромоты и мокротъ, 
когрекъ. Абдраспань (Ресапши Нахша]а) беременныя женщины 
зашиваютъ въ тряпочку и вфшають себЪ на шею; думають, что это 
отгоняеть отъ нихь д1авола. 
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И. 


Вньшняя обстановка жизни. 
1. Одежда. 


Монголы зимой одфваютел въ шубы, крытыя цвЪтною далим- 
бой, или нагольныя, а лЪтомъь въ легые ‘бумажные халаты; 06а 
платья одинаковато покроя, лфвая пола запахивается сверхъ пра- 
вой (у Киргизь празая сверхъ хЬвой) “и застегивается на дв м%д- 
ныя пуговки у воротника п на третью подъ локтемъ правой руки; 
полы ‘у шубы или халата не равны, какъ у Киргизъ, а запахиваю- 
щаяся правая пола больше; край`ея не прямой оть горла до по- 
дола, а противъ соска правой груди иметь выр%зку, ниже которой 
пола значительно расширяется; воротникъ и выр%зка бывають 0б- 
ложены чернымъ плисомъ у простыхь Монголовъь и красною мате- 
Лей у ламъ; эта обложка называется имджиръ; подолъ ‘натоль- 
ной шубы также общивается чернымъ плисомъ. На концахъ рука- 
вовъ шубы нашиваются обшлага изъ черной мерлушки—нутарга; 
иногда эти нутарга бывають вязаныя изь шерсти, поддфланныя 
подъ мерлушку. Покрой шубы одинаковъ, какъ у Халхасцевъ, такъ 
иу Дюрбютовъ, Торгоутовь и другихь западныхь племенъ. Кром 
застежекъ, шуба сдерживается на туловищв поясомъ. 

Бёлье состоитъь изъ короткой дабовой кофты, цамца, заимство- 
ванной у Китайцевь и зам$няющей рубашку, и дабовыхъ штановъ; 
шароваръ, которыя носятъ Киргизы сверхъ нижнихъ штановъ, или 
какихъ-нибудь другихъ верхнихъ цанталонъ Монголы лётомъ не 
носятъ, зимою же надфваютъ узке панталоны, сшитые изъ ов- 
чины шерстью внутрь. Дабовыя рубашки носять только люди по- 
богаче; б%дные надваютъ шубу и м»ховые штаны на голое тфло; 
дЬти также не знаютъ бфлья. БЪлья не моютъ, также какъ и т5- 
ла; поэтому и мыло въ Монгои въ маломъ употребленш; поку- 
пается оно въ русскихь и китайскихь лавкахь *). Монголы 


*) Въ противоположность Монголамь Киргизы стирають бфлье и сами приго- 
товляють мыло. 
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моють только ‘лицо и ‘руки по ‘утрамъ, вставъ съ постели. 
Бълье и верхнее: платье: не смняется, пока не износится, п потому 
у бЪдныхь людей каждогодно осенью и весной дЪфлается полная 
замЪфна стараго’ изношеннаго. за`лфто или за зиму до лоскутьевъ 
платья новымъ; они отправляются тогда въ лавки и покупаютъ 
дабу на лье и далимбу на верхъ шубы или халата. Поэтому’въ 
тородахъ Кобдо и УляссутаВ торговля матерями усиливается въ 
эти дв поры года, въ другое же время стоить въ застоф. 

Обувь Монголовъ состоить изъ сапоговъ, которые они большею 
частью сами шьють, но покупаютъ также изъ китайскихь. лавокъ 
готовые сапоги, которые шьются въ Хуху-хото изъ русской юфти. 
Монгольсвй сапогь покроемь похожъ на китайскй, также не 
имфеть каблука, только носокъ дфлается остр$е. Дюрбютскй са- 
погъ отапчается отъ халхасскаго тЪмъ, что подошва ‘его ‘состав- 
ляется изъ двухь или трехъ слоевъ, и нижняя пластина дЪлается 
шире верхнихъ. 

Халхасская шапка, малха (ф. 40), состоитъ изъ конической тульн и 
затнутыхъ кверху полей; тулья спереди круче, сзади положе; вер- 
хушка закруглена; она покрывается цвфтною краской, желтою или 
коричневою матерей и простегана параллельными линями отъ вер- 
хушки къ основан!ю; на верхушкВ пришить отдЪльный  шести- 
угольный лоскутокъ другого цвфта, вышитый иногда въ узоръ шнур- 
комъ; на самой верхушкВ насажена плетеная изъ шелковаго крас- 
наго шнурка головка, по халхасски  джинса, ‘тинса, цинса, по тор- 
гоутски джалй; зовуть ее нЪкоторые также санпанъ. По увзреню 
туземцевь, шапку безъ джинсы носить не. сл$дуетъ; это будетъ 
оскорблете своего нойона (родового князя). Поля шляпы спереди 
выше, чфмъ сзади, и сзади имВютъ разрфзъ; снаружи они обшиты 
У лЬтней шляпы чернымъ плисомъ, у зимнихъ какимъ-нибудь м%- 
хомъ, смотря по достатку хозяина. Края полей въ разрЪзЪ: соеди- 
нены чернымъ шнуркомъ, въ которому прикрфилены .бичи, ^ два 
конца штофной малиновой или красной. матерйи около 1 ф. длиныи 
въ ладонь ширины. Подъ джинсой подвфшивается иногда. цалга, 
аграманть, отъ котораго назадъ падають три шелковыя длиною. до 
фута кисти (ф. 41). 

„У другихъ. племенъ сЪверо-западной Монгол, не смотря. на. то, 
что они не велики сравнительно съ Халхасцами и иногда, состоять 
только изъ н»сколькихь десятковъ тысячъ, существуетьъ. свой» по- 
крой шапокъ; всЪ он’ впрочемьъ представляютъ. видоизмЪнен!я об- 
щаго типа-тульи съ отогнутыми кверху полями. Баитская шалка 
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(сем:‘выше стр. 34) имфеть совершенно такой же хоническй 
простеганный” верхъ; какъ и халхаеская, но отличается тВмъ, что 
поля ‘сильно ‘удлинены’ сзади ‘и мотутъ отгибаться внизь, чего 
у халхасекой шалки не дзлается. Дюрбютекая, котонская, теленгит- 
ская; ‘алтайскал и урянхайская шапки’ отличаются отъ двухъ преды- 
дущихь не коническимъ, а круглымъ, иногда плоскамъ верхомъ, 
и тБыь, что поля или отгибъ шашки плотно прилегаютъ къ тульЪ: 
Шапки алтайская (фф. 42 и 43) и теленгитская (фф. 44 п 45) от- 
личаются отъ дюрбютской тёмъ, что верхъ у нихъ не выпуклый, 
а совершенно плосьй, а верхн!й край полей безъ вырЪзокъ, тогда 
какъ у дюрбютской шапки (ф. 46) намфчены небольшя вырЪ%зки, 
которыя  раздфляють весь отгибъ ея на три части: лобную и 
дв№ височныя; алтайская и теленгитская шапки очень походать 
одна’ на’ другую: у обЪихъ плосый верхъ покрыть желтою мате- 
р1ей, а посреди украшенъ краснымь кружкомъ; поля или отгибъ 
обшиты снаружи черною мерлушкой; къ заднему разрфзу отгиба 
прикр$плены ‘двф шировя и длинныя яркаго цвфта ленты; разли- 
ч{е заключается только въ томъ, что алтайская шапка можеть быть 
сплющена, при чемъ плосый верхъ ея перегибается въ серединЪ, 
а теленгитская постоянно сохраняетъ свою цилиндрическую форму; 
кром того, у алтайской шапки ниж врай не прямой, а противъ 
ушей д%лаетъ небольшой выступъ, однако не закрывающий ушей. Къ 
обфимъ этимъ шанкамъ на зиму пришиваются наушники. Котонская 
шапка отличается своимъ верхомъ, который сшитъ изъ четырехъ 
БлЛИНЬевЪ, своими углами сходящихся на вершин шапки, тогда кавЪ 
у дюрбютской, теленгитской и алтайской онъ образуеть лучистыя 
складки, прикрытыя въ середин® круглымъ лоскуткомъ другого 
цвЪта; верхъ котонской шапки поэтому выходить боле четверо- 
угольный, чёмь круглый. Еще болфе четвероугольная форма у 
верха шапки, которую носятъ булугунсве Урянхайцы. Новое ви- 
доизмВнеше встрчается опять у тарбагатайскихь Торгоутовъ: это 
цилиндрическая шапка съ такимъ же плоскимъ верхомъ, какъ и 
теленгитская; только въ то время, какъ у веЪхъ вышеописанныхь 
шапокъ отгибъ нЪсколько возвышается надъ верхомъ, и задн концы 
его у разрза развалены въ стороны, у торгоутской высота отгиба 
совершенно равна высот шапки, отгибъ плотно прилегаеть къ шапкВ 
и поднимается ‘отвесно, и концы его сзади не отпадаютъ отъ шаи- 
ки, а прижаты къ ней, отчего торгоутская шалка не только внутри, 
но и снаружи представляется ‘цилияндрическою; отгибъ торгоутской 
шапки покрывается черною’ мерлушкой, а верхъ-—синею далимбой. 
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Женсь. костюмъ отличается отъ мужского только ‘верхнимъ 
платьемъ; шапка и сапоги т же, чтб носять и мужчины. Хал- 
хасская женщина носить шубу’ съ’‘высокими буфами’ на’‘плечахь; 
рукавъ отьолоктя до кисти другого цвфта, чЪмъ`остальная крыша 
шубы; концы’ рукавовъ украшены ` мфховымь абшлатомь-нутарга: 
Женская шуба имфеть отвфеный разрзь ‘на’ груди; застегиваю: 
щИйся на мфдныя пуговицы. У другихъ монтольскихь племенъ жен- 
щины носять шубы безъ буфовь; но сверхъ нея над%вають цегедекъ 
пли легкую покрышку изъ далимбы; цегедеки бывають или до’полу 
(у Торгоутокъ; Урянхаекь въ Алта%, Дюрбютокъ; Баитокъ, Мингы- 
токъ близъ Кобдо, Хотогайтокъ), или’ коротые въ родф кофты (у 
Котонокъ). Послфдне имфють рукава, вс остальные безъ ‘рукавовъ, 
выфето которыхъ широше разрЪзы. У Барлычекъ на КранЪ мы видфан 
цегедеки расшитые шелкомъ; они были 'подложены на плечахь 
чиъ-то’ жесткимъ и выдавались надъ ними въ вид мысковъ. 

Монголы брёють волосы на лбу, на темени же ‘и’ затыле® 
оставляють и заплетають въ косу; ламы-мужчины и ламы-жен- 
щины бр$ють всю голову. Остальныя женщины убирають волосы 
различнымь образомъ; смотря по племени; къ которому онф при- 
надлежать. Особенно оригиналенъ убор волосъ У халхасскихь 
женщинъ; онф носять на головё небольшую шапочку, тологой 
полты, которая приклепвается къ волосамъ шубнымъ клеемъ; 
поверхь полты женщины надЪфваютъ тая же шапки, какъ и муж- 
чяны “); съ этими шапочками Халхаски и спать ложатся; и даже 
не снимають ихъ во время трудныхъ болфзней. Волосы, висящие 
изъ-подъ полты, раздфляются на двЪ пряди, лёвую и правую; 
каждая прядь слФиляется тфмъ же шубнымъ клеемъ и образуеть 
пластину шириною въ ладонь и болфе, длиною отъ виска до плеча 
и толщиною въ листъ оберточной бумаги; чтобъ эти пластины 
не разрушались ночью во время сна, он въ двухъ м%етахъ ущем- 
лены деревянными, иногда металлическими брусками, хабчикъ; одна 
пара брусковъ схватываеть пластинку‘ вверху около уха, другая— 
внизу ‘около плеча; середина пластины или остается свободною, 
или еще схватывается въ двухъ, трехъ м%$етахь брусками, кото- 
рые располагаются вЪерообразно, такъ какъ край пластины у щеки 
короче внЪшняго края. Ниже нижняго хабчика внутрь волосъ за- 
вкладывается болванчикъ, который снаружи совершенно покрывается 
волосами; подъ нимъ волосы связываются, и концы ихъ заплетаются 
вЪ косы, которыя прячутся въ особый чехоль изъ черной матерь 
усней тарь; то-есть, домикъ для волосъ *). Подушка или утолщеше, 
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которую волосы, образуютъ. подъ нижнимъ`‘хабчикомъ, ‘называется 
цо, халхасски бунто: 

-‹ Модты пмФють видъ шапочки, плотно прилегающей къ голов%; 
противъ темени въней вырЪ%зано, большое круглое отверсе (ф. 47); 
по краямъ къ’ щапочк® придфланы три придатка: одинъ, самый 
большой, спускается. на ‘затылокъ — шиль или шилючь; ‘друге’ два 
меньышевисять надъ ушами--хаптайрикъ (ф. 48). Снаружи какъ сама 
шаночка, ‘такъ ‘и ‘придатки, убраны сплошь кораллами, между ко- 
торыми вставлены. серебряныя бляхи съ каменными вставками. 
Впереди  хантайриковъ ‘къ шапочкф привфшивается серебряный 
вружокъ, висяш1й надъ вискомъ; онъ называется шига; отъ каж- 
даго кружка (лЬваго. и праваго) висять внизъ вдоль’щекъ нити п 
цЪпи, суйхь, составленныя изъ серебряныхь колецъ | и звеньевъ 
нанизанныхь коралловъ и шелковыхъ кистей; лЗвая и правая суйхь 
соединяются на груди (противъ ‘ложечки)’ и’ поддерживають’ боль- 
шую серебряную: бляху, также украшенную привсками. Чехлы 
для волосъ снаружи бываютъ ‘убраны серебряными бляхами и 
кораллами.. Весь этоть ‘уборъ’ содержить иногда не менфе двухъ 
фунтовъ серебра; впрочемъ, хантайрики и суйхь встрьчаются не 
у вофхь Монголокь и надЪфваются, препмущественно, въ праздники. 
У бБдныхь Монголокъ, серебро замфнено иногда м$дью и настоя- 
пе. кораллы поддфльными; тмь несменфе, серебра’ и’, дорогихъ 
камней и на б$дныхь Монголкахъ бываетъ довольно, ‘такъ что 
вообще на,бЪдной. Монголь$ всегда можно. найдти серебра больше, 
чЪмъ на нащей: богатой крестьянкЪ. За то’ эта масса блестящаго 
металла мЪшается съ грязью намазанныхь клеемь и никогда ‘не 
причесываемыхь волось и засаленной шубы. Въ ушахъ Монголки 
нослть серьги, которыя во всей сфверо-западной Мовголт имфють 
одипъ, видъ; это—-серебряная проволока, загнутая въ видЪ треуголь- 
нива, который однимъ угломъ висить въ мочкЪ уха, а на нижнем 
торизонтальномъ .колВнф его придфлана привфска.. На’. рукахъ, се- 
ребряные толстые, браслеты, на пальцахь кольца. Всф эти вещи 
выдЪфлываются самими Монголами, и между ними. есть очень хоро- 
пе мастера серебряныхь дЪль. Женщины--мастерицы. шить; вы- 
шиваль и вязать, но.он% не умЪютЪ ткать, какъ Киргизви, По- 
этому вся одежда Монголовъ, за, исключешемь мха, дЪлается 
изъ тканей, покупаемыхъ.у Китайцевъ, 

‚. Дюрбютки, Бантки и, Урянхайки не носатъ полты и не’ склен- 
ваютъ волосъ клеемъ;. но замужшя женщины взаплетають ихъ въ 
двф косы, которыя, какъ и у Халхасокъ, опускаются не на спину, 
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а на грудь, и прячутся въ чехлы; на нижнемъ конц ‘у’ хюрбют- 
екихъ чехловъ привфшивается тококъ,’ деревянный ‘стержень 65 
шелковой кистью; тококъ украшается серебромъ(ф. 49); это украшеше 
ветрёчается у Урлихаекъ, Мингытокъ и’ вообще” у вехъ Олетоеъ. 

‘Головные уборы хамйскихь Сартянокъ:(фф/50 и›51) и’Кото- 
нокъ. (ф..52), описаны выше ‘на стр. 12;13; 15 и 16.7 

Ражовинки каури или змфиныя толовки, ‘по `халхасеки обу, ко- 
торыя въ такомъ употреблент у Киргизокъ, не’ветрчаются у Мон- 
голокъу я ихь видфлъ въ Монголи только на шаманской одеждЪ. 

У Соитокъ’ на Наринъ-сумын% ‘мы’ замфтили особый головной 
уборъ въ родф киргизекаго кемечека; этоть уборь быль сшить 
изъ пунцовой матери и на голов’ усаженъ бфлыми фарфоровыми 
пуговками. Онъ называется  баштэнгэ' ^). Киргизви ‘свою толову 
покрывають джавлукомъ, который состонтъ’ изъ‘ двухъ частей; ни- 
зинля часть родъ капюшона на голову, сшитато изъ бълой бязи,”и 
закрывающаго голову, плечи и грудь такъ, что только ‘впереди 
оставлено круглое отверсте для лица; это’ кемечекъ. Поверхъ ке- 
мечека на голову наматывается другой’ лоскуть бЪФлой бязи въ 
вид цилиндрическаго тюрбана. Кемечекъ ‘у ‘алтайскихь Кирги- 
зокь подлЪ шекъ и подъ бородой расшитъ красною бумагой. 

Къ мужскому костюму относится также‘ириборъ для курешя 
табаку; онъ состоить изъ трубки, кисета и огнива. ‘Трубка, поку- 
пается. въ китайскихь лавкахь и во всей Монгоми‘имфетъ одинъ 
фасонъу кисеть изъ черной кожи покупается тамь же; обЪ вещи 
Монголь прячеть за голенище. Огниво прив шивается‘ въ’ поясу 
сзади: оно висить на короткой цфпочк%, прив шенной къ мфдной 
бляхф, которая сама виситъ на длинной ции; это устроено’”для 
того, чтобъ не’ отвязывая огнива, отъ пояса; можно было высфкать 
отонь; по миновани надобноети, ‘бляха затыкается ‘за’ поясъ’ на 
пояснидь, велфдетые чего приборъ не болтается, На поясниц® же 
рядомъ съ приборомъ за поясъ затыкается китайсый ноль’ въ 
ножрахъ. Кром трубки, всявй Монголъ иметь еще табакерку въ 
вид флакона, сдфлавную. изъ камня, фарфора или: серебра; она 
обыкновенно хранится‘ въ; мЬшечк ›изъ красной’ матери, привф- 
шиваемомъ къ. поясу спереди или сохраняемомъ за пазухой. 


2. Юрта и утварь. 
‚ Монгольская зорта, какъ и киргизская, состоит. изъ дерева, 


нато, с скелета и войлочной покрышки; деревянный скелеть состоитъ 
ИЗ. нижней рёшетхи, терьм» (по’киргизски кереге), стрлъ, унинъ 
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(по ‘киргизски’ окъ), и верхняго обруча съ дирочками; въ ‘которыя 
втыкаются верхше концы стрёлъ; обручъ’ этоть называется харачи 
или тонъ (по киргизски чагаракъ). Тонъ. состоить" изъ круга’ и 
двухь паръ’поперечинъ или крестовинъ; самый обручь ‘называется 
цагрикъ; крестовины-—цамхыкъ. Войлока, которые покрывають ниж- 
нюю часть юрты; называются по монгольски дэбирв’ (по киргизски 
узюкъ), верхнёя` кошмы, 'лежашия на’ стрфлахьъ; — туургу (по’ кпр- 
гизски туурдюкЪ), и наконецъ войлокъ, покрывающий верхнйкругъ, — 
уркэ (по киргизски тюндюЕъ). Монгольская юрта’ отличается отъ 
киргизской прежде всего стрфлами; ‘въ монгольской онф прямыя, въ 
киргизской —близь нижняго конца’ образуютъ дугообразный изгибъ 
п имфють видъ’ параболы; это различ1е дЪлаеть монгольскую юрту 
(по киргизски торгоутъ-уй), по сознанйю самихъ Киргизовъ, устой- 
чив$е киргизской и лучше выносящею удары взтра. Кром того 
монгольская юрта отличается отъ киргизской лучшимъ устрой- 
ствомъ двери; у Киргизъ она состоитъ изъ одной войлочной пластины, 
свЪшенной сверху и подбитой циновкою, сплетенною изъ ч1я; ВЪ 
монгольской юрт, кромв войлочной занавфски, всегда есть еще 
дереванныя створчатыя двери. Киргизская юрта обносится вокругъ 
циновкой изъ ч1я; у Монголовъ этихъ циновокъ вовсе не д%лается. 
Юрта ставится у Монголовъ дверями всегда на югъ. 

Бфдняки' изь Урянхайцевъ и Олютовь живуть въ хангурахъ, 
то-есть, шалашахь, составленныхь изъ однфхь стрль и верхнаго 
обруча; это та же юрта, только безь нижней р®шетки. Хатгуры 
бывають иногда такъ малы, что двое сиднщихь людей едва въ 
состоянш въ нихъ помфститься и могутъ достать рукой верхъ юрты, 
не вставая съ мЪста “). 

Въ южной Монголии встрфчается особый видъ юртъ—сырхиныъ; 
которую въ сЪверо-западную‘ Монголню завозять только случайно. 
У нихъ стрфлы прикрфилены къ верхнему обручу посредствомъ 
шалнера, такъ что юрта складывается и нагружается на, телегу; 
эпитеть сырхиныкъ собственно придается къ верхнему обручу— 
сырхиныкъ-тонъ. Самъ я ихъ не видалъ. Палатокъ на’ волесахъ, 
о которыхь упоминается въ путешествяхь Марко-Поло, Плано-Кар- 
пини, Чань-Чуня и Земарха, въ настоящее время въ Монгожми не 
встр®чается. Замфчательно впрочемъ, что. накладушка на обыкно- 
венную телегу называется и теперь въ Монгол:и цангара. 
-"`Коническихь `шалашей ‘и шестиугольныхь хижинъ, кая встр}- 
чаются въ нашемъ АлтаВ’ у Теленгитовъ, Алтайцевъ и черневыхь 
Татаръ`*), въ сфверо-западной Монгожи южнфе Тангну-олы нЪт. 
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Вь восточномъ Алтав и другихь безлёсныхь. м%етахъ юрточ- 
ныя р№шетки получаются изъ лфеныхьъ м$стностей, гдЪ ихь дф- 
лають сами Монголы. Въ город Уляссутаз устроены Китайцами 
мастереыя, гдЪ’ приготовляется все деревянное, что входить въ 
соетавь юрты. Деревянный остовъ въ безлЬсныхъ м$стахь стоить 
оть 4 до 7 чаевъ; юрта съ кошмами въ восточномъ, Алга стоить 
15 ланъ. 

Глиняныя фанзы: (по; монгольски. бяшинъ,  по‘киргизски тамый) 
и деревянные дома, кром городовъ Кобдо‘и Уляссутал; встрчают= 
ся только въ ламайскихъ монастыряхъ: 

Внутренность монгольской ‘юрты гораздо болЪе наполнена ут- 
варью и скарбомъ; чфмъ киргизская. Противъ дверей обыкновенно 
устраивается. болфе или мене обширная божница, то-есть, раскра- 
шенный ящик’ или шкатулка, поставленный на другой, боле про- 
стой ащикъ, Не рёдко божница бываетъ драпирована шелковыми 
матерями. На шкалулк$ выставляются бурханы, преимущественно 
въ видЪ иконъ, писанныхъ на бумаг ‘или даб$; передъ ними рядъ 
м$дныхъ чашечекъ, цокцо, въ которыя наливается вода и кла- 
дутся части отъ дневной пищи—сыръ, творогь и проч. Туть же 
ставятся‘ искусственные: цв$ты, рфзныя фигуры и другя украше- 
ня. Подобные домашие ‘алтари устроиваются во вефхъ юртахъ 
безъ исключена; въ самой бЪдной юрт или хатгур®. какого-ни- 
будь обнищавшаго въ конец’ алтайскаго Урянхайца найдется ‘не- 
большой ящивъ, ‘и передъ нимь хоть одна м®дная цокцо, а въ са- 
момъ ящикв хранятся два, три-печатанныя на’бумаг® изображе- 
я Дзонкавы, Аюши, Манджишири или глиняный, покрытый су- 
сальнымъ золотомъ медальонъ Джангырсэка; все это тщательно 
увутано сначала въ шелковых, потомъ въ бумавныя тряпки, чтобы 
не ветшало отъ выставки, р 

Отъ божницы вправо; если смотр%ть оть’дверей, устроивается 
широкая п низкая кровать, прикрытая ‘войлочнымь тюфякомъ; въ 
толовахЪ кладется цилиндрическая туго набитая подушка-въ род 
нашихь валиковъ. на ‘турецкихь ‘. диванахъ.. Въ ногахъ у кровати 
помфщается деревянная: этажерка; для посуды, состоящая изъ вЪ- 
Скольких ЦОЛОкЪ, По монгольски ‘табуръ. По другую сторону ’две- 
рей: ставится деревянный‘ станокъ; на которомъ вфшаются, кожал 
ные мии съ кумысомъ; кислымъ молокомь измасломъ. Осталь- 
ныя стёны› юрты‘ обставляются деревянными ящиками (абдра) съ 
домашним скарбомь иошерстяными мЪшками съ хлбомъ. Про- 
‚странство у’жёвой стфны юрты между мфхами съ. молокомь и 
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божницей предназначается для‘мелкаго скота--ягнять и теляатъ, 
который: укладывается тутъ.на‘ночь. По’ серединз юрты устраи- 
вается очагь, то-есть, желфзный таганъ, на которомъ ставится ко- 
телъ. Кром котлах утварь у Монголовъ состоить изъ мфднаго 
ковша на. деревянной: длинной ручк®, шиныкъ, деревянныхь съ ме- 
таллическими обручами или ‘металлическихь домбъ,’ чернака изъ 
ивовыхъ прутьевъ или дэрису, тунгютюрь, метели для обметавшя 
казана, деревяннаго плоскаго блюда, для талкана, чайныхь чашекъ 
витайскаго издВл:я преимущественно ‘изъ ‘дерева; рЪже фарфоро- 
выхъ, корыта, въ которое выкладывается мясо изъ котла; тебишь, 
деревянной ступы ‘для толченя проса и чая, цоху по торгоутски, 
уръ`по урянхайски, одинаковаго какъ въ бфдныхъ, такъ и въ бога- 
тыхь юртахъ, деревяннаго песта, корзинъ для аргала и льда, де- 
ревянныхъ ведръ, суулгы, деревянной крышки на котелъ, по уран- 
хайски халюпъ, по’ Торгоутеки буркясынъ, желёзныхь щиицовъ для 
углей; по торгоутски чимкуръ, по урянхайски хапчуръ, иногда, мо- 
лотка изъ моральяго рога, ‘мону, по киргизеки токпакъ. 

Вообще ‘монгольская юрта сравнительно съ киргизскою гораздо 
богаче тромоздкою деревянною посудой; кожаной легкой посуды 
мало; турсуки (кожаныя фляги) встрЪчаются’ очень р$дко и за 
мфнены деревянными домбами; переметныя сумы замфнены дере- 
ванными ящиками. Деревянныя домбы Монголы дФфлають сами; 
особенно красивы домбы изъ облЪпихи, которыя дфлають Дюр- 
бюты; онф продаются’ по два чая. МФдныя домбы привозлть изъ 
Китая. Корзина Киргизамь неизвзстна, и потому фигура женщины, 
съ корзиной на ‘спинз и съ сабуромъ въ рук, ходящая по степи 
и собирающая пометъ, картина, столь обыкновенная въ Монгол, 
вовсе ‘не знакома Киргизской степи; Киргизки собираютъ тезекъ 
въ м%шки. Сабуромъ называются грабли съ загнутыми пальцами 
въ родВ лопатки; женщина подхватываеть ими аргалъ съ земли 
и бросаеть себЪ за спину въ корзину. 

Люльку дЪтскую бльга’ мн® удалось увидфть только у Дюрбютовъ; 
она имзетъ видъ корыта, и дВлается изъ ствола лиственницы; въ из- 
головьи высокая ‘овальная стЪнка цамухра, къ которой у мальчиковъ 
подвзшиваются серебряный лучокь и три стрфлы. Дно корыта 

. устилается войлокомъ и шкурами, которыя своими полами закры- 
вають ребенка; поверхъ всего этого’ мягкая’ оболочка, привязы- 
вается къ деревянному корыту ремнями въ трехь мфстахъ. На 
дн корыта для стока мочи ставится между ногами ребенка  де- 
ревянный ‘лотокъ-—тагна, который сверху прикрываются ‘дереван- 
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нымь башиакомь—цорго; об% части, сложенный вм веть; образуютгь 
трубку, конець которой высовывается изъ передней стВнки наружу. 

Монгольская соха, состоитъ изъ чугуннаго сошника ан’ < 
пр!обрЪтаемаго отъ Китайцевъ, деревяги, бойтыкъ, которая своею 
формой напоминаеть человфческую ногу; вошникъ ‚на нее насажи- 
вается, какъ’ башмакъ на ногу. Въ верхнемъ концВ деревяги есть 
отверсте, въ которое вставляется дышло, котыльвыръ, за которое 
соху тащатъ два быка. 


3.. Пища. 


Главная пища Монголовъ состоить изъ мяса, молочныхь про- 
Дуктовъ, толокна и чая. Мясо употребляется преимущественно ба- 
ранье; говядина, употребляется рфже. Конину и верблюжье мясо 
Здять только оть павшихь животныхь: У людей небогатыхь важ- 
ное подспорье мясу представляеть сурокъ и р$же’ суслики; ‘есть 
болыше‘ любители сурочины между бЪдняками, богатые гну- 
шаются этой пищи; черезъ Кобдо’ Руссве вывозили иногда въ годъ 
до 500,000 шкуръ сурковъ, мясо все съфдалось Монголами; а еще 
не вс шкуры идуть въ Сибирь, нЪкоторые на м%ст ‘потребля- 
ются; тарбагатайсве Торгоуты также ловятъ ‘сурка на пищу, а изъ 
ихъ страны шкурокъ въ Сибирь не вывозится. Совершенно б%д- 
ные люди не гнушаются сть мясо и хищниковъ, въ род% лисицы, 
наприм$ръ. Мясо Монголы варятъ безъ приправъ; монгольсьйй спо- 
с0бъ варевшя отличается оть киргизскаго тфмъ, что оно продол- 
жается не долго, такъ что мясо изъ котла вынимается полусырое, 
и назаръ или жижа, шилю, при ‘монгольскомъ варени получается 
не вкусная; Монголы’ увфряютьъ, что они довареное по киргизеки 
мясо хотя и находятъ вкуснЪе, но считають вреднымъ и произво- 
дящимъ разстройство желудка. Эта особенность‘ въ’ культурВ 
сближаеть Монголовъ съ Тангну-урянхайцами, Алтайцами, а также 
другими болфе типичными сыроядцами Сибири. Копчене мяса, столь 
употребительное ‘у Киргизъ, Монголамъ неизвфстно. 'Изъ молока при- 
готовляются квашеное молоко, кумысъ и различные сыры. Ква- 
шеное молоко ‘называется по монгольски арикъ и сботвЪтствуетъ 
киргизскому айрану, но несколько отличается отъ него; монголь- 
сый арикъ дфлается только ‘изъ коровьяго молока, киргизевй ай- 
ранъ и изъ овечьяго, монгольсый не вареный и потому цвфтомъ 
бълЪе, и на вкусь кислЪе Еиргизскаго. Кумысъ, по монгольски 
чигэнъ или гуни арикъ, то-есть, кобыл арикъ, приготовляется также, 
какь и у Киргизъ. Третй продувть‘изь молока масло, тосу. Ве 


— 112 — 


эти три продукта хранятся въ кожаныхь мЬшкахъ когкуръ, кото- 
рые висять обыкновенно въ юрт на особенной деревянной под- 
ставкВ,» Изъ видовъ ‘сыра чаще встрёчаются пислыхьъ. и хурутъ 
или аруль. Пислыхь или пислыкъ, бисылыкъ — молодой сыръ, напо- 
минающ, финляндевй сыръ усть; онъ представляеть ‘плитки въ 
два пальца толщины и 1/, четверти длины; аруль, то же, что. по. 
виргизски куртъ, кр5пюй старый, сыръ, отличающийся. оть ‘кир- 
гизскаго только внфшнею формой; Киргизки безъ, дальнихь окодич- 
ностей дфлаютъ его въ видф комковъ или жмень, на которыхъ 
остаются отпечатки пальцевъ; Монголки же оттискиваютъ его въ 
вид небольшихь плитокъ. въ. родЪ нашихь вяземскихь пряниковъ, 
иди въ видь колобковъ, нанизываемыхь на нитку. какъ баранки; или 
въ видЪ кружковь, слиленныхь по трое въ видЪ монгольской 
фигуры чондомынъ: Пислыхь, Монголы Фдатьъ съ чаемъ, ‘хуруть 
разваривають съ водой. Высушеный творог изъ коровьяго молока, 
имфющЙ видъ мелкихь и мягкихь комочковъь желтаго цвфта, на- 
зывается боу и также, какъ пислыхь; подается въ чаю: *). Въ. чаю 
же подаются очень вкусный урюмъ, или густыя сливки, снятые съ 
варенаго молока, въ. вид% толстой пластины и тосу, то-есть, сФрая 
масса въ комьяхъ, представляющая смЪсь сала, проса, молока и 
ячменной муки. Кром упомянутыхъ продуктовь. Монголы пригото- 
вляють еще изь молока: урукь „(по киргизски" усъ), кислый  тво- 
рогь изъ молока, подоеннаго-отъ только что отелившейся ‘коровы 
и свернувшагося оттого, что онобыло вылито въ сычугь,—и та- 
РыЕъ, который приготовляется такимъ образомъ: свфжее. молоко 
тр$ютъ, на огнф, подбавивъ къ нему стараго тарыка; потомъ его 
выливають въ ведро съ старымъ тарыкомъ, изавутывають шубой; 
сдЪланный утромъ, къ вечеру. тарыкъ готовь. Это’бЪлая, какъ 
простокваша, масса, дрожжащая; на вкусъ киеловатая. Урукъ кла- 
дуть въ котелъ, въ которомъ варится мясо, для приправы въ на- 
вару; тарыкъ Фдать отдВльно, 

Чай въ Монгожи въ такомъ же общемъ потреблеши, какъ и 
въ Китаф; его ньютъ вс отъ богатахо до бЪднагоу варятъ его 
вЪ котлё съ молокомъ и солью и пьють, или всыпая ‘въ него’ жа- 
реную ячменную муку-——толканъ по монгольски, или безь этой при- 
мен. Въ ‚обрядЪ угощешя тостя чаемъ у Киргизь и Монголовъ 


| 


(*) Хазнйсые Сарты дблаюгь изъ молока, сквасивъ ето, хатыкз; сбитый ка- 
тыкъ называется ‘арань; ‘посль’ того! его варать ‘и позучають 41а; ча 
чагу, подучають арчи, а высушивъ посафднюю—б04и49, | 64 
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есть разница; у Киргизъ, какъ и у Сартовъ, чай варатъ въ м$д- 
номъ чайник, гости пьють его изъ фарфоровыхъ чашекъ, въ ко- 
торыя чай наливается изъ чайника кЪмъ-нибудь изъ прислуги хо- 
зяина. У Монголовъ при появлени гостя въ котель выливають 
старый холодный чай, который хранится въ деревянныхъ ведрахъ 
или жбанахъ, домбахъ; къ нему подбавляютъ свЪжей воды, соли 
и молока, и когда онъ готовъ, снова сливають въ домбы, изъ ко- 
торыхъ одну ставять передъ гостемъ, другую передъ хозяномъ, 
а остальныя домбы опять ставятъ къ стЪнЪ. Гость или самъ на- 
ливаеть себф чай, или его слуга, если онъ его иметь; къ чаю 
тостю всегда подается на особомъ блюдЪ талканъ, пислыхъ, масло 
коровье, хуруть или урюмъ, а у богатыхь— китайсвя булки, сласти 
и печенья. 

Муку ячменную и пшеничную Монголы употребляють только 
жареную, подсыпая ее къ чаю и дЪлая густую болтушку; печешя 
хлЪбовь у Монголовь при ихь кочевомь бытЪ, разумфется, не 
бываетъ. Но такъ какъ чай Монголы пьють по многу разь 
въ день, то муки они потребляютъ сравнительно съ Киргизами 
значительно больше; большое употреблеве чая сокращаеть въ 
Монголи и потреблеше мяса сравнительно съ Виргизскою стелью. 
Хлбь Монголами получается съ мЪ%стныхъ пашенъ; о хлЪбопахот- 
ныхь участкахь сказано въ дневникВ (на стр. 81). Рибъ мало 
употребляется Монголами. Въ хошунахъ, въ которыхь нфть хлЬбо- 
пашества, вмфсто хлфбовъ собирають въ жаркихъ и степныхь м$- 
стахъ зерна дикихъ растен!й (Арт1орвуПи агепаг!лз, Те!ох13 аз бада, 
и друг.), а на высокихь горахъ корни Ро]убопит У\/рагат, по 
монгольеки мякиръ. Послёдый б»дные люди вынимають изъ норъ 
мышей въ август; сначала мякиръ долго варятъ, чтобы разварить 
тоныге волосовидные корешки, которыми усаженъ главный корень, по- 
томъ моють досеми разъ въхолодной вод$ ипротираютъ, чтобъ умень- 
шить волосатость и снова варятъ въ молокЗ; нФкоторые изъ на- 
шихь спутниковь находили, мякиръ похожимъ вкусомъ на кукурузу, 
друме—на горошекъ; къ мясному супу мякирь служить вкусною 
приправой и представляеть кисловатую овощь: Сырой мякиръ на- 
поминаеть лещинные орзхи и имфетъ ароматъ розовыхъ” лепест- 
БовЪ, каковой послф варки, теряеть. 

Водку Монголы гонатъ изъ хлЬба арань-в рву и изъ арика 
или коровьяго кислаго молока малынъ-арки; ‘послёдняя высижи- 
вается въ большомъ количеств весной; первую, то-есть, хлбную 


водку сидять осенью и зимой. 8 


Семейный и общественный бытъ. 


1. Свадебный обрядъ.— Клятва. 


По разказамь Монголовъ, свадебный обрядъ происходить въ 
слфдующемъ порядкф: Прежде всего два человЪка съ блою бу- 
тылкой вина, ковригой пислыха (сыра) и однимъ хадакомъ (голу- 
бою шелковою тряпицей) приходять въ домъ отца невфеты и при- 
вЪтствують его по обыкновенному; ихъ угощаютьъ чаемъ, посл 
чего сваты говорятъ: „Хантюрэн ясу юм, халха монголэнъ джурум 
юмъ! Бидэ хоиръ танай да кэшикъ аилтыгджи ябна“. Если на фразу 
пословъ отець невзсты скажеть: „болхуга“, это значить, что имъ 
отказываютъ, и они уфзжаютъ. Если хозяинъ скажетъ: „болындо“, 
то послы, тошульчи, подносять хадакъ бурхану, стоящему на 
божницВ, а отцу и матери невЪсты водки, потомъ ломаютъ пис- 
лыхъ, небольшой кусочекъ кладуть передъ бурханомъ, и остальное 
дфлятъь между родителями невфсты. ЗатЗмъ къ отцу невЪсты пр!- 
Фзжаеть отець жениха; во время этого свиданья договариваются, 
какой величины „суй“ долженъ уплатить отецъ жениха отцу не- 
вЪсты (суй бываеть отъ одного барана до девяти лошадей) и въ 
какое время. Въ день доставленя суя въ юрт отца невзсты соби- 
раются ея и ея отца „аха-дю“, то-есть, родственники 1). При входв 
родственниковъ жениха въ юрту, сидяше въ ней спрашивають 
ихъ: „Танай нотукъ ханы 6’, таныръ хайчиджи яба 0’“; то-есть: 
откуда вы родомъ и куда Здите? На это отвЁчають: 

Ундюр Хангай убюрту, 

Ургён голэн хобо-ту, 

Нарин голын ихин-ту, 

Мандын тологой-ту! 

Бу намнас манай-да им, 

Булык дзюйгэс танай-да им, 
Ирэджи ябысын эрдын манай-да им, 
Сурджи ябысын субыт танай-да им. 
Суй баралхудж” авын! 

Родственники невфсты опять спрашиваютъ:, Чи ханас тоулы 6, 
ямыр хунь холи 0’“; то-есть: вы откуда слышали, кто вамъ сказаль? 
Опать отвёчають: 

Тэше уксыджи ябысын 
Тэлгир нэртей. хунэс тоудыла, 
Урудуджи абысын Увдырх нэртэй хунэс доузыда. 
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Хония хунэс хобут доулыла, 
Ухурин хунэс унинг угдоулыла. 
Тыгод эндэ суй баралхуджи байна, 

Наэто отець невфеты отвёчаетъ: „Раръ! мал удзи!“ выходи! по- 
смотримъ скотъ! Два человВка выходать изъ юрты и смотрятъ 
скоть. ПослЪ этого родственники жениха, которые сидятъ на за- 
падной половин® юрты, подносятъ бурхану цфлаго сваренаго ба- 
рана, водку и пислыхъ, потомъ нодносятъ сидящимъ насупротивъ, 
на восточной половин юрты, родственникамъ невфсты водку п 
хадаки, а также арикъ (кислое молоко) и кумыеъ. Потомъ мать 
невЪсты даеть жениху новую деревянную чашку, наполненную 
молокомъ и хадакъ; кром® того, у богатыхь даютъ шубу, сапо- 
ги, полное одзяше, у бЪдныхъ—одну шубу, у боле бБдныхъ— одну 
рубашку и сапоги, и даже одинъ только поясъ. Затфмъ начи- 
нается пиръ. Когда смеркнется, отець невфсты произносить: 
„Ирисын гочит харидык, оросын боро арильдык, бу!“ Веё уходять. 
На другой день отець жениха приходить одинъ и уговаривается 
съ отцомъ невфсты, когда послёдняя должна быть взята въ домъ 
жениха. Въ назначенный день въ домъ невзеты пр/ёзжаеть 
множество народа, самъ женихь, его мать и еще одна женщина, 
„ху бэргэнь“ (со стороны невфсты также есть „хуухюн бэргэн“). 
ЗЖенихь въ этоть прздъ надфваеть на себя лукъ, стрЪлы и 
ружье; приглащають также знающаго ламу; онъ называется сан- 
тинъ-лама. Въ этоть день опять привозять цфлаго варенаго 
барана и подносять бурхану, а невфстиной роди хадакъ, 
кислое молоко и водку; потомъ пирують. Лама начинаетъ читать 
молитву; въ это время вн юрты раскладываютъ огонь и бросаютъ 
на него вЪтви можжевельника, чтобы сдЪлать большой дымъ. Пе- 
редъ дверями внутри юрты стелять ‘войлокъ, на который садатся 
невфста; ее приводять къ двери дв женщины, называемыя бэр- 
тэнъ; голова невфсты покрывается дабой, чтобы не видно было 
лица. Бэргэны садятся съ правой и лФвой ея стороны; вс трое 
сидять лицомъ внутрь юрты. Невфета въ это время называется 
бэри. Бэргэны снимаютъ съ невфсты пояеъ и передаютъ его отцу 
ея; расплетаютъ косу и нитки, въ нее‘ вилетенныя, и отдають 
матери невфсты. Потомъ бэргэны берутъ невфету за затылокъ и го- 
ворять: „бурхынту моргуба!* то-есть: поклонись Богу. Бэргэны накло- 
няють ей голову, и она кланяется. Потомъ он% произносять: „галту 
моргуба“; то-есть: поклонись огню! Слдуеть новый поклонъ. Потомъ 


бэргэны говорять: забуда моргуба!“ отцу поклониеь. Посл третьяго 
* 
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поклона дочери, отецъь ея говоритЪъ: „амыр ябыдж! аши джирга!“ 
иди здорово и счастливо! Тогда весь народъ протяжно произно- 
сить: джа! Затфмъ бэргэны уводять невЪсту. Одинъ изъ ея род- 
ственниковь садится на лошадь, впереди его на ту же. лошадь 
садятъь плачущую невфсту и онъ держитъ ее; съ боковь ее под- 
держиваютъ бэргэны; весь народъ высыпаеть изъ юрты. Всадники 
объфзжають три раза вокругъь можжевельниковаго курева, надъ 
которымъ лама читаетъ молитвы. Сначала объзжаеть женихъ; 
потомъ невъста съ бэргонами, потомъ весь народъ, ве верхомъ. 
Съ половины дороги къ жениховой юрт, женихъь и его родня 
быстро у$зжаютъ впередъ; передъ дверями жениховой юрты, съ 
внфшней стороны стелять войлокъ и ссаживаютъ, на него приве- 
зенную невфсту, потомъ вводятъ ее въ юрту и садять у дверей 
на, войлокъ, разчесывають волосы, мажуть клеемъ, накладываютъ 
на нихь полты съ кораллами и надфвають на невЪсту шубу съ 
буфами. ЗатФмъ заставляють поклоняться ‘отцу. жениха и’ всей 
мужской роднЪ его. Посл совершешя поклоновъ, ее садять на 
восточной половин юрты, гдф сидить невЪстина родня и женихъ. 
Тогда мать жениха подносить невфст$ новую деревянную чашку, 
наполненную коровьимъ кислымъ молокомъ. Опять слЗдуетъ уго- 
щенье. Невфстина мать при этомъ.присутствуетъ, отца нЪтъ. Же- 
ниховы родственники одариваютъ невфстиныхъь шелковыми. мале- 
ями, а у бФдныхь чаемъ; бэргэнамъ также дають подарки. Въ 
большомь котлБ варять пшеницу (бута) съ сыромъ (аруль); это 
кушанье, называется татышь. Весь присутствующий. народъ Весть 
его, потомъ всЪ уЪзжаютъ. Остаются въ юрт%: только четыре че- 
ловЪка: женихь съ невфстой и двЪ бэргэнъ; и укладываются 
спать. Три дня въ тотъ домъ никто не входить, кром бэргэнъ: 

Свадьба у нойоновъ происходить иначе; сначала приглашается 
въ юрту нойона множество дЪвицъ; онф сидятъ, потупивъ взоры; 
это. называется шинджоликъ; въ юрту входять одинъ за дру- 
гимьъ три старика, .затЪмъ лама и осматриваютъ, невфстъ, „шин- 
шэджи байна“. Выбравъ трехъ, остальныхъ высылаютъ. Три избран 
ницы въ течене семи дней шьють вещи ‘для’ нойона; тв же ‘трое 
стариковъ и лама смотрать ихь работы; двухъ; найденныхь не= 
удовлетворительными, отсылають; такимъ образомъ остается одна 
дьвица и называется фужиль; когда она’ заберемензеть, на нее 
надфваютъ полты, и тогда только она называется таръ. Пирше- 
ство, совершаемое при этомьъ, называется хундыкъ : холбыкъ. 

Все это описане свадьбы записано мною отъ заинъ-шабинца 
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Чирина Дорчжи. Онъ же сообщиль мнЪ разказъ о вышедшемъ 
изъ употребленя обряд клятвы. Прежде, если воръ оговаривалъ 
другого, а этоть послфдшй называлъ его оговоръ клеветой, ставили 
два столба съ перекладиной, на которую вЗшали: женсвйя штаны, 
плеть, путы, черепь человфчесый и два камня—черный и бЪлый, 
каждый вфеомъ въ ланъ, завязанные въ дабу; эта постройка на- 
зывалась шокшигъ. Обоихъ спорящихъ заставляли пройдти подъ 
перекладиной, потомъ взвЪшивали камни; если у чернаго вфеъ 
прибудеть—воръ правъ, если у бЪлаго—воръ лжетъ. 


2. Игры. 


1) „Богу шабина“, морала класть. Для этой игры нужна доска 
съ рисункомъ и 24 бабки, шягА (4а]аз, таранная кость). Рисунокъ 
на доск$ представляеть квадрать, разд$ленный тремя горизонталь- 
ными и тремя вертикальными линями на 16 мелкихъ квадратовъ; 
эти внутренн!я ‘лини образують 9 взаимныхь пересёчен!й; кромЪ 
нихъ, внутри квадрата проходятъ двЪ д1агонали, соединяющая углы 
квадрата, и четыре параллельныя д1агоналямъ линш, соединяю- 
щя середины боковъ квадрата. Длагонали пересЪкаются въ тфхЪ 
же девяти упомянутыхь точкахъь пересфчеюй. Такимъ образомъ 
внутри квадрата представляется пать точекъ, въ которыхъ перес$- 
кается по четыре лини, и четыре точки, въ которыхъ перес$- 
кается по двЪ лиши; точки пересфчен!я расположены такъ, что 
восемь изъ нихъ образують внутреннй квадратъ, бока котораго 
параллельны бокамъ внЪшняго; девятая точка приходится въ цен- 
трЪ квадрата. На лфвомъ и правомъ бокахъ внфшняго квадрата 
написаны два небольше квадрата, положенные такъ, что они при- 
касаются къ большому квадрату углами; они образуются изъ про- 
долженныхь за бока квадрата длагоналей, соединяющихь сере- 
дины боковъ квадрата. Эти два вншн!е квадратика изображаютъ 
двф горы, а большой квадрать между ними долину. 

Играютъ двое; одинъ имфеть двухъ мораловъ, богу, другой 
3 собакь и 14 человЪкъ. Моралы въ начал игры ставятся при 
подошв горъ, то-есть, въ точкахь примыкавя вншнихь неболь- 
шихъ квадратовъ къ среднему большому; собаки въ числ 8 ста- 
ватся въ долин® на точкахъ перес$чен!й поперечныхъ п д1агональ- 
ныхь лин, такъ что образуютъ квадратную фигуру. Моралы пред- 
ставлены костью, положенною кверху стороной, похожею на тамгу 
или клеймо 5, по монг. тэгэ; тамга, а собакя— костями, положен- 
ными бокомъ кверху. Собаки, стоящя на перекресткахъ дорожектъ, 
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имфють право ходить всюду, лишь бы по прямой дорожк$. Мораль 
иметь право Фсть собаку, если только перекрестокъ съ тылу ея 


пусть, Владфлець собакъ пополняеть тогда свою армйо „чело- 


вЪкомъ“; когда вс люди помфщены на доскЪ, игра продолжается 
съ тми же правилами, пока люди не. здпруть морала, или пока 


`моралы не съфдать всхь собакъ и людей. 


2) „Буху барильджи“, бороться. Для игры нужно дв шяга; 
играють двое; предварительно каждый выбираеть свою шага; за- 
тЪмъ игроки мечуть (хаина) поочередно до тЪхъ поръ, пока 
чья-нибудь шяга упадеть гранью 5 кверху; тотъ выпграль и шутя 
Еричитъ: „пью аригъ“ ‚то-есть: кислое молоко, потому что на праздне- 
ствахъ борець-побфдитель получаеть отъ собрашя нойоновъ 
чашку арига. 

3) „Дюрбунъ берхё“, четыре грани. Шяга имфетъ четыре гра- 
ни, каждая иметь свою скульптуру; дв стороны’ плосв1я, 
друпя дв съ проходящимъ вдоль жолобкомъ. Одна изъ плоскихъ 
граней, имВющая очерташе, напоминающее букву г, называется 
тэмэ, верблюдъ; противоположная ей грань съ очерташемь въ 
вид$ буквы $ называется мори, лошадь; жолобчатая трань съ 
углублешемъ близь конца грани-—хони, овца; противуположная 
ей съ углублешемь въ серединз грани—яма, козелъ, Въ эту игру, 
играють въ неопредленномъ числЪ игроковъ; требуется четыре 
шага. Мечуть до тВхь поръ, пока у какого-нибудь счастливца 
упавийя шяга не расположатся каждая особенной гранью кверху. 
Каждому позволяется метать до. 7 разъ. 

4) „Шага-абна“, браль кости, Это та игра, въ которую играютъ 
дЪти въ Сибири подъ назващемъ „въ линки“. Играють двое, шага раз- 
сЗяны по земл$ и изображаютъ овецъ, хони; одна шяга—сумынъ, 
то-есть, стр$лы, подбрасывается кверху въ то время, какъ тою же 
рукой схватывается съ земли кучка овецъ. Игроки дЪлаютъ это пооче- 
редно; когда вс овцы съ земли взяты, считають ихъ. Еслиу од- 
ного набрано только 5, у другого 20, то спова выставляють „овецъ“, 
но выигравший больше ставить тоже 5: 

5) „Харбаджи“, стрфлять. Играютъ двое; у каждаго по доск%, 
вдоль которой выставлено по 9 шягавь рядъ; въ середин лежить 
нойонъ, т0-есть, шага гранью съ жолобкомъ кверху; впереди: и сзади 
его по 4 чирика, солдата, то-есть, шяга гранью въ вид® 5 кверху. 
Игрокъ береть въ руки четыре шяга, которыми. стр$ляеть по 
доскВ. соперника; сбитыя шяга откладываются въ сторону; если 
сбить нойонъ, игра считается конченною, хотя бы остальныя 
шяга оставались на досЕ. 
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6) „Мори уралдаджи“, конскй бёгь. На продолговатой доскЪ 
проведено 11 поперечныхь чертъ, 11 уртэ (стан) или газаръ 
(верстъ). Каждымъ игрокомъ выбирается примЗтная шага; вы- 
бранныя кости ставятся гранью „конь“ кверху на краю доски 
рядомъ. Могуть въ эту игру играть трое и боле игроковъ за- 
разъ. Затмъ въ чашку бросается каждымъ игрокомъ поочередно по 
одному разу въ очередь четыре шяга; если изъ четырехъ шяга одна 
шяга упадетъь гранью „конь“ кверху, игрокъ получаеть право 
выдвинуть ‘свою шята на одну черту впередъ по доскЪ, если двЪ, 
то на дв черты и т. д. Чей конь первый дойдеть до противопо- 
ложнаго края доски, тоть выигралъ. 

7) „Цаганъ мото“, бЪлое дерево. Игра происходить вь лётнюю 
лунную ночь; играютъ до 20, 30 мальчиковь вмфстЪ; старики 
любятъ смотрёть на эту игру и садятся около какой-нибудь ко- 
лоды или бревна. Игра состопть въ томъ, что оть этой колоды 
бросають небольшой обрубокъ дерева (цаганъ мото), нарочно оте- 
санный кругомъ; чтобы можно было найдти его ночью. Бросають 
съ крикомъ: кик-кукъ! Дфти бфгуть и ищутъ; кто первый нашелъ, 
кричить: „би олау!“ ибЪжить къ колодф; друге стараются отнять 
у него прежде, чёмъ онъ добфжить до бревна п коснется до него 
обрубкомъ; происходить продолжительная свалка. Иногда взро- 
слые люди, ламы, даже женщины увлекаются и принимаютъ уча- 
сме въ этой игр$. 

8) „Цаганъ тэмэнъ“, бёлый верблюдъ. ДЪти становятся въ кругъ 
и держатся за руки; внутри круга ходить одинъ мальчикъ—это 
верблюдъ. Два мальчика ходять вн® круга и стараются вырвать 
верблюда, то-есть, украсть изъ кашана (двора). Дзти поютъ пбсенку: 
„Чихто; нохто, буйль, бурундага, хунджина бухтэй, хурдзинджина 
табахайтай, арикъ; арикъ онгустай, аикъ, аикъ чумуктай, эдзэнЪ ха- 
най цатанъ тэмэнъ табфяу“ (поелёднее слдво’ протягивають); то-есть: 
чихта (веревка на ше телять, ягнять и проч. для привязываня 
ихь), обрать, больна (спица’ въ ноеу верблюда), поводокт! съ коч- 
кой въ цфлато челов%ка, съ подошвой, какъ лопата, съ шерстью на 
цфлую корзину, съ мослами ‘на полную чашку, бфлаго Эдзенъ-ханова 
верблюда отпускаемъ пастись! Другой варанть: „Бо, бо, бохутэй, 
ботунъ цаганъ гоютай, та, та, талутай, долонъ хоиръ унтэй, хорма 
хорма горгултай, аикъ, аикъ чумоктай ботунъ цаганъ бору табилб!“ 
Третй вартантъ: „Хур, хур доутай хурдзинджина табыктай мэли хара 
нюдутэй молдзинъ цагань шюдютэй Эдзинъ - цаганъ бурыйгъ 
табилб!“ Съ посл днимт словомъ пфсенки, воры кидаются на верблюда 
и происходить свалка. 
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Кром того, у Халхасцевь въ городахъь Кобдо и Уляссутаь 
есть игра „тало“ (родъ налиего домино); въ эту игру иногда про- 
игрываютъ въ одну ночь по 20 кирпичей; играютъ взрослые. У 
дЪтей въ этихъ же городахъ я видфлъ игру, называемую по’монголь- 
ски „тэбэкъ“, по китайски чан-дзы; это игра, которая прежде была въ 
употреблен!и у воспитанниковъ Сибирскаго кадетскаго корпуса въ 
Омск. подь назвашемъ „зоски“; китайская зоска состоитъ изъ 
четырехъ чоховь (м$дныхъ, монетъ), сложенныхь вмфст; въ цен- 
тральномъ отверсти монеты укрпленъ, длинный  плюмажь изъ 
бЪлой овечьей шерсти, иногда изъ ифтушиныхь перьевъ. Русское 
назване игры, очевидно, произошло отъ монгольскаго слова, дзосу, 
монета; по китайски чянь-дзы, также монета. Игра заключается 


в въ томъ, что зоску пинають ногой, заставляютъ ее взлЪтать 
р отвЗено и при паденш снова принимають на ногу; искусство заклю- 
р чается въ томъ, чтобы какъ можно болфе сдфлать полетовъ зоски, 


Г не позволяя ей упасть на землю. Игра эта особенно въ обыкно- 
вени въ УляссутаЪ; тамъ въ нее играють и взрослые; есть ма- 
стера; выбивающе до 300 разъ. 

У Торгоутовь въ Тарбагатав существуютъ игры въ бабки, чага 
и пращь, дюйбуръ. У Торгоутовь есть обычай, когда корова ро- 
дить двойниковъ, пускать дфтей аула въ бЪгъ, и кто выбжить 
первый, тому дарять одного изъ двойниковъ. 

У Киргизъ въ АлтаЪ и Тарбагата% есть игры: 1) въ „сапкы“, по 
произношеню другихъ сакпы, пращь; петля, въ которую закла- 
дывается камень, дфлается изъ войлока; петля пришивается къ 
ремню; длина войлочной тесьмы отмфривается прикладывашемъ 
къ глазамъ: концы должны достигать висковъ; 2) въ „добъ“, шарикъ, 
сдфланный изъ `моральяго рога; его выбивають изъ мета длинной 
палкой; 3) акъ-сюекъ (бфлая кость); это то же, что цаганъ мото у 
Халхасцевъ; авъ сюек’омъ называется бЪлая деревяшка; играють 
въ безлунную ночь, человЪкъ по 20 и боле; при этомъ дфлятся 
на партш; выигравшая парт!я получаеть въ подарокъ полотенце, 
урамаль; 4) въ „асыкъ“, бабки; проигравшимся щелкають по носу и 
щекамъ; дворянсые дфти также получають щелчки; которые бо- 
ятса, платятъ акэ, то-есть, или платокъ, или жирныя казы, кол- 
басу изъ конины; 5) „караб1э“, черная кобыла; въ чемъ состоитъ, мн® 
не извфетно. 

У Тангну-урянхайцевь и Соптовъ есть игра цаганъ мото, назы- 
вается „акъ-яшкаръ“. 


——- 
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ПАЛЬЦЕВЪ, НЕБЕСНЫХЪ ЯВЛЕНИЙ, ЖИВОТНЫХЪ И РАСТЕНИЙ 
И ПОВЪРЬЯ 0 НИХЪ. ; 


| 
Пальцы. 


1. Названя пальцевъ. 


У Киргизовъ. 


Обыкновенныя. Дитекя. 
Большой 1) Басъ бармакъ басъ бармавъь 
Указательный *) Сокъ коль балалы урякъ 
Среднай 3) Уртанъ колъ уртанъ тэрэкъ 
Безъимянный 4) Аты джокъ коль  Шильдыръ чумэкъ 
Мизинецъ 5) Чинашякъ кичкине бобэкъ 
У КотоновЪъ. У Казанскихъ Татаръ *). 
Дътевя. Обыкновенныя. 
Баш бармакъ Башъ-барвакъ 
Баданъ нирянъ Имань-барнакъ 
Урту оманъ Урта-барнакъ 
Уру чимя Атсызъ-барнакъ 
Кичкиня бобичекъ Чэнэчэ-барнакъ 


*) Сообщено Н. И. Золотвицкимъ. 


Обыкновенныя. 
ирхэ хуру 
доловыръ хуру 
донду хуру 
томчи хуру (итымъ). 
чивче 


Орта мэргэнъ 
Уашь эджэ 
Бич бобэй 


Дьтекя. 
Башъ маадыръ 
'Маджи хурдунъ 
УртА мэргэнъ 
Уашь эзенъ 
Кичиквэ бобэй 


`\ оибанюны. 


У Ковчулутуновъ. 


Дьтекя. | 
эркэ мэргэнъ батма эрик -] 
домбу чимбъ батанъ хуру | 
донду нойонъ ойто байтыкъ 5 


итымъ дзалымъ. 
чикчи богульдэй 


отхонъ хуру 
чикче байтыхъ 


'Обыкновенныя. 


эрк 
хумуха 
довду хуругу 

‚ нэрэ уга 

Линг ичко (читилякъ) 


Пашик урлюкъ 
Орта мэргэнъ 
Оба чэчэй : ия 
Кишь бобэй | 


У Алтайцевъ. ` 


2. Дьтсмя. 
баш патыръ 
башик ураю 
орта мэргэнъ 
обра чэчэнъ 
кичкине бобэй 
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2. Заговоры пальцевъ. 
и 


Большой палець: кой урлаикъ? своруемъ барана. 

Указательный: айтса аЙтсаикъ! коли сказано, сд$лаемъ. 

Средн: кудайды кайтаикъ! 

Безымянный: кудай кайтаръ, дисэнъ! 

Мизинецъ: абкэль! бирэмэнъ! сюяинъ! неси, заколю! 
Записано у Киргизовь въ Алтаф. 


2. 


Большой: барабай байтыктъ! 
Указательный: батыгынъ хсыкъ! 
Средн: тооро тобчикъ! 
Безымянный: тотгынъ, хЙсыкъ! 
Мизинець: уйсъ джешь! 


У Халхасцевт, 
8. 
Большой: уру алалы. 
Указательный: маль алыбъ кэлэръ. 
Среднй: кайданъ алыбъ кэлэлы. 
Безымянный: эсы чикса, кантатъ! 
Мизинець: ангь тышибъ кутлалы. 
У Котоновъ. 


4. 


Большой: хулагай х1я! 
Указательный: малъ абчиркэ. 
Средн: хатасъ абчир1я? 
Безымянный; эзэнъ гархилаг1я. 
Мизинецъ: андыгаръ табитъ гаря. 
У Дюрбютовъ на озерё Убса. 
5. 


Мизинець: бал ашасым килё. Меду Зеть мн хочется. 
Безымянный: каян алыйык? Откуда возьмем? 
Средн: азётка алыйык. Взаемь возьмемъ. 
Указательный: аны каян &лыб тулейек? Ему, откуда взавъ, за- 
платимъ. 
Большой: ашыйык да качыйык. Поздимъ да убфжимъ. 
У Казаяскихь Татаръ (доставлено Н. И. Золотницкимт). 
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Назван!я созвёздй и небесныхъ явлеый и 
повЪрья о нихъ. 


Отонь. По разказу Сшрбая, Киргиза изъ Тарбататая, Кир- 
тизы называютъ три зв$зды этого созвЪзд1я, стояпая рядомъ,— 
Ушь-аркаръ, три каменные барана; друйя три — Ушьмэр- 
гэнъ, три охотника; седьмая звЪфзда называется мултукнынгъ 
огы, ружейная пуля‘). Охотники были прежде на землЪ; не было 
отъ нихъ прохода ни одному звфрю, ни одной птиц; аркары жа- 
ловались на это Богу и были по аркану подняты на небо; охот- 
ники тоже поднялись по аркану на небо. Они были прокляты °). 

По разказу одного Монголо-У рянхайца изъ Алтая, тарбаганъ 
(сурокъ, Атсботуз Ворас) быль прежде человЪкъ, хотфвиий 
застр$лить трехъ моралухъ (Сегуцз Еарвиз) — Гурбань-ма- 
раль, то-есть, три звЗзды въ пояс% Ор!она. Промфтивъ, онъ три 
дня не Фль, не пилъ, рфшилея отнынз Фсть одну траву, пить 
хара-усунъ, черную воду, и жить въ земл$; при этомъ онъ отр%- 
залъ себф большой палецъ. Оттого у тарбагана только четыре 
пальца. Въ сторон отъ Гурбань-мараль, противуположной со- 
звфздио Мэчить (Плеяды), находятся три звзды: ближняя Кобынъ- 
цатанъ-сумынъ, бЪлая стрфла Кобына (или стр$ла Кобынъ-цагана?), 
средняя Кобынтай-мэргэнъ °), то-есть, стрфлокъ Кобынтай; дальняя 
Шаргы-моринъ-этцысынъ, то-есть, усталая соловая лошадь °). 

По другимъ монгольскимъ показашямъ, Ор1онъ называется Гур- 
бань-маралъ, а три друг!я звзды—охотникъ, лошадь и собака. 

Тангну-урянхайцы называютъь это созвзд1е ушь-мгакъ (три 
моралухи), друшя три зв%зды—ушь-окъ, три стрФлы, седьмую— 
Кокчу 1) мэргэнъ ашякъ (мэргэнъ—стрфлокъ, ашякъ—старикъ). 

У Котововь Оронъ называется учь-гушь (три птицы), учь- 
ить (три собаки), и кромф того, дв сосздая звзды называ- 
ются Когыльдяй-мэргэнъ и Харульдяй-мэргэнъ; эти два мэргэна— 
два хозяина трехъ птицъ (вфроятно, ловчихъ) и трехъ собакъ. 

Алтайцы зовуть Орюнъ учь-мыйгакъ. 

Плеяды. Киргизы въ ТарбататаЪ и АлтаЪ называють это созвз- 
де Уркеръ *') и насчитывають въ немъ шесть звЪздъ. Они говорят: 
„Уркеръ айдынъ олы, чолпанъ айдынъ кызы“, то-есть, Плеяды—сынъ 


ФУ 
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луны, & зарница— дочь луны. Уркеръ прежде былъ большой червь ""); 
онъ занималь м$ето, какое нужно, чтобъ уложить сто овецъ; цвф- 
томъ онъ быль зеленый и ложился гд было много травы; увидЪвъ 
его, верблюдъ и корова побжали въ намфреши раздавить его; 
верблюдь говорилъ чтобы корова пустила его впередъ, что онъ луч- 
ше раздавитъ червя, потому что у него лапа широкая, но корова 
не послушалась, прибзжала ране и ударила червя копытомъ; 
а такъ какъ копыто у нея раздвоенное, то уркеръ выскользнуль 
изЪъ-подь копыта -и ушелъ на небо. Уркеръ въ л6тше м»сяцы не- 
видимъ; онъ спускается на землю. Если онъ спустится въ воду 
(то-есть, станетъ закататься въ такомъ пункт горизонта, гдЪ есть 
озеро или р%фка), зима будеть худая, если на сухую землю — хо- 
рошая. 

Сарты въ Хами назызають Плеяды Ухырь (по монг. корова), 
`Тангну-урянхай— Ульгыръ “), Ухэръ; Котоны—Уркоръ; Монголы, 
Халха и Дюрбюты — Мэчитъ, Алтайцы-—Мэчинъ; Монголы также 
насчитываютъ въ Мэчинв шесть’ звЪздъ. 

Большую Медвъдииу Киргизы въ АлтаВ и ТарбагатаВ зовутъ 
Джеты-каракчи или Джеты-каракши %), семь воровъ, Котоны у 
дюрбютскаго вана—Итыильдысь (пльдысъ—зв$зда), Тангну-урян- 


_ хайцы-Джиды '°)—Урганъ 1), Джиты-ханъ; Теленгиты въ Алта$ — 


Джиты-ганъ, Сарты въ Хами—Иты-ганъ “), Монголы, Халха и 
Дюрбюты— Долонъ-бурханъ, семь боговъ 1). 

Монголы говорятъ, что Долонъ-бурханъь укралъ одну звЪзду 
изъ созвёздя Мэчитъ; это—та зв®зда, которая находится въ сере- 
динв Большой Медвздицы и слабфе другихъ свфтитъ; это—богъ 
воровъ; этой будто бы звфздЬ молится монгольстай воръ объ успёхВ 
предприятия. 

По киргизскому повёрью, Джеты-каравчи скрадываютъь двЪ 
звфзды: Акъ -бозать и Кокъ-бозатъ, Бзлая и Сивая’ Лошадь 
(Касторь и Поллуксъ?), которыя ходятъ посреди неба, привязан- 
ныя къ желёзному приколу, Темиръ-казыкъ (Полярная звЪзда). 

БывийЙ старшй султанъь въ Баянъ-Аульскомъ округ$, Муса 
Чермановъ, сообщиль ‘мн слфдуюция наблюденя Киргизъ отно- 
сительно зв здъ: 

Уркеръ; по ‘русски Лось *); семь звЁздъ въ одномъ мфст$; въ 


*) Лосемь Руссые зовуть Большую Медвфдицу, но какъ киргизское назваше 
созвф я, такъ и характеристика его, говорятъ за то, что скорфе Плеяды, чфмъ 
Большая Медвфдица. 


в 
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ма скрываются п не бывають видны 40 дней; по истечении этого 
времени снова выходать на востокЪ, на южной сторонз такъ-на- 
зываемаго „кусъ-джолъ“, птичьей дороги. Когда восходить Уркеръ, 
непремнно бываеть дождь и вфтеръ; если въ это время много 
было дождя, то предвидится хороший годъ и поправка. скота, если 
мало—засуха и недосталокъ корма ”). 

Спустя 20 дней по восхождеши Уркера восходитъ другое со- 
звфздле, подъ назвашемъ Таразы, то-есть, вфсы; это руескя Кичиги 
(Ор!онъ), три зв$зды въ рядъ, При восхождеши его также бываеть 
дождь. Эти три зв®зды носятъ также назваше Колъ-таразы, руч- 
ные вфсы, въ отличе отъ другихъ трехъ сосёднихъ звфэдъ, кото- 
рыя называются Пудъ-таразы, больше вЪсы. За этимъ созвззделгь 
спустя болфе 20 дней, выходить звфзда Сумбуле; появлеше ея 
предугадываютъ по тому, что козлы начинаютьъ блеять и играть 
съ козлухами; въ это время козламъ привязываютъ подъ брюхо 
кошомви (куекъ) для предотвращеня преждевременной случки. 
Если въ мфсяц® Сумбуле много будетъ дождя, и травы вновь по- 
зелензютъ, то скотъ поправится; если посл дождливаго времени, 
въ сентябрь настанетъ ясная погода и тенета полетать низко къ 
землф, зима будетъь хорошая. Ёели въ этомъ мфсяцз бабочки 
и друмя насЪкомыя уснуть рано и болфе не встанутъ, зима бу- 
деть короткая; если же отъ теплой погоды уснувийя насфкомыя 
снова оживуть, снфга будуть долго лежать. 

Сумбуле дв; одна называется Лакъ-сумбуле, другая Ульконъ- 
сумбуле; первая ближе къ Млечному пути. КромЪ того, есть еще 
звфзды Темиръ-казыкъ (Полярная звЪ%зда), Акъ-бозать и Ковъ-бо- 
затъ, созвфзде Илекъ, вЪшето, (Плеяды), Джарыкъ-джулдусъ (Ут- 
ренняя зарница) и двЪ вечеря зарницы: Тангнынъ-сары-джулдусъ 
(заревая желтая зв®зда) и Исэкъ-Кырганъ. 

Луна-— старший брать, солнце—младиий брать; Одунъ-Мэчинъ 
(Плеяды)—младшая сестра. Саръ наръ аха дю хоиръ; одунъ мэчинъ 
хуухюнъ-дю *). 

Затмьве луны (сар-хана) Торгоуты приписывають тому, что 
нЪЕто Араху съфдаеть ее; потомъ она снова выходить черезъ 
задне-проходное отверст!е. Въ это время Торгоуты производять 
кутерму, стрёляють изъ ружей и проч. Кокчулутуны говорять: „ай 
гарукъ тутту“ ‚то-есть: мВсяць Гарувъ схватиль *), и въ то время соба- 


*) Тавъ передаваль Ходжагулъ, котонсьШЙ дзанги, знавш!й хорошо по монгольсви. 
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камъ уши вертять, дфтей квелять, изь ружей палять и кричать: 
ай саль (отпусти луну!). Тангну-уранха бьють при затмьн{и жел- 
тыхь собакъ и вертять хвость красному козлу. 

Утренняя зарница по монгольски Цолманъ, Цолбы, уринъ-Цол- 
бынъ (уръ—заря); по киргизски Чолпанъ; Сарты въ Хами—Чолианъ; 
Котоны- Чолианъ;Тангну-Урянхайцы—Чолпанъ, Джнльбы-хуньякЪ”). 
Древнемонгольское изрёчеше о звфздВ цолманъ;: „цохуръ моритай 
цохшикъ, Цохтай авынь балдыкшикъ“, то-есть, подобна челк& чуба- 
рой лошади, подобна досифхамъ отца Цохтаа. Цохтай будто бы 
быль въ древыя времена сильный (кэцю, опасный?) челов къ, Кир- 
гизы говорятъ: чолпанъ айдынгь кызы, зарница дочь луны. 

Вечерняя зарница по монгольски Хоптыгъ-эмэгёнъ (эмыгенъ 
значить старуха), по тангну-урянхайски— Хоптыгъ-курганьякъ. 

Млечный путь по китайски тхянь-хэ, небесная р%ка, по мон- 
тольски—тэнгр!инъ-цатысъ, небесная межа, по киргизски—Куснынъ 
джолы, то-есть, птичья дорога. 

Радуш называется по монгольски солонго, по киргизски кэм- 
пирнынъ кусаты; кэмпиръ—старуха; кусакъ—веревка, на которую 
привязывають овецъ на ночь. Монголы разказываютъ, что у одного 
челов%ка было дв жены, которыя ссорились; старшую жену, у 
которой было три сына, свекровь проклала; эта же съ двумя сы- 
новЬями ушла на небо со всфмъ скотомъ; теперь она привязы- 
ваетъ своихь барановъ на радугу. 


_Списокъ ИИ БИ растен1й +. 


А-а бамбъ. || 

АсопНлий МареНиз, Г.—халх. манчинт, джаргынъ омбо, хуху- | 
ценкиръ (2); танг. бгуръ. 

'Асопилии Гусосбопаш, №.—кирг. въ Алта$: букамъ слекей (бука— 

` бывъ, слекей-—слюна). 

АоторВуЙаш агепааш, М. а В!1еЪ.—ц.-торг. суркюль; халх. : 
сульхиръ, сулькиръ. Смена этого растеня собираются и употреб- | 
ляются въ пищу особенно въ хошун$ Эльджигэнь по Дзабхыну; | 
растеше это, кромЪ береговъ Дзабхына, встр чается и въ равнин || 
озера Хара-усу, въ м8стности Халдзынъ-элисынъ, на южномъ берегу : 
озера. Тарбататайске Торгоуты разказываютъ, что имъь питаются и 
бЪглые и разбойники, уврывающеся въ пескахь въ окрестностяхь й 
озера’ Халтырашь Ичкэ. 

АШас1 Кио зогит, Зевгепк—хам. сарт. тугю тегень, то-есть, 
верблюжья колючка; кит. летхэтзы. 

АШаш ро]усвгуаа, Тигс2.— кирг. кой джуа овечй пормъ, 

АПиии зепезсенз, Ти. ©. зстойтит-—халх. въ ХангаЪ: мангинъ. { 
Употребляется въ пищу, вкусъ иметь сладковатый. | 
РЕ ВЕНА | 

` *) Совращеня въ назвашяхь народовъ, изъ языковъ которыхъ приведены слова: й 
алт.—Алтайцы. соит.—Соиты. 
барл. на Кран—Барлыки на Кранф.  таб.-сум. торг. — табанъ-сумынсые Тор- | 
башк.— Башкиры. тоуты. . 
бурат.—Бураты. танг.-Тангуты. 
волжек. Калм.—волжске Калмыки. тангн.-урянх.—Тангну-Урянхайцы. | 
дюрб.—Дюрбюты. тарбаг. торг.—Тарбагатайсые Торгоуты. | 
зырян.—Зыряне. тат. каз.—Татары казансые. | 
караг.—Карагассы. тат. тоб.—Татары тобольсще, | 
кирг.—Киргизы. теленг.—Теленгиты, | 
кит.— Китайцы. тунг.—"Тунгусы. 
кокчул.— Кокчулутуны. урянх.— Урянхайцы. | 
кот.— Котоны. халх.— Халхасцы. м 
мещер.—Мещеряки. хам. сарт.—Хазйсве Сарты. $ 
монг.— Монголы, цох. торг.—Цохуръ-торгоуты. 
русск. —Руссше, хото-г.—Хото-гайту. Г 
сарт. въ Тьянф-шанз —Сарты въ Тьянф- черем.—Черемисы, ыы 

шан$, чуваш. — Чуваши. ? 


явут.— Якуты. 


ЕТ 7, о бое. | 
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АП Реалии, Вей.—халх. БОГЫТЪ. 

АШии ИзиШозиши, Т.—халх. сонгинъ; луковица его—сонгинъ, 
шейка:—наринъ худзю; ботва—царгунъ; кпрг. сарымсакь; ц.-торг. 
джумагылъ. Встр$чается во множеств® въ скалистыхь горахъ Хангая 
и Тангну-олы; по разказамь Халхасцевь, есть и въ горахъ около 
р. Бидщи, въ восточномь Алтаз и на Цасту-богдо. Кит. цунь (по 
сообщеню китайскаго солдата на хараулв Джинджиликъ). Ко- 
тоны: бясь; Тангну-урянхай: сонгупа. 

АШиш саезрИйозит-—халх. въ Ханга%: тантЪ. 

АШии?— соит. гульджа; по словамъ Урянхайца, бывшаго у насъ 
вожакомь, по монгольски этоть лукъ называется мангиртынъ или 
мангырцинъ; Китайцы будто бы $дять его. Наши рабочще, Халхасцы 
изь Алтая, называли его танъ. Я собралъ съ него только сЪмена. 

Атуе4аЛаз (?),—халх. чиргй. 

Атусдаиз, другой видъ (?)—халх. буйлэсъ. 

АпаЪаз!з (2) —халх. баглыръ. 

Ашеппала а]рша, В. Вг.—халх. цатанъ турю; танг. лавра; 
Монголы дзлають изъ него трутъ. 

АгсвапееНса офсшаНз, НоЙш.—аю-булдыргань (медвёлый дя- 
ГИЛЬ). 

Амешиза разныхь видовъ—халх. шарильджи, шарильджинъ; 
соит; шапшанъ; тангну-урянх. сыры-сыгэнь. 

Агепуза засгогит, Ее4.—халх. шявыкъ. Во многихь мЬстахь 
это растеве служить единственнымь топливомъ. 

Азбгаса!з изъ отряда Тгасасапае, поуа зреса—кирг. джи- 
рэнъ; кокч., халх. ортытъ, уланъ ортыть (ср. ту-артышгь, горный 
можжевельникъь по алтайски, см. Грамматику алтайскаго языка, 
Казань; тат. въ Крыму ардышъ, артэшь аишрегаз сошиитиз её Оху4- 
сейгоз); кит. лоху чу. Растеше это встрфчается только къ в. оть вер- 
шинь Чернаго Иртыша; въ ТарбагатаВ и СаурЪ его нфть. Киргизы 
товорятъ, что это растен!е было единственное во время древнЪй- 
шаго хана Асъ-Джанибека, и что оно было указано людямъ совЪт- 
никомъ этого хана, мудрымъь Джирэншэ-шэшеномь, для употреб- 
лешя вмфето топлива. Растеше гнфздится по голымъ горячимъ 
скаламъ, состоить изъ множества жесткихь колючихъ шиповъ, обра- 
зующихь шаровидный кустъ; цвфты и листья прячутся въ пазухахъ 
между этими колючками. Видомъ своимъ растеше напоминаеть 
ежа (по монг. ежъ дзара, по алт. джарана). 

Азегасаиз изъ отряда Ттасасапвае, другой видъ — халх. ца» 


ганъ ортыть; соит. шябагй. Растеть на песчаной почв. 
9 
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А4гасепе рша-—халх. чидуръ убюсунъ, путы—трава. 

АгарВах!5(?) — хам. сарт. логанъ. 

Вейа аа—халх. косу; кот. коледъ; тангну-урянх. кадынъ. 

Веййа папа—кирг. кара-бута. 

Вегрегз $1и1са—халх. въ ХангаЪ: ургюст-караганъ, то-есть, 
колючая карагана; хото-г. шарь-мото; халх. на ТесВ: шарь- 
модо т0-есть, желтое дерево; соит. гунисамылъ (2). 

СаШеопии—кирг. джузгунь; хам. сарт. юзгянъ; халх. въ вост, 
АлтаЪ: цатанъ-бюръ; въ Аджи-богдо называли его мн также бу- 
руль джинъ. 

Сагабапа йтлиезсепз, {тасасап 1 о14ез еёс.—кирг. карагана; торг. 
и халх. харгана; кокчул. хакъ. Монголы различаютъ виды: ухырь- 
харгана, хони-харгана, яманъ-харгана и алтынъ харатана, то-есть, 
коровью, овечью, козлиную и золотую карагану; кот. харганакъ; 
тангну-урянх. караганъ. 

Сатасала аБафа, Рош.—халх. тэмэнъ сель. 

Себгаха, гапоЦегша—кирг. чиргене (?); халх. въ Танну-олЪ: ца- 
ганъ-копкы. 

Стил езсшепиз—кирг. тюэ-табанъ, то-есть, верблюжья подош- 
ва; торг. кугусунъ (усунъ, по монг. молоко); кокчул. эмчекъ, то-есть, 
грудь женская. ВЗроятно, это же растеше зоо Тангну-урянхай- 
цамъ подъ именемъ эмишь-кыэкЪ. 

Сизиии ай. С. репаша—хам. сарт. куланъ куча. 

Сета омещайз, Г. и др. выющеся видн—ц.-торг. уралдангу; 
хам. сарты мангдаръ; халх. въ вост. АлтаЪ: чюдуръ, то-есть, путы. 
Сарты въ Тьянь-шанЪ говорили, что они толкутъ его и нюхаютъ. 

Со{опеазёег итыЙога, еёс. — хам. сарт. ргай; кот. эрга-атачъ 
тангну-урянх. ргай. 

Сгабаестиз заполипеа, Ра].—кирг. дулана; ц.-торг., кокчул. дулана. 

Супапсват—халх. на ДзабхынЪ: тэмэнъ-хокъ; сарт. въ Тьянь- 
шанЪ (дер. Нарынъ-гыръ): мангдаръ (смфшивается съ С]етайз). 

Супотогиа сосстеии—кирг. сумь-гуа, сун-гула (въ каталог 
Туркестанской выставки 1872 года сунгула опредзлено Р\иеНреа 
зипоша, Вес.); халх. гаё-ха, гуё-ха; хам. сарт. гае-хай, гуя-хай 
танг. джунцза. Монголы, наши рабоче, Фли это растеше и гово- 
рили, что его особенно Вдятъь Китайцы. Не это ли растеше назы- 
вается по китайски жоу-цунъ-юнъ, которому Китайцы приписывають 
возбуждающее дЪйств!е? Для той же цъля оно употреблялось прежде 
и вь Европв подъ назвашемь мальйскаго гриба, Еипвиз шей- 
1еп315. Китайсый путещественникъ ХШ взка Чанъ-чунь, профзжая 
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черезъ сфверо-западную Монгол!ю, сообщаетъ, что здфеь растетъ 
жоу-цунъ-юнъ, который м$Встные жители называютъ со-янь (Труды 
Пек. Мисс., ТУ, 339). 0. Палладй перевель его Супошогии с06- 
стеиш, а г. Брэтшнойдеръ—Огорапеве. 

Шгуаз осборейа]а, ЕусВагаз.—хото-г. хаталдзы (2). 

Есвторз Стеши, Г., и вфроятно, друше внды-—кирг. таспа- 
гу (таспа — узый ремень, ку — труть); барл. на КранЪ: сонцзу; 
халх. хошуна Заинъ-шаби: хонгорцоль, моринъ-уруль; хото-г. 
ургестай; халх. хошуна Кэби-туше-гуна: кичигинъ. Повсюду дЬ- 
лаютъ изъ листьевъь его трутъ, сушать и растираютъ. 

Еушиз—хото-г. ундюръ-убюсь (сомнит.). 

Ервейга ушеал13, попозрегта, еёс.—кирг. кызылча; монг., кокчул. 
дзеергеня; соит. тАро; кот. дзеергеня. 

ЕрЦоиш апеиз Ниш, Г..—кирг. атъ кабаръ, то-есть, лошадь 
укусить; ср. у русск. алт. крестьянъ: коневникъ. 

Егугопиии Оепз сашз, Г.—кирг. и ц.-торг. бэкъ; кокчул. бэсъ. 
У Анненкова, кромВ бессъ, есть еще назван!е дзонгилгай изъ Леде- 
буровой Е|. Возз. Это напоминаетъ торг. назваве кэлкя, которое 
относится къ другому лилейному. По словамъ Киргизъ, бэкъ лю- 
битъ расти на аулищахъ и вяхъ, то-есть, кучахь навозныхъ дровъ. 
Урянхайцы дфлають изъ него коджу (похлебку). 

Еишгома сегафо!4ез, С. А. Меу.—кирг. тэрскэнъ; кокч. тэскэнъ; 
халх.—тэскэнь, тэсвйй. 

ЕКезбаса оуша, Г.—халх. въ Уляссута: бутуль. 

Сепбапа аНа1са, РаП.—кирг. авъ-пасъ (то-есть, бёлая голова?); 
танг. банджинъ. 

СЛусугга азреггипа, [.—кирг. мыя; монг., кокчул. чикыръбуя; 
кит. кан-цхао; танг. шингыръ. 

На]оху!оп Ашшодепагоп, Випс.—кирг. сбксбуль, торг. и халх. 
дзакъ; сарт. въ Тьянь-шанЪ: секъ-секъ, китайсые крестьяне въ 
Тьянь-шан%: суа-суа. Дерево употребляется на дрова; въ китайской 
деревн Сантаху къ с. оть Баркуля это обыкновенное топливо. Вер- 
блюды любять верхушки деревца. Самое сфверное м%стонахож- 
деве саксаула— долина Дзерге; кром того, мы встр$тили его къ 
югу отьъ восточнаго Алтая въ мЪстностяхъ: Гаппунъ (къ ю. оть р. 
Биджи), Гунь-тамга, Гашунъ-дзюхъ и Бура; по разказамъ Монголовъ, 
онъ есть около 03. Хони-усу, образующагося изъ разлива р. 
Биджи. 

Негас]ешиа ЭйЧсиш, Т.. ?—халх. въ УляссутаЪ: ухырь-гонитъ. 


Ъдатъ толченыя сфмена его съ мясомъ. а 
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; Нррорвае галио4ез, Б.—халх. цициргана; кот: кызылъягачь; 
тангну-урянх. чичиргаиа.! 

Нуозсйалииз тузег, Г.—кирг: мень дуана (дуана— юродивый, во- 
рожея; ср» индуань, шаманка у Киданей; см. Тр. Пек. мисс., ТУ); 1 
по чуваш. бФлена называется пльбень, тат. дели-минанъ (Аннен- | 
ковъ, Бот. Сл.). у 

Нуозсашиз рВуза]о1ез, Г.—халх. хонхоту. у 

Нуззоризо ета —кирг. тасчирганъ. Кладуть въ дётсв!я люльки. 

ша Н@епат—кирг. карандыеь; торг., халх. анчись, кокчул. 

_ анциеъ; урянх. на БулгунЪ: Антысь (ср. у Анненк. латышек. аг- 
ландесъ, ша Нее). 

115—хам. сарт. дангыръ, чакыртмакъ; кит. малину. 

Линрегиз—монг. арца; кирг. арча; кот. арчанъ; тангну-урянх. 
артышь. 

иширегиз соштииив, Г.—халх.яманъ-арца, то-есть, козлиный мож- 
жевельникъ; его употребляють для жертвенныхь воскуренё ша- п 
маны 65, но не ламы. 

Линрегиз БаБша, Г.—халх. хони-арца то-есть, овечй можже- 
вельникъ. Служить ламамъ для воскуренй. 

Тазастов Яззр1епаенз, Киш В.—кирг.гч1й; торг. и халх. дорэсунъ; 
кокчул. торэсунъ; соит. дэрисынь (ер. русск. названя: дырса, 
Вгошиз Петерб. губ. Анн., Бот. Сл.; малоросс. терса, диве злаки); 

Бит. чи-джю. Урочища, покрытыя зарослями этого растешя, ко- 
торыя по русски можно было бы назвать чищами, по монгольски 
называются тунко. Киргизы плетуть изъ стеблей этого растешя 
циновки, которыми обставляютъ юрты; у Монголовъ такихъ цино- 
вокъ не встр$чается. Китайцы въ городз Кобдо вяжуть изъ дэ- 
рису метлы и уполовники; послёдае встрёчаются и у Монго- 
ловь въ юртахъ. | 

Ги Манасоп, №.—кирг; сарана (2); кокчул. хай (?); халх. въ | 
АлтаЪ и Хангаз шарь томысъ; тантну-урянх. ай. 

Тошсега фабатса, Г.—халх. даланъ халисынъ, даланъ халисъ | 
хото-г. тале халисынъ; сарт. въ Тьянь-шанз: тутъ-ушкаты; танг. 
чордза; кот. толо тамырдай агачъ. - 

Гусорег@оп Фоуза—халх. тэнгринъ тули (тэнгри— небо, тэн. | 
тринъ—небесный; тули-глухой, о предметЪ: безъ отверзт!). Ду- | 
мають, что если въ глазъ попадутъ споры, челов къ ослФинетъ. 
Тангну-урянхайцы: дэрь одо (дэрь—небо). 

Туспиа фагсоталисит,' Е1зсВ. её Меу.—хам. сарт. читъ; вит. | 
въ Тьянь-шан®: цыгуа дза; кирг. въ Тарбагата%: ит-сййгокъ. | 
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Могиз аа, Г.—сарт. въ Тьянь-шан%: Джуджимъ, 

Мунеана вегташса, Оезу.—кирг. и торг. балгынъ; тангну-урянх. 
Бодан-хагы. 

Мапорвуйии сазрсиш, Шезз.—кирг. бай-юргынъ; халх. бага- 
луръ (?); дюрб. таръ (?). 

УМитана Бепорег!—монг. цаганъ теджгене. 

ОЪопе уеггисНега, М.-Т.—кирг. сеэрэнэтъ. 

Оху{гор15 ай, О диепорпузае, Все, поуа зрес.—халх. такшь, 
такишь, такши. Растеше это, по словамъ Халхасцевъ, оченъ любить 
барсукъ. Лошади будто бы съ него жирфютъ. 

Распуреигиш арии, Гед.—танг. церегарбъ. 

Раеоша апоша]а, Г..—кирг. въ ТарбагатаЪ: чугунукъ; кокч. чум- 
нукъ; тангну-урянх. чевгнэзхалх. въ ХангаЪ: корень— цэнне, цвты— 
урунъ баръ. Одинъ лама сообщиль мнЪ, что въ тангутскомъ языкЪ 
0бъ этомъ растеши существуеть выражеше: дзаисгинъ гашикъ, ко- 
торое онъ перевель словами: джемисинъ ханъ, то-есть, царь съфдоб- 
ныхь дикихь растений. 

Ресапиш Пагша]а, Г. — кирг. абдраспанъ; барл. на Кран: 
адырмишь; кит. въ Хами: чо-пхын-хуа. Киргизы кладуть его въ 
ДЪТСвя люльки. 

РЫониз 4ифегоза, Г.—танг. той пилингъ. 

РгастИез уШоагз, Тгш.—халх. въ ХангаЪ дэгись, у южной по- 
дошвы Алтаинъ-нуру—хулусу, хулусунъ; у Танну-ола—шакийурга; 
соит. кулусунъ. 

Ршиз Гедерошт, Епа].—кирг. карагай; кот. гаргай; халх. хара 
модонъ, харагай; торг. харатай; сарт. въ Тьянь-шанЪ: коджуры; 
тангну-урянх.—тотъ; алт. тыдъ; кит. со-мо. Шишка—хам. сарт. ко- 
джурингь мбгб; халх. шовшого; тангну-уранх. шокшогай. Листвен- 
нал сфра у халх. моко. 

Ришз омепайз, Г.—кирг. самырсынъ карагай (2); алт. чиби; 
тангну-урянх. шиби; хото-г. гацзууръ; урянх. на Булгунв и Чин- 
гилЪ: цзойго. Эти Уранхайцы говорять: три дерева не терають 
зимой зелени-—цзойго, дзеергено (Ерцейга) и арца (Лишрегиз), 
Кит. сун-мо. 

Ршиз зууези1з, [.—алт. карагай, халх. нарысъ. 

Ршиз. сешьга, .—халх. самыръ-кошь; алт. мбшь; тангну-урянх. 
пошь. 

Р!аппасо—сарт. въ Тьянь-шань (дер. Номъ): киряпша; халх. 
въ Хангаф; у ургюнъ, бо юргунъ (ср. кирг. бай юргынъ, Мапорьу- 
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40). Бу юргунъ называли мн казенные хлёбопашцы близь Воб- 
до, какъ растеше, изъ сёмянъ котораго дфлають муку. 
Роугопиш уирагиш, Г.—халх. въ Ханга$ и Танну-ола: мэхиръ, 


‘мякиръ; халх. въ вост. АлтаЪ, близь Бугу-хапрхана—ургенъ, назем- 


ная часть растенйя; хото-г.корень-—мякиръ, плоды—уургеня танг. га- 
дурь. Въ Хангаз и на Танну-олф корни употребляются въ пищу; ихъ 
обыкновенно ищутъ въ норахъ полевки, которыя дфлають болыше 
запасы этого корня на зиму; въ м%$стахь, гдЪ нфть хлЪбопаше- 
ства велЪдстве абеолютной высоты м%ста, какъ напримфръ, на 
караульной лини между Косоголомъ и Джинджиликомъ, корешокъ 
этотъ съ усифхомъ замфняеть хлЪбъ. Въ хошунв Хоэби-туше-гуна 
въ АлтаЪ верхушку растен1я зовуть уургеня, и осмыгивая ее, Здятъ 
зерна; корни же, по танг. гадурь, копаютьъ только ламы, а народъ 
не Фстъ. Пьютъ наваръ корней отъ кашля. По показаню другихъ 
ламъ, гадурь называется другой Ро]усопит (В1{0г6а?); Ро1увопат же 
умрагиш, въ отлище оть другихь, носить назваше ли-гадурь. 
Сойоты на Джинджилик® зовуть это растеше муйракъ, Алтайцы— 
мангыръ, Урянхи на Булгунё и ЧингилФ — уургеня, Котоны — 
уургбнб. 

Ро]усопит Гахшапи, Гер.(?) —халх. на КосоголЪ: баурынъ, ба- 
брынъ, баварынъ. 

Роршиз @уетзНоНа, ЗеВгепк.—монг. тогура, тоора; хам. сарт. 
тогра; кит. вь Тьянь-шан% (дер. Сантаху): вы тхуонъ. 

Роршиз шота, Г.—халх. улясу, улясунъ, улясъ; хам. сарт. та- 
ракъ; кот. тергенъ; тангну-урянх. терекъ. 

Роршиз 4геша, Г.—халх. торъ (?); алт. аспакъ. 

РоепШа йисоза Ь.—халх. въ ХангаЪ: бурулцыгынъ; хото-г. 
боролцза.. 

Риза{Ша—халх. въ вост. Алта$: ургей. 

Внеши 1епсотВугаш, РаП.—халх., торг. гэшивынъ, гэпиунъ; 
халх. въ восточномъ АлтаВ (въ Аджи-Богдо): баджунъ; сарт. въ 
Тьянь-шанЪ: гэппунъ; таг. чурдза; кокчул. серебсынъ? 

Впододепагоп #гастапз, Махип.—халх. въ Танну-ол$: сурныгъ 
записано отъ ламы). ВВодоепагоп @гисит—хото-г. сургеръ, 
потребляется ламами для воскурен!я; кладуть въ нюхательный 
табакъ для запаху. 

Вез етит, Г.—сарт. въ Тьянь-шанЪ: хатъ, кат; халх, въ 
ХангаЪ: ухуринъ уть. 

Воза—халх. вь Алта®: нохоинъ хошу, въ Ханга: ола олдзы- 
тынъ, иа ТесЪ: нохай сюхэ; соит. ыткады, вызыль гатъ. 
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бах, низкорослые виды—халх. бурА; сарт. въ Тьянь-шанЪ: 
шуну; высоше виды—халх. бургассу; сарт. талъ; кот. талё; тангну- 
урянх. таль. 

5а]501а ртасШава, Ра|.—кирг. моралъ-чубъ. 

Бапеизогра а1рша, Випс.—кирг. джалбысъ; халх. суть. Тдятъ 
корни, которые бывають длиной въ локоть. У Рашидъ-Эддина раз- 
казывается, что Джелаиры, разоренные Китайцами, питались рас- 
тешемъ судусунъ (Зап. Археол. Общ., ХШ, стр. 16). Тангну-урян- 
хайцы даютъ этому, кажется, растению назван!е хадзарый. 

Затсосухта гЦиемз, Випё.—халх. торлыкъ; кит. въ Хами: 
йэнь-жень-гуа. 

Зорвога, айоресиго!аез, Т..—барл. кумуръ-буя; таб.-сум. торг. ко- 
рунъ буя; сарт. въ Тьянь-шанЪ: буя (Номъ), бидэ (Хами); Бит. 
Еыу-ши-тху, то-есть, собачёй языкъ. 

Эраегорнуха за]зща, 0. С.—хам. сарт. буяу. 

Эрагаеа, кустарные виды—кирг. тобулга; монг. табылга; кочул- 
сескбнъ (?). 

Зара сопзапецшеа, Г.—халх. килагана; въ вост. ХангаЪ: хушь, 
нохонъ-хошу, то-есть, собачёй носъ; уоз. Сангинъ-далай: нохоинъ сель, 
то-есть, собач!Й хвость; въ Алтав у горы Цасту-богдо: нохоинъ- 
шибэкъ; на ТесЪ: шибэ; соит. адзыха. 

Ташанх—кирг. джингыль; монг. суха, сухай; сарт. въ Тьянь- 
шанЪ: балгынъ. 

Тагахасит—кит. въ Тьянь-шанЪ:по-фу-дэнъ; танг. гудуръ-сэрвъ. 

Те!охуз аз йайа, М. Т.—халх. соль, соли. Ростетъ на берегахъ 
Дзабхына, на песчаной почвЪ. Изъ сВмаянъ приготовляется мука. 

Твегторз 1апсео]айа, В. Вг.—халх. на Сангинъ-дала%: тарбага- 
най ширь, то-есть, голень сурка. Въ норахъ сВноставки часто встр- 
чвется это растеше въ вид охапки, которою заткнуто отверсте норы. 

ТаНра 41с0]ог—хам. сарт. токо шясь, то-есть, куриная лия. 

Турва—монг. сулбуксу, когилюръ; кирг. убуль-друкъ. Монголы 
набиваютъ этимъ растешемъ комы, то-есть, подушки верблюжьяго 
вьючнаго сФдла. 

ТгоШиз азайсив, Т,—сарт. въ Тьянь-шан: серикъ заппаръ. 

Ты еиз—халх. томэнъ-сель, то-есть, верблюжий хвость, гад- 
зыръ-уляты. 

ОтЫса саппаЪ а, Г.—халх. галхай, халгай, халга (галъ— огонь; 
ср. татарск. названйя: шалканъ, чалканъ). Изъ сВмени Монголы да- 
атъ масло. Въ хошунЪ кобдинскихь казенныхъ хлЪбопапщевъ 
масла крапивнаго не знаютъ, но изъ сЪмянъ дЪлають муку; ра- 
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стеше молотятъ, завернувь его въ войлокъ. Увфряють, что если 
‘верблюдъ нафетса крапивы, у него раздуваетъ брюхо. Хам.-сарт. 
яманъ-текень; кит. тсы-ма; кот. халхай; тангну-урянх. чжахаръ-отъ. 

Уасениии уН$ 1аеа, Г.—хото-г. анисхэ. 

Уегахгит  аШиш, Г.—кирг. уу коссаргынъ (ср. алт. сыргакъ, 
акъ-сыргаакъ). Корень Киргизы сушатъ и порошкомъ присыпаютъ 
червивыя раны у овецъ. 

СусорвуЦит-—халх. хонгуръ-отусу. 

ДалЪе я привожу назвашя растеюй, латинсыя имена которыхъ 
остались не опред ленными. 

Сасыръ, кирг. въ ТарбагатаЪ (какое-то зонтичное). Лошади в 
коровы отъ него жирфютъ. 

Мунданакъ, кирг. въ ТарбагатаЪ. Подземный клубень Фдятъ. 

` Джау-казынъ или бай-чичекь (Тира?) кирг. Луковицу дать. 

Колкя, торг. въ Саур%; око же у кокчул. сонджакай. СъЪдобно. 

Джау-джумыръ, кирг.; джуу-джумыль, торг. въ СаурЪ. Фдать 
корни. Нижняя часть растешя, по словамь Киргизь, похожа на 
Сизиии евсшелёаз. 

Джилькэкъ, кирг. (срвн.. кэлкя); Киргизы $дятъ верхушку расте- 
ыя, сыБшивая ее съ айраномъ. 

Б/э-имчекъ, кирг. ФЗдятъ подземные корни, которыхъ накапы- 


кусты срываются вЪтромъ и катаются по степи; длинный корень 
до 1 ф. длиной употребляется оть болфзни курть; растеть на 
тладкихь и песчаныхь мЪстахъ. 
| Кекре, кирг. Считается ядовитымъ (Заиззигеа @15с01ог?). 
] Курунчи, кирг. Считается лучшимъ кормомъ для лошадей на 
альшйскихь поляхъ Алтая. ы 
Кызыль сурюкъ, кирг. Считается лучшимъ кормомъ для овецъ. 
Чукуръ, кирг. Растеть въ ч1яхъ; даеть желтую краску, которою 
врасять замшу. Можетъ быть то же растеше слфдуетъ разум ть, подъ 
торгоутскимъ: тушутъ, которое также даеть желтую краску. 


} вають съ горсть съ одного экземпляра. Растеше колючее, походить 

} на Сизций езсшепез. 

| Аркаръ джусанъ, то-есть, аркарья полынь. Идетъ только вмфсто 
дровъ. 

| АЕЪ-Ч, кирг.; цаганъ-тунко, торг. и халх.; акъ-тунго, кокчул. 

| (какое-то бташтеае). 

| Балчиргана, торг.; балдыргана; кокчул.; Вон, то же, что 

| по кирг. бульдергень (Егасала). 

] Кангбакъ, кирг. Какое-то растеше изъ сем. маревыхъ; осенью 


© ЖБИ: ЖЕ РСА: 
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Джерь-калымпыръ, кирг. Кладуть въ кумысъ для запаху. 

Зиря, зирдэкъ, кирг. Киргизы вымолачивають зерно и дВлають 
изъ него коджу (похлебку); растеть на лфсистыхь лугахь рёчекъ. 

Тюэ-гарынъ, кирг. Колючее растеше на песчаной почв® (Аето- 
РЬУШит ахгепат!а?); изъ зерень его также дфлають коджу; отъ 
одной чайной чашки наваривзется полный котель коджи. Изъ 
скота Фсть это растеше одвнъ верблюдъ. 

Хамтгысь, халх. Трава, изь которой дЪлають трутъ. 

Адзурганъ, халх. Какое-то зонтичное, растущее на рфчныхь 
лугахъ; корневище Здатъ. 

Уркекъ, халх. близь Уляссутая; дюрва близь Косогола (Е!упаиз). 

Буйлось катугара, халх. (Атус4а! аз). ВЪтви употребляются на 
бурундуки; дерево хрупко, и потому буйлесовый бурундукъ скорЪе 
ломается, чЪмъ рветь носъ, если погонщикъ сильно тянетъ за 
поводокъ. Изъ орзшковъ набираются чотки. 

Цагань томысъ, халх. Въ хошунь Кэби-туше-гуна есть только 
цагань томысь, а шарь томысу (Г. Мамасоп) нётъ. Въ землВ ка- 
зенныхь хлЪбопашцевь близь Кобдо цаганъ томысъ растеть на 
гор Норукъ; цвЗты желтые. 

Гичигинъ, гичжигинъ, халх. Съфдобное растеше. Тангну-урян- 
хайцы также знаютъ его подъ именемъ кичигинй. 

Ямахай, халх. Въ ХангаВ нёть, растетъ около Богдохурэ, то- 
есть, Урги; будто бы носить три тангутсвйя названдя: арани, нис- 
чинъ, бабру. 

Нохонъ джеренъ, нохонъ ширэнъ, то-есть, собачья голень, халх. 
(Тгасоругии). Сильно укрфиляеть пески; длинные корни, соединен- 
ные въ толстые пучки, иногда толщиной въ руку, употребляются на 
топливо по дорогВ, идущей подлЪ Дзабхына. 

Тюргунъ цаганъ, халх. на КосоголВ; чилонъ чурмысъ (чнло— 
камень; чурмысь-—нитки изъ сухожилй, то же, чтб по кирг. тара- 
мысъ); танг. ламро. Это кажется то же растеше, которое выше 
было названо адзурганъ; мнф приносили показать только корне- 
вища во время стоянки на р. Эгъ. Корни считаются цфлитель- 
ными оть полома кости. 

Булганы чикы, т0-есть, ухо соболя; халх. _ 

Хонгоръ цзуль, хонгоръ цзулу. Это имя извзстно и въ Кобдо, и 
на ТесЪ, и въ Заинъ-шаби; однако одинъ лама изъ хошуна Дза- 
сакту хана назваль мн} этимъ именемъ одну сауссурею, Халхасець 
на ТесВ и одинъ Халхасець съ Цасту-богдо— центаврею, а заинъ- 
шабинець—Ес!торз зрВаегосерва!аз. 
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Хулугунай тосу, то-есть, мышиное сало, халх. Растеше съшаровид- 
ными съфдобными корешками, которые Здать вареные. Растетъ около 
Кобдо; жители сами копають корешки, а не забираютъ у мы- 
шей. 

Михэр’а тарачины (казенные хлёбопашцы близь Кобдо) разли- 
чаютъ два сорта: ухырь-михэръ, коромй, и хургу-михэръ, ягняч!Й; 
послднй беруть изъ норъ мышей, ухырь-михэръ копаютъ. Ухырь- 
михэръ выше ростомъ; оба растеня на высокихъь горахъ, въ земл$ 
тарачиновъ въ уроч. Мухуръ-цаганъ-бургассу. 

Джуа-цай, халх. Мелый лукъ, раступйй пучками; Биащи я в03- 
дфлывають его. Много въ м%фетности Уланъ-худуъ въ той же та- 
рачинсвой землЪ. 

Кумули, халх. Назван!е этого растевшя, по видимому, лилейнаго 
семейства, я слышаль и въ Алтаф, какъ западномъ, такъ и восточ- 
номъ, и въ ХангаВ, но нигдв не могъ достать его. Оно, по 
разказамъ, есть и въ тарачинской землф на уро. Цахиръ-худуЕз, 
въ 15 ли отъ гор. Кобдо. И корень, и наземная часть растеня 
съБдобны. У Тангну-урянхайцевъ оно называется гульджа-баши. 

Сарана, уранх. Этимъ именемъ въ долинахъ Чингиля, Хара и 
Хо-эбина называется лия съ красными цвфтами и б$лою лукови- 
цей (Га фепа Ноа). 

Грибы Монголы называютъ тэнгр!инъ ву, Торгоуты-—тэнгринъ 
ви, Кокчулутуны—мою-гу, Киргизы—кой-балдырганъ. 
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ГУ. 
Списовъ м$отныхъ назван!й животныхъ*). 
Зв фри.. 


1. Ниор{фега—халх. сарисынъ баабагай 22); кирг. джерь канатъ, 
то-есть, кожаное крыло; соит. на ТесЪ: джасхо 23); сарт. въ Хами: 
хара-ябалакъ 24). По словамъ одного тарбататайскаго Торгоута, Кир- 
гизы въ ТарбагатаВ зовуть это животное—джаргакъ хотунъ. 

2. Отзиз агс40з, медвфдь—халх. въ ХангаЪ: маджалай, мадзалай, 
малалай, баабагай °5), хара гуресу, нохай хара гуресу; около Косо- 
гола: утукъ; на Бельтыс$: утукъ, хара утюкъ, мацзалай; кокчул. 
маджеляй; соит. на ТесЪ: ирэй, атыгъ 25), кайраканъ, кара хаир- 
ханъ 27); идя на охоту, называють звфря: кара джимо (черная вещь); 
сарт. въ Тьянь-шан$: яурыкъ 23); дюрб. аю; хара гуресу; кот. маджаля. 

Самець: соит.—татъ эрхекъ. 

МедвЪженокъ: соит.—джарында. 

3. Меез фахиз, барсукъ—халх. изъ-подъ Урги: торго?°); въ Алта: 
торгунъ, цзорхунъ, халдзетай; соит. на ТесЪ, алт.: барсукъ 5); кот. 
зорхонъ; дюрб. цзорхунъ. 

4, (\о ЪогеаМз, россомаха—халх. дзехе; различають два вида: 
булгунъ дзехе и хэнгрикь дзехе; чтб слфдуетъь разумВть подъ 
этими назвашями, осталось не разъясненнымъ *'); соит. на ТесЪ: 
джевиё 32). По словамъ одного шамана, Халхасды россомаху зовутЪ 
нохонъ гурясынъ; дюрб. зекинъ. 

5. Мизёе]а шат(ез, куница— халх. сузаръ; соит. на ТесЪ: су-усыръ; 
хото-г. суусыръ 33); дюрб. суусуръ; кот. суусаръ. 

6. Мизёа эфеШта, соболь—халх. въ Хангав и Алта%: булу- 
гунъ, булугу, булыкъ 34); соит. на Тес%: гишы 35); во время охоты, 
когда считается опаснымъ произносить настоящее имя, алдыкъ; 
кит. тяо-су; дюрб. булгунъ; кот. булганъ. 

7. Мизве]а рифоиз, хорекъ—халх. въ АлтаВ и Ханга: умухй 
хуринъ 35); на ТесЪ: будонгъ худзе 37); соит. читыгъ гарса; кирг. 
сасыкъкузень; алт. джоу-моинъ, эрлэнъкузэнъ (то-есть, длиннохвос- 
тый хорекъ?); дюрб. умукя курня; кот. курня. 

8. Мизбеа Пибгео]а, Т— норка 35). 


*) Сокращешя т же, что и въ списЕф назван!й растений. 


чи 
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9. Мизёе!а $Ъичса, колонокъ- халх. солонго 9); тангну-уранх. 
солонга; алт. кишь коло “); дюрб. солонга; кот. туваръ чич-канъ. 

10. Мизё@а егпипеа, горностай “)—халх. въ АлтаЪ и ХангаВ: 
уй, цагань уё *); тангну-урянх. асъ “); кирг. авъ теинъ (Словцовъ, 
ш 166.) “); дюрб. оюнъ; кот. авъ чичканъ, 

11. мита ушоат в, выдра “)—халх. супь-галю 4"); соит, гара 
кундузъ “); кирг. суть; дюрб. хащунъ. 

12. Салз шриз, волкъ—монг. чоно, шоно; кирг. каскыръ “Ъ 
сарт. въ Тьянь-шанЪ: бурЯ; соит. порё “); дюрб. чоно; кот. ббрь. 

13. Сашз ушрез, лисица-—халх. въ ХангаВ и Алта: унюгунъ, 
унюгь ®); кирг. тюлько; соит. на ТесЪ: тильгэ; хам. сарт. тулке *); 
дюрб. унюгъ; кот. тульку. 

14. Сашз согзас, корсакъ-—халх. въ Ханга$: хирса; соит. гарса, 
арса; алт. крыса °?); дюрб. кирсь; кот. кирсй. 

ы15. ЕеЙз Гупх, рысь-—халх. въ Алта%: шилюсинъ, шилюсъ (разли- 
чають хонинъ шилюсъ и моринъ шилюсъ, то-есть, овечью и лошадиную 
рысь °°); алт. шлоусэнъ; тоб. тат. сляусынъ; кирг. слеузинъ; тангну- 
урянх. юсъ (различаютъ: хой-юсь и атъ-юсь, то-есть, овечью и 10- 
шадиную) “); дюрб. шулюусунъ; кот. шулюусангъ. 

16. Кез 4 з, тигрь-халх. баръ 55); кирг. джол-барсъ; тоб, тат. 
юльъ-барсь; хам. сарт. ель-б’ась ”); тангну-урянх. баръ; кот. баръ. 

17. Еейз из—халх. и тангну-уряих. ирбисъ. 

18. ЕеН!$ тапи]—халх. мануль; тангну-урянх. манула; хото-г. 
маны; алт. мана; кирг. малинъ; тоб. тат. мялимъ; кот. манала. 

19. Ее|з Гео, левъ—монг. ареланъ; кирг. арсланъ; тангну-урянх. 
орсыл-ангъ ”'); алт. карагула. 

20. Кейз сафиз, котъ,—тарбагат. торг. мисъ; тангну-урянх. моръ; 
кит. маръ; кирг.—мысыкъ; хам. сарт. мушюкъ ®). 

21. Етасецз еигораиз—халх. въ Хангав и АлтаЪ: дзара; соит. 
на ТесЪ: джара; алт. джарана; кирг. кэриэкъ шэшэнъ, кэрпэкъ чэ- 
чэнъ, корпэ; хам. сарт. керпй ”); кот. тэкянду тонгусъ, то-есть, 
колючая свинья. 

22. Р4егошуз уо1апз,—халх. въ Алтав и ХангаЪ: ольби, олюб- 
хулгана °); соит. на ТесЪ: ольби; алт. бобырганъ. Одинъ шаманъ 
сообщиль для этого звфрка халхасское имя хула-джиргылъ. 

23. Зсшгиз ушеамз, бфлка — халх. хэримъ, хэрими “'); дюрб. 
кэрмынъ; кпрг. тшнъ °”); тоб. тат. тыинъ; соит. на Тес%;: тинъ; 
на охот секретно: сырбыкъ; алт. чирбыкь °"); кит. куй-су; кот. 
кэрмянъ. р 

Самець: соит. аскыръ-тинъ. 


А Е о ай ПАЯ 
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24. Тапцаз зёЧабаз бурундукъ,—халх. чжирихъ, тирихъ, джирхъ, 
тирхъ, джиркинъ, тирхинь “); около Уляссутая: чирхъ ‘5); соит. 
хорукъ “). 

25. Брегторву!аз, сусликъ °”),—халх. цзурумъ, цзурмынъ “); 
соит. цзурма, урго ”); кот. сар-чичканъ; кирг. сары-чунакъ, то-есть, 
(рыяжй-корноухй, Ацсе.); тюз кулакь (въ Акмолл. обл.; Словцовъ 
ш 15.); дюрб. шарь дзурмынъ. 

26. Агсёошуз Ворас, сурокъ, малорусск. бабакъ,—халх. тарба- 
ганъ, тарбага, тарбыкъ; тангну-урянх. тарбаганъ *°); кирг. сууръ *'); 
тоб. тат. сурокъ; кит. тхадзе; дюрб. тарбаганъ; кот. чичканъ. 

Самець: дюрб. буркю. 

Самка: халх. вь Алта№ тарчи; тангну-уранх. суай-тарчи; дюрб. 
тарчи. 

Сурченокъ: халх. мундуль; тангну-урянх. мундуля; алт. мэндуля; . 
дюрб. мендуло. 

27. Приз Засшиз, тушканчикъ ”),—халх. алык-даге *); торг. 
ялмынъ; кирг. на Иртыш: косъ аякъ; соит. алыкъ-дагы; хам. сарт. 
таръ; дюрб. ялмынъ; кот. ялманъ, узунъ-бутъ. 

28. Сысез зопеагиз,—халх. въ ХангаЪ: орукъ дзосукъ; соит. 
орукъ цусакъ “). Названя эти я подвожу подъ имя Сг. зопеагиз 
по сходству этихь названй съ монгольскимъ именемъ этого зв$р- 


° ва: орокъ сугукъ, приведеннымъ у Радде. Самому мнЪ не случилось 


добыть звфрка. Киргизы на Иртыш дають имя акъ-кись неболь- 
шому зв$рку, который судя; по указываемой для него величин® и 
потому, что бфлетъ зимой, можетъ быть также Сисейиз зопеагиз. 

Миз,—халх. хулу гуна 5): соит. на ТесЗ: кускя; кирг. тычканъ, 
тышканъ. 

30. ЭрЬлеиз Азраах; у Радде приведено для этого звфрка 
соптек. п бурятск. имя: моно кохоръ; вЪроятно, этоть же звфрокъ 
у Халха въ западной Монголии называютъ сокуръ номынъ; Соитытакже 
знають сокуръ-номына. По разказамъ, звфрокъ этоть сел$пой; по 
монг. сокуръ—слВпой. У Киргизовъ тотъь же зв$рокъ называется 
Борь тычканъ. Дюрб. сохур-номунъ; кот. кбзьек-чичканъ. 

31. Гериз узма в, заяць бфлякъ; халх. чиндага ”); соит, 
коданъ "); во время охоты: цаганъ богу; кирг. коянъ "); дюрб. 
богу тулай, цаганъ тулай, чиндага; кот. а5ъ коянъ. 

32. Гериз 01а —халх. тулай; соит. толай; кирг. толай; хам. 
<арт. тушканъ ”); дюрб. боротолай; кот. босъ-коянъ. 

33. Гагошуз а1ришаз, с$ноставка, —халх. у Сангинъ-Далая. ухыр- 
о5то; алт. кучигэнь °°), сыгырганъ *); соит. кучюгэнъ; халх. въ 


$ 
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Алта%: сарыкъ-тэхь, шарь-тэхэ. Этого же зв5рка вфроятно, Торгоуты 
зовутъ: сарыкъ-тэво; дюрб. сарыкъ-такй; кот. кок-чичканъ. 

34. Гасотуз особопа,—дюрб. укурокда; халх. въ Алтаз: ухурок- 
да (въ отлище отъ шарьтехе, Гас. а1рйилз); кот. окданъ. 

38. Сазюг ЕЮег, боберъ,—халх. темл-галю; ботогонъ халю (2); 
кирг. кундузь; соит. сары кундузъ (?). 

35. Зиз зсгоа, — халх. гахай; соит. на ТесЪ: хабанъ мо: 
охот хыл-салба; кирг. чушкд; тоб. тат. цуцка “), донгусъ ^). Са- 
мець: торг. въ Алта%: подунъ; соит. ерь хабанъ; кирг. кабанъ. 

Самка: торг. таха; соит. эбши хабанъ. 

Поросенокъ: торг. въ Алтаф: тоора. 

36. Аесосегоз (013) атеаН, аркаръ — халх. аргали; соит. угул- 
дзы; кирг. аркаръ; дюрб. аргалй; кот. аркаръ- 

Самецъ: халх. гулдза; кирг. кульджа; дюрб.гулдзд, кот. гульджа °°). 


37. Аесосегоз 5ри1сиз—дюрб. яманъ гуресу; кот. ички ЕШКЪ; 


Руссве въ Алта% зовутъ этого зв5ря буйня; сот. на ТесВ джумга; 
кирг. въ ТарбагатаЪ: таутэко, утэкэ, тэкэ *°) (Пфвцовъ ш щ%.). 

Самець: алт. тэкэ. 

Самка: алт. джумга. 

38. Апоре хи блгоза—халх. дзэрэнъ; соит. джэрэнъ. 

39. Апоре зайеа—кирг. и торг. въ ТарбагатаЪ: буконь; кирг. 
сайгакъ (ПЪвц.). 

Самецъ: кирг. тэкэ (Словц. ш Н&.). 

Самка: кпрг. кшкъ “) (Словц.). 

40. Апоре зибхииагоза—халх. сульта. 

41. Воз отитепз—халх. сарлыкъ; кот, сарланъ. 

42. Мозсвиз шозеЬИегиз, кабарга, —халх. худырь"); соит.лбргы""); 
дюрб. вудурь. 

43. Сегуиз саргеоз,—халх. въ АлтаЪ и Ханга%: дзуря гура, 
дурь; соит. эликъ; дюрб. дзурь; кот. кызыль виБЪ. 

Самецъ: соит. вульбусъ. 

Теленокъ: соит. эльсырыкъ. 

44. Сегуз ЕарВиз, — халх. самка сого; соит. мыйгавъ; кот. 
маралъ. 

Самець: халх. богу; соит. сынъ; кот. моузлю вШЕЪ. 

Теленокъ: соит. мыйгакъ буз&. 

45. Сегуиз (агапаиз, сВверный олень—халх, ца; соит. чаръ, джаръ. 

° Теленокъ: соит. анай. 

46. Сегуиз А]сез, лось,—халх. хандагай; соит. буланъ; кот. ял- 

пакъ моузлю викъ. $ 
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Самець: сопт. буръ. 
41. Едииз Вепцопиз,—халх. хулунъ, 
Самка: халх. чигисъ. 


Птицы *). 


АезИва!из репди пиз, Г. ремезъ,— урянх. въ Западномъ Алтаз: 
урунъ-гульджуха (урунъ—мастеръ); кирг. въ ТарбагатаЪ: куркулдай 
торг. куркулдай; башк. (Саб.)—курулдай. 

АегоНиз оз—кирг. джапалакъ. 

АЛам4а и вообще мелкая пташка—халх. больджуха, бокширго; 
вирг. тургай; тангну-урянх. кушкачъ. 

Апаз—халх. ногурсынъ, ногурсъ. 

Апзег—халх. голунъ. Различають виды: боро голунъ (Апв. с1- 
пегеиз) п хар’галдзынъ; кирг. казъ; тангну-урянх. казъ; кот. газъ. 
каз. тат. (Зол.), башк. (Саб.) казъ; караг. гасъ (Этногр. Сб., ТУ). 

Айа порегеаН$—халх. бургутъ; тангну-урянх. эсыръ. 

АдиЙа по — тангну-урянх. бергутъ. 

Азиг ратшБатиз—тангну-урянх. хартыга; мещер.,баше. (Саб.) 
карсага; каз. тат. (Зол.) карчыга; чуваш. (Зол.) харчка; бурят. 
(Радде) хонно-хардзага. 

Виро шахйпиз, Вапл. филинъ,—халх. шарьшибо, то-есть, желтая 
птица; тангну-урянх. окб угё; кирг. укб; алт. уку. 

Харашибонъ, монг. (Радде); угэ чуваш. (Зол.) уку, клокты уку, 
башк. (Саб.); унго черем. (Зол.); укэ, унги-ябалакъ каз. тат. (Зол.). 

Саргипи из Фофаса, козодой, —урянх. въ Западномъ Алта%: чок- 
чхо; тангну-урянх.—чокчога; чогчоггенъ—тунг. (Радде). 

Сойиифа РашшЪфиз, Г. вяхирь,—тангну- к кок-буха (2); 
тоб. тат. каптяръ. 

Соштфа оепаз, клинтухъ, торг. и урянх. въ Западномь Алта$; 
кугуль-джирны, кирг.—кбгуршунъ; дюрб. кугульджиръ; кот. кугуль- 
джирганъ; когарчынъ—алт. (Грамм. алт. яз.); чув. (Зол.) кватарзинъ; 
черем. (Зол.) кугбрченъ, кагарча; мещерск. (Саб.) кургурсене; каз 
тат. (Зол.) кугарчинъ, кугарсинъ; башк. (Саб.) кугарсынъ. 

Согуиз согах, №. воронъ,—халх. урянх. въ Алта: харкирэ; 


*) Назван!я, собранныя мною, дополнены изъ книгь: Грамматика алтайскаго 
языка (Казань); Вэ44е'з Вебе пась 051-511 ео; Сабанфева: Позвоночныя средняго 
Урала (Москва, 1874); Третьякова: Турухансьй край; изъ статьи: Карагассы, въ 
Этногр. СборниЕф, т. ТУ; изъ рукописей: Порадина (Якутсйй словарь), Словцова, 
и Пвцова. 


_ карг. кузгунъ; чуваш. (Зол.) хора-корак; ср. южно-руеск: Крук, 
крюкъ; мещерск. кузгунъ (Саб.); каз. тал. (Зол.) кузгунъ; караг. 
(Этн. С6б., ТУ) гускунъ. 

Сотуиз шопедша, Г», галка,—тангну-урянх. казрганъ. 

Согуиз Чашг!сиз, даурекал талка‚—халх. въ АлтаЪ: алык-ту, 
алык-бту; турляха, турляхъ; тангну-урянх. алатанъ; кит. въ Кобдо: 
ма-и-ча. Ср. якут. (Поряд.) турахъ, ворона; тунгузек. (Трет.) ту- 
рако, ворона; алт. (Грамм.) таанъ, галка. 

Сисшиз сапогиз, 1. кукушка,—халх. хухэй; тангну-урянх. хэкъ; 
тоб. тат. кяукъ; дюрб. кукукъ; кот. кукакъ; алт. (Грамм.) ‘куукъ 
зыран. (Саб.) кэкъ. 

Суспиз—халх.Гхонгь; тангну-урянх. хунъ; кирг. куу, ак-ку; алт 
ву; 10б. тат. &вушь; хам. сарт. ху; кот. авъ кушь; башк. (Саб.) 
` акъ-кошь; каз. тат. (Зол.) ак-кушь; чуваш, (Зол.) &в-кышь, хар- 

агышь; кирг. Оренб. вфд. (Мейеръ) ак-вусъ; лен. черем.(Зол.) юкшь; 

горн. черем. (Зол.) укше. 

Враа—кирг. въ Тарбагата%: бальчикчи; торг. въ Тарбагата%: 
харада- 

Еа]со аезаЛоп, блп.,—кирг. турунтай. 

Е. регестшиз, Вт135.,—торг. на Булгун: сохоръ, хонгоръ; кирг. 
въ АлтаЪ: сункаръ. 

ЕгесЙиз отаси!аз, Г. клушица,—уранх. въ Алтаб:; чюнгнулъ; 
соит., бурят: (Радде) шонгнуль. 

багги аз в]ап@аттиз, сойка,—халх. въ ХангаЪ: хошунай, шибо. 

@гиз ошегеа, Вг153. журавль,—кирг. тырна; халх. въ АлтаЪ: тогру; 
тангну-урянх. турянгь (различають кольджинъ-тур!янгь и кокъ- 
турянгь), башке. (Саб.), каз. тат. (Зол.), чуваш. (Зол.), лт. (Грамм). 
турна; лЪен. черем. (Зол.) турня; горн. черем. (Зол.) туретиа; якут. 

(Поряд.) туруя; зыран. (Саб.) туры. 


Сурзеюз Батрабиз, бородачь, — халх. 6ло; тангну-урянх. вла, 


кит. тяо. 
Нгип4о газыса, Г., косатка, — тарбаг. торг. харада; тоб. тат. 
карлыгаць; хам. сарт. калагачъ. 
Тавориз аршиз,—тангну-урянх. ахуна; теленг. на Чу: агуна. 
Тоха сигутозёта, Г.. клесть,—халх. вь Танну-ола: бортарлынъ 
харцигъ. 
Мержорег Их аМа1саз, — халх. вь ХангаЪ: хойлюкъ; алт., 
урянх. хеликъ; кирг. въ ТарбагатаЪ: уларъ; торг. улюръ- 
МисИтгаса сатуосафасез, [..—тангну-урянх.—ЕээркэнэкЪ. 
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Реесапиз ст1зриз, Вгае|. баба-птица,—халх. въ АлтаЪ и Хан- 
гаф: хоттунъ; торг. въ АлтаЪ: берьхазылъ. 

Бер-газанъ—кирг. въ Акм. обл. (Словц. ш Н.). 

Рег х спискаг, рябчикъ, —халх. въ АлтаЪ и Хангаф ёту, 8тунъ; 
хам. сарт. кякликъ; кирг. въ ТарбагатаЪ кикиликъ (ПЪвц. Ш №4.) 
кит. въ Кобдо ши-джиръ; въ Хами: куа-ли-джиръ. 

Рвазапиз фогдиаиз, —халх. и дюрб. въ долин Кобдо: хорголъ. 
Подъ именемъ алтынъ хорголтай Монголы разумВють золотого фа- 
зана, водящагося въ южн. Кита. 

Р/са сапдаца, 1., сорока,—халх. шацгай; тангну-урянх. саасканъ; 
тоб. тат. саусканъ; кот. шацгакъ. 

Соусванъ—кирг. Акмол. обл. (Слов. ш М.); баше. (Саб.) 
соисканъ; каз. тал. (Зол.) саюсканъ. 

Р1сиз ша]ог, дятель—халх. въ Ханга%: цокуръ-тонгщюль; тангну- 
урянх. чокуръ-торго; хам. сарт. току; дюрб. цокулуръ; кот. ягачь 
цокчу кушь; караг. (Этн. Сб. ТУ) догорга. 

Раёмеа 1епсогодтз,—халх. въ АлтёВ: хала; волжек. калм. 
(Галстунсьй, Слов. калм. яз.) халбагай. 

Экегпа сшегеа, Вг!зз..—халх. въ ХангаЪ: цорхилюръ, цахилюръ; 
теленг. на ЧуЪ: одунъ, 

Зитша Мусеа, Г. бЪлая сова,—тангну-урянх. акъ-вусгунь. 

Зита апегеа,—халх. въ Ханга%: бугуадыръ, бэквадыръ (бэк- 
батыръ?); Монголы въ Кобдо, Дюрбюты и Урянхайцы въ АлтаЪ: 
эргубуръ; тангну-урянх. абырганъ-мэчирганъ; алт. мечиртеэ. 

Зуггарёез рагадохиз— Киргизы въ Тарбагатав: бульдрюкъ, бул- 
дрюкъ; Халха около Кобдо: никтру. 

Техгао ОгосаПиз, №, глухарь—Халха въ ХангаЪ: сойръ; тангну- 
урянх. куртб. 

Самецъ: алт. чай; башь. (Саб.) суэръ. 

Орира ерорз, 1, удодъ-—_Халха въ Хангав и Алта: оббль, 
обдльджи, обольджинъ, тангну-урянх. итпыкъ; бур. (Радде) побольче. 

УапеЙиз стесатиз—Киргизы въ Тарбагатав: торгакъ (Пвцовъ 
ш 144.); Сарты въ Хами: ангытъ. 

Ущрапзег гиЙа—Халха въ Ханхаз и АлтаЪ: ангиръ; Тангну- 
урянх.: ангыръ; Теленгиты на Чу: ангыръ; Кирг. въ Тарба га- 
таф: турпань (Пвц. ш №4.), въ Акмол. обл. саралаказъ (Словц. 
ш 146.); Кит. въ Кобдо: хун-янъ; кот.: ангиръ. 
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у. 
СКАЗКИ И ЛЕГЕНДЫ, 


1. Кэрпэкъ-шэшэнъ, ежъ. 


Прежде корпэкъ-шошэнь *), то-есть, ежьъ, быль И и сидёлъ въ 
ОйликЪ (то-есть, собрат бевъ). Въ то же время быль Джалмаусь- 
пойгамбарь °), который истребляль множество людей и скота, 
пофдая ихъ. Собрался народъ, стали совфтоватьея подъ предс- 
дательствомъ дворянъ (тюрэ), что дфлаль. Кто-то напомниль, что 
есть умный б—кориэкъ-шошонъ; послали просить его на совтъ. 
„Какъ я пойду“, сказаль ежь—,„у меня ногь нёть“. Кэрпэкъ-шэ- 
шэнъ быль круглый и ногь не имлъ; „Мы ноги теб дадимь“, сказало 
дворянство; сдфлали ноги и поставили на нихь корпэкъ-шошэна, 
Пришедши на совфтъ, кэрпэкъ-шэшэнь спросиль въ чемъ д%ло. 
Котда ему сказали, что Джалмаусь пофдаеть людей и скоть, онъ 
отправилея къ Джалмаусу, вошель къ нему въ юрту и спросиль: 
зачмъ онъ пофдаеть людей и скоть? „Кто такой тамъ?“ сиро- 
силь Джалмаусь,—„я проглочу тебя“. „Глотай“, отвфчаль ежъ. 
Джалмаусь сглотнулъ его, но ежъ, ощетинившиеь, засЪль въ горд; 
Джалмаусь хотфль отрыгнуть его, но ежь уперся ногами. Тогда 
корпэкъ-шешенъ  высунуль свою голову и спросиль Джалмау- 
са, что нужно ему достать, чтобъ онъ болфе не пофдаль людей. 
Джалмаусъь потребовалъ золота. Кэрпэкъ-шэшонъ вышелъ изъ горла 
Джалмауса и пошель, не зная—гдВ достать золота. Дорогой ему 
встрЪтилея человвкъ весь въ бфломъ; голова, также была повязана 
бЪлою бязью. Бфлый человфкь спросиль кэрпэкъ-шэшэна, куда 
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онъ пдеть. Ежь объясниль; тогда бБлый человЪкъ (это быль 
Муса-пейгамбарь, пророкъ Моисей) привелъ его къ большой вод%, 
поковыряль въ ней палкой и отрылъ глыбу золота еъ лошадиную 
голову. Кэриэкъ-шэшэнъ отнесь золото Джалмаусу, и тоть пере- 
сталь подать людей. 

Сшрбай, Киргизъ изъ Тарбагатая. 


2. Байгусъ °). 


Вь прежнее время жиль Джебраиль-джалмаусъ-пэйгамбаръ. 
Онъ ловиль птиць и Флъ; наловленнымъ итицамъ протыкаль дыр- 
ки въ носу и навязываль ихъ на арканъ; вс цтицы были изловле- 
ны, кром байгуса. Джалмаусь думаетъ, какъ бы поймать и байгуса. 
Кречетъ (сункаръ) вызвался, но Джалмаусь сказаль; „НЪтъ, сун- 
каръ поймаеть его и спрячеть. Пусть поймаеть его ястребъ“ (кар- 
чига). Ястребъ полетЪль, нашель байгуса и говорить: „Байгусъ, 
байгусъ! на гыбъь джалсынъ! канъ чакратады сызды. Байгусь, что 
подзлываешь! тебя хань требуеть!“ Байгусъ спряталь свою голову, 
притворился больнымъ и сказалъ: „Голова болитъ, непойду“. Ястребъ 
ласково сказаль ему: „Бэрэчикъ, суйляеэикъ! Выйди, потолкуемъ!“ 
Байгусъ немного высунулся, ястребъ схватиль его, положиль себ 
подъ крыло и понесъ. Тогда байгусъ закричаль: 

АЙ баяй! кабырганынъ катты гой! Ребра твои жестки! 
Азилъ джанымъ батты гой! Душа моя погибла! 

Ястребъ вошелъь въ юрту Джалмауса, держа добычу подъ кры- 
ломъ. „ГдЪ байгусъ?“ спросилъ Джалмаусъ. „НЪту“, сказалъ ястребъ. 
„Я тебЪ голову срублю“, сказаль Джалмаусъ. Тогда ястребъ по- 
далъ ему птицу. Байгусъ попросилъ слова и сталь говорить: 


Бармактай басымъ баръ, Голова моя съ палецъ, 
Тургайтай этымъ баръ, Мяса на мнЪ съ воробья; 
Асыбь эты джокъ, НЪтъ ни мяса поЪеть, 
Ксы тоятунъ канымъ джокъ. Ни крови насытиться. 


„Вы, таксыръ (господинъ)“, продолжаль байгусъ,— „всЪхЪъ птицъ 
изловили, прор®зали имъ носы и посадили ихъ наарканъ. Веф онЪ 
плачутъ, сидятъ безъ пищи, голодны, носы болятъ. Если вы хотите 
и мн проткнуть носъ, то свейте арканъ изъ солнечнаго луча и ко- 
ровьяго масла; сатумъ нань отъ кылъ, сары май-нанъ арканъ БЫЛЬ!“ 
„Кто сдфлаетъ такой арканъ?“ спросилъ Джалмаусъ. Вызвался чортъ 
(сайтанъ). Ловилъ, ловилъ руками лучъ, не поймаль; маль масло 
въ рукахъ, все растаяло. Тогда Джалмаусь сказалъ: „Джа! байгусь 
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ростомъ маль, но умь его великъ. Отпустите вефхъ птицъ на 
волю по повелфню байгуса“. СътЪхь поръ байгусъ сталь птичьимь 
б1емъ.—Говорятъ, что у птицъ ханъ лебедь (акъ-ку монг. хонгъ); 
неправда; ханъ у итицъь-—байгуеъ. Поэтому, если Киргизы встрЪтять 
‘байгуса, не убиваютъ, считають за гр$хъ; хоть бы можно было поймать 
рукой, не ловять; можно взять посмотрЪть, но потомъ слфдуеть 
отпустить. ВсЪ птицы съ дырками въ носу, а у байгуса нЪть “). 
С1шрбай, Киргизъ изъ Тарбататая. 


3. Кбрь-тышканъ. 


У одного бая (хозяина) было двф дочери и два сына; въ то время 
не было другихь людей на землЪ; отець куда-то узхалъ. Старшая 
дочь во время его отсутстйя говорить младшей: „Другихъ муж- 
чинъ, кромЪ нашихъ братьевъ, нзтъ; сойдемся съ ними“. Младшая 
сестра на это отвфчала: „Богь услышить; грёхъ“. „У Бога нфтъ 
ушей“, сказала старшая. Посл того она стала, звать къ себЪ стар- 
шаго изъ братьевъ, но тоть отказался; она грозила убить его, 
онъ однако не испугался; тогда она выткнула ему глаза и закопала, 
въ землю,—съ тЪхь поръ кбрь-тычканъ (то-есть, слфпая мышь) 
и живеть подъ землей. Отецъ, пришедши домой; узналъ о проис- 
шестви и прокляль дочь; Богъ обратиль ее въ кошку мялинъ. 
Оба звфрка похожи на человЪка; у слФица (по торгоутски сокыръ 
номынъ) лапы походять на руки. Киргизы не Фдятъ мяса этихъ 
животныхь; шапку изъ мфха мялина муллВ носить грЪхъ, моло- 
дому человЪку (свфтскому) быстро приключится болфзнь, только 
старцу безвредно. Торгоуты Фдятъ мясо мялина и сурка. „ЗачЪмъ 
вы Фдите?“ спрашиваешь ихъ. „Очень вкусно“, говорятъ. Оттого в 
вкусно, что человфческое мясо. Человзческое мясо вкусно, какъ 
сахаръ, а человЪчесый языкъ слаще и сахара. Богъ отм®тилъ 

‚ мялина красными поперечными полосами и _пустиль въ степь, ска- 
зазъ: „Въ народъ не ходи!“ °). 
Сирбай, Киргизъ изъ Тарбагатая. 


4. Аласа-ханъ. 


а. Три народа—Чурчуть (Китайцы), Орусъ (Руссве) и Казакъ 
(Еиргизы), выбрали ханомъ маленькаго человфка, карлика (по 
Бирг. аласа), посадили его на алачу (пеструв) шерстаную материю, 
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которую ткутъ сами Киргизы) и хотфли его поднимать; при этомъ 
заспорили; Руссый говорить: „Я возьму его!“ Китаець: „Я возьму!“ 
Киргизъ то же. Но когда подняли, Руссый и Китаець увид%ли, что 
ханъ очень ужь легый и низкорослый и отказались взять его ха- 
номъ. Киргизы же подумали: „Мы народъ небольшой, намъ и та- 
кой ханъ живетъ!“ И подняли его на алачв съ крикомъ: „Алашь, 
алать булды! Аласа хань булды“ (алашь, алашь! Аласа ханомъ 
сталь) ‘). 
Киргизъ рода Чубарайгыръ изъ Тарбагатая. 

6. Аласа канынъ касында Карачаканъ тусенда Катунъ-эрь 
тусенда.., то-есть, во времена Аласакана, Карачакана и Катунъ- 
эря '). 

Онъ же, 

в. Прежде у Киргизъ хановъ не было, & народомъ управлялъ Ала- 
са-ханъ. Народъ приступилъ въ нему п сталъ просить, дать ему 
хана. Аласа-ханъ повфсиль на дерево золотую монету, велЪль 
ве$мъ поочередно скакать мимо дерева и стрфлять въ монету изъ 
лука; кто попадетъ въ нее, тоть и будеть ханъ. Весь народъ при- 
няль участе въ стрфлянш, но попали только три брата вора, ко- 
торые посл преступлешя бЪжали изъ одного изъ сосфднихъ боль- 
шихь государствъь въ Киргизскую орду °). 

Записано оть Киргиза Акмоллинской области. 

т. ДЪти Чингисъ-хана были: Акъ-падша (Руссвй царь) и Эджэнъ- 
ханъ (Китайск!@ императоръ). Киргизсве султаны происходять отъ 
трехъ сыновей младшей жены Чингисъ-хана, которыхъ имена были 
Будэнэтай, Бургултай и Саргалтай °). 

Киргизъ рода Чубарайтыръ изъ Тарбагатая. 


5. Эсекень-батырь. 


а. Древнзший отецъь народа Казакъ (Киргизовъ) быль Майка- 
61 “); его сына звали Курдумь у Курдума сынъ Кызылъ- 
гуртъ (красный червь) у Кызыль - гурта ") Чубарайгыръ. Въ сред 
поколфн!я Чубарайгыръ быль батырь Эсекень. Онъ пахаль пашню 
У одного человфка, по имени Кара-бута, по ту сторону р%ки 
Каба '). Въ это время на пашню забфжаль табунъ дворянина 
(тюрэ) Уралтай Мамыръ-хана. Эсекень-батырь выгнать табунъ съ 
пашни и съ сердцемъ сказаль: „Кыркызское дитя!“ Эти слова Урал- 
тай услышаль и велЪль Эсекень-батыря, надЪвъ на его шею та- 
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танъ (ошагъ); & на ноги желфзныя консмя путы (сень), бросить 
въ воду *). Родъ Чубарайгырь, не видя своего батыря, сталь ис- 
кать его и нашелъ въ водЪ. Посл этого Чубарайгыры принялись 
грабить (чабады) Уралтая; тюрэ бФжаль на одномъ верблюдЪ и 
должень быль купить миръ съ Чубарайгырами за три куна, и 
такимъ образомъ утратилъ свой тюрэликъ (дворянство). Вотъ по- 
чему Киргизсые султаны, какъ потомки Уралтая, не настояшуе 
тюрэ, & только богатые люди *4). 
Киргизъ рода Чубарайгыръ изъ Тарбагатая. 

6. Родословная Аджи-султана '°), кочевавшаго на КанасВ въ Ал- 
таЪ и теперь умершаго: У Капыръ малика быль сынъ Кыркызъ, у 
Кыркыза Аблай, у Аблая Сэмэнъ, у Сэмэна Джабага 1‹), у Джа- 
баги Когедай, у Когедая Аджи-султанъ. Кыркызъ былъ изъ пле- 
мени Кыркызъ, которые были невфрные (капыры); потому батырь 
народа Казакъ по имени Ходжа-бергенъ ") вель съ ними войну; 
. на мфстЪ одного сражешя былъ найденъь брошенный непр!ятелемъ 
мальчикъ, котораго Ходжа-бергень подобралъ, воспиталь и сдЪ- 
лаль ханомъ народа Казакъ; воть почему Уралтай Мамыръ-ханъ, 
какъ потомокъ капыра, осердилея на Эсекень-батыря, когда тотъ 


назвалъь его киргизскимъ дитятей. 
Онъ же. 


в. Киргизское дворянство происходить отъ Кызыль-гурта *) (крас- 

наго червяка), а Эджень-ханъ (Китайсый императоръ)—отъ камня. 
Онъ же. 

з. Ванъ, то-есть, князь булугунскихъ Торгоутовъ, задалъ Киргиз- 
скому султану Аджи загадку: что такое три черныхъ и что такое 
три красныхъ. Аджи-султанъ отвфчаль: „Женщин быть хозянномъ 
трудно; нфтъь пищи, когда Зеть захочется, нфть лошади, если Фхать 
нужно — бфднаку трудно; большой верблюжонокъ — верблюду 
трудно; это три черныхъ. Ханской собаки глазъ красенъ, лицо 
невфстки красно, ханскаго ребенка лицо красно—это три крас- 
ныхь“. Аджи угадаль и получиль оть вана камень, то-есть, шарикъ 
на шапку “). 

Дюрбютъ. 

9. Пословамъ Дюрбютовъ, Тангну-урянхайцы происходять отъ 
камня; потому они не имфють „нома“, книги, изназываются „хара- 
урянхай“, черными, & также „кокчилутунъ“. 

Онъ же. 

е. Въ древности во времена Халъ-хулу-хана ®) часть Монголь- 

скаго народа выселилась далеко за западъ; это были люди высо- 


— 151 — 


каго роста, „ихи монголъ“; для пропитан!я себя они нуждались въ 
многочисленномъ скот, и въ Монгоми имъ стало тВено. 
Заинъ-шабднець, 


6. Сурокъ. 


а. Тарбаганъ, то-есть, сурокъ, быль прежде челов къ, стр$Флокъ, 
ни одному звЪрю, ни одной птиц% не дававиий пропуску; потомъ онъ 
отр$заль себф большой палецъ, зарыль ‘его въ землю и сказалъ: 
„Будь суркомъ!“ Съ тЪхъ поръ самъ пересталь стрёлать *). 

(Записано у Монголо-урянхайцевь въ Алта}). 

6. Въ старину было два болыше охотника— Дуай-сохоръ и ’Дон- 
дугулъ-мэргонъ “); они уничтожали много зв%рей, такъ что Богъ 
обралиль ихъ за это одного въ сурка, другого въ бобра (кундузъ); 
у послЪдняго глаза, узые (разказъ, можеть быть, смфшиваетъ бобра 
съ выдрой, которая по алтайски называется камду), оттого вся 
гэнъ и назывался Дуай-сохоръ *). 

(Записано у тарбагатайскаго Киргиза, рода Чубарайгыра). 

в. Въ старину было два великана мэргэна (охотника)—Джанкъ и 
Тохтогулъ ^); судьбу послфдняго разказчикъ не зналь; оть Джаика 
ни одному зв%рю, ни одной птиц неё было проходу; вс звЪФри и 
птицы взмолились Богу: „Онъ всЪхъ насъ искоренить‘. Богъ зако- 
паль его въ землю и сказалъ: „Не могъ ладомъ жить на земль, 
живи въ нор подъ землей и питайся кореньемъ“. 

(Записано отъ тарбагатайскаго Киргаза, родомъ Байджигита). 

а. Сурокъ прежде быль богатый человфкъ по прозван Карун- 
бай; у него были тысячи лошадей, коровъ, верблюдовъ, овецъ. Въ 
нему приходили нипце, слфпые, хромые, старцы, просяше мило- 
стыни; Карунбай ничего не давалъ. Тогда нише обратились къ 
Богу съ жалобой и стали говорить: „Таксыръ (господинъ)! Вы дали 
Карунбаю напрасно такое большое богатство. Мы б$дные люди 
приходимъ къ нему за милостыней, и онъ ничего никогда не даетъ“. 
Богъ спросить Карунбая: „Даешь ли ты милостыню?“ „Нфть“, отв$- 
чаль Карунбай,— „зачЪмъ я буду давать?“ Тогда Богъ обратить его 
въ сурка и велфлъ питаться травой. Сурокъ оставилъ свое семейство 
съ крикомъ: „Ангытъ! ангытъ! То-есть: аманъбуль, прощайте! И те- 
перь онъ это же прощальное привётстве выкрикиваеть, выл зши изъ 
норы. Скоть Карунбая Богъ обратилъ въ Дикихь животныхь: ко- 
ровъ въ мораловъ (богу), барановъ въ аркаровъ, козловъ въ камен- 


— 152 — 


ныхь козловъ (тау ишкэ), лошадей въ кулановь и суртазы, вер- 
блюдовъ въ тюэ-микь *), 
(Записано отъ тарбагатайскаго Киргиза, родомъ Джастабана). 

д. Прежде у Казаковъ (то-есть, Киргизовъ) были одн% коровы; ло- 
шадей люди вовсе не знали; быкамъ украшали рога и хвосты филино- 
выми перьями и $здили на нихъ всЪ и тюре, и богатые люди, не 
тнушаясь. У коровъ потекло что-то изъ носу, люди стали просить 
Бога, и онъ создалъ имъ тогда, лошадь изъ вЪтра. Поднялсяв% терь 
съ пылью и прибъжаль табунъ. Люди пустили въ бёгъ корову и 
лошадь; корова опередила, конь остался сзади; оба они устали и 
хотЬли пить; корова первая добфжала до норы сурка и спросила 
его: „Сууръ”) сасыкъ, су кайда!“ То-есть: вонючй сурокъ, гд$ вода? 
Обидфвшйся сурокъ указаль ей на вонючую, стоячую воду, сказавъ: 
„Вонъ вода, вонючая корова!“ Корова напилась и поб%жала, далЪе. 
Лошадь прибфжала послЬ и спросила: „Оууръ джупаръ, су кайда?“ 
Сурокъ джулпаръ (?), гдЪ вода? „Вонъ вода, джупаръ-лошадь!“ 
сказаль сурокъ, и указаль ей хорошую, чистую и прелестную воду. 
Корова, напившись дурной воды, не могла, скоро бЪжать, и лошадь 
опередила ее. 

(Записано отъ того же Джастабана). 

е. Если сурка застрёлить изъ лука, наповаль-—хорошо; если онъ 
улезеть со стрёлой въ нору—худо; онъ обращается въ читкура 
(дьявола); десять человфкъ, цълый хошунъ не выроетъ его тогда; 
для цфлаго аймака трудно добыть. 

(Хото-гайту). 

ж. Кто, поймавъ звЪрька ухырокто *), отпустить въ своей юрт, 
У того будеть много коровъ; если звёрекъ самъ поселится въ юртЪ, 
то же. 

(Хото-гайту). 


7. Предки домашнихъ животныхъ. 


Прежде не было ни лошадей, ни коровъ; люди Фли траву. Отець 
коровы назывался Зенгъ-баба *); онъ только одинъ и жиль при 
АдамЪ °) (такъ назывался самый древнфйпий предокъ народа Ка- 
закъ). Челов$къ собиралъ траву, кормиль Зенгъ-бабу и доилъ его, 
& лошадь ходила дикая въ степи; ее звали Джупаръ. Она, обра- 
тилась къ человку съ просьбой: „Давай и мнф травы!“ Человфкъ 
спросить ее: „А будешь ли ты согласна, чтобъ я сЪдлалъ тебя, 
Зздиль на теб% и продавалъ?“ Лошадь согласилась; тогда человзкъ 
даль лошади травы.—Предокъ верблюдовь назывался Ойсуль-ка- 
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ра *). О немъ поговорка: „Ойсулъ-кара, суга салса, батпайды, 
иски саба! Брось Ойсуль-кару въ воду, не потонеть, старая 
саба“ ')!—Отець вефхъ барановъ быль Чопанъ-ата *); у козла предка 
не было, а онъ родился слёдующимъ образомъ: Пастухъ пасъ Чо- 
панъ-ату; хозяинъ сказаль ему: „Если Чопанъ-ата родить однихъ 
ягнять, весь приплодъ будеть мой; все же, что родится непохо- 
жее на него самаго, все пойдеть тебВ въ жалованье“. Чопанъ-ата, 
все ягнятъ да ягнятъ родить; тогда пастухь въ досадв ткнуль 
его палкой въ брюхо. Чопанъ-ата быль въ то время беременный 
и родиль козла съ хвостомъ и безъ курдюка. Хозяинъ не имфль 
права счесть его своимъ и отдаль его пастуху *°). 


8. Быкъ. 


а. У одного старика былъ быкъ, которому онъ испортилъ спину 
и пустиль его въ поле; сорока расклевала ему спину еще пуще, 
волкъ прибфжаль и вырваль ему задъ, лисица напала спереди. 
Осталась одна голова, когда старикъ пришель посмотрёть на 
быка; голова однако сказала, ему: „Не жалЬй, что меня съфли; раз- 
бей мою голову; въ обоихь рогахъ ты найдешь столько, что безь 
милостыни проживешь шесть лЗть“. Старикъ принесъ голову домой, 
разбиль ее и въ одномъ рогу нашелъ серебро, а въ другомъ 30- 
лото. 


Киргизъ изъ Тарбагатая, рода Байджигитъ. 

6. Корова, создана изъ воды, верлбюдъ изъ солнца, коНЬ изъ 
вЪтра, баранъ изь неба, человЪкЪ изъ земли, козель изъ камня. 
Сшръ су-данъ, джилкы джиль-данъ, тюз сор-дань, кой ау-дДанъ, 
сы топрак-данъ, ичкэ сай-танъ. 

Киргизъ рода Джастабанъ. 


в. Въ прежнее время воды на земл не было; большой сивый 
быкъ (когъ-огузъ), котораго пасли два человка, томился отъ жаж- 
ды; пастухи его также. „Я добуду воды“, сказаль когъ-огузъ, и на- 
чалъ рыть землю рогомъ; вода пошла кипучимъ ключемъь и обра- 
зовала, два, больше водоема; одинъ— озеро Зайсанъ, другой—океанъ 
(тэнгисъ). 

Онъ же. 


з. На поверхности океана (или большого озера) лежить туманъ 
(бу), на поверхности тумана камень джаннъ (джаннъ-тасъ), на 
камнВ на четырехъ ногахъ стоить когъ-огузъ (сивый быкъ) и ро- 
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гами поддерживаеть землю, на которой мы съ нашимъ скотомъ. 


Жживемъ. 
Онъ же, 


9. Гыгэръ Мэджитъ =). 
(Разказано заинъ-шабинцемъ Чиринъ-дорджи, безграмотнымь дамой). 


Эрьтгууйдзиль-ханъ имфль двухь женъ; старшая была бездтна, 
и потому пошла въ одному великому лам, жившему подъ скалой; 
ее сопровождала ея аячки, горничная. Лама въ это время Злъ 
муку (гулиръ); онъ подаль той же муки въ чашк& и ханьш®; 
съБвъ муку, ханьша передала чашку своей горничной *®), которая 
и докончила муку. Затфмъ 06% женщины вернулись домой; 
Между тЪмъ Уйдзильханъ получиль оть Хурмуста-тэнгри (то-есть, 
оть неба) призывъ о помощи; Хурмуста-тэнгри писаль хану, что 
въ его владЪшяхь началась война, и чтобъ онь въ течеше че- 
тырехъ дней прибыль къ нему въ божествевномъ образ; Уйд- 
зильханъ, принявъ божественный видъ, отправился въ страну Тэн- 
гр/я; въ его отсутстме младшая жена,’ не смотря на несовфть стар- 
шей, сожгла его земную оболочку; вернувшись въ свой городъ, 
Уйдзиль-ханъ не нашель своего земного тфла, и когда ему с00б- 
щили, что оно сожжено его женой, Уйдзиль-ханъ сказалъ, что въ 
божественномъ вид онъ уже не можеть оставаться на этой землё 
и потому уходить навсегда, а также, что слБдомъ за его ухо- 
домь въ страну прШдеть Уланъ-нидунь Шумусэнъ-ухырь-бама 
ханъ ). Уйдзиль-ханъ вознесся на небо, а народъ его сталъ раз- 
бЪтаться и прятаться въ горы; въ это время старшая жена хана 
й ея служанка об забеременфли и также ушли въ горы; здвеь 
он сдфлали уговоръ, взять съ собою только того ребенка, кото- 
рый прежде родится, а послЪ родившагося бросить. Сначала ро- 
дила ханьша; ребенка носили 06% женщины поперемфнно, но когда 
горничная то же сильно отяжелфла, носить ребенка, стало трудно, 
порфшили оставить его на скажё, а сами пришли кЪ тому лам, 
который давалъ муки. Лама сказалъ, что это былъ очень важный 
ребенокъ, что его бросать не слфдуетъ и вельлъ его принести къ 
себЪ, потомъ обернуль его въ цвфты растеня удунъ барэнъ (шонъ?), 
въ роть также вставиль цвфтокъ, чтобы сосаль, далъ ребенку пмя 
Гыгэръ Мэджить и велёль женщинамъ ходить по землф, прося ми- 
лостыню, Такимъ образомъ женщины стали ходить побираясь. Въ 
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дорог и горничная родила; ребенка, по уговору, какъ посл рож- 
деннаго, всунули въ тарбаганью (сурковую) нору. Въ этой нор жила 
волчица, у которой былъ уже волченокъ; увидя подкинутаго ребенка, 
волчица подумала, что это она сама родила его, и стала воспиты- 
валь наравнв съ родвымъ волченкомъ. ДвЪ женщаны съ другимъ 
ребенкомь на, рукахъ пришли между тЪмъ въ городъ Гачинъ Чи- 
тыгчи-хана; вокругь нихъ собралась толпа любопытныхь, кото- 
рые спрашивали: почему онЪ, по видимому, хоропця женщины, но- 
сяийя такого хорошаго ребенка, принуждены ходить по м1ру? Въ 
это время ханъ вышелъ изъ своего дома за нуждой, увидЪлъ толпу 
и велёль узнать, какая причина сходбища. Когда ему доложили, 
что двБ женщины изъ разореннаго ханскагс дома побираются, 
Читыгчи-ханъ веллъ построить имъ домъ точно такой же, какъ 
быль у нихь при старомъ ханЪ, и доставить имъ точно такое же 
содержане, какимъ онф пользовались въ своемъ прежнемъ состоя- 
ни. Здфеь, въ ханств Читыгчи-хана, Гыгэрь Меджить выросъ, 
сталъ юношей и началъ учиться всему—кузнечному дЪлу, рыболов- 
ству, вязанью сЪтей, чтенцю, письму, воровству и фокусничеству 
(ильбчи). Въ царство Читыгчи-хана шель съ торгомъ съ свитой 
изъ 500 человЪкъ Джитымъ-сенге *`) нойонь и на степи въ до- 
рог нашель мальчика, „Ты что за мальчикъ?“ спросиль его Джи- 
тымъ-сенге,—„и гдЪ твой домъ и родные?“ „Домъ мой“, отвЪчаль 
мальчикъ,— „вот эта, нора; волченокъ, который играетъ подлЪ норы, 
мой старпий братъ; а, вонъ по горЪ бЪгають два волка—это мои отец 
и мать“. Джитымъ-сенге не имфль дЪтей и сказавъ: „это будеть— 
мой сынъ", взаль мальчика съ собой идаль ему имя Шаль *). Ка- 
раванъ прибыль въ землю Читыгчи-хана и расположился на берегу 
р$ки противъ города. Гыгэръ Меджить ночью пришель въ купе- 
ческй станъ воровать; въ это. время въ степи завылъ волкъ; чело- 
вЪкъ, спавпий въ одной палаткЗ съ Шяломъ, разбудиль его сло- 
вами: „Шаяла, Шяла, босъ, босъ (встань)! послушай, чтб говорить 
волкъ“. Шяль, проведиий дЪтство въ волчьей семь, понималь вол- 
Ч языкъ. Шяль вышель ‘изъ палатки, прислушался и говорить: 
„Это мой стариий брать пришель“. Онъ говорить: „Братецъ родной, 
прИЙди повидаться! Да хорошенько смотри за, своими вещами: воръ 
пришель и стоить за палаткой“. Гыгэръ Мэджитъь бфжаль посль 
этого и думаеть: „Замфчательный это челов$къ, что знаетъ волчй 
ЯзЫЕЪ; нужно этого мальчика пробрфеть, чтобъ и самому выучиться 
этому знанию“. На другую ночь Гыгэръь Мэджить снова пришель 
воровать; оплть волкъ вызываеть Шла на свидаве и говорить 
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ему: „Ночью въ рёв вода прибудетъ; переберитесь на высок 
островъ между р$кой и логомъ; по вод будеть плыть тфло по- 
койника; на правомъь бедрВ его будеть драгоцфнность (эрдене) 
чиндымынъ; кто ее вырфжетъ, станетъ ханомъ. Кром того опять 
вчерашнй воръ стоить за палаткой“. Гыгэръ Мэджить снова 6%- 
жаль. Ночью народъ поднялся, завьючился и перебрался на 
островъ; пошла вода; народъ столпилея у берега и ждеть трупъ. 
Тыгэръ Меджить въ это время зашель вверхъь по р$Е, перехва- 
тиль трупъ, вырфзаль драгоцённость чиндымынъ и трупъ снова 
спустилъ въ воду. Когда купцы, стоявийе на берегу, подтянули 
трупь въ берегу и увидфли, что драгоцфиность уже взята, опять 
спустили трупь въ воду. На другой день утромъ Гыгэръ 
Мэджить порфшиль: „Не пойду теперь въ купечесый станъ 
воромъ; волкъ опять помфшаеть; пойду купцомъ“. Пришедши 
въ купеческй станъ, онъ потребовалъ, чтобъ ему показали 
товаръ, будто онъ хочеть купить. Выбравъ товару на тысячи ла- 
новъ серебра, Гыгэръ Мэджитъ, будучи фокусникомъ (ильбчи), 
секретно наставиль на немъ свои золотыя тамги и сказалъ 
купцамъ: „Пусть пока отобранный товаръ останется у васъ, завтра 
пришлю за нимъ“. Между тфмъ самъ пошелъь къ Читыгчи-хану и 
сказаль: „У моей матери потерялось имущество; вели обыскать 
купцовъ; на моихъ вещахъ лежать мои золотыя тамги“. Ханъ ве- 
лВль призвать Джитымъ-сенге и спросилъ его: „У тебя кая там- 
ти, не золотыя ли?“ Джитымъ-сенге сказаль, что у него съ золо- 
тыми тамгами товаровъ нфтъ. Ханъ послалъь чиновниковь обыс- 
вать караванъ; чиновники нашли много товару за золотыми там- 
гами. Тогда ханъ снова призваль къ себ Джитымъ-сенге, ска- 
зааъ ему, что онъ не купець, а воръ, веллъ весь товаръ отдать 
Гыгэръ Мэджиту, а самаго Джитымъ-сенге и его 500 челов®къ 
свиты посадить въ тюрьму (хара бяйшинъ). Народъ заплакалъ. 
Тогда Гыгэръ Мэджить сказаль хану: „Не сади его въ тюрьму и не 
бери его вещей, а пусть только онъ отдасть мн своего Шяла“. 
Джитымъ-сенге согласился, отпустиль Шяла и даль ему чашку съ 
водой и хадакъ (шелковый лоскутз) на память, что онъ спасъ его отъ 
наводненя и утраты богатства. Когда Гыгэръ Мэджить привелъ Шяла 
домой, онъ узналь въ немъ своего младшаго брата (потому что отецъ 
быль общй— мука. Потомъ Гыгэръ Мэджитъ вм$стф съ Шяломъ 
отправились въ свой старый улусъ, то-есть, въ улусъ Эрьгууйдзиль- 
хана; они нашли тамъ народъ обфднёвшимъ, потому что Уланъ- 
нидунъ Шумусэнъ-ухырь-бама-ханъ въ день съфдаль по 10 че- 


К ЗИ Е 


— 157 — 


лов$къ. Гыгэрь Мэджить и Шяль убили Ухырь-бама-хана (или 
Ухырь-вамъ-хана) и возвратили свой улусъ =). Посл этого Гыгэръ 
Мэджить сталь ханомъ четырехъ ханствь и женился на Тэльхи- 
Эцзильхъ-Тэнкиль-Урунъ-Катунъ. 

Въ заключеше разказчикь сообщиль, что это сказаве (уль- 
тыръ) впервые было повздано однимъ изъ 32 деревянныхь чело- 
вЪчковъ, которые служили ножками стола, вырытаго Арджи- 
бурджи-ханомъ въ м$стности Тобцыкъ-тологой. 


10. Таинъ-тирхинъ “). 


а. По показано гэциля Дорчжи, Халхасца, рода Баргу, родомъ съ 
устья Орхови, одинъ изъ притоковъ Эгинъ-гола (по произношеню 
Дорчжи-Ыгъ), текущаго изъ озера Хубсугуля (Косоголъ), называется 
Архынъ-бороль “); туть же находится камень съ человёческимъ 
изображешемъ Таинъ-тирхинъ; при немъ монастырь, въ которомъ 
живетъ много ламъ. 

6. По другимъ разказамъ, Таинъ-тирхинъ находится у Хараула- 
унльгэнъ. Таинъ-тирхинъ былъ бо (шаманъ) временъ Чингисъ-хана, 
увезъ его жену, и спрятавъ ее въ пещеру, заложилъ камнями. Чин- 
гисъ-ханъ долго искаль злого бо и наконецъ открылъ его убЪ- 
жище, увидЪвъ стоявшую въ долин рЪки Архынъ-боролъ сфрую 
лошадь (боро-моринъ), на которой Фздиль Таинъ-тирхинъ. Чин- 
гисъ-хань убиль шамана, ударивь его мечомъ по правой щек». 
И теперь на камнЪ замЪтенъ шрамъ отъ сабельнаго удара +). 

в. По показан!ю одного проживающаго въ городЪ Кобдо шамана 
Табынъ-сахала, въ окрестностяхь Таинъ-тирхина обитають два 
поколбня Харъ-дархать и Шарь-тирхинъ “*). 

Бюсть Таинъ-тирхина пользуется въ Монгол большою извЪст- 
ностью; къ нему идутъ поклонники также, какъ въ Уру съ даль- 
няго запада, изъ дюрбютскаго улуса на Убса-норф; объ этомъ 
камн$ знаютъ на Гоби; замфчалельно, что, говоря о немъ, живу- 
щи въ дали Монголъ всегда замЪтить, что около Таинъ-тирхина 
много трясущихся шамановъ; Монголь Аюша, бывший нашимъ во- 
жакомъь черезь Гоби и взятый нами въ деревн® Номъ, что на 
южной границ Гоби, зналь даже, что Таинъ-тирхиновь два: 
одинъ син камень (Хухучило) въ землЪ Тэленгитэнъ-урянхай, 
‚другой сВробфлый (боро-цагаяъ) на Селенгф. Монголы товорятъ, 
что истукань (кишачило) прежде лежалъь на землВ, но потомъ 
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самъ собою поднялся и стоить теперь отвфсно “). Говорятъ также, 
что передъ Таинъ-тирхиномъ можеть шаманить только истинный 
шаманъ; ложный же тотчаеъ объявится и умреть. Вс эти раз- 
казы дають поводъ предполагать, что предъ ТаинЪ-тирхиномъ и 
теперь еще совершаются служевя шамановъ. 

Когда я попросилъ, чтобы мнф доставили икону Таинъ-тирхина 
мн принесли на бумажной матери печатанное тушью изображеше 
всадника съ знаменемъ въ правой рукЪ; на всадник надфты кол- 
чань и мечь; всадника окружають облака; вверху внЪ облаковъ 
видны пики горъ, & надъ ними солнце и луна; въ ногахъ у всад- 
ника помфщены двЪ статуетки. Друме Монголы, которымь я по- 
казывалъь это изображеше, называли его Дайнсынъ-тэнгиръ “). 


И. Джирэншэ-шэшэнъ и Асъ-днанибекъ. 


Тарбагатайсве Киргизы говорять, что самый древый ханъ на 
свЪтЪ быль Ась-джанибекъ “), многими илями (иля — по кир- 
гизски племя) завфдывавиий; у него быль совфтникь Джиренше- 


шэшэнъ “"), который все зналь—о камняхъ, зв$ряхъ, травахъ и проч. 


Въ то время лЪеу вовсе не было, и люди не знали, ч$мъ отоплять, 
дома; Джиренше-шэшэнъ указалъ хану на растеше джирэнъ “°); 
это были дрова временъ Джиренше-шэшона, потому растеше и 
носить это имя. } 
`Султань Муса Чермановъ (Каркаралинскаго округа) сообщиль 
мн, что у каркаралинскихъ Еиргизъ есть большая былина объ Ась- 
джанибекв и его двухъ современникахъ: Джиренше-шэшэнъ п 
Алдаръ-косэ (косэ—по киргизски безбородый); Джиреншо изобра- 


жается мухрецомъ (шэшэнъ— по киргизски краснорЪчивый), а Алдаръ- 
косэ—лгуномъ. 


12. Ерь-гокчу 4). р 


Въ древности Киргизы тфснили и гнали другой сосёдый 
кочевой народъ и такъ поспфшно, что заставали еще горящя 
оставленныя имь огнища; вЪ одномъ изъ такихь огнищъ нашли они 
мальчика, зарытаго въ золу для тепла на ночь и забытаго уходив- 
шими аборигенами =); ЕКиргизы взяли его и отдали на воспитане 
одной женщинЪ; такъ какъ этотъ мальчикъ росъ не у родной ма- 
тери, то плохо кормился и вышелъ малорослымъ; потому ему и дали 
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имя Уакъ, что будто бы значить „маленььй“. По другому показа- 
ню, записанному въ Тарбагата, предокъ Уаковъ “) назывался 
Ерь-гокчу “). 
Е - Киргизъ изъ Акмолинской области. 


13. Дятелъ. 


Дятель, по киргизски Токулдаукъ, быль прежде рабъ пейгам- 
бара Мусы (пророка Моисея), много вороваль и пряталь, не по- 
дозр%вая, что Муса все это зналъ; наконецъ пророкъ р$шиль на- 
вазать его, сажей надфлаль полосъ по нему и запретиль ему сть 
и траву, и мясо, а только сухое дерево; онъ кричитъ: „Тамагымъ 
джокъ, тукъ джокъ! то есть, Бды ни капли нЪть!“ Ноу него выхо- 
ДИТЬ ТОЛЬКО: „КИ-ЙКЪ“ и люди не могутъ его понять. 

С1ирбай, Киргизъ, рода Чубарайгыръ изъ Тарбататая. 


14. Кукушка. 


Въ одномъ дом было дв дЪвицы; старшая вышла замужь; у 
затя потерялась лошадь; младшая сестра, то-есть, свояченица, 
(балдызъ по киргизски), позхала искать ее и сама потерялась; те- 
перь она все кричить: „Ать джокъ (лошади н$тъ)! кукукъ“! От- 
правляясь на поиски, она на одну ногу надфла свой черный са-- 
погъ, на другую сапогь своего зятя, сдфланный изъ красной юфти 
(болгары). 

Онъ же. 


15. Пчела. 


Царь-птица Ханъ-гаруди послала одвухъь птицъ Уранъ-шибу 
(ремезъ) и Хатынъ-хараци или Алтынъ-хараци (ласточка) и пчелу 
на землю отвфдать, чье мясо вкусн%е; когда онф возвращались, 
ихъ встрфтиль бурхань и спросиль, чье же мясо вкуснфе; онё 
сказали, что человЪческое; бурханъ, чтобы спасти человЪка, уго- 
ворилъ ихъ не сказывать птиц$ Ханъ-гаруди; птицы согласились, 
но не понадфявшись, что пчела не выдасть тайну, выр%зали у 
ней языкъ. Когда он прилет$ли первыя, сказали Ханъ-гаруди, 
что самое вкусное мясо у зм$и, какъ посовфтоваль сказать бур- 
ханъ. Пчела прилетфла потомъ, но на спросъ Гаруди могла только 
издать непонятное бунчанье. 


Дорчжи, Халхасець рода Бару съ устья Орхона. 
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16. Ремезъ и зифя. 


а. Прежде у ремеза съ змфей была война—джиланъ куркултайга 
учь булады. Змфиный дфтенышь събль начальника у ремеза (кур- 
култай-дынъ тюрэны). Посл этого ремезъ (вуркултай) устроилъ 
свое гн%здо надъ водой на конц вётви *). 

С1ирбай, Киргизъ изъ Тарбагатая. 

6. Въ прежнее время зм$я была кривая и много губила людей и 
животныхь; ремезъ (куркултай) отъ испугу устроилъ себ гнЪ№здо 
надъ водой и спрятался. Одинъ ‘святой шелъ по земли встр$- 
тиль челов ка. „Куда ты идешь?“ спросилъ онъ его. „Жаловаться 
Богу“, отвёчаль тоть,— „на змЪю; губитъ людей и животныхь“. Свя- 
той сказаль: „Надо ее обмануть“. Пришелъ къ змЪЪ святой и гово- 
рить: „Хочешь, змФя, я тебя сд$лаю прямою, ты будешь еще скорзе 
бЪгать“. Зм$я согласилась; сватой зажалъ ее въ жомы и продер- 
нуль подъ серпомъ (уракъ). Оть этого она стала прямою, гладкою 


и безсильною. 
Раисъ, Киргизъ рода Чубарайгыръ изъ Тарбататая. 


17. Ольби, летяга =“). 


а. Летягу не только не грфшно убить, но за уб1еше ея съ неба 
приходить богатство. Въ сФдой древности сынъ неба, (Тенгринъ 
КУ“) спустился на землю; его увидЪлъ ольби. Сынъ боли заснуль 
подъ деревомъ; въ это время ольби перегрызъ ему горло. Поэтому 
Монголь считаеть за доброе дЪло убить ольби и трупь его повЪ-. 
сить на дерево. Небо (Тэнгри) поразило ольби за это громовою 
молн!ей; и теперь, если гроза бьеть въ землю, ударъ направляется 
туда, гдВ сидитъ ольби ^). 

Табынъ-сахалъ, шаманъ изъ Монголо-урянхайцевъ въ Алта$. 

6. Убить ольби считается за благопр:ятный случай. Убитаго ольби 
слфдуеть ободрать и шкурку распять на перекресткВ двухъ до- 
рогъ (бельчиръ) и приколотить къ землЪ гвоздями “'). 

Самбо, родомъ Табынъ-хото-гайту, на озер Сангинъ-далай. 


18. Мелше разказы о.животныхъ. 


а. Шацгай даринъ туртай, шаби шаринъ туртай— сорока худыя 


спины долбить, а шаби чайныя выварки. 
Халхасецъ. 
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6. Абта-херемъ зимой живеть У воды, какъ птица (олянка, Сш- 
<113?), а лтомъ обращается въ мышь. 

Урянхаець въ Кобдо. 

в. У звфря оронго только одинъ рогъ на головз. 

. Онъ же. 

а. Летучая мышь (Сарисынъ-аугай) не несеть албы (податей и 
повинностей) передъ Ханъ-гаридъ, царемъ птицъ; друг1я птицы вс 
несутъ. ; 

Табынъ-сахаль, шаманъ изъ Монголо-урянхайцевъ въ АлтаЪ. 


19. Разказы о происхожденм народовъ. 


а. Въ старину у Дюрбютовъ хановъ не было; десять человъкъ 
пожелали имёть хана; они увидФли во снф, что оть дерева урунъ 5$) 
и птицы урунъ родился сынъ Бозый, который и сталъ ихъ ханомъ, 
по имени: Урунъ-модонъ-экитай (имфющй матерью дерево урунъ), 
Урунъ-шибо-эцигтай (имвющй отцомъ птицу урунъ) Удунтай Бо- 
донтай Гурбуштэнь 53) Тэнгринъ Ку. 

Буинъ-дотхо, Дюрбють изъ долины р. Жобдо. 


6. Отецъ всёхъ Монголовъ или кости Цаганъ-тукъ собака Ноха, 9). 
мать одунъ-модунъ (дерево) Одунъ $'). Отецъ Монголовь родился 
‘отъ дерева, в собака его воспитала. Маль Тангутовъ сары—мечь, 
отецъ—Мангысь 82), 

Табынъ-сахалъ, шаманъь Монголо-урянхайцевь въ Алтаъ, 
признававиий себя принадлежащимь къ кости Цаганъ-тукъ. 


в. Отець племени Берсить—волкъ (чано), живший въ лЪсу около 
озера, въ которомъ жила моралуха (Сегуцз Еарвиз). Отъь нихь 
родился сынъ, родоначальникъ Берситовъ. 


Аюша, Халхасець кости Берситъ, родомъ съ 
Аджи-богдо (горы въ восточномъ Алта$). 


т. Монгольсьй народъ происходить отъ дЪвицы Удуль (кууБюнъ 
Удуль). 

Лама въ восточномъ АлтаЪ. 

д. Въ древности былъ одинъ вели! лама; онъ взяль горсть земли 
(шорой), поплеваль на нее и бросиль-—вышель Китайсвьй народъ; 
сорваль травы, поплеваль и бросиль—вышель Руссый народъ; 
взяль четыре камня, поплевалъ и бросиль—вышли четыре монголь- 
све аймака. Друше же говорять, что Китайцы сдфланы изъ земли, 
а Монголы изъ мяса; поэтому Китайцы своихъ покойниковъ зары- 
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вають въ землю, а Монголы отдають на съёдеше собакамъ и 


птицамъ. 
Чиринъ-Дорчжи, заинъ-шабинець Халхасець съ р. Тамира. 

е. Въ древности два хана воевали между собою и истребили весь 

народъ; осталась только одна женщина; она встрётила въ полё 

быка (ухырь) и прижила съ нимъ двоихь дфтей, оть которыхь и 


размножился Монгольсьй народъ °°). 
ь Онъ же. 


эж. Дочь котонскаго хана (Котонъ-ханъ), взявЪ съ собою сорокъ 
дЪвицъ ”), отправилась въ поле собирать джемысъ (диве съ$доб- 
ные растительные продукты); захотЪвъ пить, он$ пришли къ вод; 
среди воды выступила струйка крови, которую увидЗла, одна только 
ханская дочь и выпила ее; съ этого заберемен®ла “), забоялась 
возвратиться домой и осталась въ степи. Ханъ спросилъ сорокъ 
дфвицъ: „Гдв моя дочь?“ Он% разказали, что он пили воду, и что 
съ этой воды ханская дочь забеременфла и застыдилась. Ханъ 
сказаль: „положите за пазуху камни, будете какъ будто беременных“, 
и скажите ей: „и мы беременны“, — она прдетъ. Такъ и было. Ханъ 
однако сказалъь имъ всёмъ: „вы вс беременны“ и прогналъ ихъ. 
ДЪвицы ушли въ местность, гдз росла береза; Зды у нихъ ника- 
Бой не было; у ханской дочери родился ребенокъ, но молока у го- 
лодной матери не было. Въ это время къ нимъ. пришелъ одинъ 
старикъ, паспйй коровъ. „Зачзмъ вы здЪсь живете?“ спросилъ онъ. 
Ханская дочь разказала свою исторю. Тогда старикъ нагнуль 
березу и далъ концы ея сосать ребенку. Ребенокъ выправился. 
Тогда старикъ пошелъ къ хану и сказалъ: „Есть ребенокъ уйль 
шибо эцигтай урго модонъ эхитай (имВющЙ отцомъ птицу уйль “*), 
матерью дерево урго)“. Ханъ послалъ вмфсть съ нимъ вельможъь 
принести того ребенка; старикъ принесъ ребенка на своихъ рукахъ 
и бросилъ его внутрь юрты; ребенокъ упалъ прямо на ханское 
сЗдалище со сложеными ногами, какъ слёдуетъ сидфть; изъ этого 
поняли, что ему предназначено ханствовать, и онъ былъ сдфланъ 
ханомъ; мать же этого ребенка бросилась въ воду “). Поэтому-то 
Котоны передъ половодьемъ рфжуть чернаго барана, бросаютъ его 
въ воду, при этомъ въ воду же бросаютъ волоса изъ своихъ 0о- 
родъ, и думаютъ, что вода имъ сродни. Отъ сорока дёвицъ, спут- 
ницъ ханской дочери, родилось сорокъ сыновей, которые стали 
начальниками буратовъ; отъ нихъ размножилось поколёне (эль) 
Сарабашь “”); сынъ ханской дочери быль Гельгенъ-би ®). 

Ходжагуть, котонсый дзянги къ югу отъ озера Убса. 
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3. Отець Русскихъ, Казаковъ и Китайцевъ быль ау-ата, мать ау- 
энэ 70). У нихъ было 40 дфвиць и 40 сыновей. Отъ самаго млад- 
шаго сына и младшей дочери произошель Киргизекй народъ, отъ 
старшихь дётей—Китайцы, отъ среднихь—Руссве. 

Тэнгисъ-бай, Киргизъ рода Чубарай-гыръ рода изъ Тарбагатая. 


и. Три женщины въ родахъ схватились одна за землю (топракъ), 
другая за дерево (агачъ), третья за гриву лошади (атнынъ-джалы); 
оть нихь родились: оть первой Китаець—земли много, народъ 
многочисленный; оть второй Руссюй—л%су много, народъ много- 
численный, но не такъ; оть третьей Казакъ 7')—волось на, гривЪ 
немного и народу немного. 

Онъ же. 

1. Богъ, создавъ людей, велёль имъ выбирать, что кому понра- 
вится; Китаець схватился за землю, Руссый за дерево, Казакъ за 
траву битэгэ (Еезфиса оуша); оттого Китаецъ земледфлець, Русск 
звЪроловъ, Казакъ скотоводъ. 

Тарбагатайск:й Киргизъ. 


20. Хуху-буха (сивый быкъ), отецъ Монгольскаго народа. 


Были двЪ дЪвицы, родивийяся изь цвЪтовъ. Ихъ отдЪляло 
озеро оть сиваго теленка (Хуху-буха); тигрь жилъ съ теленкомъ . 
и оберегаль его. Отправляясь въ горы за пищей, тигръ вЪ шаль 
на теленка колокольчикъ. Къ теленку пришла одна изъ дЪвицъ; 
теленокъ испугался, побфжалъ, на звонъ колокольчика прибфжаль 
тигръ и бросиль дфвицу въ озеро 72). Съ другою дфвицей быкъ 
прижиль четвероногаго сына, который быль оставленъ пастись 
въ отверзти одного ущелья; въ отверзти сосфдняго ущелья па- 
слась кобыла; сынъ дфвицы и быка съфдаль въ день столько, 
сколько кобыла въ семь дней. Поэтому ему отрзали переднёя 
ноги, и онъ сталь сть не траву, а мясо. 

Очиръ, Халхасець подгородный съ Кобдо; разказъ переданъ сбивчиво. 


21. Эльджигъ (оселъ), отецъ Китайскаго народа 73). 


Быль одинъ бфдный банди, ни пить, ни Феть у него не было; 
банди пошелъ по дорог и встрётиль двухъ человфкъ, спорящихъ 
изъ-за драгоцфинаго камня (эрдэнэ) величиной въ баранй глазъ. 
Банди сказаль имъ, чтобъ они отдали камень ему, а сами пусти- 
лись въ бЪгъ, и кто первый прибёжить, тому онъ отдасть этоть 
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камень. ТФ пустились въ’ бфгЪъ, а банди проглотиль камень и’ убъ- 
жаль тЪмь временемъ. Прищель онъ во владёвя одного хана: въ 
одной бдной юрт жили старикъ и старуха; онъ къ нимъ; ста- 
рикъ принялъ его за сына къ себ въ домъ. Банди и блевалъ, и 
гадиль золотомъ. Старикъ понесъ золото къ хану, чтобы просить 
его дочь въ жены банди. Ханъ пожелаль видфть самаго банди 
собственными глазами; банди предъ лицомъ хана немножко отрыг- 
нуль золота; дочь хана велфла связать его подпругой, и давши 
ему соленой воды, бить плетью—камень вылетёль изъ него. Хан- 
ская дочь схватила камень и проглотила; банди вернулся къ сво- 
ему старику и сказать, что онъ утратить способность доставлять 
золото. „Что же теперь д®лать?“ спросилъ старикъ. „СдЪлай ослиное 
сЪдло и узду“, сказаль банди. Когда вещи были готовы, банди по- 
шелъ къ одному дереву и сЪлъ. Въ это время ханская дочь съ двад- 
цатью дЪвушками вышла къ этому дереву играть въ „бЪлое дерево“ 
(цатанъ-модонъ). Въ это время банди сталь читать письмо, кото- 
рое у него очутилось во сн, когда 'онъ во времена своей еще 
б%дности однажды заснулъ въ дорог подъ деревомъ. Отъ этого 
чтения ханская дочь, уже беременная оттого, что проглотила. дра- 
тоцфнный камень, обратилась въ ослицу. Тогда друйя двушки, 
видя только ослицу, но не видя ханской дочери, испугались, & 
банди осфдлаль ослицу и пофхаль; $халь м$Фсяць; ослица отяже- 
яЪла и не могла дальше идти. Банди оставиль ее, пЪшкомъ до- 
шель до одного города и сталь тамъ ламой; оставленная имъ ос- 
лица родила двухъ мальчиковъ, одного хорошаго, другого худого; 
сл5дующе роды были вс тая же двойни. Вс они потомъ стали 
богаты, много им ли золота, серебра, дабъ, чаю п пр. Оть нихъ 


и пошель Китайсвый народъ. 
Дабв, Халхасець хошуна Хэби-туше-гуна, 
при сЪверной подошв Цасту-богдо. 


22. Гахай (свинья), отецъ Киргизскаго народа. 


а. Чингисъ-ханъ устроилъ пиръ; въ это время сынъ его раздфлить 
ложе съ своею матерью; послЗдняя мазнула преступника сажей по 
спин; утромъ преступникъ быль узнанъ; отець прогналь его въ 
Гоби. Уходя, преетупникъ унесъ съ собою воровеки мутовку (бэ- 
люръ), которою бьютъ кумысь въ кожаномъ мфшЕЪ, и вмфетВ съ 
тЪмъ унесъь счастье Монгольскаго народа. Въ Гоби онъ пришелъ 
къ р$кЪ, на берегу которой нашель свинью. Съ нею онъ прижиль 
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дЪтей, отъ которыхь размножился КиргизсьЙ народъ (казакъ), бо- 
татый скотомъ и вещами, потому что бэлюръ Монгольскаго народа, 
достался киргизскому улусу. 

Онъ же. 


6. Сами Киргизы, по крайней мфрф живуще въ Тарбагатаф и 
АлтаЪ, также говорять, что они происходять оть свиньи: казак- 
нынъ акэсы чушко; поэтому-то, поясняють они,—»мы и не Фдимъ 
свиного мяса“ “), 


23. Первые люди; 


а. Въ прежнее время кобыла съ жеребенкомъ и женщина съ ре- 
бенкомъ питались одинаково травой. Но женщина съ ребенкомъ 
траву не скусывали, & вырывали съ корнемъ рукой; тд они кор- 
мились, тамъ не стала болфе расти трава, земля стала безилодною. 
Поэтому показано было виредь людямъ питаться не травой, а 
мясомъ. 

Учжа, Торгоуть изъ Тарбагатая. 


6. Сначала были созданы только четыре человЪка и четыре жи- 
вотныхъ: верблюдъ, лошадь, корова и баранъ, и всЪмъ было поло- 
жено питалься травой. Но люди рвали съ корнемъ и длали за- 
пасъ, клали за пазуху. УЖивотныя стали жаловаться Богу, что 
люди уничтожать такимъ образомъь всю траву. Тогда Богъ сиро- 
силь ихъ: „Я запрещу людямъ травой; но согласитесь ли вы, чтобы 


люди стали продавать васъ, покупать, колоть и Фсть“. Животныя 
согласились. 


Сштрбай, Киргизъ изъ Тарбагатая. 


24. Карагана. 


Святаго Ильяса хотвли убить; онъ ушель въ пустыню, устро. 
плъ себф юрту и постель и сталь питаться охотой за дикими жи- 
вотными. Къ нему пришла лисица и сказала: „Корми меня добы- 
тымъ мясомъ, а я тебЪ за то жену найду“. Ильясъ сталь ее кор- 
мить, лисица дЪйствительно привела ему жену, а сама убфжала. 
Только она скрылась, жена превратилась въ колючую карагану 
(Сатасала {гибезсепз), Ильясъ сказаль: „Чтобы мн тебя, лисица, во 
взки не видфть болфе!“ 

Джаксыбай, Киргизъ рода Байджигить изъ Тарбагатая. 
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25. Легенды о лебедЪ, турпан$ и воронф, объясняющя почему ихъ 
грёшно убивать. 


а. Хони, лебедь. Въ древности была одна вода; земли не 
было. Съ неба спустился одинъ лама и началь м®шать окезнъ 
желёзною палкой; океанъ, подобно маслу, оть вЪтра сгущается, а 
отъ огня жидфетъ. Оть того мфшанья въ серединЪ океана сгус- 
тился шаръ земли; отъ дальнЪйшаго м$шанья земля отверд$ла въ 
видф четвероугольника. Посл того съ неба на ту землю спусти- 
лись два лебедя; лама сдЪфлаль изъ ногтя самки женщину, изъ 
ногтя самца мужчину. Оть этихь двухъ первыхъ людей произошло 
человЪчество. По этой причин Монголы не убивають лебедя. Ле- 
бедь имфетъь желтыя щеки, бЪлое тЪло и черныя ноги: поэтому 
ламы тангутсве носять все платье желтое. ТЪло больше головы: 
поэтому Русскому хану (Цаганъ-хану, бфлому царю) подвластно до 
десяти языковъ. Ноги черныя: поэтому люди, обитающие на морскихъ 
берегахъ, мало знають книги, тогда какъ Тангуты больше вефхъ 
(такъ какъ языкъ ближе всего къ голов$). 

Чиринъ-Дорчжи, Халхасець съ р. Тамира. 

6. Аншрь, туртанъ. Въ древности былъ одинь бФдный чело- 
вЪвъ (мухунь); у него было всего пять козловъу пася ихъ, онъ уви- 
далъ сидящихъ семь ламъ, которые пили чай; онъ поднесь имъ не- 
множко козлинаго молока; ламы приняли молоко и сказали ему: „До- 
лонъ уй баинъ болъ, то-есть, семь вЪковъ будь богать“. ЗатВмъ тъ 
семь ламъ улетфли семью ангирами. И дЪйствительно, тотъ че- 
ловфьъ сталь богатъ, проживетъ вЪкъ, умреть, но снова возродится 
и снова богатЪеть. Тоть человфкъ и теперь есть въ хошун® 
Тачжинъ-урянхай *), имя его—Хунъ-тайчжи "). 

По другому показаншю, ангира не убиваютъ, потому что онъ 
желтый, & желтизна есть на щекахъ у лебедя. 

Даба, Халхасецъ хошуна Кэби-туше-гуна. 

в. Кире, ворона. Въ древности быль лама (разказчикъ ду- 
маль, что тоть самый, что мфшаль палкой океанъ). Онъ со- 
здаль всЪхь животныхь и птицъ, въ томъ числ и ворону. Почери- 
нувъ прекрасной (чухумъ сайханъ) воды въ чашку, онъ по- 
далъ ворон и сказаль: „Положи этой воды по каплВ на голову 
каждаго человфка, чтобъ они были беземертны“. Ворона полетла 
и сБла въ одномь мфст® на кедрь. Каркнула— драгоцфнная чашка 
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выпала изорта, вода пролилась; на томъ мёстЪ выросли три рас- 
тенйя, вфчно зеленыя, вЪчно свфяйя, не умирающя: кошь, кедръ 
(Рииз СешЪга), дзергене (ЕрБейга) и арца, можжевельникъ (Лиу- 
региз). Друмя деревья подобно людямъ смертны; каждую зиму 
умираютьъ. Ворона возвратилась къ лам. Онъ спросилъ ее: „Гд% 
вода?“ „Пролила“. Тогда лама сказать ворон%: „Ну, пусть теб будетъ 
за это имя Хара-кире (черная ворона); не будеть теб другой 
снфди, кром глазъ умершихъ людей“. 

По другому сказаню, ея не убиваютъ, потому что она вся чер- 


ная, а у лебедя черныя ноги. 
Чиринъ-Дорчжи, Халхасець съ р. Тамира. 


26. Хвостъ зайца. 


Въ прежнее время люди, умирая, снова черезъ три дня вос- 
кресали; прекратилось это по слфдующему обстоятельству: Умеръ 
одинъ человзкъ, у котораго была только жена и одна дочь. Вдова 
куда-то вышла изъ юрты, въ это время дочь хотфла что-то изъ 
съфетнаго украсть, чтобъ украдкою отъ матери съесть. Въ это 
время входить покойникъ отецъ и говорить: „ЗачЪмъ воруешь?“ 
Дочь на это ему сказала: „РазвВ мертвые должны воскресать?“ И 
ударила его ожигомъ (шелявыръ), то-есть, палкой съ обожженнымь 
концомъ, лежащею подлв очага для мЪшавя углей. Оть этого у 


зайца на хвост черное есть "’). 
Уджа, Торгоуть изъ Тарбагатая. 


27. Верблюдъ и моралъ. 


Въ древности одинъ лама, знавший искусство создавать одушев- 
ленныя существа, задумаль подчинить себЪ вефхъ хановъ на земль 
и сдфлаться единственнымь ханомъ; для этой цфли онъ создаль 
животное, которое могло бы поздая истреблять людей; это былъ 
верблюдъ, у котораго были рога морала (богу); онъ биль людей 
рогами и кусаль зубами. Множество народа перегубиль верблюдъ, 
пока одинъ ханъ (который потомъ сталь гыгэномъ) не продЪлъ ему 
въ нось буйль (деревянную палочку), не привязаль къ буйлю буруне 
дукъ (поводокъ), и назвавъ звфря тэмэнъ (то-есть, верблюдъ), не 
укротиль его такимъ образомъ: „Вози отнын% дрова и аралъ“ (то- 
есть, кизякъ, пометъ), сказаль тотъ ханъ. И сталь верблюдъ возить 
араль, а человВкъ сталь водить его за носъ на водопой. Однажды 
верблюдъ пасся натравЪ; въэто время къ нему выбфжаль мораль, * 
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богу (Сегуиз Ейарвиз), у котораго тогда были рога, какъ у ца (Сегуиз 
{атапфиз, сфверный олень); мораль сказаль: „Дай мн твои рога, се- 
годня свадьба у льва (арсланъ) и тигра (баръ); завтра, когда ты 
прЁдешь на водопой, я теб ихъ возвращу“. Верблюдъ далъ рога; на 
автра онъ пришелъ на водопой, морала нЪтъ; остался онъ безь 
роговъ, морать обмануль его. Воть почему теперь верблюдъ, когда 
пьеть воду, посматриваеть направо и налЪво, высоко поднимая 
толову—онъ смотрить, гд$ мораль; мораль же ежегодно теряеть 
свои рога, потому что чузже. 
Чиринъ Дорчжи, Халхасець съ р. Тамира. 


28. Волкъ и лисица. 


Волкъ и лисица нашли на дорог$ цфлое гудзо :°) сала. „Давай, 
съёдимъ!“ говорить волкъ.„Нфть“, говорить лисица, — „здфеь неудоб- 
но; здфсь взадъ и впередъ Фздять люди; нужно отнести сало на 
высокую гору и тамъ съфсть; ты неси!“ Волкь принесъ сало на боль- 
шую гору. Лисица говорить: „Сала этого на двонхь мало, дЪлить 
не стоить, пусть кто-нибудь одинъ съБсть!“ „Кто же изь насъ?“ 
спросилъ волкъ. „Тотъ пусть съфсть“, говорить лисица, — „вто старше 
годами. ТебЪ сколько лёть?“ Волкъ думаеть, какъ бы ловчфе при- 
думать, чтобъ обмануть лису. „Когда“, говорить онъ,—„я быль ма- 
ленькимъ, гора Сумэру была только съ болотную кочку, а великое 
море съ шалбакъ“ (лужица между кочками въ болотз). Лисица 
прилегла и плачеть. „Ты что плачешь?“ „Я вспомнила, что у меня 

` было три лисенка; самый младпый быль твой ровесникъ!“ Такимъ 
образомъ лисица обманула волка; волку стало стыдно, и онъ убЪ- 
жаль. 


Даба, Халхасець изъ хошуна Хэби-туше-гуна. 


29. Легенда о Шидыръ ванЪ ?). 


а. Четыре джанджина четырехъ аймаковъ, въ томъ числ и Ши- 
дыръ ванъ, задумали освобождене Монгольскаго народа; Уй-джанд- 
жинъ быль въ общемъ заговор%, но думалъ другое и донесъ Эдзенъ- 
хану, что Шидыръ ванъ замышляеть дурное; у Шидыръ вана быль 
кривой (съ однимъ глазомъ) мэрэнъ Дондукъ “); онъ предупре- 
ждаль Шидырь вана: „Не взрь Уй-джанджину; онъ говорить одно, а 
думаетъ другое“. Шидыръ ванъ не повЪриль и сказал: „У Дондука 
одинъ глазъ, онъ плохо видить, оттого и дума у него плохая“. 
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Когда заговоръ былъ открыть и не оставалось боле ничего д%- 
лаль, какъ бжать, Шидыръ ванъ пошель на сфверъ. Дондукъ-мз- 
рэнъ опять давалъ добрый совфтъ—не идти черезъь Ханъ-хоро, а 
пдти черезъ Хонинъ-дабанъ “). Шидырь ванъ опять не послушался: 
Ханъ-хоро *°) оказалоеь м®стностью непроходимою; при обратномь 


выход% изъ нижнихь вороть ущелья его ветрфтило китайское 
войско. : 


Монголь племени Хото-гайту. 

6. Одинъ Хото-гайту сказалъь мн, что есть выражеше одного 
древняго шамана: Хунъ-тайджи-эцигтай, Хонгрё нотуктай, Хонинъ- 
даба дзамтай, то-есть, потомокъ Хунъ-тайджи’ я, уроженець страны 
Хонгрё, дорогу имфющий черезъ Хонинъ-дабанъ. Слова эти будто 
бы относятся къ Шидыръ вану. 

в. Шидырь ванъ былъ предокъ Биширилты-вана, одного изъ пати 
князей Хота-гайту. Не болЪе ста лЪть назадь три человЪка за- 
думали не платить дань Эдзенъ-хану (то-есть, Китайскому импе- 
ратору): Амурсана, Шидырь ванъ и нойонъ Хутухту. Они условились 
въ мЬстности Эрчимынъ-нуру *°) поставить монгольсвй городъ, за- 
вести монгольское войско и собирать подати въ свою пользу; 
Эдзенъ-ханъ, узнавъ о замыслВ, послалъ войско; три нойона обра- 
тились въ бЪФгство; Амурсана пошелъ впередъ, перешелъ Алтай п 
ушель въ Росейо; нойонъ Хдтухту остановилея въ нынзшней дар- 
хатской землВ; Шидыръ ванъ быль схваченъ, отвезенъ въ Пекинъ и 
тамъ казненъ. Нойонъ Хутухту отправился въ Певинъ съ повин- 
ною головой и съ подарками; на перевалз у Калгана ему встрЪ- 
тилея пофздъ еъ ящикомъ; узнавъ, что это везуть кости и тёло 
казненнаго Шидыръ вана на его родину, нойонъ Хутухту остано- 
вился, велёль закрыть дымовое отверзт1е и дверь и сталь читать 
молитвы, одфвшись въ черное платье съ ногъ до головы. Эдзэнъ- 
ханъ, узнавъ о его прибытш, послаль звать его, но нойонъ Ху- 
тухту отказался; Эдзэнъ-ханъ хотль послать войско, но мудрецы 
сказали ему, что нойонъ Хутухту молить небо о помощи, и небо 
хочеть послать ему войско изъ небесныхъ чириковъ, изъ которыхъ 
каждый можеть убить тысячу китайскихь. Эдзенъ-ханъ отмЪнилъ 
приказъ, и платье у нойонъ Хутухту стало желтфть, только на 
ше осталось черное, отчего и теперь ламы носятъ желтое платье 
съ чернымъ воротникомъ. 

Шидыръ ванъ передъ казнью говориль: „Меня казнятъ, но это не 
бЪда; душа моя войдеть въ утробу жены Эдзенъ-хана“. Шидыръ ванъ 
быль обезглавленъ; ханьша забеременЪлА, родился сынъ съ руб- 
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цомъ на шеф; ханъ спросилъ у мудрецовъ, что это значить; му- 
дрецы сказали, что это душа Шидыръ вана вошла въ утробу ца- 
рицы. Эдзенъ-ханъ велфль убить его, снимая съ него мясо кусоч- 
ками величиною съ монету (дзосу); посл того императрица снова 
забеременфла и родила рябаго мальчика. Императоръ снова спро- 
силь мудрецовъ; такъ какъ это опять была душа Шидыръ вана, то 
Эдзенъ-ханъ велфлъ бросить ребенка въ огонь, уголь истолочь и 
спустить въ воду. Посл того душа Шидыръ вана не входила въ 
утробу императрицы, но появилась въ лысомъ каремъ жеребенк%; 
шкура этого жеребца хранится и нынЪ, но въ какомъ хошунЪ или 
въ какой хурЪ, не извзстно “). Въ хошунё Биширилты-вана се- 
кретно хранится тукъ (знамя) всего Монгольскаго народа. Оно 
объявится только въ день освобожденя Монголовъ изъ-подъ ки- 


тайскаго ига °). 
Чиринъ Халхасець съ р. Тамира. 


з. Ещеодинъ разказъ о Шидыръ ванЪ вкратцВ мн® передаль одинъ 
Дюрбютъ по имени Буинъ-дотхо; но онъ, за исключешемъ опуще- 
ня всёхъ подробностей посл дняго разказа, разнится отъ него 
только тёмъ, что вместо нойонъ Хутухты здфсь фигурируетъ куу- 
ЕЮНЪ Хутухту (святая дЪва); это, по словамъ Монголовъ, гэгэнъ, 
который поочередно день бываетъь женскаго пола, день мужского. 


30. Сартактай. “) 


а. Сартактай въ древности жиль въ вершинахь рфки Эдера п 
оттуда на своей чубарой лошади безь хвоста въ одинъ день 
Ъздилъ въ Барунъ-цзу (Тибетъ); у него была жена и восемеро дЪтей; 
онъ много убиваль звфрей и ловиль рыбы; шубы и одфяше у. се- 
мейства были плохя “). Онъ же Сартактай хотЪлъ соединить 
озера Субсенъ-норъ и Хараусу; началь копать; бросить лопатой 
землю, вынутую изъ канала—гора; еще броситъ—снова гора; трид- 
цать-три раза копнулъ и отбросилъ, и вышло тридцать-три горы, 
составляющия групу Ханхухэй. Однако вода не пошла изъ Убсы; 
послЪ каждаго удара лопатой бросится изъ озера, но тотчасъ 
назадъ уйдетъ. Тогда Сартактай осердился, бросиль работу и 
сказаль: „Будь же тебЪ имя Субсенъ-норъ“. Субсу называется по- 
слЗдыйЙ выходъ водки изъ куба, плохое вино *°). 

Чиринъ Дорчжи, Халхасець съ р. Тамира. 

6. Близь города Кобдо, на равнин озера Хара-усу, на правомъ 

берегу р. Кобдо тянется естественная рытвина въ направлении, 
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удаляющемея отъ р$ки; эта рытвина приписывается мфетными жи- 
телями Сартактай-балырю, который будто нЪкогда вырыль каналь 
оть озера Хараусу до Пекина и въ одинъ день по нему Зздиль 
въ этотъ городъ. 
Муно, Торгоутъ. 

в. По словамъ Алтайцевъ есть м®ето гдф-то на Катуни, ниже пе- 
ревоза Кортъ-кисту, гдЪ показывають на камн® отпечатавшеся 
слёды сидя Сартактая °). 


31. Боролтай-ку *). 


а. Боролтай-ву жилъ въ шалаш изъ травы и быль одёть въ 
войлочную шубу; единственное его имущество быль ремень; одна- 
жды онъ увидфль лисью нору и вырылъ лисицу; та ему сказала: 
„Не убивай меня; я тебя женю на царской дочери и сдфлаю ца- 
ремъ“. Боролтай-ку отпустиль лисицу. Она побЪжала къ Гурбуш- 
тэнъ-хану *) и говорить: „Боролтай-ку богатый ханъ хочеть же- 
ниться на твоей дочери“. „Если Боролтай-ку дЪйствительно бога- 
тый ханъ, то пусть доставить мнф барса, льва и слона“, сказаль 
Гурбуштэнъ-ханъ. Лисица побфжала къ Боролтай-ку и сказала: 
„Дай мн три обрати“. Боролтай-ку связаль ей изъ своего ремня 
три обрати. Лисица взяла ихъ, пошла сначала къ барсу и ска- 
зала: „Гурбуштэнъ-ханъ и Боролтай-ку богатый ханъ вдвоемъ устра- 
иваютъ лётнй праздникь; такъ какъ вы знатная скотина (будбнъ 
ангъ), то ханъ велфль пригласить васъ“. Она надЪла на него об- 
рать и повела. Подъ тмъ же предлогомъ она взнуздала льва и 
слона и привела ихъ къ Гурбуштэнъ-хану. Ханъ велфлъ построить 
желфзный байшинъ (домъ), окруженный тремя ст$нами, и замкнуть 
звфрей замками. Потомъ сказаль: „Если Боролтай-ку дЪйствительно 
богатый ханъ, то пусть пригонить скоть и самъ прЁзжаеть“. Ли- 
сица велфла Боролтаю-ку идти за собою сл$домъ; Боролтай-ку 
пошель пфшкомь въ своей худой шуб; на пути къ хану они 
встр$тили р$ку; лисица велЪла Боролтаю-ку остаться на р$ЕЪ, а 
сама побфжала къ Гурбуштэнъ-хану впередъ и говорить: „Борол- 
тай-ку богатый ханъ прибыль къ переправ, но тутъ его постигла 
бЪда; весь скоть, выючные верблюды, все шелковое платье и з0- 
лото во время переправы потонуло; Боролтай-ку осталея нагой— 
пошлите ему скорфе шелковое платье, въ которомъ онъ могь бы 
къ вамь пр!Бхать“. Шелковое платье послали; Боролтай-ву прибыль 
въ ханскую ставку. Ханъ даль ему свою дочь и отпустилъ домой, 


Я 


а въ провожатые даль своего нойона. Лисица побфжала впередъ 
и упрашивала каждаго пастуха на дорогВ, если спросять профз- 
жаюцщце: чей это скотъ, говорить, что это скоть Боролтай-ку бо- 
татаго хана. Нойонъ, посланный ханомъ, и получаль таве отв ты 
за всю дорогу. Лисица прибЪжала къ юрт хана Мангыса °*), 
легла у дверей и стонетъ. Ханъ спрашиваеть: „Ты что лисица сто- 
нешь?“ „Бла мн бдной!“ говорить лисица, —„гроза будетъ“. 
„Ахь, и мнЪ бЪда!“ говорить ханъ Мангысъ. „Вамъ что!“ говорить 
лисица,—„вы можете приказать выкопать десятисаженную яму и 
спрататься въ ней“. Тотъ такъ и сдВлалъ. Явился Боролтай-ку въ юрту 
хана Мангуса, какъ въ свою; лисица увфрила нойона Гурбуштэнъ- 
хана, что это домъ Боролтай-ку богатаго хана. „Только одно нехорошо 
здесь“, говорить она. „А что такое?“ „Подъ юртой подъ землей по- 
селился чорть (читкуръ); не сведете ли вы молнши, чтобъ она 
убила его“. Нойонъ низвелъ молн!ю; и она убила хана Мангуса, сп- 
дЬвшаго въ ямЪ, а Боролтай-ку сталь ханомъ, взяль все имуще- 
ство, скотъ и народъ Мангуса и прибыль къ Гурбуштэнъ-хану. 
Даба, Халхасець хошуна Кэби-туше-гуна. 


6. Въ древности, еще до крещеня Алтайцевъ, ханъ приказаль 
сжечь всфхъ камовь (шамановъ), потому что находилъ, что всв 
они обманщаки. Собрали всфхъ камовъ, оказалось двсти-пятьде- 
сятъ; сдлали для нихъ соломенную юрту, пом стили въ нее двзсти- 
сорокъ-девять, а одного въ отдфльную такую же юрту, потому что 
считали его очень сильнымъ. Юрта съ двумястами-сорока-деватью 
шамановъ сгор$ла до тла; но только огонь достигъ до великаго кама, 
какъ сталь грязью. Снова устроили юрту, зажгли—то же. Въ трети 
разъ наворотили лфсу и травы побольше, въ чаянш, что камъ 
трехъ разовъ не выдержить. Только огонь сталь доходить до 
кама, какъ онь вылетфль изъ огня, какъ птица, прямо на скалу; 
бубенъ его н теперь тамъ; можно съ лошади рукой достать. Мст- 
ность эта находится гдЪ-то вверхъ по рфкз Кыирлыку (въ верх- 
ней части долины р. Урусула) *). 

Крещеный Алтаецъь Алекс\й. 


в. У Дюрбютовъ и булугунскихь Урянхайцевъ (которые говорятъ 
по монгольски) есть былина о богатыряхъ Галтума и Шуно “). 
Заинъ-шабинець, 
1. Ассеръ-харбусту научиль людей огонь добывать, пашню па- 
хать, желзо ковать и пр. 
Онъ же, 
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д. Въ древности до Чингисъ-хана быль Иринтэй-эбугэнъ *), имЪв- 

ний девать сыновей, отъ коихъ произошло девяносто-девять внуковъ. 
Онъ же. 

г. Въ древности были ханы Шамболэнъ-хань, а также Хункерь- 

хань °”); объ этомь послВднемъ думають, что онъ есть и теперь; 


его народъ Фсть рыбу. ори 
ин. инецъ. 


ж. Чингисъ-ханъ быль сынъ неба, явившйся на земл ребенкомъ 
при основани одного дерева; женщина, собиравшая аргалъ, услы- 
шавь дЪтсвй плачъ, нашла его и воспитала; онъ женился и имфлъ 
семь сыновей, изъ которыхъ шесть имли д%тей, а седьмой нётъ. Отъ 
шести сыновей и самаго Чингисъ-хана произошло семь хошуновъ °'). 

Халхасець Хошуна Тачжинъ-урянхай. 

3. У Алтайцевъ есть три рода—Кальджанъ-ирхытъ, Сары-ирхытъ 
п Кара-ирхытъ. Когда давали имена, одинъ хитрый человЪкъ раз- 
дЪлиль масо этимъ тремъ родамъ такимъ образомъ: первому даль 
первый шейный позвонокъ, „кальджанъ-моинъ“, второму второй 
шейный позвонокъ, „сары-сюекъ“ (ни жирное, ни тощее мясо), 
третьему даль мякоть, „кара этъ“, то-есть, черное мясо (тощее). 
Оттого и роды получили свои имена *). 

Крещеный Алтаецъ АлексЪй, 

и. Жиль одинъ ханъ по имени Гандеръ-урюба *). Онъ много вое- 
валъ и разъ пробылт на войн три года. Въ это время у него 
въ домЪ оставалась жена; въ столиц, гдЪ она осталась, жилъ 
одинь велик лама. По возвращени домой ханъ Гандеръ-урюба 
нашелъ у жены ребенка и заподозрилъ, что это—сынъ ламы. Онъ 
велвль сослать ихь обоихъ на одну гору. Стали они жить, лама 
подъ однимъ камнемъ, женщина подъ другимъ; она варила пищу, 
ходила за водой и дровами, онъ въ это время смотрфлъ за ребен- 
комъ. Однажды, когда женщина ушла за водой, лама, закрывъ 
глаза, читаль молитвы и не видЪлъ, какъ ребенокъ убЪжаль на 
рЪку за матерью. Открывъ глаза и не видя ребенка, лама сталь 
сокрушаться жалЪючи мать, и чтобы не причинить ей огорчения, 
замфсиль т%сто, слбпилъь изъ него точно такого же другого 
мальчика, оживиль и посадилъ возлВ себя. Мать приходить къ 
лам и находить новаго ребенка. На ея вопросъ, откуда онъ 
взялся, лама разказалъ, какъ‘было дфло. Женщина стала теперь 
Бормить двоихъ дЪтей. По истечеши трехъ лЗть ханъ Гандеръ- 
урюба поелаль на гору, гдз жили сосланные, человЪка и сказалъ: 
„Если посл трехъ лфтъ унихъ появился новый ребенокъ, значить 
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и старый принадлежить имъ же и ихъ слёдуетъ убить; если у нихъ | 
по прежнему одно дитя, то они оба невинны“. Посланный подсмо- || 
тр®ль, кавъ живуть сосланные, и сказаль хану: „Его было дЪфло!“ й 
Ханъ послаль войско убить ихъ. Когда женщина увидфла идущее 
войско, прибфжала къ лам и сказала: „Войско окружаеть гору“. 
Лама велфль ей побольше нарвать травы и принести. Потомъ онъ 1 
дунуль на эту траву, и она обратилась въ многочисленное войско, 
которое, обративъ ханскихь воиновъ въ бфгство, обступило хан- 
се городъ. Тогда ханъ сказалъ: „Этотъ лама велик чудотворець 
и не можеть быть грфшнымъ“. Затвмъ онъ послалъ посольство 
съ просьбой, чтобы лама вернулся въ городъ *®). 
Халхасець изъ хошуна Хэби-туше-гуна. 

$. Быль большой городъ; въ немъ быль амбань (губернаторъ, 
воевода). Въ городё на рынкВ появился дорогой ольчуръ (пла- 
токъ). Амбань спросилъ, то сдЪлалъ эту вещь, а она была сд$- 
лана одною женщиной, жившею очень бЪдно на берегу озера. 
Когда амбань узналь, что ольчуръ принесень мужемъ той жен- 
щины, онъ приказалъ выстроить ему дворецъ. Старякъ возвратился къ 
своей женф, плача. Жена сказала ему: „Не плачь, а, пойди къ озеру, 
вызови благо человЪ ка, спустись на дно озера и произнеси: хэльм- 
эрчинъ“. Изъ озера вышель человзкъ весь въ бфломъ платьв и съ 
б$лыми волосами и увель его на дно озера, гдЪ быль прекрасный | 
городъ. Въэтомъ город онъ произнесъ: хэльмэрчинъ! Тогда бфлый | 
человЪкъ даль ему песку со дна. Человфкъ подумаль—зачвыъ 
мн песокъ, принесъ однако своей жен полу песку. Жена ска- 
зала: „Это и есть хэльмэрчинъ“. И бросила его тамъ, гдз амбань ве- || 
лЪлъ выстроить дворецъ. На этомъ мет возникла прекрасная 
балиня. На другое утро амбань, увидфвъ ее, обрадовался и прика- 
залъ: „Пусть этотъ челов къ сдВлаетъ пять золотыхъ башенъ, а иначе | 
я ему снесу голову“. Старикъ возвратился къ женЪ, плача. Жена 
велфла опять пойдти къ озеру, вызвать бфлаго человЪка, сойдти 
въ подводный городъ и произнести тамъ: тобугу-тачинъ! Когда онъ 
произнесь это слово, бфлый человЪ%къ далъ ему маленьый желЪз- 
ный ащикъ. Жена опять сказала, что это и есть тобугу-тачинъ. Оа — 
открыла, ящикъ и сказала: „Пусть оттуда выйдутъ пятьсотъ солдать ‚| 
и пятьсоть лошадей“. Это войско пошло въ городъ, взяло его и амбаня 4 
убило. Посл того войско опять спряталось въ ящичекъ. Сундучекъ 1 
этоть женщина оставила у себя; сколько захочетъ войска, столько : 


и выведетъ. Разказчикъ прибавиль, что это Русская царица !). 
Онъ же. 
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32. Ховугу 2) и Хадынъ 108) - ДЗЮГУ 164). 


Ховугу быль огромный богатырь; онъопирался на гору Сумбуръ 15), 
пиль изъ океана Сумъ-далай; юрта его была въ тысячу-пятьсоть ха- 
новъЪ 1%), покрышка на дымовое отверсте была изъ бЪлаго.тайпына. 
сидзль онъ на столВ изъ краснаго дзандына; его черную домбу Асыръ 
десять человЪкъ не поднимуть, его сфрую чашку Батыръ пять че- 
ловфкъ не поднимуть; онъ охотился на трехъ горахъ Алта%, Хан- 
таз и ХухэЪ; конь его быль сфрый Солонго 1); кром того, онъ 
имфль двухъ собакъ Айсыръ и Бассыръ и двухъ птиць Айганъ и 
Тайганъ 108); на Ханга паслись его табуны черныхъ лошадей, на 
Хухэв паслись его табуны сивыхъ лошадей, на Алтаф паслись его 
табуны изгихь лошадей; его плеть кошякъ имла тридцать сажень 
длины, его с$дло было какъ горный проходъ. Безъ дыму онъ раз- 
водиль красный огонь, безъ пару варилъ красный чай. Онъ охо- 
тилея на трехъ горахъ: АлтаЪ, ХангаЪ и Хухэ% *), скоть поиль 
у воды Юсунъ-суръ 1»). У него была мать и сестра, старше его 
родомъ (эгычъ). Поднялась страшная пыль на юго-западЪ; когда 
пыль приблизилась, оказалось, что это прибыль на карей лошади 
черноусый тридцатилтнй человЪкъ. На спрось Ховугу, кто онъ 
такой, онъ отвфчаль, что онъ подданный живущаго, въ юго-запад- 
ной сторонф Балай-хана 115); имя его Хадынъ-дзюгэ. Ховугу схва- 
тилъ его, связаль и положиль на берегу Юсунъ-сура, своей се- 
стр заказалъ ходить на*берегь и узхалъ на охоту. Сестра однако 
не вытерифла, сходила на берегъ, увидЪла богатыря, развязала его, 
привела въ юрту и угостила; когда Ховугу вернулся домой, сестра 
спрятала Хадынъ-дзюгэ, а сама притворилась больною и сказала, что 
ее можетъ выл чить сердце Абрыкъ-зм$и (Абрыкъ-могай) 111); до нея 
нужно ФЗхать семьдесять лтъ. Ховугу Здетъ, на дорог встрёчаеть 
юрту, въ которой живутъ три д%вицы. „Не зди“, уговариваютъ он, — 
„погибнешь“. Но Ховугу не медлилъ, не сталь пить чаю, пофхалъ 
далЪфе; десять лВтъ онъ прозжальъ въ одинъ день. Достигнувъ до 
Абрыкъ-могая, онъ убилъ его; три года онъ рфзалъ его мясо, пока 
дорылся до сердца. На обратномъ пути онъ зазхаль къ дВвицамъ, и 
тЪ украли у него змФиное сердце, а вм$сто него положили сердце 
быка. Сестра Ховугу пола его и сказала, что выздоров$ла. Снова 
Ховугу пофхаль на охоту; когда онъ возвратился, сестра опять при- 


*) Въ текст: „Алтай-хантай-худэй-гурбэнь-ханъ“, ‚то-есть, на трехъ царяхъ 
Алтаф, Ханга$ и Хухэ®, 
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творилась больною п сказала, что нужно досталь сердце двадцатипяти- 
головаго Хара-мангыса =). Ховугу опять профзжаеть бЪлую юрту, 
не остается въ ней напиться чаю, убиваеть Хара-мангыса, на об- 
ратномъ пути забзжаеть въ бфлую юрту, и дЪвицы вынимають 
сердце Хара-мангыса и кладуть ему въ мфшокъ сердце верблюда 
самца. Когда Ховугу прЕВхаль домой, онъ чувствоваль себя уста- 
лымъ, легь и заснул. Въ это время спрятавиийся за ящикомъ 
Ховугу выскочиль и сталь давить его; Ховугу тоже поднялся, но 
силы ихъ оказались ровны. Тогда сестра подсыпала подъ ноги 
брата мерзлаго верблюжьяго хоргыла (навоза) и муки подъ ноги Ха- 
дынЪ-дзюго 13); Ховугу упалъ. Тогда Хадынъ-дзюгэ не можеть 
его зарззать. Онъ спрашиваеть сестру, чЁмь можно зарфзать ея 
брата, и она подала ему ножь самаго Ховугу. Зарфзавъь Ховугу, 
тВло его закопали, взяли весь его скотъ, имущество, юрту и от- 
правились въ земли Балай-хана, но не могли заставить съ собою 
отправиться сЗрую лошадь Солонго, собакъ Айсыра и Бассыра и 
птицъ Айгана и Тайгана; сколько не заворачиваль ихъ Хадынъ- 
дзюгэ, онз все возвращались назадъ. Когда Хадынъ-дзюгэ уда- 
лился, сЗрая лошадь Солонго сказала товарищамъ, чтобъ они 
оставались на могил, а сама побъжала къ бЪлой юрт просить 
цфлебнаго средства. Три дЪвицы вс вмет усфлись на сФрую 
лошадь Солонго и прЁВхали къ могил Ховугу; ударилъ Солонго 
копытомъ въ могилу, камни отъ этого удара далеко разлетфлись 
въ стороны; еще ударилъ копытомъ, кости обнаружились. ‘Три 
дфвицы сначала приложили одно средство, кости Ховугу одФлись 
мясомъ, приложили другое средство, онъ всталъ. „Какъ я ЕрЪфико 
спалъ!“ сказалъ онъ. „Ты не спалъ, а убиль тебя Хадынъ-дзюгэ“, 
сказали дЪвицы. Потомь Ховугу обратился въ малорослаго чело- 
вЪка, коня обратилъь въ паршиваго жеребенка; изъ носу у Ховугу 
висять сопли 14). Въ этомъ вид онъ пофхаль въ югозападную 
сторону, куда удалился Хадынъ-дзюгэ. Стоить юрта; кругомъ мно- 
жество скота и народа, все его прежне скоть и народъ. Ста- 
рикъ, который жилъ въ юртВ, закололь барана и угостилъ Ховугу 
жирнымь мясомъ. Ховугу спросилъ этого старика: „Гдф мать Хо- 
вугу?“ Тотъ отвфчалъ: „Немного подальше на югъ“. Ховугу поЗхаль 
по указанной дорог и нашелъ худенькую юрту и въ ней старуху; 
въ юрт вещей, одна только чашка изъ стараго имущества, кото- 
рую пять челов къ поднимали. Старуха подала ему чай въ этой 
чаше п онъ выпилъ ее. „Гдф Хадынъ-дзюгэ?“ спросиль Ховугу у 
старухи. „Немного далфе на югъ“, отвфчала старуха. Ховугу пр!Б- 
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халь къ указанному мфету; Хадынъ-дзюгэ, жиль въ его большой 
юрт. Ховугу вошель въ нее и спросилъ сестру, гдЗ Хадынъ- 
дзюгэ. Сестра, отв чала, что онъ пошель забавляться стрзляшемъ изъ 
лука съ Арбанъ-батыремъ. Когда Хадынъ-лзюгэ вернулся домой и 
увидёлъ Ховугу, не узналь его и спросилъ: „Что за человЪкъ?“ „По- 
бираюсь“, отвфчаль Ховугу. „Умфешьли стрлять?“ „Плохо“. Ха- 
дынъ-дзюгэ пригласилъ его показать свое искусство. Ховугу сдфлалъ 
лукъ изъ камыша, а стр%лу изъ дэрису. Началь стр$лать, но 
стрёла близко падаетъ отъ лука и далеко не летитъ. „Еслибъ былъ 
хоропий лукъ, я бы лучше выстрфлиль“, сказалъь Ховугу. ВелЪфли 
привезти старый Ховугинъ лукь въ телег%-—такъ онъ быль ве- 
ликъ. Тогда Ховугу снова принялъ прежнй видъ великана, схва- 
тиль Хадынъ-дзюгэ и изр%заль его на десять частей, сестру привя- 
залъ къ хвостамъ девяти кобылъ и разорвалъ на части "°), взялъ свой 
скоть, народъ, маль, возвратился домой и женился на средней д$- 
вицз, то-есть, Нойонъ-дариху: 
Разказчикъ только въ конц сказки пояснилъ, что три дЪвицы 
были: Цаганъ-дариху, Ногонъ-дариху и Наръ-ханджить '"). 
Хото-гайту съ караула Бай-булыкъ. 


33. Иринъ-цайнъ и Байгуэйдеръ-ханъ **). 


Въ западной сторонё жиль Байгуэйдеръ-ханъ, въ восточной 
сторонё Иринъ-цайнъ-мэргэнъ. Однажды  Байгуэйдеръ-ханъ ве- 
лёль бить въ бубенъ; ударили въ большой бубенъ—больше люди 
собрались, ударили въ малый бубенъ—малые люди собрались; въ 
этомъ собрави Байгуэйдеръ-ханъ отдалъ приказъ: „Я слышалъ, что 
есть Иринъ-цайнъ-мэргэнъ, у котораго много лошадей, скота, народа. 
Пустьтрое пофдуть и посмотрятъ богатство Иринъ-цайна-мэргэна“. 
Три мэргэна отправились въ землю Иринъ-цайнъ-мэргэна; м5сяць 
провхали, дозхали до перевала, на которомъ были консве табуны 
Иринъ-цэйни-мэргэна; конскими табунами десять дней Фхали; вер- 
блюжьими табунами пять сутокъ $хали; бараньими табунами двад- 
цать сутокъ Вхали; затЪмъ они встрфтили бЪлаго старика, отца 
Иринъ-цайна, сидЪвшаго на огромной саврасой лошади, одфтаго 
въ шубу изъ шести-десяти-восьми овчинъ и въ шапку изъ во- 
семьнадцати лисьихъ шкуръ. Еще далфе за небольшимъ перева- 
ломь стояла лошадь Иринъ-цайна; потомъ за большимъ пе- 
реваломъ они увидЪли большую юрту изъ восемьнадцати хановъ 


‚и за нею коня, который съ одной стороны имфль образъ Цонкаби, 


съ другой Очиръ-вани, съ третьей Манджишире, съ четвертой Хо- 
12 
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нисынъ бодисаттой. Въ юрт у Иринъ-цайнъ-мэргона были дв собаки 
Асыръ и Басырь, вромВ того еще животныя-—Шарь“ирэнъ-могой, 
Харъ-пренъ-могой, Алтынъ-дзюгой и Мэнтунъ-дзюгэй. Котда по- 
сланные вернулись, Байгуэйдеръ-хать велёль бить въ бубенъ, 
созвать народъ и пошель войной на Иринъцайна-мэргэна. Отець 
Иринцайна съ Онфжной БЪлой горы (Цастэнъ-цаганъ-ола) ‘уви- 
дьль тысячи войска и пофхаль сказать Иринъцайну, но тотъ 
спаль въ это время и проспалъь цфлые три года; наконець услы- 
шавъ просьбы отца проснуться, вскочиль, осбдлаль и взнуздаль 
коня, напился чаю, пофлъ, сВлъ на коня, позхаль и все войско 
прибилъ одною своею плетью Кунгхай. Байгуэйдеръ-ханъ, обра- 
тившись зайцемъ, бЪжалъ въ горы; Иринъ-цайнъ взяль весь его 
народъ и шестьдесять дней пироваль “*). 
Чиривь Дорзжи, заинъ-шабинець. 


34. Цаганъ-ханъ '°) и Гунынъ-хара “”). 


Во владфвяхъ Цаганъ-хана быль Эльсынъ-эбугэнъ ""); старикЪ 
жиль вдвоемъ со старухой. Десять сортовъ (арбынътохой) скота 
они имфли; каждый день старикъ караулилъ свой скотъ и поиль 
его изъ озера Хунтай. Однажды, стоя на караул, старикъ поду- 
маль: „У меня десять сортовъ скота, а умру, кому это достанется? 
Пофду-ка въ мфетность Эльгинъ 112) Улань-хада къ богатырю Шарь- 
цзурхайчь и попрошу у него сына“. Поспфшно прЁВхаль домой и 
разказаль своей старух свои мысли и намфрен!я. „Погоди“, ска- 
зала, старуха, —„пробудь дня три въ табун и тогда пр! зжай“. Про- 
бывъ три дня въ табун, Эльсынъ-эбугонъ возвратился домой, 
жена его беременна; черезь годъ ребенокъ родился, день прожилъ, 
ужь одной овчины мало, чтобъ окутать его; пять дней ребенокъ 
прожилъ, пати овчинъ мало; десять дней прожильъ, десяти овчинъ 
мало. Старики радуются, что у нихъ такой хоропий ребевокъ ро- 
дился; сдЪлали ему сВдло, узду и лукъ со стр$лами и дали ло- 
шадь рыжаго жеребенка, который родился отъ кобылы въ одинъ 
день съ ребенкомъ. У Эльсынъ-эбугэна были два родственника, 
которые служили совфтниками у Цаганъ-хана и разчитывали по- 
лучить богатство старика, еслибъ онъ умерь бездЪтнымь, Услы- 
шавъ, что у него родился большой и сильный сынъ, они рёшились 
погубить послёдняго **) и сказали Цаганъ-хану: „У Эльсынъ-эбу- 
тэна родился сынъ, который будеть для тебя опасенъ. Надо его 
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погубить. Завтра позови его и скажи: въ южной сторон® есть 
пятнадцати-главый Адгыръ-хары-мангысъ 1“); еслибъ его достать, 
было бы хорошо. Другого споеобнаго на это мужа, кромЪ тебя нЪтъ, 
и другой лошади, способной на такой подвигъ, кромф твоего ры- 
жаго нить. Ступай и привези Мангыса; живой отъ Мангыса не 
вернется“. Назавтра Цаганъ-ханъ потребоваль къ себ сына Эль- 
сынъ-эбугэна, и тоть осфдлаль свою рыжую лошадь и прЁхалъ къ 
хану,—хана не привётетвовалъ, ханьшу не привзтствоваль; ве- 
лЪль скорфе говорить, что нужно. Ханъ сказалъ: „Подобнаго теб® 
мужа нЪтъ, подобной твоему рыжкф лошади нзть; пофзжай въ 
южную сторону и привези пятнадцатиголоваго Атхыръ-хара-ман- 
гыса; если привезещь, я теб дамъ имя Иринъ-цайнъ-гунынъ-хара“. 
Выслушавъ эти слова, богатырь обрадовалея и пофхаль въ южную 
сторону. Годъ $зды онъ совершиль въ м%Всяць, мВеяць Фзды онъ 
совершилъ въ одинъ день. На дорог встрзтилъь онъ б®лую юрту, 
въ которой жила старуха. „Кто ты ‘поткуда?“ спросила старуха. „Вду 
доставать Мангыса“, отвЪчаль сынъ Эльсынъ-эбугэна. „Погибнешь“, 
сказала она;—„Мангысъ силенъ и тебЪ его недостать“. Богатырь 
позхалъ далЪе; вдругъ конь его остановился. „Что ты сталь“? спро- 
силь сынъ Эльсынъ-эбугэна. „Вонъ то черное пятно чтб такое по 
твоему мн®ню?“ спросилъ конь. „Я думаю, что это далеко, далеко 
какой-нибудь горный хребетъ“. „НЪтъ, это Мангысь“. Конь научиль 
богалыря привязать себя на арканъ восьмидесяти-восьми сажень дли- 
ной, а самому сЪеть въ колодець, и когда Мангысъ слезъ съ своего 
коня, чтобы поймать б$гающую на прикол лошадь, сынъ Эльсынъ- 
эбугэна схватиль его и повезь къ хану. Когда въ ханской землЪ 
задуль вЪтеръ и пошелъ дождь, старые люди сказали: „Это Мангысъ 
Ъдеть; Гунынъ-хара везетъ его“. Черезъ пять-шесть дней посл, 
того, какъ Мангысъ быль доставленъ къ хану, хана взалъ страхъ, и 
онъ велВлъ Гунынъ-хара отпустить его.Прошелъ м$сяцъ,— два совфт- 
ника снова пришли къ хану и стали совЗтоваль заслать Гунынъ- 
хара въ далекую страну: „Вели ему пофхать въ южную сторону и. 
достать для тебя дочь Ирибсынъ-хана 1”), дзвицу Сайханъ-санги- 
абахай“. На завтра ханъ призываеть Гунынъ-хара. Гунынъ-хара 
является, хана не привЪтствуетъ, ханьшу не привфтствуетъ, тре- 
буетъь скорфе говорить приказъ. Ханъ сказаль: „Подобнаго теб 
мужа нЬтъ, подобной твоей лошади другой нфтъ, привези изъ 
южной стороны дочь Ирибеынъ-хана Сайханъ-санги-абахай; за это 
я тебя сдфлаю ханомъ“. Обрадовался богатырь. Отець и мать оста- 
навливають его, говорять, что на пути у него будеть великая 
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врасная р%ка (Ихи-улаль-моринъ), потомъ желтое море (Шарь-да- 
лай); кто выпьеть воды ихъ, умреть **); ни челов®къ, ни животное 
не въ состояши переплывать ихъ. Однако богатырь позхалъ; годъ 
зды совершаль въ м$сяць, мФеяць Фзды въ день; прВхаль въ 
великой красной р$Е%; внизъ профхаль семь дней, вверхъ про%- 
халъ семь дней, переправы не нашелъ. Сфлъ онъ на берегу и видить 


два пыльныя облака приближаются; одно—это его отець и мать, ` 


другое—Мангысъ. Мангысь повторяеть предостереженя, которыя 
дЪлали богалырю родители, но онъ не хочетъ возвратиться и просить 
Мангыса въ его отсутстйе поберечь его отца и мать и покарау- 
лить его скотъ. Сказавь эти слова, Гунынъ-хара позхаль далВе, 
Когда онъ подъёхаль къ рфкф, конь перескочиль ее. ДалЪе ему 
ветрётилось море Хорть-шарь-далай; и черезь него конь переско- 
чиль, но повредился; Гунынъ-хара заплакалъ. Конь сказаль ему: 
„Не плачь; пятнадцать дней обожди, я выздоровю“. Пятнадцать 
дней Гунынъ-хара пробылъ на одномъ мет, занимаясь зв$риною 
охотой. ПоЪхали далфе и прибыли въ землю Ирибсынъ-хана; здЪсь 
они нашли множество юртъ и собравшйся народъ. Гунынъ-хара 
спросилъ одного человзка, чтб значить это собране, и получиль 
отвфть, что Тэнгринъ-ху-тэхй-шацгай и Урту “”), Шари-хунъ 
вдвоемъ состязаются въ три игры, кому достанется Сайханъ-санги- 
абахай; таковъ былъ обычай въ той странЪ. Когда Гунынъ-хара 
вошелъ въ юрту хана, ханъ спросилъ: „Ёто ты, откуда и куда Здешь?“ 
„Я изъ сЪверной стороны“, отв$чаль Гунынъ-хара,— „поданный Ца- 
ганъ-хана, сынъ Эльсынъ-эбугэна, имя мое Иринъ-цайнъ-гунынъ- 
хара. Услыхавь, что въ твоей странф обычай, что желаюций получить 
Санги-абахай долженъ играть въ три игры, я прЁЗхаль сюда“. „Цза!“ 
сказалъ ханъ,— „играй“. Три’игры были: стрЪльба, борьба и бЪгъ. 
На завтра трое соперниковъ стали стр$лять: были положены ко- 
ровй черный камень (Ухурэнъ-хара-чило) ближе—овеч1й бЪлый ка- 
мень (Хонинъ-цаганъ-чило), дальше—это была цзль. Тэнгринъ-ху и 
Урту Шарь-хунъ промфтились; Гунынъ-хара выстрфлилъ, его стрфла 
не только достигла цфли, а улет$ла далеко до горы по ту сто- 
рону цёли. Въ борьбф Гунынъ-хара положилъ обоихъ соперниковъ 
на землю; на бЪгу также его рый конь опередиль. Долженъ 


о быль Ирибеынъ-ханъ отдать ему Санги **) абахай; три дня пи- 


ровали. Санги-абахай предупредила Гунынъ-хара, чтобъ онъ, когда 
ему предложать подарки, не бралъ бы лошадей, коровъ, верблю- 
довъ, овець, а попросиль бы жеребятъ, телатъ, верблюжать, яг- 
нять. Такъ Гунынъ-хара и сдфлалъ, и когда отиравилея домой, за 
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нимъ потянулись цфлыя стада матерей. По прибытш въ свою 
землю Гунынъ-хара сталь ханомъ. 
Чиринъ Дорчжа, заинъ-шабинець. 


35. Хабульдэй-мэргэнъ и богу (олень самецъ). 


а. Быль одинъ олень съ двумя-стами-двадцатью моралухами. Въ К 
то же.время жилъ Хобульдэй-мэргэнъ, имфвший сивую лошадь (хуху- || 
борлыкъ-мори) и бфлую собаку (хубынъ-цаганъ нохай). Однажды 

. олень зашелъ въ горы Уланъ-байдзи ‘°), гдЪ тогда охотился Хо- | 
бульдэй-мэргэнъ; увидзвь оленя, охотникъ выстрфлиль, прибЪжаль | 
олень домой съ сломанной ногой. Мать сказала ему: „Ты въ горы, 
Уланъ-байдзи, не ходи, по темному лЪсу не бЪгай, холодной клю- } 
чевой воды (хардзынъ-эй *) усунъ) не пей“. Съ этими словами она, | 
умерла. Олень задумаль однако пойдти въ Уланъ-байдзи; раз- 
дался звукъ отъ выстр8ла; олень смотрить въ ту, въ другую сторону, 
изъ его двухъ-соть-двадцати моралухъ одной части уже иЪть. „Куда 
дЪвались моралухи“, думаетъь олень. Побфжалъь онъ въ темный 
лфсъ, еще раздался выстрфль, и посаЪднихъ моралухъ не стало. | 
Тогда Хобульдэй-мэргэнъ, сЪвъ на своего сиваго коня, ведя за | 
поводь бЪлую собаку, сталь догонять оленя. Олень пошелъ на утекъ, 
дорогой напился воды изъ незастывшаго ключа, не могъ скоро 6Ъ- 
жать и Хобульдэй-мэргэнъ схватиль его. Олень сказалъ мэргэнуа: 

„Ты везхъ моихъ убилъ; когда убъешь меня, мясо мое отдай семи-че- 
тыремъ животнымь (долонъ-дурбунъ-амитында); мою голову положи 
въ долин% Хункый“. Сказавъ это, олень умеръ. Мэргэнъ отдаль его 
мясо семи-четыремь животнымъ; Фли и не пофли всего. Голову 
его положили въ долин; когда пришли, головы не стало, вместо 


нея лежить Эльгынъ-уланъ-хада '°). 
Онъ же. 


6. Рька Тэсъ невфета, Асхытъ женихъ; въ томь мЪстф, гдЪ он 
соединяются, лежить уединенная скала Туньче-тологой; туньче— 
будто бы называется юрта, выставляемая для новобрачных; скала 


названа такъ потому, что туть двё р%ки вступили въ бракъ “). 
Хото-гайту. 


в. „Тэсинъ-голь унюгъ, сай-ханъ тэрхинъ-голь хуухунъ-сай- 
ханъ“—рфка Тэсъ жеребенокъ, а прекрасная рЪ$ка Тэрхь (впа- 


дающая въ Цаганъ-норъ)—прекрасная дФвица, 
Халхасець. 


*) Хардзынъ, не замерзающая зимой рёчка, талица, 


АЗИИ 


Прим $ чан! я. 
Къ глав 1-й. 


1) Рашидъ-Эддинъ разказываеть, что племя Кераить свое имя получило потому, 
что происходить оть 9 черноватыхь бралъевъ; слфдозательно, онъ производить это имя 
отъ тюрко-монтольскаго кара или хара, черный; г. Березинъ въ своихъ примфчаняхь 
къ Рашидъ-Эддину, не соглашаясь съ этимъ производствомъ, предлагаеть для имени 
Кераить другое—отъ слова керенъ, общий (Истор!я Монт. Раш.-Эдд., перев. Березина, 
введеше, стр. 95 и 258). Вь другомъ же мфстб имя Кирей (такъ назывался одинъ 
бекъ изъ племени Чаганъ-Татаръ) г. Березинъ производить оть монгольскаго слова 
кор!, ворона (1., стр. 242); въ сфверозападной Монгол это слово произносится кирэ, 
слфдовательно, еще ближе къ имени Кирей. Однако въ народныхъ легендахъ сред- 

ей Аз нфть ничего, что подкрфпаяло бы тая производства; напротивъ, Киргизы- 
виреи производять себя оть Карабйл, который своимъ именем напоминаеть объ- 
яснене Рашидъ-Эддина. Въ имени Абакъ можно видфть киргизское аб-акъ, очень 
бьлый, въ противоположность другому племени Кара-кирей, черные Киреи; не слф- 
дуеть однако упускать изъ виду, что въ средней Азш есть поколфя, называю- 
пияся Аба, родъ кузнецкихь Татаръ {аба по аатайски—медвёдь). 

2) Ашемай—коровье сфддо; ашемайли- прилагательное отъ коровьяго сбдла; 
имя какъ будто намекаеть на существующее сказаше, что Киргизы прежде не имфли 
лошадей и $здили на коровахъ. Есть однако родъ Ачмайли между Узбеками (Путеш. 
шо Средн. Азш, Арм. Вамбери); Ачамайлы, одно изъ 5 колфиъ, населающихь вла- 
дьн!е Шехрисябзь въ Туркестан® (Ежегод. Турк. крал, вып. П, стр. 85) и Аза- 
майлы, родъу Киргизъ Семирёчинской области, кочующуй около Алтынъ-имеля (Еже- 
тодн. Турк. края, вып. Т, стр. 161). 

3) Вся Большая орда Киргизскаго народа называеть себя Юсунъ; по киргиз- 
скому предан, Малал орда происходить оть Альчина, Средняя—оть Аргына, и 
Большая—оть Юсуна, которые были братья. Чоканъ Валихановъ въ одной изъ сво- 
ихъ записокъ (Изв. Русск. Геогр. Общ. 1861 г., ч. Г) говорить, что между Уйсунами, 
то-есть, Киргизами Большой орды, есть покольшШе рыжихъ уйсуновъ, сары-уйсунъ, ко- 
торое считаеть себя осталками большаго и сильнаго народа. Ташя сказашя, можеть 
быть, ничто иное, какъ темная память не столько о родствф съ древними Усунями 
владычествовавшими въ Западномъ Тьянь-шанф около Рожд. Христ., сколько о под- 
чиненности усунскимь ханамъ. Саръ-усунъ по монгольски летучая мышь. 

4) Вь числ девяти родовь народа Хойху (Уйгуръ), жившаго въ Ханга въ 
УШ в. по Р.Х. упоминается родъ Кюйлоу (о. Тоакиноа, Собр. свфд. о нар. Ср. 
Азии, ч. 1, стр, 383). 

5) Названя этого поколя можно производить оть алтайскаго слова джзанъ- 
ежь и монгольскаго—теке, которое является въ видф окончанйя назван! нфкоторыхь 
звфрей, какъ напримфръ, шарьтехе (по торгоутски сарыкъ-теке)— сфноставка [.ах0туз 
а1риназ, алыкъ даге—тушканчикь, О1риз, бар-тахи—медвфдь, и наконецъ, дэзхэнъ, по 
злтайски—тэкэнъ, россомаха. Первый членъ джанъ слышится и въ другихъ именахъ: 
Джентай, по сказано, предокъ Джадыковъ, Джанибекъ — древнёйш!й хань въ Азш по 
киргизскому сказавю. ;: 

1 


Е т) Это назваше напоминаеть, съ одной стороны, слово саманъ (такъ назы- 
_ ваются у Киданей шаманы), съ другой—имя Сэмена, который считается однимъ 
_ изъ предковъ кирейскихь султановъ. Въ китайскихь афтописяхь упоминается Со- 

монъ, одинь изъ царей народа Киньча (Кипчакъ по мнфню о. Паллад!я; см. Труды 
^ Пек. Мисс., т, ГУ, стр. 248). 

7) Модонъ—дерево по монгольски. Рашидъ-Эддинъ упоминаеть Моданъ въ 
числь 4 родовь Мэркитовъ (введ., стр. 71); у киргизскихъ мэркитовъ въ числ 
‘предковъ также упоминается Карагай, хиственница. Китайсь!я лфтописи называють 
'Модэ перваго хана народа Хунну, разказъ о которомъ обставленъ эпическими 
чертами (о. |сакиноз, Собр. свфд. о нар. Ср. Аз., ч. 1, с. 11—12). 
_ 8) Назвавя эти, вфроятно, находятся въ связи съ именемъ Юсунъ или Исупъ. 

°) Въ числ монгольекихь поколфн!й встрёчается Баргу; отсюда же, можеть 
быть, происходить первый членъ назвавйя одной изъ киргизскихь костей: Маркъ- 
Уавъ *). 

18) Вь Букеевской орд въ числ 4 поколфыйЙ рода Ысыкъ упоминается Коуту- 
разъ (Зап. Русск. Геогр. Общ., т. П, статья Ханыкова). Относительно эгого имени 
см. ниже въ примфчави къ имени Джадыкъ. 

1) Это поколфше очевядно одноименно монгольской. кости Урасуть (множ. отъ 
Урасъ); Киргизы произносять это назваше Урсауть. Объяснеше этого имени, вфро- 
ятно, слфдуеть искать въ мфетныхь названяхь животныхь, животное вообще по 
‘монгольски называется гурёсу, отсюда медвфдь —хара гурёсу, черный звЪфрь; въ связи 
съ этимъ назвашемъ очевидно сойотсыя слова: тарса—корсакъ, Слпиз согзас и 
читыгь-гарса, хорекъ; по монгольски Сап!5 согзас называется кирса, по киргизски 
хорсакъ; на нижней Волгв Русске зовуть его корсъ; Чуваши зовутъ карзакъ— 
зайца-русака. Въфроятно, это слово (чрезъ замфнук и с) находится въ связи 
съ урянхайскимь и алтайскимь назвашемъ бурундука—корукъ. Вфроатно, и въ 
назван кости Кот-уракъ или Коут-уразъ послёдн!Й членъ происходить отъ одного 
корня съ костью Урусъ или Орусъ. 

12) По алтайски сакылъ—бфака; по якутски сагылъ, на нЪкоторыхъ нарфчихъ 
якутскаго языка сасыль— лисица. ^ 

1з) По якутски куобахъ—залць. У Монголовъ есть хошуны: Хэби Тушегуна и 
Тэта Хэби эльджигонъ. Между Черневыми Татарами на р. Мрась въ Томской гу- 
бери есть кость Киби или Коби, у Алтайцевъ есть родъ Кдбокъ (Вад въ Егшап’$ 
Атешу, В. ХХТ, Н. 2). л 

14) Тайлякъ—верблюжёнокь по киргизски. 

15) Ханъ кильды—по киргизски значить ханъ пришель, По монгольски хан- 
чЧильдыкъ есть назвавше одной чайки. 

18) Суусыръ по киргизски и татарски куница (Миа Магез). 

17) Эта ссылка на низый рость напоминаеть друшя легенды, какъ напри- 
м$фръ, о предкф киргизскаго поколфнЁя Уакъ, о киргизскомъ ханф Аласа, наконець 
о русскомь богатырв Потап. 

18) Изъ подобнаго же вфрованйя, вфроятно образовался обычай качинскихь 


*) Киргизы покольшя или роды называють „эль“ Алтайцы—„сеокъ“, то-есть, 

о они говорать, что Алтайсюй народъ состоить изъ 12 сеоковъ, то-есть, 

Кокчулутуны также вифсто поколфше говорать сёкъ, кость. Чтобы спросить: 

изъ какого ты поколфя, Кокчулутунь говорить: „сэнъ кандыкъ сёктыкъ сэнъ?“ 
Монголы также спрашивають: „ты какой кости?“ чи ямыръ астай хунь? 
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Татаръ, о вйорожь развазилаеть кн, Костровъ. Обычай этоть состоить въ томъ, 
что качинскй Татаринъ, убивъ лебедя, дарить его соефду; тоть считаеть долгомъ 
отдарить его за это лошадью; новый обладатель лебедя въ свою очередь дарить 
лебедя другому и получаеть лошадь и т. д. Вфроятно, вначаль убитый лебедь охотно 
покупался тфми людьми, которые считали себя его потомками, потомъ установилась 
норма уплаты за него, покупка обратилась въ обязанность, и прежн!й торгь полу- 
чилъ видъ обмфна подарками. 

19) Иски казъ по киргизски значить старый гусь, но будеть вЪроятнфе припять это 
за двойное назваше племени, как я часто встрёчаются въ азатскихъ степяхъ, какъ 
напримфръ, Джиты-уругь Куньсадакъ и др., или въ род встрёчающагося въ киргиз- 
скихъ сказкахъ племени Итъ-Ногай (ить по киргизски, нохай по монгольски—собака,) 
(ИльминскИ въ Ва 1075 Ргореп, Ш, предислове Шифнера, стр. ХП). Иски напоминаеть 
записанное мною у Тангу-урянхайцевь назван!е летучей мыши джасхэ (въ кото- 
ромъ окончаше хэ, вфроятно, есть сокращенное ихэ, мать). Казъ мы опять встрё- 
чаемъ въ назваши цфлаго народа казакъ, въ которомь окончаше акъ, судя по 
анолог1и съ другими именами (см. ниже, въ примфчаши къ кости Тортоуль) есть 
сокращенное ака, отедъ или мать на финско-татарскихь нарфчйяхь; слово казакъ 
Монголы произносять хасыкъ; между Дюрбютами даже есть кость Хасыкъ. Общий 
корень слышится также и въ „Есугай“, имени отца Чингисхана, которое къ кир- 
тизской легендв обратилось въ Есекень (см. ниже), гдф опять окончаше екень и 
атай могуть означать мать; первая же часть имени Есу, вфроятно, есть Исунъ, 
монгольское имя летучей мыши. Въ Букеевской ордф есть поколъе Ысыкъ, для- 
щееся на 4 рода; одинъ изъ этихъь родовъ называется Сары-ысыкъ, что напоми- 
наетъ родъ Большой Орды Сары-уйсунь и предка Абакъ-киреевь—Сар-Исына. 

2) Буквальный переводъ будеть бфлый молодець; но такъ какъ первоначальная 
форма имени была, вЪролтно, Джигитъ-ака (см. ниже примфчая къ имени Тор- 
тоуль), то акъ въ этомъ имени будеть не бЪлый, а испорченное слово ака, отець; 
джигить же, вфроятно, есть монгольское множественное оть корня джигэ, которое 
слышится въ монгольскихь назвашяхъ осла. 

21) У Койбаловъ есть кость Канкъ. 

2) У Рашидъ-Эддина упоминается родъ Бикинъ (Ист. Монт., введ, перев. 
Березина, стр. 113). 

2) У Рашидъ-Эддина упоминается Тутоджаръ, бекъ изъ племени Сунить (Ист. 
Монт., введ., перев. Березина, стр. 47, 48). 

=) У Алтайцевъ есть кость Кёджо (Ва въ Егшап’; АгсМу, В. ХХ, Н. 2); куджо, 
кучигонь называется по бурятски и аатайски сфноставка, [асошуз арилие. 

25} Джанъ—ежъ по алтайски; объяснеше имени Бай см. ниже въ примфчани 
къ имени Байджитить. Габыль есть, вфроятно, киргизская форма имени Хабуль, 
которое встрёчается въ монгольскихъ лфтописяхъ съ прибавкой хахань или ханъ. 

8) Бэмпыръ по киргизски значить старуха, но эдфось, вброятно, слфдусть видфть 
испорченное имя Камбаръ, которое и теперь часто встрфчается у Киргизь, какъ 
личное имя. —, ` 

27) По алтайски и на языкз косогольекихь Урянхайцевь джыды, динды асъ— 
сусликъ, ЗреппорУз. Къ западу оть Косогола есть родъ, который живеть по р. 
Тенгису и называется Джеты; онъ у Шварца названь Джетъ и раздфляется на 
два поколфыйя: Акъ-Джеть и Кара-Джеть (Труды Сиб. экспед., матем. отд., стр. 90). 
'Пермикинъ его называеть Жеты и говоритъ, что о немъ разказывають, будто онъ 
отличается малорослостью; это указываеть на существоваше у Джеты-уранхай- 
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цевъ легенды о карлик$-предв въ родф уакской легенды (см. ниже). У Теденти- 
_ товъ на Чулышман® есть двф кости Джидакъ и Джитась, которыя, конечно суть 

одно и то же имя съ различнымь произношешемь окончашя. Воть чтф говорить 
'Рашидъ-Эддинъ о странф верховьевь Енисея: Кемъ Кемдашють есть большая рфка; 
съ одной стороны, граница страны на рфкф СеленгЬ, съ другой—на большой рёк$ 
Ангорь Мурэнъ, къ предфламь страны Ибиръ-шибиръ; авторъ говорить именно о 
той стран, ‘тдБ и теперь еще живуть Джеты; далбе Рашидъ-Эддинь говорить: 
„Прозваше государей ихъ есть Иналъ. Что есть почтенно и славно изъ той страны, 
носить имя Еди, а государь тамъ быль (пропускъ). Имя другой страны было Еди 
Урунъ, а государя тамъ звали Урусъ Иналь“ (Ист. Монг., введ., стр. 30). Г. Бе- 
резинъ предлагаеть вм. Еди Урунъ читать Еди Урусь, что очень возможно, такъ 
какъ татарсыя буквы н и з очень похожи. Туть же онъ замфчаеть, что у Кир- 
тизовъ есть покол5ше Джеты Уругъ, которое переводять обыкновенно Семиродцы; вф- 
ролтнфе же видёть въ послЬднемь имени двойное имя, составленное изъ словъ 
джыды — сусликъ и уругь (корукъ, бурундукъ)? Замфчательно, что тамъ же, въ 
долин Шишкита, слфдовательно, не далеко оть Джеты-урянхаевъ, Пермикинъ 
упом=гаеть родъ Хореклерь, множ, число отъ хорекъ бурундукъ (см. рукописное 
собраше словъ косогольскихь Урянховъ, состава. г. Гельмерсеномъ). Еще замфчатель- 
нЪфе то обстоятельство, что эту кость съ двойнымь именемь можно просл6дить съ 
большею иди меньшею ясностью далеко назападъ, почти до береговъ Дуная. Кром 
Джеты-уруговъ Малой орды въ Оренбургскомъ вфдомствф, есть слЪды прежнаго су- 
ществованя подобной кости въ южной части Бессараби; Ногайская орда, коче- 
вавшая эдфсь, между прочимь включала въ себф два покольшя Едисань и Оракъ- 
оглу; Едисань переводили обыкновенно семидесятитысячные, еди семь и санъ 
10,000; но можно то же слово разбить иначе: едис. будеть соотвфтствовать форм 
Джитасъ, которая встрёчается уже въ Алтаф, и анъ, или анъ то-есть, звфрь: оконча- 
1е; часто придаваемое къ именамь звфрей и поколён!й (Кабланъ, Чинги зангь и др.). 
Оракъ оглу значить дфти Орака; это имя напоминаеть также и тьхъ Уруговъ, Ру- 
товъ и Уругундовъ, которые обитали здфсь еще въ средше вфка, и имя которыхт, 
вфроятно, происходило оть того же звфрка (ср. овражка, первоначально, вфроятно, 
оврагь, сусликъ). Въ промежутв между Енисеемь и Оренбургомь въ Алтаф мы 
встрёчаежь у Абакъ-киреевъ два поколшя Джадыкъ и Урусь, изъ которыхь пер- 
вое далеко многолюднфе второго. Наконець межеть быть, т же имена можно бу- 
деть открыть и между Енисеемь и Алтаемъ, въ котловинф Киргизъ-нора и Дзаб- 
хына въ именахъ обитающаго здфсь большаго монгольскаго рода Эльджигэнъ (оселъ), 
который дёлится на три хошуна Тета-хэби-эльджигонъ, Иринъ-ба-ольджигэнь и 
Сартаголь-ольджигэнь (см. ниже въ особыхь примфчаняхъ къ этимь именамъ), У 
Диковаменныхь Киргизовъ также упоминается родъ Джетытэнъ; иЪкоторые изъ Дикока- 
менныхь Киргизовъ увфряють, что родоначальник ихъ Киргызбай съ двумя сыновьями 
Атытенемъ и Тогаемъ удалился отъ притфененй нотайскихь старшинъ Манаса и 
сына его Семетея съ береговь рфки Или въ горы; Атыгень захватилъ земли въ верши- 
нахь Сыраи Аму, а Тогай—озеро Иссыкъ-куль (Зал. Р. Геогр. Общ., 1851 т., кн. \, 
ст, СвЪд. о Дик. Кир.); Кундровсые Татары то же считають предкомь своимъ Эд- 
дыто, который быль сынъ ногайскаго мурзы Измаила, (эти имена напоминають двухъ 
тероевъ одной барабинской былины Идыгэ и Измаиль, см, Вао"$ Ргореп. т. ТУ, 
стр. 35); у Киргизовь и у другихъ сибирскихъ Таларъ есть сказавя о Идыг или 
Идыгиль или Джедай-хан (Сеь. 4е НеЧепзад. 4. Мшиз, Таё., у. А. ЗеЫеег, въ 
Ме]. ауаНциез, 5, стр. 380). Послднее назваше находится въ связи съ именемъ 
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Большой Медвфдицы: Итыганъ (Сарты въ Хами), Джидгань (казан. Татары), Джитыгань 
(Алтайцы), ибо говорится, что у него семь собакъ, которые срываются съ цфией 
и угрожають свфтопреставлешемъ: вфрованье, которое Киргизы соединяють съ 
Большой Медвфдицей (Аезнасьевь, Воззрьн. Славянъ, ч. 1, стр. 762). По киргизски 
это созвфзе называется Джиты-каракши; въ этомь назван{и слышны имена тфхъ же 
животныхь: Джеты—джыдь, сусликъ; каракши напоминаеть корукъ съ прибавкой 
окончан!я ше, которое также встречается въ именахъ Джиренши, Урманше и друг. 

в) У Рашидъ-Эддина Джонтай названъ предкомъ покозфвя Исуть (Ист, Монт., 
введ., ч. Г, стр. 207). Въ этомьъ имени, можеть быть, сохраняется памать о древнемъ 
народф Азш Яньто или СФяньто, 

®) Худырь, по монгольски кабарга, Мозевиз шозсЬ[егиз животное, доставляющее 
сильное и дорогое цфлительное средство, каборожью струю. Рашидъ-Эддинь разка- 
зываеть, что у племени Бикинъ (би-чянъ по якутски кабарга, рукоп. слов. Поради- 
на) былъ государь по имени Гадеръ Буюрукъ; гадеръ—весьма могущественный; Мон- 
толы, такъ какъ этого имени незнаютъ, говорять Гецеръ-ханъ; есть нфкоторый изъ 
медикаментовъ монгольскихь, который называютьъ теперь гецеръ; въ древности имя 
его было гадерь, то-есть, сильное л5карство, государи ‘и этоть Гадеръ-буюрукъ-хань 
(Ист, Монг., введ., перев. Березина. ч. Т, стр. 114). 

30) Итэнгмэнъ повторяется еще въ другомъ мфстЬ, какъ сынъ самаго Кирея. 

31) У Рашидъ Эддина упоминается племя Доголатъ (Ист. Монг. введ., Т, стр. 207); 
г, Березинъ считаеть его за перестановку изъ дозоганъ, семь; почему не отъ ту- 
тула, заяиъ? У Сананъ Сэдэна, по словамъ г. Березина, этоть родъ названъ Дазать; 
въ Большой киргизской ордф есть большой родъ Дулать, который кочуеть прибли- 
зительно на тёхъ же мфетахъ, гдф въ прошломъ стольтш кочевалъ калмыцкй родъ 
Долотъ. 

22) Судя но окончашямь послфдвйя два имени женсв!я, 

33) Майма на языЕф косогольскихь Урянховъ сфверный олень (см. рукоп, собр. 
словъ г. Гельмерсена). 

4) Это имя повторяется между Мурунами. 

35) Это напоминаеть сказавйя о томъ, что предокь Монгольскато народа быль 
собака, и что Атилла былъ сынъ венгерской царевны и пса. 

36) Это назваше напоминаеть сибирск!й народець Иркутской губерн!и, извфстный 
подъ именемъ Карагассы; иослфдн членъ этаго имени: касъ есть тоть же, что 
въ назвашяхъ Каз-акъ, Каз-бекъ и др. 

37) Булгунь по монгольски соболь. У Рашидь-Эддина упоминается поколфне 
Булатачинъ, кочевавшее вмфстф съ покольШемъь Керемучинъ въ стран Баргуджинъ; 
т. Березинъ первое назваше производить оть соболя, второе оть бфлки, хэримъ 
(Ист. Монт., введ., стр. 85, 88 и 255). Поколфн!е Мулгочинъ упоминается потомъ въ 
сказкф казака Петлина, фздившаго въ 1620 году въ Пекинъ; онъ нашелъ это племя 
въ южной Монголш. Въ Юзньчаомиши также встрфчается двойное имя Мулкэ-Тотахъ 
въ видф личнаго имени (Труды Пек. Мисс., ГУ, стр. 64). 

38) Кошякъ часто встрфчается въ былинахъ сибирскихь Таларъ, какъ имя бо- 
татыря (ВаФю”$ РгоЪеп, ТУ, 162 и друт.). 

3) Айтутанъ, не „мфсяць родивиййся“, какъ можно было бы буквально пере- 
вести, а вфроятно—горностай; ай горностай по алтайски; туганъ, вБроятно, испор= 
ченное тэкинъ, слово, о которомъ было уже говорено выше. У Телеутовъ есть по- 
кодфше Терт-ай, 

4°) Вфроятно, первоначально было Джан-ата, то-есть, отець Джанъ, 
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41) Балта по киргизски топоръ; назваше кости однако скорёе въ связи съ не- 
понятными пазваныями народца Бельтиры и рёки въ сфверозападной Монголш 
Бельтысъ. 

42) Можеть быть, сокращенное тулько, лисица на тюрко-татарскихь нарьияхъ. 

4г) Отёзъ, а тавже Отёй, встрёчаются и теперь у Киргизовъ, какъ личныя ихе-. 
на, но значешя въ киргизскомъ языкф не имбють и, вфроятно, это кавя-нибудь 
испорченныя монгольсыя слова. 

%) См. ниже легенду, что предокъ Монгольскаго народа родился отъ дерева 
Одунъ-модунъ. У Качинцевь существуеть почиташе лиственницы. 

45) Это назваше, вброятно, имфегь общ корень съ названами киргизскаго 
рода Алтай, встрёчающимися въ другихь мфстахъ степи, и съ назвашемъ татарскаго 
племени Алтай, которое населяеть алтайск!я долины и извфстно теперь у насъ 
подъ именемь Алтайцевъ, а также и съ назвашемъ хребта Алтай. Хотя назване 
послЬдняго производили большею частью оть монгольскаго слова алтанъ, золото, но едва 
ли справедливо, потому что въ Алтаф есть серебро и желфзо, но золото встрЁ- 
звется только въ рёдкихь пршскахъ по сверной окраин Гоби. Г. Радловъ предло- 
жилъ другое производство отъ ал-тайга, тоесть, высокая тайга (подъ тайгой въ АлтаЪ 
разумфють высоя плоскогорья, пороспйя лиственницей въ отличе отъ джиигь, черни, 
смфшаннаго дремучаго хвойнаго лфса); отбрасывая окончаше га, образовалось буд- 
то бы назване Алтай. Подобный примёръ дфИствительно можно привести: въ вер- 
шинахъ р. Тегирь-морина лежить высокал гора, которую Монголы зовуть и Уланъ- 
тайга и Уланъ-тай. Такъ какъ въ сЪверозападной Монголи трудно найдти при- 
м5рь назвашя урочища по минеральнымь богатствамъ, а между тфми часто встр%- 
чаются названя по животным, то и относительно Алтая боле вфроятйя держаться 
вмыБстф съг. Радловымь, что имя этого хребта происходить оть корней ал, высок, 
или али, великанъ (съ которыми въ связи могуть быть имена животныхь: ольби, 
летяга и алык-датэ, тушканчику). 

46) Имя тата и теперь еще живеть въ сфверозападной Монгол; Сибирская 
экспедящя г. Шварца нашла въ вершинахъ Енисея поколЪше Додоть, которое, также 
какъ и древше Татары дфлится на бёлыхь и черныхь: Акъ Додоть и Кара Додотъ; 
(Труды Сиб. Экси., матем. отд., стр. 90);то же имя, по видимому, встрёчается и у 
Карагассовъ въ видф двухъ костей: Акъ-дьяуда и Кара-дьяула. Не есть ли это изм$- 
ненное произношен{емъ имя Джеты, которое у Шварца, также является въ видф двухъ 
костей: Акъ-джеть и Кара-джетъ? У Алтайцевь есть поколфше Тотошь (Тотохъ, упо- 


минаемый въ Юаньчаомиши, 'Груды Пек. Мисе., ГУ, стр. 64). Различе этихъ имен _ 


заключается только въ окончашяхъ, которыя часто взаимно замфщаются въ азат- 
скихъ костяхь; такъ мнь приходилось слышать, какъ произносили Бурать и Бурясъ; 
встрёчаются также кости Бантъ (у Монгодовъ) и Баисъ (у Киргизовъ). Въ свазкахь 
минусинскихь Татаръ встрчается богатырь Алтынъ-тата (см. Таджи). 

41) Очевидно, кость Мэркить имфеть свою особую родословную, независимо оть 
родословной остальныхь Киреевъ, отчего у Мэркита является два отца: одинъ—Ки- 
рей, общ предокъ съ остальными Киреями, другой—Бабаканъ, потомокъ ифкоего 
Толумъ-ходжи. Это мюжно объяснить такимъ образомъ, что Мэркиты были прежде 
частью большаго народа, за продозжительное время существования которато успфли сло- 
житься народныя предан; затбмъ часть этого народа, не совефыъ забывъ свом 
предавя, вступила въ союзъ киргизскихь Киреевъ; такимъ образомъ продолжають 
жить радомъ двф не примиренныя между собою генеалони. 

48) Это одна изъ двойничныхь костей; Киргизы однако такъ слитно произносятъ это 


м 
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имя, что затруднительно раздфлить его; оно встрёчается и въ западныхь частахъ Кир- 
тизской степи, именно въ Букеевской ордЪф; въ стать г. Ханыкова объ этой орд 
приводится поколфнйе Маскаръ, которое раздфдяется будто бы на три рода; Масакъ, 
Куттука и Дамь: послдыйм два имени, вфролтпо, ни что иное, какъ иначе раздф- 
ленное имя Кутту Кадань (Зал, Р. Геогр. Общ,, т. П). Не смотря на этотъ иримфрь, 
я принялъ другое дёлеше, такъ какъ въ сфверозападной Монгол не мало вс тр- 
чается вар!антовь имени Кутту и Каданъ, именъ же близкихь къ Дамъ или Кут- 
тука не существуеть. Назван!я Хото, Хотанъ, Хоттунъ, Хуттутъ часто встрёчаются 
между костями во всей области между Тьянъ-шанемь и Танну-ола. См. ниже 
о Хото-гайту. 

4) Итэнгмэнь составлено сходно съ именами костей и личными именами въ 

родь: Сэмэнъ, Дурмэнъ, Туркмэнъ или также Найманъ, Калкамань и пр. Судя по 

° легендф, связанной съ этимь именемъ, первая часть имени итонгь должна обозна - 
чать собаку. Ср. указаше одной китайской лфтопяси отомъ, что собака у Ки даней 
пазывалась даньхо (Васвльевъ, Древн. Вост. Азш въ Зап. Археол. Общ,, т. ХШ, 
стр. 191); по алтайски собака тайгаль, у Киргизь охотничья собака, называется 
тазы. Между качинскими 'Татарами есть кость тайджань (Землев. Азш Рит., До- 
полнешя, т. [\, стр. 572). 

50) Не составлено ди это имя изъ двухъ: 1) джас, укороченное джасхе, летучая 
мышь по тангу-урявхайски; за такое толковаве говорить приводимое ниже назване 
одной изъ муруновскихъ костей Ис-табанъ, гдф ис напоминаеть монгольское назваше 
детучей мыши исунъ; 2) тоба или тува, какъ сами зовуть себя Урянхайцы; это 
послфднее, какъ будеть указано ниже, тоже имфеть вфрояйе быть объясненнымь 
именемъ звфрка. 

ы) Шарь-техе по монгольски сфноставка, [ласошуз а1ршиз. См. примфчаяя 
къ сообщаемымь ниже легендамъ о богатырь Сартакта%. 

52) Ястребъ, Ра[со аеза|ол. 

53) Двойное имя; первый членъ Кунь, может быть, испорченное монгольское хонтъ, 
дебедь, иди отдаленное воспоминаше о древнемь народф Хунну; второй членъ Са- 
дакъь напоминаеть Хадаки, монгольскую кость, упоминаемую въ лЬтописяхъ; въ 
восточномь Алтаф мн и нынф встрётилась кость Хадыгить. 

5) Первый члень этого имени, вфроятно, есть то же, чтб коджо, куджо, кото- 
рыя уже встрёчались выше въ именахъ костей (худжо—сноставка по бурятски); 
Бергень есть, вфроятно, испорченное мэргэнь, оть котораго происходить назваше 
кости Мэркитъ. 

55) Хоптагай по монгольски диыЙ верблюдъ, водащйся въ Гоби. 

%) Киргизсые Муруны, вЪроятно, тоже самое, что монгольсые Буруты, съ пе- 
реходомъ б въ м; подобная замфна окончашй встрёчается часто, какъ напримфрь, 
Мэргэнъ и Мэркить, Хоттунъ и Хоттуть и т. п. Кость Буруть встрёчается между 
'Торгоутами на Булгун® (см. ниже). . 

57) Въ китайскихь лЬтописяхь упоминается поколфше Байси, жившее въ, поло- 
винё_ХУП в., по видимому, въ Хангав (о. Тоакинфа, Собр. свфд. о нар. Ср. Азии, ч. 1, 
стр. 441) Сл. также названёя монгольскаго племени Баить (которое теперь обитаеть 
въ пространств между озерами Убса и Киргизъ-норъ) и киргизской кости Байулы 
(въ Оренбургскомь вфдомств$). См, примбчавя къ слову Баитъ. 

38) Не испорченное ли переходомь б въ м имя народа Туба или Тува (см. 
примфчане къ этому слову). 

%) Двойное имя, въ которомь Джаръ напоминаеть встрёчающияся въ другихъ 
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_ вазвашяхь корни шар и сар (онъ встрёчается и въ монгольскомь назваши лету- 
чей мыши, шаръ-исунъ); другая же половина болды, вфроятно, испорченный про- 
изношешемь корень белт, встрёчающися въ назван одного народца Енисейской 
туберни —Бельтырь. 

6?) У Телеутовъ Кузнецкаго округа Томской губ. есть кость Чинтисангь (Вай 
въ трап’: Агсь. В. ХХШ, Н. 1, р. 17); это назваше имфеть сходное окончаше 
сь приводимымь Кастреномь назвашемь Камасинцевъ: камаше-зангь, тдЬ зангь, по 
инфн!ю Кастрена, есть испорченное монгольское дзон, народъ (Сазтеп'; ВеверенеМе, 
стр. 874 м. 379); имфя въ виду однако существоваше на монтольскомь склон 
Алтая кости Шангишь, Шангись или Чингисъ, имл Чингисангь сафдуеть раз- 
бить такимъ образомъ: Чингис-ангь гдЬ ангь будеть, вЪролтно, означать звёрь. 
См, Шангисъ. 

81) См. выше примфчан!я къ кости Джастабанъ. 

<) Въ буквальномь переводв это слово по киргизски значить богатый молодець; 
въ дЬйствительности же это искаженное назваше одного монгольскаго поколфия 
Сартоголъ-эльджигень, занимающаго въ настоящее время среднее течеше рёки 
Дзабхына, и слфдовательно, происходить оть корня джиго, встрёчающагося въ мон- 
тольскихь назвашяхь осла: эльджигэнь — оселъ, джигетай — диюй оселъ; чигисъ — 
самка дикаго осла. Въ этомь предйоложеши утверждають какъ легенды, такъ и 
сходство въ назвашяхь, Байджигиты говорять, что они потомки вдовы, которая 
вышла замужь за молодого Сарта, прЁхавшаго въ Киргизскую степь; а о монголь- 
скихъ Эльджигенахь Рашидъ-Эддинъ разказываеть, что нфкто Мисеръ-улюкъ же- 
нился на вдов Китаянкф Таухуа, выфхавшей изъ Китал на ослё искать себф же- 
ниха; въ память объ этомъ животномь дфти оть этого брака стали называться 

› Эльджитенть, то-есть, ослами (Ист. Монт., вед. , стр. 156). Первая половина названйя 
монгольскаго хошуна Сартоголъ напоминаеть Сарта киргизской легенды; Сартоголъ, 
можеть быть, составлено изъ двухъ словъ Сарть и оголъ; послфднее слово значить по 
турецки сынъ, такъ что Сартоголь будеть значить сынъ Сарта. Это сближеше ле- 
тендъ позволяеть назваше киргизской кости принять за монгольский! корень джиге съ 
окончанемь множ, числа ит, джигить, что будеть значить ослы. Въ форм единств. 
числа эта кость встрёчается въ Юаньчаомиши, въ которой упоминается родъ Убачжиги. 
(Труды Пек. Мисс., ГУ), тдЬ выфсто киргизскаго бай стоить уба; ср. оба, по ал- 
тайски и чувашски дёдъ и въ то же время медвфдь, ба-абага (то-есть дфдъ ба), 
тоть же звфрь по монгольски. Бай есть самое обыкновенное окончаше личныхь 
именъ у Киргизовъ, какъ напр. Кабанбай, Сарыбай и пр. О. Палладй въ одномъ изъ 
примфчанйй къ Юзньчаомиши (Труды Пек, Мисс., ТУ, стр. 228) сближает слово бэки, 
благородный, съ китайскимъ словомъ 60; онъ товорить: „Происхождеше слова бэкинь 
и бэки, думаю, надобно искать въ КитаЪ, именно въ слов бо, одномъ изъ насл®д- 
ственныхь почетныхь титуловъ, нфкогда оно означало вообще старфйшину или гла- 
ву въ обществахь; такъ глава сейма въ удёльныя времена Китая носиль назваше 
бо“, Бо въ настоящее время Монголы называютъ своих шамановъ; у Китайцевъ ша- 
маны называются ву. По киргизски шаманы имфютъ назваше баксы, которое произво- 
дать оть монтольскаго бакши, учитель, но едва ли справедливо; не вфрнфе ли оба 
слова производить оть того 60, о которомъ говорить о. Палладй, и которое, в$ро- 
ятно, въ доисторичесыя времена и у Китайцевъ, и у Монголовъ означало разомъ и 
родоваго старфИшину, и жреца. Слово баксы, съ одной стороны, можно сближать съ 
назвашями медьбдя (окончаше сы напоминаеть окончания су въ монгольскихь сло- 
‘захъ гуресу, ису и пр.); въ статьф о шаманахьъ будуть приведены нёкоторыя друйя 
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- Сближенйя назван! шамановъ съ именами звфрей; съ другой стороны, оно занима- 

еть среднее мёсто между двумя монгольскими словами 60, шаманъ, и абага, ддъ. 
Это послфднее слышится въ окончашяхьъ нфкоторыхъ словъ и вменъ, какъ напримфръ, 
Калабакъ (киргизская кость, оть монг. слова Халбагай, колпица; отсюда, вЪроятио, 
съ переходом б въ м—калмакь, и по другому произношенйю калмыкъ); тарбага — 
сурокъ по монгольски и алтайски, Казбекъ (киргизская кость, о которой разказано 
выше; ср. Хасфву, одно изъ 9 покольнЁй Уйгуровъ; (си. о. Тоакиноа, Собр. свфд. о нар. 
Ср. Азии, ч. Т, стр. 383). У Урянхайцевь слово бэг (г произносится, какъ вЪ слов 
бог) означаеть князя, дворянина; у Алтайцевъ это слово измфнилось въ пи; у Кир-. 
тизовъ 1 означаеть судью. Слово бай встрфчается только, какъ окончане въ лич- 
ныхъ именахъ, а также какъ первый членъ въ именахъ нфкоторыхъ костей (Бай- 
хжигить, Бай-габыль и пр.), въ обыкновениомъь же языкЪ означаеть богатый, а 
также хозяинъ. Сообразно съ первымъ, генеалогическимь, & не вторымь обыкно- 
веннымъ значенемъ этого слова оно, вфроятно, придается къ названямь ‘урочищь, 
какъ напримфрь, Байкалъ, Байтыкъ или Байтакъ-Богдо. 

63) Кость Тауко напоминаеть имя Китаянки Таухуа, вышедшей за Мисеръ- 
улюка; у Рашидъ-Эддина это имя написано Даукай, слфдовательно, еще ближе къ 
киргизскому имени; имя это приняло форму ‘`Таухуа подъ редакщей В. П. Ва- 
сильева, руководствовавшагося указашемьъ персидскаго историка, что это слово зна- 
чить по китайски „роза“. 

4) Тортоулы есть ничто иное, какъ киргизсве Дюрбэты, Тортоулы товоратъ, 
что они такъ потому называются, что предокъ ихъ Эмиль имфль 4 сыновей: тёрть 
по киргизски 4, уль по киргизски, оголь на другихъ татарскихь нарёчяхь сынъ 
(слЬдовательно, имя составлено также, какъ имя Сартоголъ). Вь Юаньчаомиши ска- 
зано, что четыре сына Дуа-сохора составили фамимю Дорбянь (чтд, конечно, то же, 
что Дюрбеть); это слово также значить по монгольски четыре (Труды Пек. мисс., ТУ, 
стр. 25). У Рашидъ-Эддива о Дюрбетахъ сказано, что въ ихъ родБ между прочимъ 
были извЪстны беки Пуладъ-ака и Саракъ-ака, какъ написано въ текстВ перевода, 
г. Березина; въ подлинникахь же въ послЬднемъ имени точекъ не поставлено, такъ 
что его можно читаль и Баракъ-ака (Ист. Монг., введ., стр. 194). Эти двое Баракъ- 
Ака. и Пуладъ-Ака напоминають нынфшня тортоульсшя кости Акъ-Баракъ и Акъ- 
Полать; это показываеть также, что слово акъ, ставимое то въ концф, то въ на- 
чалб именъ киргизскихь костей, есть собственно татарское слово ака, отецъ. Тор- 
тоулы Каркаралинскаго округа также дфлятся на 4 кости, но имена уже друмя: 
Ай-дауль, Кулюкъ, Урманше (хэрминь бЬлка по монгольски) и Караджась (оть 
джас-хо, летучая мышь по урянхайски). Замфчательно, что киргизская легенда о 
Дузй-сохорь называеть его выдрой; слфдовательно, и Эмиль—выдра; въ самомъ дЪаф, 
въ лкутскомъ словарь Бётлинга (въ Мет. Вее, 1. Ш) выдра названа имэ. 
Назваше Емиль, Еминъ или Ебинъ, Ибинъ часто встрфчается въ сфверо-западной 
Монгол; Емиль—рфка, текущая въ озеро Алакуль, къ югу оть Тарбагатая, Ибинъ- 
су упоминается въ числЬ притоковь верхняго Енисея; другой Ибинъ-су есть между 
притоками нижняго Орхона; наконецъ, большая сибирская рфка Иртышь въ верши- 
нахъ называется у Урянхайцевь Эбинъ, Одинъ старикъ Монголъ навопросъ мой о 
значени этого слова объясниль мн, что эби на нарфчи сфверныхъ Монголовъ 
значить мать; у Кокчулутуновъ мать емь. м 

8) Въ Юаньчаомиши подобный эпизодъ разказывается о Добэньмргань, 
бралф предка Дюрбетовъ; Добэньифргань выпросиль у одного Урянха убитаго имъ 
оленя, а дорогой, возвращаясь домой, вымфняль на оленье мясо сына одного обд- 


_ иввшаго чедовфка, который назваль себя изъ рода Маалихбояудай (Труды Пек. 
мисе., ТУ, стр. 25); въ киргизской легенд алихъ обратилось въ альчинъ, а болудай 
въ богатый, по киргизски бай. Этоть эпизодъ въ разныхъ видахъ встрёчается въ 
сказашяхъ средней Азш: первый хуннусск! шаньюй Тумань отдаетъ своего сына 
Модэ въ аманаты народу Юзчжы (о. Тоакиноъ, Собр. свфд. о нар. средн. Азш, ч. 
1, стр. 11); въ одной сказкф минусинскихь Татаръ Акъ-ханъ по обфщашю везеть 
своего сына Ала-Картага къ Джедай-хану (Ме|апзез аа, 3, 1857—1859, стр. 379). 

86) Вфроятно, отъ бури, волкъ. 

67) Кабанъ-—самещь дикой свиньи по киргизски. 


88) Мало вфроятя, чтобь это народное прозвище происходило оть монгольскаго 


слова восемь, какъ это принято думать. Имя Найманъ образовано по образцу 
Итэнгмэнь, Туркмэнъ, Сэмэнь или Самань и т. п., и потому, объяснешя значеня 
прежде всего нужно искать въ слов най. Въ Юаньчаомиши говорится, что у Ха- 
чиня, Мфнянь-тудунева сына, быль сынъ Налгидай, названный такъ потому, что 
любиль наражалься бариномь; оть него пошелъ родъ Наяль (Труды Пек. мисе., ТУ, 
стр. 30); баринъ, дворанинъ по монгольски нойонъ. Дауры барса называютъ нойонъ 
гурасу, то-есть, нойонъ звбрь; Халха въ Хангаф нохай харагурёсу зовуть медвфдя, 

8°) Буура, верблюдъ-самець, вЪроятно, подставленъ вмфето бури, волкЪ, который 
считается предкомъ Монгольскаго народа. Въ Юаньчаомиши разказывается о маль- 
чикв Бороудъ, который былъ найдень въ лагерф враждебныхь Чжурки и воспитанъ 
малерью Чинтисхана вмфстб съ 3 другими найденышами (Тр. Пек. мисс., ГУ, стр. 68). 

7) Джиркъ, чирхи по монгольски бурундукъ, Ташиаз $111, 

71) Сусликъ, Зрегпорву!из по монгольски называется цзурумъ, цзурмынъ, по ко- 
тонски шарь цзурмынъ, Тавгу-урянхай цзурма, Бураты бумурья, Алтайцы ему- 
ранъ. 

72) Халбагай —колиица, Рае [еисого!ез; отсюда же, вфроятно, Калмакъ и по 
другому произношеню Казмыкъ. 

78) Вторая половина, назвалйя напоминаеть Ярлик-хана, злаго божества Ал- 
тайцевъ и Монголовъ. 

14) Харадай. пли харацай, ласточка Нипдо, по монгольски. Саргылдакъ то 
же киргизское назваше какой-то птицы, которую мн не удалось опредфаить. 

75) Это имя опять напоминаеть монгольскую кость Дюрбютъ. 

8) То же имя даеть себ татарское плеул, обитающее въ сфверномъ Алтаз. 

77) Частица ну въ имени Тангну очевидно не существенна; подобное оконча- 
Ее встрфчается и въ назван древняго народа Хунну; Кокчулутуны живущихь отъ 
нихь къ югу Урлихайцевъ, говорящихъ по монгольски, называють Тангдыларъ, мно- 
жественное число оть Тангды, а это послфднее есть прилагательное оть танг. 
Между нашими Азтайцами въ Томской губерни въ числ 24 родовъ одинъ также 
называется Тангду. Въ одномъ записанномь мною монгольском’ сказаши упоми- 
‘нается 'Гангь-бурэнъ-ханъ, который будто бы велъ войну съ Тогонъ-тимуръ-ханомь. 
Назване Уряиха сами Урянхайцы произносять Уранга (г какъ въ словЪ богь), Кир- 
тизы Уранка. Назваше Уранха своимъ окончашемъ наломинаеть чувашсвя назван1я 
животныхъ: меранге, заяцъ-бфлякъ и др. Подобное окончан{е замфтно и въ нфкоторыхь 
монтольскихь именахъ, какъ наприм$ръ, соловго, колонокъ, оронго —антилопа; въ та- 
тарскихъ нарьч{яхъ вмфсто анге или онго встрчается анъ или анъ, какъ напрямфръ, 
тышк-анъ, арсл-анъ, ку-янъ (анг—звфрь по татарски и монгольски, янъ-——душа по 
чувашски); анка—мать по остяцки; анекэ—мать по киргиаски; ур—бфлка по зы- 
рански. У волжекихь Калмыковъ есть поколше Урангхусь, которое замфчатедьно 
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тфиъ, что въ Отечественную войну отличидось храбростью въ сражеши подъ Лейп- 
цигомь; см. Небольсина, Очерки Хошоутовъ, Сиб. 1852, стр. 18. 

78) Это имя напоминаеть Дува-сохора, предка Дюрбетовъ по сказашю Юань- 
заомиши; киргизская легенда о Дуай-Сохорв признаеть его за выдру, но въ на- 
стоящее время выдра нпигдЬ не пазывается дува; да неизвфстно, чтобь и дру- 
той какой звфрь носиль это имя. Въ Юзньчаомиши разказывается, что Тему- 
чжинь и брать его Бфатутай, живя на берегу р. Сангуръ, ловили тубошу и тёмь 
питались (Труды Пек. мисс., ГУ, 45). Шу, по словамъ о. Паллады, по китайски 
значить мышь; тубошу онъ переводить: мышь, поднимающая землю; но вфроятно, 
тубошу значить мышь тубо, а послднее вфролтно старое, изчезнувшее имя какого- 
нибудь грызуна; судя по тому, что его фли, это, вБроятно, быль сурокъ. 

7э) Назваше Кыркызъ иссыккульсме Каракиргизы производять оть 40 дёвиць, 
оть которыхъ будто бы народъ получиль свое имл; кыркъ— сорокъ и кызъ—дфвица. 
Такое объяснеше даетъ самь народъ, но подобныя объясненя не ведуть свое на- 
Чало со времени появлешя самаго слова, а придумываются народомъ поздифе. По 
аналойи съ другими назвашями костей окончаше ыз не существенно, и имя кости 
собственно будетъ кырк. Чудея могилы Дюрбюты приписывають народу, которымъ 
управляль Киргизъ-ханъ; Торгоуты ихъ называють Киргизинъ-юръ; въ Забайкальн 
Бураты прицисываютъ ихъ также Киргизамъ. Въ Хангаф однако слово киргизинъ- 
юръ неизвфстно и замфняется другимъ: кэрэкс—уръ (ср. курукъ, бурундукъ по ал- 
тайски и уранхайски). У Туркмэновъ Гокленовь есть кости Кирыкъ и Кирюкъ 
(Вамбери, Путеш. по Средн. Азш). 

80) Въ монгольскихь лфтописяхь упоминается поколвше Сальдамуть (Рашидъ- 
Элдинъ, Ист. Монг., введ., стр. 180—182; Юаньчаомиши, Труды Пек. мисс., ГУ, 
стр. 30). Роды Сальдаяйуть и теперь еще встрфчаются на западВ: у Узбековъ Ханы- 
ковъ упоминаеть кость Чильджують (Опис. Бух. ханства, Сиб. 1843), Небольсииъ - 
у Кундровскихь Татаръ кость Сальджугуть (Вфстн. Русск. Г, Общ., 1851, т. 2). 

1) Оннъ-урянхить упоминается у Рашидъ-Эддина (Ист. Монг., Введ., стр. 9 и 
86); въ другомъ мфстф онъ упоминаеть другое племя Оинъ-иргень (№4 стр. 20) и 
приводить переводъ этаго назван!я: лфсной народъ. У него же (Ист. Мовг., введ., Г, 
стр. 40) упоминается племя Уять, которое, вфроятно, также относится къ Оинъ, какъ 
Соить къ Соянъ. Существоваше самостоятельнаго назвашя Оинъ препятствуеть 
принято объяснешя Рашидъ-Эддина; по всей вфроятности, это не прилагательное, 
а какое-нибудь существительное (ср. ойюнъ шаманъ по якутски, ойянъ — горностай 
У волжскихь Калмыковъ). 

8?) Ырхыть—очень распространенная въ сфверозападной Монгол! кость, впро- 
чемъ встрьчается только у Урянхайцевъ и западныхь Монголовъ. Кром того, что 
она встрёчается у Кокчулутуновъ, Тангну-урянха и косогольскихь Урянхайцевъ, 
она есть также у Алтайцевь въ Томской губ., гдф подраздфляется на три: Сары- 
ирхыть, Кара-ирхыть и Кальджанъ-ирхыть; у племени Хото-гайту, вброятно, эта 
же кость является подъ назвашемь Орхить; небольшая часть Сойотовъ, живущихь 
въ долинф Тунки, называеть себя Ирхить-отогонъ (утыгь-—медвфдь по монгольски); 
Урянхи, которыхъь Ровинск!й нашель въ вершинахъ р. Урея, называли свой родъ 
Дорго-ирхизь (дорго—барсукъ по монгольски). Эта кость, вфролтно, дала свое имя 
р. Иркуту, откуда.и има самаго города Иркутска. Кость Оинъ-иргнъ, въроятно, пред- 
ставляеть союзъ двухъ костей, какъ Отогонъ-ирхыть и Дорго-ирхизъ; Иргэнъ, вЪ- 


‚ роятно, также относится къ слову Иркыть, какъ мэргэнь къ Мэркить. Кромф Оинъ- 


иргэнь у Рашидъ-Эддина (Ист. Монг., введ., стр. 187), упоминается племя Ари- 
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_ванъ; въ систем р. Эгь, которая вытекаеть изъ озера Косогола, есть, какъ мн 
разказывать одинъ Халха, Аригонъ-урянха, живуше въ долин р. Аритъ. У Кир- 
тизовъ есть большое поколфые Аргынъ, У Туркменовъ есть кость Терки, Между Ски- 

° еами Геродоть упоминаеть племя Тирки. Джиркъ, чирки по монгольски бурундукъ, 
Тапуав $12115; тоть же звфрокъ по урянхайски называется корукъ или хурекъ. 

88) Холнъ или кулнъ—заяць на татарскихь нарфчяхъ (куй-анг? антъ—звфрь, 
животное; ой по монгольски горностай, то-есть, также, какъ и заящь, животное съ 
бфлою шерстью и чернымъ концомъ хвоста). 

84) Вфроятно, другое произношен!е имени кости Джеты. 

85) Вфролтно, то же, что у другихъ авторовь Тачжи. Это имя встрёчается и у 
'Монголовъ, вопервыхъ, въ названяхь хошуновъ, какъ напримфръ, Тачжинъ-урянхай, 
Убюръ-тачжи, и вовторыхь, какъ назване дворанскаго сословя; эти посл6дн!е тачжи 
(иногда произносать тэджи и во множественномь числ тэджиныть) носять на 
шапкф$ син! камень, избавлены отъ податей и рекрутчины; они считають себя по- 
томками Чингисхана. Дфти нынф существующихь княжескихь фамий также на- 
зываются тачжи; и у хамскихъ Сартовъ есть тачжи, но это просто назначаемые 
высшею властью чиновники; какъ это обстоятельство, такъ и существоваше костей 
Тачжи, особенно у Урянхайцевъ, показываеть, что это слово древнфе въ Мон- 
толи, чфмъ эпоха Чингисхана, когда уже существоваль народъ Тайдайуть (мно- 

. жественное число оть Тайджи); предками этого народа лЬтопись считаеть вол- 
ва; между Качинскими Татарами въ Енисейской губервши есть покольше Тайджанъ 
(тайгань—собака по алтайски; Киргизы борзую породу собакь называють  тазы) 
Замфчательно одно мфсто у Рашидъ-Эддина: во времена Чингисхана былъ изъ племени 

‚ Уранхитовъ бекъ по имени Даджи, властвовавийй надъ 1000 человфками; по смер- 
ти Чингисхана потомки этого бека со своими 1000 человфкъ стерегли большую свя- 
щенную рощу, находащуюся въ уроч. Бурханъ-халдунъ и посвященную Чингисха- 
ну, и „никогда не состояли въ гвардейскомъ караул“. Разказываютъ, что Чингис- 
хану понравилось это мфсто, онъ расположился подъ деревомъ, которое росло на 
немъ, и сказаль своимъ бекамъ: я желаль бы здфеь провести свои послфдше дни. 
(Ист. Монг., введ., стр. 91). Въ сказкахь минусинскихь Татаръ встрёчается бога- 
тырь Алтынъ-тала, который стережеть золотую березу, у поднолйя которой зарыта 
золотая чаша съ живой водой (ЗсШепегз НеЧепзачел 4. Мпизз. Тайагеи, Ме!. аз?а!. 
3, стр. 418). Это имя напоминаеть двухъ предковъ киргизско-кирейскаго поколфе!я 
Мэркить, которыя ставятся рядомъ: Алтань—Татанъ; см. выше. Разказь Рашидъ- 
Эддина показываеть, какъ будто сослое таджи первоначально было духовное, 
обязанное охранять священныя рощи или общественныя богослужебныя мфста; такъ 
какъ есть основашя думать, что на Чингисхана отнесены легенды, живпия уже въ 
народф задолго до него, то можно полагаль, что сослоше таджи существовало за- 
долго до него, что оно, вфроятно, считало себя дфтьми или потомками какого-то 
Таджи, и только потомъ вслфдстые какого-то обстоятельства это родственное отно- 
шеше было отнесено на Чингисхана. 

86) Это, вроятно, то же покольые, которое въ южной Сибири извфстно подъ 
пменемь Моторъ. 

7) Еще во время пребывая въ городЪ Кобдо я слышаль оть одного Хал- 
хасца о существован!и около Косогола поколфвя Ухырь-урянха; имфя въ виду быть 
на берегахъ этаго озера, я надБядся найдти это поколфн!е; вфра въ его существо- 
ваше поддерживалась, тфит, что вопервыхъ, у Рашидъ-Эддина въ числ четырехъ мер- 
китскихь колфнъ упоминается Ухуръ-мегрить (Ист. Монг., введ., 1, стр. 71), вовто- 
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рыхь, что племя Укурь встрёчается въ лтописяхъ династ!и Цзинь (В. П. Васильева, 
Ист. и древ. вост, Азш, стр. 110), и наконецъ, втретьихъ, что руссьй путешественникъ 
на озеро Косоголъ г. Пермикинъ разказываеть, что за хребтомъ, проходящимь но южному 
берегу р. Шишкитъ, живутъ Ухырь-уранхаи. Однако пройдя къ югу отъ этого хребта, 
я не могь получить никакихь извфстЁЙ о поколфнш Ухырь, и единственное показа- 
в{е, которое мнф удалось записать здфсь, и которое какъ будто намекаеть на это 
имя, заключалось въ томъ, что Гурта-урянхай называются иначе Ухуртэнъ-урянхай. 
Въ пользу достов5рности послдняго показанйя говорить существовавше у Монголовъ 
званйя укердай, которое у Олётовь и Мингытовъ близь Кобдо произносится ухурда 
(у Енисейскихь Урянхайцевь именемъ гурта называются дзасыки). 

8) На вопросъ, почему себя такъ называють косогольсые Урлиха, Халхасцы 
мн отвфчали, что этимь именемъ указывается на подвластность Урянхайцевь Ки- 
тайскому императору, котораго Монголы зовуть Эдзенъ-ханъ, а Урянхайцы и наши 
Киргизы Эджень-ханъ. Едва ли впрочемъ назваше Эджень-урянха не хревнфе обы- 
чая титуловать Китайскаго императора Эдзень-ханомъ. Озеро Косоголь Урянхайцы 
называють, по словамъ Гельмерсена, Эджь, чтф по монтольски значить мать; такъ 
какъ назваше эдфшнихъ поколфый часто находятся въ связи съ мфстными геотра- 
фическими урочищами, какъ напримфръ, Тангну-урянха и Тангну-ола и т, п., то 
вфроятно, есть какое-нибудь отношеше и между именами народа Эджень-уранха и 
озера Эджь. Въ китайскихь лЬтописяхь сохранилось извфсте о дорог изъ Китая 
въ ханство Хакасъ. Путь этоть шель сначала на с.-3. до Ой-хорской орды, въ 600 
ли на. сёверь оть которой протекаеть Селенга; всБ рфки текуть на с.-в., ми- 
вул Хагасъ, онф соединяются и текутъ на сфверъ. Далфе по восточную сторону моря 
(вфроатно, Косоголъ) посланники пришли къ Мума, гдф кочують три дулгассые ай- 
мака: Дубо (Дува или 'Туба?), Милигё (Мэркитъ?), Эчжы (о. Тоакинеь, Собр. свфд. 
о нар. средн. Аз, Т, стр. 447). Эти Эчжы жили въ берестяныхъ избахъ и ходили 
на лыжахъ. Въ другомъ мфстВ той же нити (стр. 442) упоминается, вфроятно, то же 
племя подъ именемь Юй-чже, обычаями сходное съ Бафгу. Поэтому можно думать, 
что Эджень-урянхайцы существовали на Косогол6 уже вь УГ или УП вфкф. Дру- 
тихъ Юэчжы китайсыя лфтописи помфщають на крайнемь юг Монголши, около 
Аньси-чжеу, слЬдовательно, въ верхней части долины р. Эдзинъ-гола. Что же ка- 
сается до титула Эдзенъ-ханъ, то вфроятно, придавать его’ Китайскому императору 
стали послЪ завоевашя Китая Монголами, до того же этоть титулъ носили Монгольсв!е 
ханы. Чингисханъ въ Алтанъ-тобчи называется Богдо-эдзенъ (Алт. Тобчи въ Зап. 
Арх. Общ., ХШ, с. 28—31); но все то, что разказывзется здфсь о Богдо-эдзенф, 
очень похоже на нфкоторые разказы о увозё жены, идуще оть индфИской сказки 
о пар Виврамадттья; поэтому можно полагаль, что сказка о Богдо-одзень суще- 
ствовала въ Монгоши до Чингисхана и была перенесена на него вмфстё съ титу- 
ломъ. Замфчательно, что хань Хакасовъ назывался Ажо (0. Тоакиноъ, Собр. свфд. 
о народ. средн. Аз, ч. 1, стр. 445); вышеприведенный разказъ Рашида-Эддина объ 
урянхитскомь бекф Даджи не слфдуетъ ли также признать за отдаленное воспоми- 
наше объ этомъ могущественномъ повелитель сфдой древности? Объ анахо[и словъ 
эдзенъ и эджь (мать) см. примбчаыя къ слову уашь-эдже. 

8) Бюргуть по монгольски и бэркуть на тюркскихъ нарфяхь орелъ, Адайа. 

®) Хоттунъ по монгольски пеликанъ, РеЙсапиз. 

` 1) Нашихъ Киргизовъ, которые сами себя называютъ Казакъ, Монголы назы- 
вають Хасыкъ. Кавъ свидфтельство, что кость подобнаго наименования существовала 
нфкогда въ Монгоши и жила довольно далеко на востокф, можеть служить назваше 
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‚Зри СНЫ въ восточномь АлтаЪ въ меримаиь 
"Уляссутая; на карт Клапрота эти горы названы Казакту-ола. Хасыкту или Асыкту- 


_ хаирханъ, какъ иногда произнослть мфстные Монголы, находится въ хошун Джа- 


 сакту-хана и видфнъ изъ ханской ставки. 

2) Назваше своего города комульсые Сарты производать отъ слова, кумъ, пе- 
сокъ; ближайше Монголы зовутъ его Хамиль, Китайцы — Хами, 

°з) Увидфвъ на насъ руссые сапоги, хамёйсве Сарты называли ихъ ногайскими, 
ногайнынгь итыги. 

**) Ходжами себя называютъ въ Туркестанф люди, считающие себя потомками 
Магомета; эти полудуховныя лица пользуются привиллемями и вмашемъ особенно 
въ восточномь Туркестан, гдф они обыкновенно руководиди возсташями противъ 
иноземнаго ига и изъ своей среды давали краю государей. Слово ходжа западифе 
Туркестана неизвЪстно; ходжи есть не только въ осфдломъ Туркестая$, но и между 
Туркмэнами и нашими Еиргизами (даже въ Тарбагатав и Алтаф); турЕмэнскихъ 
ходжей наши касшйсве рыбоиромышленники называють поповичами. У Рашидъ- 
Эддина упоминается Игитъ-иркылъ-ходжа, который быль визиремъ при Кунъ-ханЪ; 
_  онь описывается какъ учредитель общественныхь порядковъ и церемонй; Кунъ- 
о ханъ или Солнце-ханъ, вфроятно, личность мивическая и помфщается древнфе всёхъ 
предковь Чингисхана по монгольской родословной; вфроятно, и самъ Иркылъ-ходжа, 
существо миеическое, въ честь котораго были установлены церемови, и въ 
основателя церемошй легенда обратила его только въ позднфйшее времл; имя это 
находится кажется въ связи съ легендами о борьбф Чингисхана съ шаманомъ (см. 
легенды о Тавнъ-тирхинё и Джиренше-шэшэн$). 

°5) Если это слово не взято съ китайскаго, то оно напоминаеть Шаньюй, ти- 
туль хановъ народа Хунпу. По своему мфсту въ 1ерархи оно соотвфтствуеть мон- 
тольскому дзлиги; назваше чина, стоящаго ниже дуруга, какъ видно изъ слёдующей 
таблицы, представляеть замфчательныя измфнен!я: 

У Монголовъ: У Сойоновь У Дархаловъ; у РВВ, 

(по Радлову) — (по Шишмареву) Сартовъ: 
дуруга тарга шуленга дуруга 
дзанги шангда адзиге шанью. 


*8) Котонами Монголы называють вообще всёхь Сартовъ. 
97) Это напоминаеть упоминаемое въ монгольскихь лфтописяхь племя Хонки- 
радъ, которое по Рашидъ-Эддину произошло отъ Чурлукъ-мэргэна; далфе онъ го- 

о ворять, что одинъ изъ бековъ хонкиратскихь быль Дай-нойонъ, у котораго была 
дочь Буртэ- фужинь, виослфдств!и жена Темучина, то- есть, Чингисхана (Ист. Монг., стр. 
149); о. Палладй въ примфчелйяхь къ Юзньзаомиши говорить, что въ Бэнь-Чжузнь, 
бографи знаменитыхь людей, объ отцф Чингисхановой жены сказано, что имя его 
было Тэсфчань, по фамили Босыхуръ; собственно его имя было Тэинь, но за от- 

_ диз въ походахъ дано ему назвал!е Сфчань (Труды Пек, мисс., ГУ, 176); 

_ Юаньчаомищи онъ названъ изъ рода Унгира, то-есть, Хонкиратъ, слфдовательно, так- 
же, какъ и у Рашидъ-Эддина. Такимъ образомъ другая легенда вмфсто Хонкиратъ 
подставаяеть Босыхуръ, что конечно есть ничто иное, какъ Бай-санкуръ, старшй 
изъ трехъ сыновей Хайду-хана. Алтанъ Тобчи налываеть его Бай-санкуръ Докшинт, 
Рашидъ-Эддинь Сангкуръ, а Юзньчаомиши Бошинхордохшинъ. Память объ этомъ 
предкВ сохраняется въ нфкоторыхъ географическихь назвашяхь: въ Тельгиръ-мо- 

_ ранъ справа впадаеть три рЬчки, носящя одно имя Кункур-бей; въ предблахъ 
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Енисейской губ, къ с. отъ горнаго прохода Торосъ-дхабань веть р. Унгурбей, въ 
восточномъ Алтав къ в. отъ Аджи-богдо есть торы Кункэрэньнуру. 

=) Даваци и Амурсана—кназья; джунгарсые, живийе въ половинь ХУИТ \.-. 
и имфвиие удфль въ ТарбагатаВ и по р. Эмилю, который въ устахь Ходжагуза 
обратился въ Эджиль (сравни эджь, мать—по монгольски, эмь—на нарфчи Кокчу- 
дутуновъ). 

*°) Около нывфшней Урджарской станицы при южной подошв Тарбататая есть 
ифстность, на которой расположены всф пашни русскихъ поселенцевъ; мфстность 
эту Киргизы называють Боктерь. 

10) Ор. примфчашя къ словамь Аджи, Эджень, Ходжа. Кэрмынь по дюрбютски 


101) Ср. назвав костей Киби, Киый или Коби у черневыхь Татаръ на Мрасё 
(Дололн. въ Земл. Ами Рилт., 1\, стр. 498); Кобуй у Сатайцевь (тамъ же, стр. 575), 
Кббокь у Алтайцевь (тамъ же, къ стр. 405) и у Аба-киреевъ. 

19?) Ср. Тачжи-урянхай или Тыжинцы, поколфнйе, живущее къ с. оть шиш- 
китскихь Дархатовъ (Допол. къ Ази Ритт., ТУ, с. 649). 

108) Легенда Рашидъ-Эддина обь Эльджигонахь приведена выше; назваше Сар- 
таголъ напоминаетъ киргизское слово Сарть; такъ Киртизы называютъ осфдлыхъ 
жителей Туркестана; слово Сарть, по объясненю Киргизовъ, составлено изъ двухъ 
словъ: сары-рыжй и ить-——собака—очевидно, выдумка, чтобъ обратить назваве 
народа въ бранное прозвище. Корень сар, шар. часто встрёчается въ сБверо- 
западной Монгол; у алтайскихь Урянха есть кость Шаришь, у Алтайцевь кость 
Сартъ; между миеическими личностями въ здьшнихь легендахъ встрёчается Сар- 
тактай балыръ. Этоть же корень попадается и въ названяхь животныхь: шарь- 
тэхэ-сфноставва, [ахотуз аршиз, шарь-исынъ—летучая мышь, Нугор{ега. Едва ли въ 
этихъ послфднихь случаяхь шарь означаеть желтый, рык; относительно сЪно- 
ставки нужно замфтить, что ихъ два вида въ Монголи, изъ которыхъ одинъ, жи- 
вущ на высокихъ степяхъ, Гавотуз Озоюпа окрашенъ свфтлфе алышйскаго вида, 
живущаго въ каменныхь розсыпяхъ, но шарь-тэхэ называется послфдшй, боле тем- 
ный видъ; другой же свфтло окрашенный называется ухурокда. 

194) Тета-хэби-ольджигонь одинь Монголъь произносилъ Кэта-хэби-эльджигонъ; 
я № обратиль тогда на это особеннаго внимашя и не убфдился, не существуеть 
ли двухъ различныхь произношенй. Назван!е Ба-эльджигэнь ср. съ Бай-джигить, 
кирейскимъ родомъ Киргизовъ. Иринь напоминаеть одинъ членъ въ назван одного 
былиннаго героя Иринъ-сайнъ-хунъ (см. это слово). 

195) Ср. славянск!я представлешя о Китоврасв, на половину человфк%, на по- 
ловину ослф (Веселовсый, Сказ. о Солом., стр. 137). О Китоврасв въ древнихь рус- 
скихъ сказаняхь говорится: „Обычай же той имфя царь: во дни царствуеть надъ 
людьми, а въ нощи обращашеся звфремъ китоврасомь и царствуеть надъ звфр- 
ми“ (Пыпинъ, Оч. лят. ист. стар. повфст., стр. 111). Въ китайской лётописи о пер- 
выхъ кизланьскихь царяхъ разказывается, что первый изъ нихъ назывался Най-хэ 
(Нохай, собава, по объясненю г. Васильева), который былъ ничто иное, какъ ‘ске- 
летъ, скрывавш ся за войлокомъ; только когда случалось важное дфло, ему при- 
носили жертву, и онъ являлся въ образ человфка и постановляль рёшеше, посл 
чего опять уходилъ въ комнату и превращался въ скелеть; но когда кто-то посмо- 
трёль на него украдкой, то онъ изчезь. Посл него быль царь Кхэ-го (гахай, 
свинья? примбч. г. Васильева), имфвийй кабанью гозову и одфвавиийся въ свиную 
шкуру; онъ велъ себя совершенно также и изчезь, когда жена украла у него 
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свиную шкуру (Зап. Арх. Общ. ХШ, стр. 173). Разказъ китайскаго лфтописца о 
происхождеши Киданьскаго народа напоминаеть легенду о происхождеши Эльджи- 
гэноеъ; Китаець разказываеть, что предокъ фхаль по одной рЬЕЬ внизъ на бфлой 
лошади, а будущал его жена по другой рф на пфгой коров (тамь же, стр. 172). 
Легенду о происхождеши оть осла нынфшые Монголы съ поколфнйя Эльджигэнъ 
перенесли на Китайсый народъ; нынфшше Тоэта-эльджигоны не родственны ли 
древнимь Киданямъ, и легенда о предкахъ Кидана не перешла ли на Китайцевъ 
только потому, что на нихъ было перенесено имя Киданьскаго народа? 

1%) Сами члены этого племени произносять свое имя различно и Хото-гойту, и 
Хото-гайту. Оно встрёчается (въ истори Убаши, гдф племя Хата-гайту хара халу 
помфщается на Черномъь Иртышь (Зап. Арх. Общ., ХШ, стр. 87). Съ первой полови- 
ной этого имени ср. имена костей у Торгоутовь Хотунъ, у Киргизовь Кутту-каданъ, 
встрёчающееся въ древнихъ монгольскихь сказашяхь Ханъ-хотанъ; назваше Хотунъ 
или Хотанъ имфеть широкое распространеше по сфверо-западной Монголи; такъ по 
уранхайски называется рфка, вытекающая изъ озера Даинъ-гуля и самое озеро; Хо- 
тунъ-хаирханъ, назван!е горы въ восточномъ Алтаф, къ с. оть Аджи-ботдо; Хотунъ 
тамъ деревня у восточнаго конца Тъянь-шаня (тьяньшаньскихь Сартовъ Монголы на- 
зывають Котанъ), Коты, поколфые у чульшманскихь Теленгетовь (Дополн. къ Азш 
Ритт., ГУ, стр. 405); Коту, остацкое племя, въ Енисейской губ. на р. Агулб или ма- 
ломъ Канф (Сазйге’з Вееренеме, 387). Назваше Гайту встрёчается также въ 
южной Сибири; г. Ровинсвй во время своей пофздки въ вершины Енисея по р. 
Уреи встрётиль поколфые, которое себя называло Хайдуты; у Койбаловъ одна 
кость называется Хайдыпарь или Кандыкъ, у Кастрена Кайденгь (Саз!г., Вей еБет., 
стр. 322; Дополи. къ Азйск. Ритт., ГУ, стр. 595). У Рашидъ-Эддина поколфшя съ 
подобнымь именемъ нфтъ, но есть Хайду-ханъ, который называется отцомъ Джерке- 
лингуна, оть котораго произошло племя Тайдяйутовъ. з 

107) У Рашидъ-Эддина встрёчается имя Джерке-лингунъ, предокъ Тайдацутовъ 
и сынъ Хайду-хана. Въ этомь назван, съ одной стороны, и въ названфи предка 
Хото-гайту, съ другой—заключается три члена совершенно тожественныя: Гунъ, 
Тайджи и Хайлу; остальные два Линь и Джерко можно видфть въ Уланъ и Эртэ. 

1°:) Додо, урянхайское поколфе въ вершинахь Бей-Кема, (Дополн, въ Риттер. 
Азш, ГУ, 668). 

109) У Рашидъ-Эддина есть покольне Онгыть (Ист. Монг., введ., стр. 114); халю 
— выдра по монгольски. 

110) Борджигины происходять отъ одного изъ потомковъ Алангой и Добеньифр- 
таня; Аланъ-гоа по Юаньчаомиши дочь Хорилартай мёрганя (Труды Пек. мисс., ГУ, 
стр. 24); по Рашидъ-Эддину Аланъ-гоа происходить изь племени Хорлась (Ист. 
Монг., введ., стр. 137); по нему же племя Хорласъ происходить оть Мисеръ-улюка; 
Это даеть поводъ считать Хорилартай мфрганя и Мисеръ-улюка за одно ито же лицо; 
отъ Мисеръ-улюка, кромф кости Хорласъ, происходить еще кость Эльджигэнъ, ослы. 
О предкв Эльджигоновъ разказывается такъ: Китаянка Таухуа выфхала изъ своего 

`тосударства, на ослЁ искать жениха, и встртивь Мисеръ-Улюка, вышла за него замужь 
(Ист, Монг., введ:, стр. 156). Добень-Мьргань тоже встрёчаеть въ под свою невфсту 
Фдущею въ кибить®; въ Алтанъ-тобчи къ слову повозка, въ которой Фдеть Алангоа, 
прибавлено оставшееся для переводчика Гомбоева непонлтнымь слово Уильджигонъ, 
и онъ оставиль его не переведеннымъ, замфтивь о немъ только въ сноск$. Вфроятно, 
это мфсто въ монгольскомь подлинникЬ испорченно и его слфдуеть лонималть такъ, что 
въ повозву быль запряжень оселъ, эльджигэнъ. По видимому, исторйя объ Алантой есть 
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повтореше истори о КиталнЕв, выбхавшей на осл искать жениха, встрытившей 
Мисеръ-улюка и положившей начало кости Эльджитэнъ. Ближайшй предокъ Борд- 
жигиновь Есугай, отдаленный потомокъ Алангоа; Рашидъ-Эддинъ назваше Борджя- 
тинъ переводить „сБроглазый“ и при этомь упоминаеть, что назваве это дано въ 
память чудеснаго посфтителя Аланговы, что, кажется, намекаеть н® существоваше 
легенды, которая производила Борджигиновъ прямо оть Алалтовы, 

111) Ирхыть? 

112) Тачинь или Тайджинь часто встрёчается въ названяхь мовгольскихь хо- 
шуновъ; такъ, есть хошунъ Тайджинъ-урянхай, который на южной сторонё Алтая 
и чаще зовется Тачинъ-гуни-хошунъ, между Хото-гайту одинъ хошунъ называется 
Тачжинъ-гуни; на Орхонф—халхассвй хошунъ Тачинъ-вана. Жители въ горахь Гур- 
бань-сайхань также причисляють себя къ Убюрь или Абирь-таджи. 

113) Дюрбють или Дюрбэнъ г.Березинь сближаеть съ монгольскимь словомъ: 
дурбенъ, четыре (Ист. Монг., введ., стр. 296). У Узбековь есть повольше Дур- 
мэнъ. Назван!е это составлено сходно съ другими назвашями поколфн!: ТурЕмэнъ, 
Итонтменъ, Наймань, Калкамань и т.п.; поэтому происхождеше Дюрбють оть дур- 
бенъ, четыре, едва ли основательно. 

1) Шангись встрёчается и въ хошунв Цзахачинь, къ югу оть Кобдо, тдБ это 
има произносится также Чингись; у Телеутовь Кузнецкаго овруга, есть кость Чин- 
тизангь, у Киргизовъ—Джангызавъ-ксы, Ежь, Еппасеиз, по алтайски джаань, по чу- 
вашсЕи шонгшо. ‘ 

115) Таргыть или Тархыть, кромв Дюрбютовъ, встрёчаются также у Уранха, 
товорящихь по монгольски. Въ вершинахь Шишкита живеть особое племя Дар- 
халъ, которое составляеть шаби ургинскаго хутухты, Монгольское слово дарханъ, 
во множеств. дархать, имфеть два значеня; вопервыхъ, оно означаеть вузнеца и 
вообще художника; вовторыхъ, челов$ка, избавленнаго оть подалей; тарханство 2810- 
валось частнымь лицамь властью монтольскихъ хановъ, оть потомковъ которыхъ это 
право перешло и въ русской монархической власти. Сказаня, сохранивлияся въ 
восточныхь лтописяхь, указывають какъ будто на узреждеше тарханства Чингись- 
ханомъ; такъ разказывается, будто Чинтисъ-ханъ даровать тарханство Бадаю и Биш- 
лику, конюшимь ифкоего ЪЕБ Черяня за то, что они выдали ему тайну © заго- 
вор противъ него Ванъ-хана и Санкупя; оть этихь Бадая и Кишлика пошло племя 
Тархаль (Юаньчаомиши, Труды Пек. мисс., ГУ, стр. 98 и 213). Такъ какъ Тарханы 
существовали уже въ Хазарскомь царств на ВолтВ, то становится очевиднымь, что 
монгольсыя яётописи приписывають Чивгисьъ-хану учреждешя, существовавийя задолго 
до него.У Рашидь-Эддина (Ист. Мопг., введ., стр. 166) Бадай и Кашликъ названы 
конюшими ’Теке-джерана, о которомь сказано, что онъ быль старшимъ бекомъ изъ 
бековь Ванъ-хана. Имя этого бека напоминаеть киргизскаго дегендарнаго мудреца 
Джиренше-шэшона и уставщика общественнаго порядка у Рашидъ-Эддина ИрЕнлъ- 
ходжу (см. эти слова). Корень тар встрёчается въ назвашяхь животныхъ на здЬш- 
нихь нарбчяхь: тарбагань—сурокъ, Атсошуз Рофас, таръ по сартски въ Хами и 
тарбатань у русских казаковъ по Иртышутушканчикь, [1риз; ср. также дорго или 
хдорогунъ, барсукъ, и тирхъ, бурундукъ. Въ Казанской губерши существуеть такая 
зегенда о происхождеши сослошя тархановъ: на тор Балынгузь въ пещер (нор?) 
жиль Тарь, принлвшй магометанство, за что Магометь даль ему титулъ хана; съ 
этого времени лещерникь Таръ и получиль назван!е Тархана; оть его двёнадцати 
сыновей, которые тоже назывались Тархавами, произошли вс остальные Тарханы 


(Изв. четв. археол. създа, Казань, № 9). 
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_ 18) У Кайбаловъ родъ Хайдыпаръ иначе называется Кандыковъ, 

` 11) Джирвь, чирхъ-—бурундукъ по монгольски, 

_ 118) У Котоновъь на Киргизф-норв есть преданя о Гельгень-би. У Рашидъ- 
Эддина встрёчаются имена бековъ Кулик; это послфдиее и теперь еще встрёчает: 
между личными именами у Киргизовъ. г 

11°) Шадтай— сорока, Р1са саийа!а, по монгольски. 

110) У сфверной подошвы горы Аджи-богдо, въ восточномь Алтаф, есть дв 
рёчки, текущ! выфстф, которыя называются Гаханчи-Ноханчи; на вопросъ, почему 
имъ даны ташя имена, Монголы отвфчали, что въ камышахь одной рфчки прежде 
водились диыл свипьи, на другой же жила собака. Сказаше о двухъ первых ки- 
даньскихь царлхъ-—Нэйхой и Гхэ-гэ, имфвшемь свиную голову, приведено выше. 
С2$дующ! трей царь названь въ лЬтописи Хуали-хунь-хо (хоринь хонинга, по 
примфч. г. Васильева), у котораго было 20 барановь; каждый день съдаль онъ 
по 19, оставляя одного, и па слфдующ день опять являлось 20 (Васильевъ, Ист, 
и Древ. Вост. Аз., Зап. Арх, Общ,, ХШ, стр. 173). Списокъ первыхь предковь Мон- 
тольскаго народа, по Алтанъ - Тобчи, начинается именами: Буртэ-чоно (волвЪ), 
Бадай-цатань (Бадай  таханъ, въ Юаньчаомиши)-—Бата-чихань и Хорицарь- 
маргонъ. Отиосительно возможности перехода тахань въ цаганъ ср. сказаше о 
Сакахь, у которыхъ было одно празднество, во время котораго повиновались слу- 
тамъ; одного изъ нихь одфвали по царски, позволяли ему хозяйничать въ дом и 
называли его Зоганомь, 5ъу&» (Григорьевь, О скиескомь народв Сакахъ, 1871). 

121) У Рашидъ-Эхдина упоминается племя Балуть; оно дфлилось на дв втви, 
одну звали Джида-балуть по р. Джида, другую; жившую на степи, называли Ке- 
терунъ-балуть. Упоминаше р. Джиды, которая находится въ западной части пы- 
вЪшней Забайкальской области, помфщаеть Балутовъ гораздо восточнфе нынфшнихь 
Баитовъ (Ист. Монг., введ., стр. 175); у Санань-сэцона они названы Боагуть. Ки- 
тайцы въ конц \УТв. различали 5 шивэйскихь земель: южный, сверный, Бо, Шинь- 
мохынь и большой Шивей; сбверные Шивэи жили у хребта Тугэ; въ ихъ землахь 
водились лисицы, соболи и кабарга; отсюда въ 1000 ли къ сфверу у хребта Хубу жили 
Бошивэйцы (Васильевъ, Ист. и Древ. Вост. Аз., Зал. Арх. Общ., ХШ, стр. 32); въ 
УП вфкЬ китайсыя лЬтописи упоминають въ числь другихь таогюйскихь поколфнЁй 
Бафту, которое жило нар. Каньгань, любило звЪрипую ловлю и гонялось за оленями 
из лыжахъ (о. Тоакиноъ, Собр. свфд. о нар. ср. Аз., т. 1, стр. 433). У Кайбаловъ 
одно изъ поколфв!й называется Байгадо, у Камашинцевь—Байга, у чулымскихь Та- 
таръ—Байгуль, у Киргизовъ Кара-киреевъ—Бансь, и у Киргизовъ Оренбургскаго в- 
домства— Байулы. Кром того, у Кайбаловъ есть кость Бёгбджи, у Камашинцевь— 
Бдгбше (Бо-киши?) и у дикокаменныхь Киргизовъ—Сары-багышь и Чонъ-батышь, 

123) Ср. Черби или зжерби, какой-то санъ, учрежденный будто бы Чингисъ-ха- 
номъ (Юаньчаомиши, Труды Пек. мисс., ТУ, стр. 102). 

13) Тангду, родъ у Алтайцевъ, Тангдуть у Хото-гайту; Тангдыларами Ковчу- 
лутуны зовуть аатайскихь Урянхайцевъ, говорящихь по монгольски, 

1и) АдиЙа, орелъ. 

215) У китайскихь историковь въ числ таогюйскихь покольшй ‘упоминается 
Доданьга, иначе Додань, которое кочевало по р. Тунло, на в. оть Сфянью. Тэ- 
зэнгать, вфролтно, имфло первоначально форму тэлэнгэ, которая образована въ родь 
солонго, Мазйе]а са, колонокъ. 

18) Назваше Олёть принимается за испорченное Китайцами Ойродъ, которое 
будто бы принали въ свой азыкъ и сами Ойроды, живи на китайской траниць, 


ПРИМЕЧАНИЯ БЪ ГЛ. 1-й: 127—131; въ гл. 1-й: 1. 19 


отвуда это имя распространилось повсюду, тдф только есть Ойроды. Сомнительно, 
вирочемъ, чтобъ имя подобнаго вторичнаго происхождения рЪшительно обошло вс 
безъ исключеня поколфшя Ойродовъ, не забывъ явиться даже къ маленькому пле- 
мени Балтамъ на крайнемь сфверв Монтолт. Пестеревъ, фэдивинй въ вершины 
Енисея въ конц прошлаго стольмя, упоминаеть Улетовь между жителями, кото- 
рыхъ онъ встрётиль въ долин р. Систекема; если дфйствительно окажется, что 
между Урянхайцами есть подобная кость, предположешще, что слово Олеть есть ис- 
порченное Ойродъ, должно пасть. Окончаше &ть есть форма мнох. числа, слдова- 
тельно первоначальная форма имени была Оль или Уль; въ монтольскомъ языкв есть 
назвавйя звфрковъ: ольби, летяга, Р\егошуз уо]апз, атыкъ даге по халхасски, ялманъ 
во торгоутски и дюрбютски—тушканчикт, 01риз. Ср. также Узльгенъ, доброе боже- 
ство у Алтайцевь Томской губерши. 

127) При сравнени назван!й костей замфчается ограниченное число овончанйй; 
38 то одно и то же имя является со многими изъ нихъ; окончания эти: ить или уть, 
исъ или усъ, эль или уль и нЪкоторыя друмя. Такимъ образомъ встрёчаются Кыр- 
гизъ и Кэрголь, Мэркить и Мэркэль, Додоть и Тотошъ, Банть и Бансь, Ирхыть 
и Ирхизъ. Поэтому ие слфдуеть ли принимать назван Минганъ, Минтыть, Ман- 
тысь или Мангэсу, Монголь за различныя формы одного корня? 

12) По словамь одного Торгоута, у Кара-киреевъ есть родъ Барка; онъ прежде 
жиль въ АлтаВ, но во времл возставя дунгань въ числ 200 юрть переселился 
на ютъ за Тарбагатай въ окрестности озера Халтырашичкэ-норъ на земли, остав- 
ленныя Барлыками, которые ушли въ Алтай; Барка эти считаются въ вфдфнш Бо- 
тубай-бя и Идыгань-тюмура (Идыгань будто бы былъ отець, а можеть быть, предокъ 
Тимура). Озеро Маркакуль, изъ котораго вытекаеть притокь Чернаго Иртыша 
Кальджирь, на карть Клапрота названо Баргась (Вагсаз). У Киргизовь есть родъ 
Маркъ-уаки, у Халхасцевь кость Баргу. Барга на нарфчён волжекихь Калмыковъ— 
вабарга (Словарь Голстунскаго). 

123) Бури, волкъ? 

15) Этоть родъ встрчается и у Дюрбютовь и приведенъ выше. 

11) Молшя въ мфстныхь поэтическихь представлешяхь олвцетворяется въ видь 
многоголоваго змфя; въ былинф Ховугу и Хадынъ-дзюгу авлается змЪй Абырга-могай; 
урянхайсв!е шаманы во врема своего камланья призывають шестяглаваго змфя Амырга; 
сова, Зитма Гопегез, называется по уранхайски абыртанъ-мечиргань; муркуть по 
злтайски, бюргуть по монгольски, беркуть на татарскихь нарфч1яхь—орель, АдиЙа 
Срав, также моргонь, стрзоЕъ, охотникъ, по монгольски и татарски. 


Еъ глав П-й. 


1) Я раздёляю это слово кэрэвс-урь на томъ основанш, что Халхасцы близъ 
Косогола произносять это слово карэксенъ-урь или кэрэксуурь; по хорогв изъ Уля- 
сутая въ ставку хото-гайтскаго вана на ТесБ есть одна станшя, которую называють 
то Кэрэксуръ, то Кэрэксэнъ-уръ. Кэрэкс’ напоминаеть киргизское назваше созвфз- 
дя Большой Медвфдицы: Каракши или Каракше. Киртазинъ-юръь и Кэрэксуръ, 
можеть быть, одно и то же слово въ различномь произношени, Кырыкъ— частныя 
богослужешя у шаманистовъ-Бурать (Миссюнеръ, 1877, № 39). Курукъ—турецкое 
слово, означающее запретное мфсто или л6съ, и вообще запретное, какъ арабское 
харамъ (Березинъ, въ примёчашяхь къ Рашидъ-Эддину, Ист, Мовг., ока ня 
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3) Корумъ по киргизски (въ Алтаф) называются горных розсыши, По поводу 
этого слова одна Соитка на Тесь привела двустише: хобудэштынгь, шябканлявьн 
хорумъ даштынг билбэнтабын. 

2) Титаническая война въ легендахь востока замбняеть семитическую легенду 
о всемгрномь потопф. У Рашидъ-Эддина (Ист. Монг., введ., стр. 135) говорится о 
войнф, бывшей 2000 дтъ назадь, оть которой уцфлфли только двое мужчинь и дв 
женщины. Имена этихъ двухъ людей были Нукузъ и Кыялъ. Они укрылись въ пло- 
дородной долинф Эргенэ-хонь и стали родоначальниками Монгольсваго народа. 
Абульгази въ „Родословной истори о Татарахъ“ (переводъ Тредаковскаго, стр. 
101—108) бфгство Нукуза и Кыяла называеть результатомъ войны между великими 
ханами турецкимь Стунчъ-ханомъ и монгольскимь Иль-ханомъ. Что касается ифгаго 
жеребенка, то я полагаю, что Торгоуть, передававийй мн этотъ разказъ по кир- 
тизски, самъ не понималь настоящаго значения слова: алык-даге, которое, означая 
по торгоутсви и халхасски ифгаго жеребенка, въ то же время на халхасскомь на- 
рьчи значить еще тушканчикь. Вфроятно, легенда имфла въ виду послфдиее 
значеше. 

4) Сынъ значить по чувашски и татарски образъ, лицо, изображеше (Золотн., 
Чувашек. Словарь), по алтайски и сойотски олень самець, Сегупз Е!арвиз. 

3) Три параллельных черты, проведенныя справа внизъ на лЪво, Киргизы вла- 
дуть вмфсто клейма на щеки лошадей; они называютъ эту тамгу „сюрмэ“. Тамга изъ 
трехъ дагональныхъ лин!й напоминаеть одну тамгу, изображенную у Рашидъ-Эддина 
(Ист. Монг., введ., стр. 29); она была дана Уркёзу (не Урвёру ли—Урхеръ по кир- 
тизски Плеяды, —такъ какъ татарская буква р оть з отличается только точкой), чет- 
вертому сыну очевидно миеическаго Тагъ-хана, и состоить изъ лука, нарисованваго 
тетивой въ верху, и трехъ лежащихъ подъ нимъ стрфлъ. Дюрбюты привъшявають къ 
зполькЪ надъ головой ребенка серебряный лучокъ и.три стрёлы, увБрая, что это укрёп- 
ляетъ духъ ребенка. До сихъ порь на Руси ведется обычай отъ дфтскаго крика класть 
подъ голову мальчику лучокъ со стрёлкой, а двочкф пряслицу. При этомъ причи- 
таютъ: „щекотиха, будиха, воть тебф лучокъ (или пряслица), играй, & младенца 
не буди“ (Бусл., Русск. богат. эпосъ, Русск. Вфсти. 1862 г., стр. 99). Разказъ о раздач 
тамогь у Рашидь-Эддина начинается повфствованшемь о томъ, какъ Угузъ-ханъ, 
нифвиИй шесть сыновей—Кунъ-хана, Ай-хана, Юлдузъ-хана, Кукъ-хана, Татъ- 
‘хана и Денгизъ-хана, раздфлилъь между ними найденныя ими ва охот золотой 
лувъ и три золотыя стрёлы; онъ отдалъ лукъ тремъ старшимъ братьямъ, которые 
потому получили прозваше Бузукъ, а три стрлы—тремъ младшимъ; эти послЪд- 
ше получили прозвище Учукъ, то-есть, учь укъ, три стрёлы. Можеть быть, въ 
связи съ этимъ находится киргизская легенда о избраши трехъ хановъ, которое 
устрояль Аласа-хань; всф должны были на скоку стрёлять въ золотую монету, 
подвфшанную на дерево, но попали только три брата. Въ Родословной Истории о Тата- 
рахъ Абульгази история о лук и стрфлахъ развазана иначе: Огузъ-ханъ предвари- 
тельно велфль одному вфрному человёку закопать на восток лукъ, & на западь 
стрфлы, и затфмъ послалъ своихъ сыновей на охоту, трехъ старшихъ на востоЪ, 
младшихъ на западъ (русск. перев., стр. 88). Ниже Абульгази развазываеть еще, 
что Кюкъ-хань, старпий сынъ Огузъ-хана, устроить пиръ, во время котораго Бу- 
зуки, то-есть, дЪти старшихъ братьевъ, должны были на всемъ скоку стрфлять въ 30- 
лотую курицу, поставленную на высокое дерево, & учуки, то-есть, дфти младшихь 
братьевъ, въ серебряную (тамъ же, стр. 94). Тангну-уранхайцы видать въ созвфзди 
Орояа три стрЬлы, трехъ моралухъ и богалыра Ковчу-мэргэнъ-ашяка; Монголы 
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видять въ томь же созвёзди трехъ мораловъ и товащатося за ними стрвака съ 
зошадью и собакой, Киргизы—трехъ аркаровь и трехъ стрёлковъ. Наши сказки о 
лагушк$-царевн® обыкновенно начинаются тфмъ, что царь, отець трехъ сыновей, 
даеть имъ три стрёлы и велить стрьлать въ разныя стороны; у кого гдЪ упадеть 
стрёла, тамъ тому и жениться. 


Къ главв ИТ-Й, 


1) Номонъ—врыса по алтайски; сокуръ-номынъ—слфпець, !рьпеиз Азраах по 
торгоутски. Ха есть вфроятно сокращенное ханъ. Нума-торымь высшее божество 
у Самофбдовь, Юмо у Черемись; нумъ-громь у Камассинцевь, М@аптез гиззез, 
(1851—1855), 1. П, р. 184; ый по акутски выдра (ВоеФИоск, М9ЧеногГ 5 Веве, В. ш). 

3) Булгунъ по монгольски соболь; есть также назваше какого-то хищнаго звфря 
булгунъ-дзэхо (дзэхо россомаха; другой видъ называется хэнгрикъ-дзэхэ). Въ са- 
момъ центр Киргизской степи, на берегахъ р. Кэнгиря и Сарысу, къ ю. оть горъ 
Улутау находились развалины здан!Й въ двухъ мфстахъ; одно здаше называется 
Булганъ-анй (ана-мать), другое Бэлэнъ-ана. Развалины эти видфлЪ мой отецъ въ 
30-хъ годахъ, но поздиЪйшихь извфст!й о нихь, какъ въ печати, такъ и устныхъ, а не 
встрёчалъ, Эпитеть мать, кажется, свидфтельствуеть, что Булгань было божество, У 
луговыхъ казанскихъ Черемись богь молнён Волгондво, вятск. Волгенче-юмо, у гор- 
ныхь Черемись Валганза-юма (Золотнице!й, Невид. мръ Черемись, Каз. 1877, 
стр. 19). Ср. Ультэнъ, высшее божество Алтайцевъ: 

3) Геритъ-— особое усфченное произношеше слова герьта; Монголы часто постЬд- 
нюю гласную отбрасываютъ, но з& то вставляютъ ее впереди послфдней согласной, 
напримфръ, ольби, летяга, одюбъ, хэнгркэ, бубень, хэнгрикъ. 

4) Карауйли, черношатерный, сынъ Кунъ-хана и внукъ Огузъ-хана (см. Ра- 
шидъ-Эддина, введ., Зап. Археол. Общ., ХТУ, стр. 6). 

5) Джатагань на язык Тангну-уранхайцевъ, джатыгань на азыкф сибирскихь 
Татаръ, балалайка; утыганъ—медьбдь по халхасски; утаканъ по тунгузски людофдка, 
вфдьма. 

°) Баръ по буратски, халхасски и тангну-урлихайски, паръ по алт.—тигръ РеН$ 
Т\вт5; бартахи — медвфдь (записано мною оть одного Алтайца). Ср. халхасское 
пазваше бубна хэнгрикъ; хэнгрикъ-дзэхе — россомаха (записано оть кобдинскаго 
шамана). 

7) Сургава шопе{а, извфстныя въ Росси подъ именемъ змфиныхь головокъ или 
куковоЕъ. ^ : 

$) Тапиуръ—плеть по монтольски, 

*) См. прим. 55 къ гл. У-й. 

15) Уйгу—обиже, богатство по лкутск. (Порадинт, словарь рукоп.); хойго—затеска, 
на лЪсинахъ, образа, идоловъ (тамъ же). Въ числь назван! урочищь встрёчаются: 
Ойгонъ-норъ, озеро въ хошун Дза-дзасыка, Жойгонъ, рЬчка въ систем Бэйкэма. 
Ой или уй—горностай по халхасски, 

11) Въ былинф Ховугу и Хадынъ-дзюго, которая записана мною отъ одного 
Хото-гайту, одинъ изъ змфевъ, сердце котораго добываеть богатырь, называтеся 
Абырга-могай или Абрыкъ-могай. Сова, Зогиа Гипегеа, на азыкЪ Тангну-уранхайцевь 
абырганъ-мечирганз. 
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12) Это слово—то же, чтб хонгро на язык кобдинскихь Урлихайцевъ; ср. также 
монгольское назваше бубна хэнгрикъ или хэнгерка; на азыкВ казанскихь Татарь 
анграша, ревфть (говорится о медвфдф); по киргизски кунь кунгрёды, громъ гремить. 
Кунгуру на дзыкЪ хамскихь Сартовъ колючёЙ стручковый кустарникъ, вфроатно, 
такъ названный за гремуч!е стручки. Хонгирь-хангиръ—звонъ бубенчиковъ (Ковазев- 
сый, Монг. словарь, т. П, стр. 875). 

13) Въ стать г. Павлова: „Сургутсый Край“ (Ирбитскйй Ярмарочный Лис- 
токъ, 1877 г., № 7) говорится, что у Остяковъ производится гаданье подъ звуки 
домбры (балалайки); одинъ Остякъ играеть и поеть, другой бросаеть небольшую 
зопатву, подклеенную съ одной стороны тонкою оленьею шкурой; по положен ю упаз- 
шей лопатки опредфллется счастье, 

№) Во многихъ сказкахь герой изъ здьшняго м:ра переносится въ другой на конЪ, 
вакъ напримфрь, въ монгольской объ Иринъ-цайнъ-мэргэвф. Вь нашихъ сказкахь 
путешестые на тоть свфтъ совершается также на конф, освобождеше же съ того 
свфта и возвращеше на свфть Божй--на ворон или миенческой Нога-птиц$. 

15) У Алтайцевь бубенъ называется Чагаль или чалу; кодотушка—орбы. У Кок- 
зулутуновъ на р. Кобдо бубень называется дюнгуръ. 

1°) Ср. ядуань, шаманка у Кяданей (ст. архим. Палламя въ Труд. Пек. Мисс., 
ТУ, стр. 237); меньдуана—бфлена, Нуозсашиз пеег, по киргизски. 

и) Шапка дуана напожинаеть сдланное Китайцемъ Чань-чунемь (Труд. Пек. 
мисс. ГУ, стр. 289) опясаше шапки гуту, которую носили въ Монгол во времена Чин- 
тисъ-хана: хвосты этихъ шапокъ походили видомь на гуся или утку и назывались 
гугу; подобных шапки носили замужия женщины; он были сдБланы изъ бересты 
и имфли до 2 футовъ высоты; Мэнхунь въ Зап. Археол. Общ,, т. ХИ, стр. 233, 
описываеть шапку гугу сходно съ Чань-зунемь; въ его описав и они также высоки, 
до 3 ф., но хвость не упоминается. Плано-Карпини назван:я пе упоминаеть, но 
его описаше женской шапки замфчательно сходно съ описашемь Мэнхуна, 

18) Этотъ возгласъ, можеть быть, произносится и какъ этакъ“ (Золотницей, Корн. 
Чув.-русск. сл., стр. 163). Якуты во время пласки Еричатъ: хагай, хагай! (Третья- 
ковъ въ Зал. Р. Геогр. Общ. по общей геогр. П, 409). На якутскомь язык 
хахай значить левъ, Бетлингь въ своемъ акутскомъ словарв ставить рядомъ съ 
этимъ словомъ монгольское гахай, свинья, съ вопросительнымъ знакомъ. 

19) Якуты и Долтаны во времл пляски между прочямъ выкрикивають: хуурай, 
хуурай! (Третьяковъ въ Зап. Ими. Русск. Геогр. Общ. по общей геогр. т.П, 409). 

®) У Рашидь-Эддина (Ист. Монг., введ., стр. 142) кутерьма во время грозы 
припясывается не Меркитамъ, а Урянхитамъ: „У нихъ (Уранхитовъ) есть такой обы- 
чай, что, во время сильной молни и грома, они бранять небо, молнёю и громъ и 
кричать на нихъ“. Далфе. Рашидъ-Эддинъ разказываеть объ уранхитскомь повёрьБ, 
будто когда прольютъ на землю вино, кумысъ, молоко или кислое молоко, то мол- 
на и гроиъ поражають четвероногихь животныхь, особенно лошадей; у Киргизь п 
теперь считается грёхомъ пролить кумысь на землю; Киргизъ старается собрать про- 
титое, а въ остаткахъ вычерпанной лужи мочить пальцы и обтираетъ ихъ о свои плечи, 

11) Байтакъь едва ли слфдуеть писать Байтагь, то-есть, богатая гора, (см. прим, 
62 къ 1-Й главб); окончаше такъ или тыкъ не есть ли усфченное теке или дате, 
встрёчающееся въ монгольскихь назвавяхъ звфрей: шарьтехо, алык-даге и др. 

*1) Буруль по монгольски сдой; ср. вирочемъ назваше Бороулъ, встрёчающееся 
въ легендь о Чингисъ-ханф (см. примфз. 69 кь 1-й глав%), 

23) Знаменитая Богдо, о которой слышаль въ Сибири Паллась, каБЪ о высокой 
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торв, изъ которой вытекаеть Иртышь, вфролтно, есть не одна, урумчйская Богдо, 
& 06 Богдо вифст6; Байтыкъ-Богдо дЬЙствительно находится недалеко оть вер- 
шанъ рёки Бумунъ пли Урунгу, долину которой по ед направлен можно при- 
нать за продолжеше долины Чернаго Иртыша. — 

*) Наши гадальщицы также, начиная тадать, прикладывають карты ко 26у. 

25) Кокъ-—син, зеленый, а таже зелень, молодая трава. 

2) Волжеше Калмыки зовуть Волгу Эджель-мюрюнь (мурэнъ—рЬка, пПотоЕъ); 
Исель—киргизское назваше р. Ишима. Татары Волгу зовуть Идиль. Котонъ, оть 
Ботораго я записываль слова на оз. Убса, называль Рёку Эджиль, которая, судя 
по тому, что на ней жизи Дабачи и Амурсана, есть нын% извфстная Эмиль; эджъ 
по монгольски, эмь по кокчулутунски, значить мать. 

27) ВсВ лревше путешественники въ Монгол1ю во времена Чингисъ-хана описы- 
зають кавя-то высовЁя шапки, но теперь въ ней ихъ вовсе не встрфчается. Воть 
фота, относящёяся къ этому предмету: Изъ Пзано-Карпини: „Жевщины носятъ что-то 
вруглое изъ ивы или древесной коры (бересты?) длиною въ аршинь, снизу до верху 
расширяющееся. На верху ставится длинный прутикъ изъ серебра, золота, дерева 
или перьевъ“ (Собр. путеш. къ Татарамъ, стр. 75). Изь Чанъ-Чуна: „Замужея 
женщины надфваютъ на голову бересту фута въ два вышины и покрываются сверху 
черною фатой, а богатыя женщины врасною сырцовою фатой; хвосты этихь Шапокъ 
походять видомъ на туся или утку и называются гу-гу“ (Труды Пек. Мисс., ТУ, 
стр. 289). Мэнхунь: „Жены старЫйинь у Татаръ носять шапку гугу, сплетаемую 
изъ проволоки; она имфеть форму бамбука, высотой около трехъ футовъ; ее увра- 
шають парчей, золотомъ и жемчугомь; падъ нею еще торчить палка, украшенная 
бархатом“ (Зап. Имп. Арх. Общ, ХШ, 233). Ничего подобнаго мы пе видали въ 
Монгоми. Описаше у всфхъ трехъ писателей, по видимому, относится къ одному 
и тому же предмету и очень напоминало бы киргизсь!й головной уборъ соукоде, 
воторый носится въ первый годъ замужества, еслибы не фраза, что шалка кверху 
расширяется; & то и прутикъ сверху, и составъ изъ бересты, и высота, и внфшия 
украшеня подходять къ соуколе. Самофды въ низовьяхь Енисея при соку надф- 
вають наголовникъ, который кончается надъ лбомъ островонечнымь выступомь въ 
вихф рога, сшиваемаго изъ оленьнхъ хвостовъ. Рогь этотъ называется эгунтуку“ 
(Третьяковь въ Зап. Ими. Р. Г. Общ. по общ. геогр., П, стр. 393). 

18) Тарбагатайсые Торгоуты зовуть эти чехлы шавирга; Халхасцы на кара- 
ульной лиши между Тесомъ и Косоголомъ зовуть ихъ хо. 

2) Бастынга, наличникь отъ забрала, которое надфвалось при панцыр у Дол- 
танъ въ низовьяхь Енисея (Третьяковь въ Зап. Ими. Русск. Геог. Общ. по общ. 
теогр., П, стр. 406). 

®) Таше шалаши хам йсые Сарты называють дигилэй; напротивъ, у Голстуя- 
скаго, въ словарё азыка возжекихь Калмыковъ, тэгилэ называется юрта бевъ верхняго 
круга (что по киргизски кошъ). 

*') Черневые Татары называють шестнугольныя деревлиныя юрты аланчике. 
Аланчувь, шалашь, прикрытый древесною корой, упоминается у Рашидъ-Эддана 
(см. Ист. Мовг., введ., стр. 90), какъ жилище Уряихитовъ. 

32) Аха значить старший брать, дю-—маадийй; оба слова вмфсть ‘употребляются 
въ значенш: родственники; есть вирочемь ддя этого значешя другое слово: турюль. 
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1) Большой палець въ приведенныхь примфрахь изъ монгольскихь нарёй 
носить назваше эрко, ирхэ; одного, очевидно, происхождешя киргизское и алтай- 
ское его имя эркекъ, что значить также самець, мужчина; наименоваше „эркэ 
мэргэнь“ (мэргэнъ—стрлокъ, охотникъ, въ былинахь замфняеть наше, богатырь) 
указываеть на миеологическое значеше этого назвашя. Ср. Эркебекъ, одинъ изь 
предковъ Котоновъ, живущихь близь озера Убса; Эркэ-хара, брать Ваньхана по 
Юаньчаомиши, стр. 76, 92; Эртэ-сайнъ-хунъ-тайджи, предокъ Хото-гайтцевь; кир- 
тизское поколъШе Джеркэ; Эркеунь, Аркаунь, Архаунъ, назваше хриспань въ 
древнихъ китайскихъ памятникахъ, см. Восточный Сборникъ, стр. 27; о. Палладй 
возстановляеть это имя въ форм Эркэ. Ср. уэркъ-—медвфдь на азыкф обдорскихь 
Самофдовъ, и см. также прим. 82 и 107 къ гл. 1-й и прим. 76 къ гл. У-Й. Въ та- 
тарскихь азыкахь въ назвашяхь большого пальца встрфчается вездь башь, го- 
лова, съ прибавкой бармакъ, палець, или паадыръ, богатырь; только въ одномь 
случаь у Уранхайцевь выфсто башь стоить пать. Халхасское балма эрикъ пер- 
вымъ чденомъ напоминаеть тангну-уранхайское патмаздыръ; второй членъ эрикъ 
вфроятно, есть особое произношеше слова эркэ, въ родф, напримфръ, хэнгркэ 
бубенъ, хэнгрикъ. На якутскомь языкЪ большой палець называется эрбахъ; ср. 
юрюмэччи, по акутски бабочка, эрбэку по дюрбютски, аграка по тунгузски (ЗсМеблег, 
Ме]. азта., {. УШ, 366) бабочка; юримэго по якутски бфлый медвфдь (Зап. Геогр. 
Общ. по общ. геогр., 1869, И, стр. 298). 

3) Для указательнаго на татарскихь нарф\яхъ стоять варанты башь-урлюкъ 
или баши-гурлюкъ. Багурлю узбекское покол5ше (Вамб., Путеш. СПб., 1865). Рашидъ- 
Эддинъ (Введ., стр. 154) дфлаеть къ этому имени такое примфчаше: „Мисеръ Улюкъ, 
предокъ Эльджигэновь и Хорилясовъ, есть человфкъ, который ничего не боится, а 
также называють этимъ именемь мертвечину; онъ былъ очень силенъ“ С]! —летяга 
по тунгузски. По видимому, то же миоическое имя встрфчается въ Алтанъ-Тобчи въ ва- 
раантахъ, ближе подходащихъ къ форм урлюкъ или гурлюкъ; именно на стр. 70: Хур- 
лалсый (хориласскй?) Бабагай (бабагай по монгольски медвБдь; жену Мисеръ улюка 
по Рашидъ-Эддину называли Бабудакъ) Урлукъ; на стр. 74: Эльджигэнъ-урлукъ 
борбовсый; на стр. 66: Джяханъ (дзэхэнъ-—россомаха, см. примбч, 55 къ глав 
У-й) Аха-менду урлутсый; на стр. 49: Мэнду-урлукъ хурлатсый. — Первый 
членъ имени большого пальца башъ, ср. съ именами народа Башкурдъ (Башкиры) 
и поколфня кобдинскихь мингытовь Пашкыть. У Кокчулутуновъ указательный па- 
лець маджи-хурдунь (маджалай—медьфдь по монгольски). Киргизское балалы урекъ 
(утка съ утенятами) есть, вфроятно, испорченное башгурлюкъ. У Халха и Котоновъ 
для указательнаго встрфчается еще назваше батань или баданъ, слово, которое, 
можеть быть, находится въ имени монгольскаго предка Бодонджаръ. 

$) Средый палець по монтольски называется донду-нойонъ, средн!й дворянинъ, 
тогда какъ на татарскихь нарфчяхъ урта-мэргэнъ, среднйй охотникъ. Ср. Донду- 
туль мэргэнъ предашй киргизскихь (см. тексть, стр. 151), Дондукъ-мэрэнъ монголь- 
скихъ (см. тексть, стр. 168); Урта или Орта также напоминаеть монгольское покол$- 
ве Ордось, у. Дюрбютовъ на Убса Ортусь, & также имена сподвижниковь Чингиса 
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Орду. Не были хи назвашя Донду-лойонь и Орта-мэргэнь древифе образовашя по- 
вая „средн“, которое легче всего могло возникнуть на почв наблюдений надъ 
рукой? Киргизское назваше уртапъ-терекь можеть быть первоначально было урта- 
тюрэ (тюре дворянинъ, то же что монгольское нойопт). См. также примфчаня 80 и 
127 въ гл. У-й. 

*) Безымянный палець, подобно намь, зовуть безымянными же, какъ Дюрбю- 
ты (нэрэ уга, имени нфтъ), такъ и Киргизы (аты джокь, имени нфть); въ дёт- 
ской терминоломи почти вездЪ встрфчается синонимъ матери; уашь-эджз 
(эджь — мать по мопгольски); оба-чэчьй, обра-чэчэнь (чэчэ — мать по киргиз- 
ски); у Кокчулутуновь уашь-озень, что, вЪфролтно, есть особое произношеше 
тантну-уранхайскаго уашь-эдже; не значить ли отсюда, что титуль Китайскаго 
императора Эдзеньхань у Монголовь, Эдженъ-хань у Киргизь, а также ти- 
туль Чингись-хана въ Алтанъ-Тобчи Богдо -эдзэнь происходить оть монголь- 
скаго эджь, мать, которое, можеть быть, придавалось медвфдю (по якутски эго, 
что по акутски собственно значить дФдь, по монтольски маль), и можеть быть, въ 
отдаленной еще древности стало титуломъ могущества (ср. назваше царей у Хал- 
хасцевь ажо). Котонское назваше безыманнаго пальца уру-чимя (изъ котораго, 
очевидно, сдфлано киргизское шильдыръ чумэкъ, носокъ чайника съ погремушками), 
можеть быть, слфдуеть писать уруч-имя (эмь, мать по кокчулутунски). Про- 
исхождеше пазвашя безымянный не кроется ли въ запрещеши произносить 
настоящее имя священиаго или уважаемаго предмета, какъ это соблюдается п 
теперь Монголами во многихъ случаяхь? Такъ, Монголы не произносять именъ 
своихъ князей и отцовъ; жены ие произносять именъ своихь мужей; имена свя- 
щенныхь горъ также ие произносятся вблизи ихъ; въ восточномь Алтаф есть свя- 
щеннал гора Аджи-богдо, имя которой мфстные жители изъ уважешя въ разго- 
ворф пропускають или товорать просто „наша Богдо“; Уранхайцы пе называють 
дячь по имени на охотф. Другой членъь имени безымяннаго пальца представлаеть 
вар?анты уашь и оба; это, можеть быть, ничто иное, какъ различное произношене 
въ монгольскомъ б между гласными произносится какъ в: вмфсто шибо, птица, го- 
ворать шиво; слово ванъ, князь, произносится также уанъ (Хото-гайту), банъ (Тор- 
гоуты), убанъ (Алтайцы, напримфръ, Шидыръ-убанъ). Оба—по чувашски медвфдь; уси- 
бирскихь Татаръ аба; въ тоже время дфдъ (Золотницк., Корни. чувашско-руссый 
сл., стр. 18). Одинъ халхассвй вар!анть отхонъ-хуру напоминаеть назване бфлка 
въ Хангаф: Отхонъ-хаирханъ (утаганъ—по мопгольски медефдь). Не имфли ли эти 
назватшя какое-нибудь важное значеше въ древности, и не обратились ли они въ 
достояще дФтей только въ послфдетвш, съ падешемъ культа? Киргизск!я названйя ная- 
болфе потеряли прежнее значене; въ нихъ замфтна даже какъ будто пронизащая. 
Вообще духовная жизнь Киргизскаго народа представляется боле секуляризован- 
ною, чфмъ у Монголовъ; въ то время, какъ у послфднихь власть божескаго проис- 
хожден!я, князья и цари происходять оть сыновъ неба, императоръ считается бо- 
жествомъ, бурханомъ, въ легендахъ Киргизь постоянно проводится мысль о худо- 
родности ихъ дворянскаго сословя; легенда о божественномь предкф въ киргиз- 
ской редакщи теряеть свою сверхъестественность, и чудесное рождеше замфняется 
естественнымь фактомъ ребенка-найденыша. 

$) Назваше мизинца въ татарскомь кичкинз-бобэй означаеть маленьый ре- 
бенокъ; въ тантну-урянхайской форм бичй-бобэй, бичш, можеть быть, есть 
монтольское бичиканъ, бичи—малый. Пубей—зыбка, колыбель по алтайски (Грамм. 
арт. языка, Казань, стр. 36); побакъ или повавъ-—племянниъ, дитя на азыкВ ха- 
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ма Йскихь Сартовъ. Халхассыя женщины убаюкивають дфтей словами: лобэй, побэй! 
(вмфсто русскаго баю, бай!); Тангну-урянхайки: дэгрикъ, дэгрикъ! По словамь од- 
вого Халхасца, заинъ-шабинца, эти слова есть имена древнихъ сильныхь богатырей, 
Дэгрика и Побэя. Ср. бабагай—медвфдь по монгольски (богатырь Бабагай-урлукъ 
или Мисеръ-улюкъ, см. прим. 2 къ гл. ГУ-й), также наша Баба-ягу, злое существо, 
зюдофдку, которая въ сказкахь о спасающихся дфтяхь иногда замфщается въ раз- 
выхь вар!антахь медвфдемъ или вфдьмой (медвфдь на южно-русскомъ нарфч!и вфдь- 
медь, вфдьмакъ). Худаковъ, Великор. ск., в. 2, № 52: въ сказкЪ „Иванушка“ дф- 
вочка и мальчикъ спасаются бфгствомъ оть бабы-яги; Аеан., Нар. Ск., в.5, №28: 
дьти спасаются изъ пафна оть царя Медвфдя; въ № 27 оть медвфдя жезфзной 
шерсти (въ вар.—отъ желфзнаго волка, сдфланнаго для дфтей и потомъ ожившаго; въ 
зудскихь могилахъ откапываютъ желзныя изображен!я медв5дя и летучей мыши). 
На нарфчи тобольскихь Татаръ мизинець называется цаганаъ. 

®) О трехъ стрфлахъ см. примфчаше 5 къ главё П-й. 

1) Ср. бёгство Нукуза, предка Монтольскаго народа, на высокую гору, которая 
достигала до Плелдъ (см. прим. 82 къ гл. У-Й). 

*) Ср. имена былинныхь героевъ: монгольскаго — Ховугу или Хобугу, алтай- 
‚ сваго и сибирско-татарскаго—Акъ-кобокь (Вад юой, Ргореп, 1, 224; ТУ, 56; 181). 

3) Охота за мораломъ встрфчается и въ былинахь; она составляеть предметъ 
записанной мною монгольской былины „Кобыльдэнъ-мэртэнъ и Богу“ (богу — 
моралъ самецъ). Въ киргизской былин о Козу-курпешь (Ва, Ргореп, Ш, 261) 
этоть эпизодъ служить только началомъ былины; за моралухой охотится отець 
Козу-курпеша со своимъ другомъ. Въ русскихъ былинахь Данило Денисьевичь 
стрфляетъ звфря сивопранаго, лихошерстнаго; на встрфчу ему Фдуть руссые бога- 
тыри, чтобъ убить его по привазаню Владим!ра, который задумалъ отнать его жену, 
Василису Микулишну; Данило бросается на копье и умираеть (Кирфевск., в. ПЬ 
стр. 29 и 32). Въ сказкЪ о Козу-куриешв отецъ Баянъ-сулу самъ Фдетъ со свитой 
убить Козу-курпеша (ВаФой, ТУ, 22). Василиса Микулишна проситъ отпустить ее 
проститься съ мужемь и бросается грудью на булатный ножъ (Кирфевск., Ш, стр. 
29—32); Баянъ-сулу также просить позволешя оплакать Козу-куриеша и падаетъ 
трудью на ножь. Ср. Василису Золотая (Аван. П, 289), съ которою Безсоповъ 
сближаеть былинную Василису (у Баянъ-сулу длинная коса, посредствомъ которой 
она опускаеть Кодара въ колодець; ср. Пулай-арыгь, ВаФо, Рго., И, 631). Эпи- 
зодъ о падаши грудью на ножъ въ былин$ о Чурив и жевф Берматы (Гильф., 
Онежск. был., № 224), а тавже въ былинф о молодцЪ, служившемъ королю Литовскому 
(Гильф., Онежск. былины, № 97; сравн. этоть № сь монгольскимь сказашемъ объ 
Аргасунъ-хорчин$, Алтанъ-Тобчи, стр. 18—22); сходны съ этою былиной №№ 90 
и 127; въ послднемъ молодець называется Щурилушко Щиплёнковичь. Этоть сю- 
жеть напоминаеть извфстную пфсеню о ключникЪ или князф Волконскомъ. Сказка 
сибирскихь Таларъ Джирэнь-шэшанъь (Кай, РгоЪеп, ТУ, стр. 201) имфеть сход- 
ныя черты съ русскими сказками о Данил Безчастномь (Аоан., Нар. Ск., в. У1, 
№ 60; Рудченко, Народн. Южнорусск. Ск., в. 2, № 34), который напоминаеть бы- 
зиннаго Данилу Денисьевича. 

15) Ерь-Гокчу, предокъ киргизскаго поколфшя Узъ; см. текст стр. 156. Ковочу, ша- 
манъ, воскресший и вознесшийся посл% смерти (Юаньчаомиши, въ Труд. Пек. Мисс., ГУ, 
стр. 138). Въ нфкоторыхъ мфстахь Росси Орюнъ называется Кичиги; ср. сказочное имя 
Кощей Безсмертный, въ онежскихь былинахь Кащегь. Въ сказьф „Кощей Безсмерт- 
ный“ (Аванас., Нар. Се., в. УП, № 5) есть сходныя черты съ сказкой о Козу-курпеш$. 
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) У Рашидь-Эддина, ч. стр. 12, „очень большя и высошя горы У 
Керъ“, гдь быди аётшя кочевья Абульджа-хана, то-есть, Тафета, а также к 


двухь среднихь дфтей Тафетова, сына Дибъ-бакуа: Уръ-хань и Курь-хань, По ка. 


рагасски, Плелды—Ыргарь (Этногр. Сборн., ТУ, 14), 

11) Червь по монгольски—хорхо. 

13) По лкутски Ургй, Юргяль, Вое Боск ш МЧетаонГ Везе, В. Ш. 

14) Каракши по киргизски воръ; по алтайски: а) разбойнивь, 6) красавица; 
по чувашски (Золоти., Корнев. Слов. 96) хорахь, разбой, Ср. окончаше ши сь 
именами Джирэнше-шошень, Урманше и др.; не слёдуеть ли видфть въ этомъ на 
званйн отголоска назван й медефдя — гарко, на обдорско-самофдскомь (корюкъ—бу- 
рундукъ по алтайски и урлнхайски)? Ср. Джеты-каракши п Еди-урусь, Джеты- 
уругь, см. примфч. 27 къ гл. 1-й. Не отсюда ли происходять Каратты-ханъ Алтай- 
цевъ, Карача-ханъь киргизской поговорки и русское карачунъ, большой палець въ 
дЬтскихь призказкахь (Аван., Воззр., т. Ц, стр. 788; ср. монгольское эркэ, боль- 
шой палець, стр. 2)? 

15) Джыды—сусликъ, Зрегппорь!из, по урянхайски и алтайски. По карагасски 
Большая Медьфдица называется Тьедогаръ (Этногр. Сборн., Гу, 14; у Киргизь есть 
личное имя Джетытерь, у Татаръ Едигеръ; у Тунгусовъ Этыгерь, большой миеиче- 
сый зыЪИ; Третьяковъ, въ Зап. Геогр. Общ. по общ. геогр., 1869, П, 419); ср. Акъ- 
джеть и Кара-джеть, два покольШя у косогольскихь Урянховь и Акъ-дьяуда и 
Кара-дьяуда у Карагассовъ (Эти. Сб., ГУ, стр.1и2; Карагассы слово джеты, семь, 
произносять тьэды); относительно сближешя ихъ съ Дада или Тата см. прим. 46 
БЪ гл. 1-Й. Здфсь можно прибавить, что дада на азыкф хамйскихь Сартовъ значить 
дЬдъ. Жыды по алтайски значить вонючй; ср. слова, Гурбэсу въ Юаньчаомиши: 
эзоть этихь Дада воняеть“ (Тр. Пек. Мисс., ГУ, стр. 101). Китайская лЬтопись по- 
мфщаеть къ з. оть Шивеевь поколфве скотоводовь ДидЪу-гань (Васильевъ, въ Зал. 
Археол. Общ., ХШ, стр. 33); вфроятно, въ з. оть Хангая. 

18) Ср. ворга, медвфдь на юракскомъ языкь (Третьяковъ, Зап. Ими. Русск. Геогр- 
Общ, по общей геогр., 1869, П, 298). 

\) Утагань, въ обыкновенномь произношения утыгь по мовгольски, атыть по 
тангну-урянхайскимедвфдь. Этугэнъ монгольская богиня земли или владыка природы 
(Берез. Вост. Библ., стр. 9). Марко-Поло говорить о божеств Монголовъ—Натигай, 
Плано-Карпини—0 Итога. О сходныхъ именахь предковь — Эддыгэ кундровскихь 
Татарь (Небольсинъ, въ Вфсти. Ими. Русск. Геогр, Общ., 1851, т. П), Идыго бара- 
бинскихь Татаръ, Джедай-хань Татаръ минусинскихь, сказано въ примфч. 27 къ 
та. [-Й, Джедай-хань упоминается въ сказ объ Ала-картага (М]ап5е$ за Чиез, Ш, 
3 также Этногр. Сборн., ГУ, 33); вь отчасти сходной съ нею другой сказьЪ 
объ Ай-долеь темною силой является Катай-ханъ, воторый, какъ и Джедай-ханъ, 
хиветь на желфзной торф (ср. также „семь кудаевъ“, высшее божество Качинцевъ, 
зто, по всей вфроятности, относится къ Большой МедвЪдицЪ). Эпизодъ объ об- 
щанш, сдфланномъ во хмфлю Акъ-ханомъ отдать сына Катай-хану, чмь начинается 
сказка объ Ай-долеф, ср. съ русскою скалкой: „Изанъ, купеческйй сыпъ“, въ На- 
родн. ск., изд. Эрленвейна, стр. 32, въ которой купець обфщаеть отдать сына 
своего Идолу; въ другихъ русскихь сказкахь обфщаше дается водяному царю, пли 
медефдю, сидящему въ вод (Аван., в. 5, № 28), или морскому чудовищу Чуду-юдв 
(Аван,, в.6, №49; ср. чувашское божество водъ шоды-водышь, Золотницкй, Невил, 
эй ръ Черемись, Каз., 1877, стр. 14). Руссвя ‘былины объ Ильф-Муромцф ср. съ тЬмъ 
мфстомъ барабинской сказки объ Идыга, тд описывается «сора его съ сыномъ 
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Мырадыломъ; идолище въ одномьъ мфстф называется жидовскимъ (Ор. Милдеръ, Ил. 
Муром., стр. 759); Жидовинъ встрфчается въ былинахь о Муромцф; сходное имя 
Балыга въ былинахь о Васильф ИгнатьевичЪ: „нечисто идолище, по прозванйю 
Батыга Батыгоничь“ (Гильф., Онежск. был., № 245).У Шифнера (№61. аба!., ПТ) и 
Радлова (Ргоь., Ш, стр. 60) встрфчается Сбдэй-мэрэнъ; въ первомъ случаф онъ, 
кажется, неправильно отдфленъ оть Катай-хана, во второмъ—является богатыремъ, 
одфтымь въ медвфжью шкуру (ср. Залмоксь, скиесый богь называвиийся героемъ 
въ шкурф, за то, что убилъ медвЪдя и ходилъ въ его шкур5). Остяки на Енисе% 
Большую Медёфдицу называють Форрэдя; мрачное божество у нихъ называется 
Паридэ-нумъ; оно положило начало шаманству; медвфдь по юрацки—парыдина. 

18) Ср. „Семь кудаевъ“, то-есть, семь боговь, высшее божество качинскихъ 
Татаръ. Не этому ли созвздию, состоящему изъ семи звфздъ, слфдуеть приписать 
происхождене священнаго значешя числа семь? Семь сыновей, семь бральевъ въ 
среднеазатскихь былинахь часто встрфчаются (какъ и девять сыновей или девять 
братьевь; у Качинцевь высшее божество называется также Тогусъ-кудай, девять 
боговъ). Вь Юаньчаомиши у Буть-тэнгри братья называются Долонъ (долонъ— семь, по 
монгольски) ханъ-Хотанъ (ср. Катай-ханъ). Въ алтайской сказкф Аранъ-тайджи (Ва4- 
Го,.РгоЪ., 1, стр. 415; ср. съименами высшаго божества Якутовъ Юрюнь-тоинъ) достаеть 
себф невфсту Очу-каракшинь (Большая Медвфдица по киргизски Джиты-каракии), 
имбющую семь злыхь братьевь, которыхь онъ должень быль предварительно 
побфдить. Въ шаманскихь вфровашяхьъ встрфчаются семь лиственниць, стоящихъ 
въ небф, семь небесь (Зал. Геогр. Общ. по общей геогр., 1869, П, стр. 432), семь 
Эрликъ-хановъ (Ва41., П, стр. 424), семивфтвистая бфлая береза на желфзной 
торф, стоящей среди земли (стр. 602), семь слоевь земныхъ (стр. 357), семь 
толовъ Джельбэгеня (Вз41., ТУ, 271), семь желфзныхь гвоздей, которыми Солбанъ- 
мэргэнъ велфль притвоздить сына Акъ-хана къ земл (Вад1., И, стр. 396), семь 
собажь Джедай-хана, которыя лаемъ предвЪщають кончину мра (см. примфч. 27 
въ га. 1-Й), и которыхь Ала-картага посадилъ на цфль (Шифнеръ, М4. а?ай., Ш). 
Ср. семь звфздъ, заключенныхь за преступлеше до кончины м!ра (Порфирьевъ, Апо- 
криф. сказ., Каз., 1872, стр. 205) и Идолище семиглавое (Аеан., Нар. ск., в. 8, № 18). 

19) Въ Воронежской губерши Плеяды пназывають Петровы ключи; ключами 
отмыкается небо п дождь; отмыкаеть св. Юр. 

2) У Чувашь затмфве объясняется тЬмъ, что ее съфдаеть вубуръ; ср. упыръ — 
у казанскихь Татаръ колдунъ, съёдающЕй покойниковъ (Золотн., Чув.-руссу слов. 
стр. 157); упырь — зетучая мышь. По повфрью Алтайцевь, луну съфдаеть Джель- 
бэгень, сказочная людофдка, иногда многоголовый змЪй, въ родф нашего Горыныча 
(ср. ольби, летага). Въ одной русской присказкф: „Заря зарлница (то-есть, утрен- 
няя звзда, Чолиань на аматскихь нарфчяхь?) мфсяць скрала, солнце съфла“. 
Въ старинныхь русскихь книгахь затме приписывается волкодлакамъ, то-есть 
людамъ, обернувшимся въ волковъ. Ср. Хореь въ Слов о Пол. Игор. „Великому 
Хрьсови влъкомъ путь прерыскаше“ (корсакъ по киргизски, кирса по монгольски, гарса 
по тангну-урянхайски—Сап!$ СогзаК; корюкъ по алтайски и уранхайски бурундукъ, 
Тавйаз $5125). Ср. также руссыя сказки съ сюжетомь иохищешя небеснаго 
свЪтила, Худяковъ въ Библ. для Чт. 1863, № 12; Аван., Народи. ск., в. 2, № 30. 

21) Ср. ялманъ, по торгоутски тушканчикъ, 0риз; ольби, по монгольски летяга» 
РМегошуз У0]апз; Джельбегень или Чельботень, старуха-. -людофдка въ сказкахь и змЪй 
въ былинахь у Алтайцевъ; ЦарьЧолиань въ русской былин (Гильфердингь, Онежек. 
был., № 42), напоминающей содержашемь сказаня о Содомон$ и Китоврась. Солбанъ, 
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богатырь качинскихь Татаръ, преслфдующЕй дфтей Акъ-хана (Ва, П, стр, 37). 

21) У волжекихь Калмыковъ бакбагай, летучая мышь (Голстунскйй, Словарь). Ср. 
также баабагай, медвфдь у Монголовъ и бабочка. 

23) Ср. лжускень, водяная врыса, у Азтайцевь (Грамм.), 

*) Джапалакь по киргизски АевоНиз 0$, япалакъ по башкирски —Сариши]- 
25 епгораеиз (Сабанфевъ). 

25) Абагай значить дфдь; баабагай — дёдь ба. Чузаши называють медьЪдя 
аба (Золотницей, Чув. сл..); аба на сибирско-татарскомь—дфдь; Алтайцы называють 
медвфда: абийякъ (старикъ); Якуты: &сё, то-есть, дфдь (Бэтлингь) или эге (Третья- 
ковъ); Зыряне (Сабанфевъ): ошь; обдорсые Остяки (Поляковъ): ошника. 

2) 'Гюркск. айыгь, Мещеряки и Башкиры: ай ю; Алтайцы аю. 

*') Урлихи на КосоголЬ (Гельмерсень ш №4.) гара тайрханъ; Сойоты и Буряты 
(Ва44е, Кеёзе пась 0315Ъ.); хара турохэнъ; Карагассы (Этн. С6., ТУ, стр. 3): 
вурсей; это назваше напоминаеть монгольское: гурёсу, вообще зафрь, и тантну-урян- 

‚ хайское или соитское: гарса, Сапй5 согзас. 

2) Обдорск. Самофды (Подяковъ): уэркъ; Юраки (Третьяковъ): зорга. 

3) Сойоты и Буряты (Радде): дорогунь, Монголы (Радде): мангезу; Урянхи на 

Косогол® (Гельмерсенъ): доргонъ. 

*) Киргизы: барсукъ; Башкиры: барсыкъ; казанси!е Татары: бурсувъ; Чуваши: 
порышь (Золотн.). 

31) Сойоты (Радде): дзегень; Алтайцы (Грамм.): джекенъ; Якуты: сеганъ, с!- 
этань (Поряд. Трет.); Тунтусы: пзюкунъ. 

31) Карагассы: чехба (Этногр. Сб., Г\, 3). 

*°) Алтайцы: сузаръ. 

м) Сойоты (Радде): булугу; Дархаты, Монголы, Буряты (Радде): болото; Солоны 
и Дауры (Радде): болага. 

3) Алтайцы: кишь; Урянхи на Косогодв (Гельмерсенъ): гишь; Якуты: вись; Ка- 
рагассы: кышъ. 

38) Монголы: курунъ (бурый—Радде). 

#') Монголы: будонгь кучунь (толстая грудь — Радде); Алтайцы: кузёнь 
(Грамм., Радловъ); казансше ‘Татары: кюзань (Золотн.); тоб; Татары: кусёнъ, 
Ср. куджо, сфпоставка по бурятски. 

3) Ср. черемисск. нерге, Ме!ез 1ахиз. (норка у Башкиръ шяшко); Чуваши: шашка; 
Черемисы: шашез; Киргизы и ваз. Татары: шэшкэ. У Карагассовь шашёкь есть 
евражка (Эти. Сбори., ТУ, 3). Ср. кярг. шишканъ, мышь. 

#°) Сойоты, Бураты (Радде): холунго; Тувгусы (Радде): содонго; тоб. Татары 
и Руссые въ Алтаф: колонокъ. 

` 4%) Алтайцы (Грамм.): сарасъ; Руссше въ Забайкаль (Радде): харовъ; Оста- 
ки: кыть (Трет.). Ср. съ послфднимь алт. джиды, сусликъ. 

“1) Якуты: кырынасъ (Порад.); Юраки: горнокъ (Третьяк.); Мадьяры зогепу. 

42) Волжекю Калмыки: ой анъ. 

“:) Атайцы (Раддовт): агасъ, акасъ; каз. Татары (Золоти.) асъ, авасъ; Чуваши 
(Золотн.) йосъ; Черем. (Золотн.): йошь (ср. русское ежь, Егпасеиз еигораеиз); Чу- 
ваши Свяжск. уфзда: юсъ. $ 

“) Авътеинъ значить бфлая вЪкша. Въ Оренбургской степи Киргизы зовуть 
торностал: акъ-тышканъ, бфлая мышь (Мейеръ, Опис. Кирг. степи). 

*) Остяки средн. теч. Оби: вандэръ; ляпинсые Самобды: вантеръ; Якуты: бы- 
дара; Зыране: вурдъ, 
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45) Монголы (Радде): калюнъ. , 

т) Алтайцы (Грамм.): камду; Башкиры, Езз. и тоб. Татары: кама; Черемисы 
(Зодотн.): кома; Чуваши (Золотн.): хома 

48) Каз. Татары: качкыръ; Чуваши (Золоти.): Езшкыръ; каз. Татары (Золотн.): 
Бурдь; ср. русское хорть, охотничья собака. 

4з) Башкиры, т0б. Татары, Уранхи на Косогол5: бурё; каз. Татары: буру; Ал- 
тайцы: птру; Черемисы: поре; Карагассы: бюрэ; Якуты бёрё. 

5) Ср. эныкъ, щенокь собаки у Тангну-урянхайцевь; унагясъ, щенокь у Яку- 
товъ; вэнэку собака у обдорск. Самобдовъ (Полаявовъ); Тунгусы (ЗсШеег): гина“ 
Бинъ, инакинъ, игенакинъ, собака. 

51) Алтайцы: тольтэ; Урянхи на, Косоголв (Гельмерсеит): дулхб; Башкиры: тюлькю; 
ваз. Татары: тульку; тоб. Татары: тюлькё; Карагассы: тильгэ; Чуваши (Золотн.): тиль; 
Тунгусы (ЗеМеег): шулаки, сулаки, хуликанъ, соде. 

31) Монголы (Радде): кирассу. 

53) Сойоты, Бураты (Радде): шюлюнгунъ; Алтайцы (Грамм.): шулузинъ; каз. Та- 
тары: силлусинъ; Чуваши (Золотн.): сюлявэсъ; Башкиры (Сабанфевъ): ляугынъ. Шу- 
люки, хуликань—лисица по тунгузски (Зс№е!пег). У Якутовъ сюлюкинъ— водяной 
(Порадинъ); у Русскихь на Иртыш шидикунь—чорть. 

54) Карагассы (Этн. Сб., ГУ, 3): усъ. 

55) Бураты (Радде): баръ; Алтайцы (Грамм.): паръ, парсъ. 

56) Каз. Татары (Золоти.): юл-барсь. 

57) Алтайцы (Грамм.): орыслань, орсыланъ, Чуваши, каз. Татары: арсланъ, 
На мещерякскомь арсланъ--лисица. Якуты зовуть льва хахай (по монгольски га- 
хай— свинья). 

$3) Каз. Татары (Зодотн.): масЗ, пси, мача—самка; Мадьяры: мачка, самка. 

5) Каз. Татары (Золотн. ш №): крии; Башкиры (Сабан.): терпе; Чуваши: чи- 
рипь; Чуваши Сыяжев. уфзда (Золотн.): цирипъ (аис\.). 

$5) Ср. ялманъ, 01раз, по торгоутски. У Радде приведено буратское название 
зетаги—умки; у Тунгузовъ авлаютса варанты того же имени: омуки, умки, юмю- 
ви, омыя (Шифнеръ). Въ западной Монгоми это имя перенесено на хорька, 
Мозе]а роюгиз—умухи хуринъ. 

81) Монголы, Бураты и Сойоты по Радде: кирми, хирми; Тувгусы: короманъ 
(Трет.), коремунь (Чекан.). Ср. руссыйя областныя: урма, бфлка, Костромск. туб. 
Кологривск. уфзда; горболысь—весенняя рыжал бфава Ирь. губ. (Опыт. Обл. сл.), 
а также по акутски: кыранасъ, горностай, Миз{ейа егпипеа; мадьярск. — богепу, горно- 
стай. Ср. хревне-нфмеце!я играй, Копилка, шведсв. евогпе, бфлка (Р1с\). 

82) Алтайцы (Грамм.): тингь;, Башкиры (Сабан.): тшиъ; каз. Татары (Золоти. 
ш №0): тывь; Урянхи на КосоголВ (Гельмерсенъ): дынгь;, Якуты (Порадинъ): 
тигнъ; Карагассы (Этн. 06., ГУ): д; Остаки средняго течешя Оби и Казымсые: 
танта. По киргизски пинъ означаеть и бфлку, и копфйку, подобно тому, какъ зы- 
ранское уръ имфеть двойное значеше: бфлка и копфйка. Ср. остацкое танга, бфлка 
и русское: деньга. 

°з) Въ Грамматикв ат. языка, стр. 13, приведены, для бфлки, кромф тинть, 
еще два назвашя: савылъ и чырдыкъ; послфднее имл напоминаеть халхасское шарь- 
техе, сЪноставка. Тунгусское назване бфаки—улуки, удюки по Чекановскому и 
Третьякову; по Кастрену, улюн — летяга. Ср. назвашя урочищь въ сфверозапад- 
ной Мовгожин Ольгэ и назваше божества у Алтайцевь Уль гёнъ. 
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4) Ср. имя легендарнаго шамана Таинъ-тирхина, который увезь жену у Чия- 
тись-хана. 

88) Сойоты и Бураты по Радде: чирки. 

“) Алтайцы: кбрукъ (Грамм.); Уранхи на КосотодВ (Гельм.): хурёкъ; Руссые 
въ Волог. губ. Ник. уфзда бурундука зовуть хорикъ. 

57) Алтайцы (Грамм.): сузеликъ, сусликъ. Ср. также якутск. сасыль, сагыль, 
лисица; алтайск. сагыль, бфака. 

“) Ср. дюрбютское кэрмынъ, бфака, Эсштиз ушШзаие. У Радде приведены со- 
отек. и бурятск. сумурья, брегпорву!из Ехегзтаоп; у Алтайцевъ (Грамм.): емуранъ; 
„емуранкой“ Руссве около Омска называють одинъ видъ Сисешз’а, Бфроятно, подъ 
именемъ зурба, звфрокъ, о которомь упоминаеть лама Гомбоевъ (Зап. Арх. Общ, 
прим. къ Алтанъ-Тобчи), слфдуеть разумёть Зреллорьуз. 

63) У Радде монгольское имя уркб отнесено къ Зрегпорй. фаит!сиз. 

75) Монголы по Радде: тарбагань; Алтайцы: тарбагань (Грамм.); Урлахи на 
Косоголф: тарбаганъ (Гельм.); Якуты: тарбагань, тармагань (Порадинъ); Руссше 
по Иртышу тарбаганомъ зовуть тушканчика, 01риз. 

71) Чуваши (Зодотн.): псара, сурокъ; обек. Остаки (Поляк.): сауръ, зааць, ериз 

запаМИз; Ост. средн. теч. Оби (Пол.); чавръ; казымск. Остяки: тавръ; ляпинск. 
мобды (Поляк.): тауръ вогул. (Волотн.): соуръ, №ериз зама. : 

22) Ср. тушканъ, заяць, у Сартовь въ Хами. 

13) Первый члень этого назвашя алык, ср. съ тунгусск. улюки, лисица или 
„етяга; послфдн!й звфрокъ по монгольски ольби; ср. это имя съ торг. алмынъ, 1- 
риз. У Радде есть монгол. и бурят. назваве тушканчика алагдагенъ, что ему пе- 
ревели: пестрый жеребенокъ. Здфеь дагенъ едва лв жеребенокъ; подобный зленъ 
встрёчается и въ других именахь животныхт, напримимфрь шарьтехе, сфноставка, 
шенъ-дага, заяць бфаякъ. Не отсюда ли окончаше русск. бурундувъ (Ташиаз 5111803)? 

14) Первый чденъ этого назвашя напоминаеть ворукъ, хурёкъ, алтайское и 
урянхайское имя бурундука, Ташаз из; второй чдень ср. съ шашавъ. (см. 
прим, 38 къ этой же главЪ). 

75) Сойоты и Бураты (Радде): хологуна, Миз десишапиз. 

26) Сойоты, Бураты (Радде): шандагюнь; Мовголы (Радде): шендага- 

7) Уранхи на Косогол (Гельм.): хаданъ. 

1з) Азтайцы (Радловъ): Ко]оп. 

7) Ср. тышкань, мышь по виргизски. 

30) Монголы (Радде): вуджо, Базотуз арии. \ 

81) Сойоты, Буряты въ вост. Саянф (Радде): шаширгана, Бас. а1ришз. 

52) Чуваши, каз. Татары (Золотн.): кабан, из зсгойа; Аатайцы (Грамм.): 
самець—камаяъ. 

33) Чуваши (Волоти.): сыснА-самка, спинья; гори. Черемисы (Зол.): сасна; 
луг. Черемиса (Золотн.): сосна, сысна,. Зи$ $сго!а. 

*4) Каз. Татары (Зодоти.): дупгусъ, дунгызь; Уранхи на Косогодв (Гечьм.): тосъ, 
можеть быть—оть опущен!я носового нг. 

35) Сойоты и Бураты (Радде): угулде, Аез. атеаН. 

8) Сойоты, Буряты, Урянхи на КосоголЪ (Радде): тюБэ, тихэ. 

") Каз. Татары (Золотн.): въ, сайга. 

*) Сойоты, Буряты (Радде): кудури, кудери. 

*°) Алтайцы (Радловъ): торты; Уранхи на Косоголв (Гельм.): доорга. 
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1) Не есть ли шэшэнъ—такой же придатокъ къ имени звфрка, какъ монгольское 
дате, теке въ именахь алыкъ-даге, тушканчикъ, шарь-теке или сарыкъ-теке, сБно- 
ставка. Шэшэнъ—мудрець, по киргизски; шэшэ значить также мать. 

2) Джалмаусь — злое существо, людофдъ, часто старуха людофдка въ киргиз- 
скихь сказкахь. Въ одной сказкЪ, слышанной мною оть Киргиза Акмоллинскаго 
округа, Джалмаусь описывается такимъ родомъ: Жили старикъ со старухой; у нихъ 
родилось дитя; вскорь начали замфчать, что скоть теряется по ночамъ, но причину 
никакъ не могли открыть; это ребенокъ выходить изъ люльки и съфдаль по л0- 
шади въ ночь. Уничтоживъ весь скоть, Джалмаусь принялся за людей; остались 
только отець и мать, но и ихъ Джалмаусъ проглотилъ. У Алтайцевь сказочная 
старуха-людобдка называется Джельбэгень; ей приписывается проглатываше луны 
во время затмёй. Относительно происхождешя этого слова можно было бы думать, 
что имя Джалмаусь состоить изъ двухъ словь: джалмъ и аусъ; аусь значить роть; 
джалмъ могло бы значить что-нибудь въ родф ненасытный; но въ дфйствительности 
слова джалмъ съ такимъ или подходящимь значешемт не отыскивается; да притомъ и 
въ алтайскомь имени людофдки, которое несомнфино слфдуеть раздфлить на двЪ со- 
ставныя части: джельб и этень, послфднля часть вовсе здфсь.не служить перево- 
домъ слова роть. Не есть ли киргизское джалмъ, алтайское джельб, видоизм5неше 
монгольскаго имени звфрка летаги, ольби (или олюбъ — хулугана)? На киргизскомь 
нфть назван!я для этого эвфрка, потому что его нёть въ Киргизской степи, но есть 
пазваше для тушканчика джалмань, по торгоутски ялманъ. Обь ольби у Мопголовъ 
есть легенды, представляющуя его злымъ существомъ (онъ, напримфръ, перегрызаеть 
торло сыну неба). Назваше джельбэгень своимъ окончашемь напоминаеть назвате 
звЪрка сБиоставки по алтайски: кучитэнь (по буратски у Радде, Неве паев 051- 
ЗВ !Чеп, куджо). То же окончаше встрёчается въ назвашяхь: Эсекень (герой одной 
киргизской легенды), Атыгэнъ (родоначальникь Дикокаменныхь Киргизъ), Гэльгэнь 
(пмя тероя въ одной котонской сказкф, см. пиже), Гулигань (имя одного народа 
по китайскимь лётописямъ; о. оакиноа, о народахъ Средней Азш, ч. Г, стр. 439), 
Ариканъ (пазван!е племени у Рашидъ-Эддина, введ., стр. 182), Тюлюгунъ (личное 
имя у Киргизъ; ср. тюлькэ, лисица по киргизски, тиль-тоть же звфрь по чуват- 
ски). Это окончаше этень напоминаеть монгольское слово эгэ, икэ — мать. У Ра- 
шидъ-Эддина, (введ., стр. 143): „Изь племени Урянхитовь въ вфкъ Чинтисъ-хана 
изь старшихь бековь быль Джахма-оха; значене оха есть хищный, промышляющий 
на дорогахъ, храбрый, такъ какъ онъ имфль это свойство, то и быль прозванъ 
симъ именемъ“ (ср. Охъ, въ нфкоторыхь русскихь сказкахъ; Аеан., Нар. ск., в. 6, 
№ 45, таг. 6; Драгомановь, Малорусск. пред., стр. 326; Труды Эксп. въ сёв.-зап. 
край, П, стр. 368, 372, 375; Рудченко, Народн. южно-русск. сказки, стр. 107). 
Божество ораюйскихь Гетовъ называлось Залмоксь (Ёайпохуз); это божество или 
волхвъ обитало въ стран дикой и покрытой ущельями; горы и рфки, тд оно 
жило, считались святымъ. Имя его будто бы означало тероя въ шкур, потому что, 
еще будучи ребенкомь, онъ убиль медвфдя и одфлея въ его шкуру (Лфтоп. русск" 
литер., т. 1, ст. Котляревскаго о Скиеахъ; ср. съ послднимъ сказашемъ сказку, 
помфщенную у Радлова, Ргорем, П, стр. 611 о Седей-моргонф, который, убивъ 
медвфдя, одфлся въ его шкуру). Тушканчикъ, по торгоутскн называемый ядманъ, 


по хадхаски налываетен алыкз-даге; это ‘имя папоминаеть ши ‘ижи 90, какь 
называется ло тунтусски летяга и бфака (бое тег въ Мапсез аа, КУПЕ ет: 368), 
хийкап лисица (1., стр. 383); сюлаюкюнъ—по якутски водяной (рукоп. словарь, о. 
радина); шиликуны остроголовые—черти на областномъ сибирско-русскомъ нарфчфи. 
У Алтайцевъ высшее божество называется Ульгёнь; въ сфв.-вап. Монди часто 
встрфчаются урочища, названйя которыхъ ‘на, нашихь картахь пишутся различно: 
Ольгэ, Эльго, Элэгой, Элугй; алыкъ могло образоваться оть ольга, какъ булыкъ 
оть булгунъ, соболь, Абрыкъ оть Абырганъ ит; и. Ср. также Иллико, ‘одинь изъ 
мрачныхь боговъ у енисейскихь Остаковъ (Третьяковъ, въ Зап. Русск, Геотр. Общ. 
по общ. геотр., 1869, П, стр. 415). Въ азалскиху былинахь встрёчаются имена, бога 
лырей Алактай, Олаку (Ва91., Т, стр. 286; П, 329); олакъ слышится и въ русскомъ вов- 
колакъ, волколакъ, оборотень. Алтайская Джельбэгень была, сближена сь русскою 
Бабой-ятой г. Пифнеромь въ предислоыи къ 1-му тому Вах Ргореп. 

3) Мнё не удалось опредфлить эту птицу; по словамъ г. Сабанфева, (см. По- 
звоночныя средняго Урала, стр. 33) Мещеряки назваше байгошь дають совЪ, 
Мумше Тепатаий, Сше!. 

*) Ср. южно-русскую легенду о птиц Кукъ, которая собрала вефхь птиць. 
„Першь бувъ старший итахь Кукъ“ (Труды Экси. въ сБв.-зап. край, т. И, стр. 110). 
Въ сБверо-занадной Монголн есть высобя горы: Ханъ-хухэй пли Кутэй (по тантну- 
урянхайски), Алтынъ-кукэй, Алтынуъ-чечей. 

5) Кошка, Рейз шапи], по киргизски мялинъ, на языкЪ тобольскихь Татаръ мя- 
лимъ. Ср. Мялимъ-хузя, чувашсый фетишь, квадратная деревянная доска, которой 
молились и приносили общественныя жертвы (Корневой чувашско-русскй словарь 
Золотницкаго, стр. 151); Малюмъ-ходжа, бомарсый шейхь, могила, котораго на- 
ходится на горф въ БилярскВ (см. тамъ же). 

$) У Радлова (т. . стр. 241) молитва шамана, призывающаго духовъ, начи- 
нается словами: аласъ, аласъ, алась! кайраканъ, кайракань! Слово „алашь!“ сду- 
жить для нфкоторыхъ родовъ кундровекихь Татаръ (именно родовь Минтыть и 
Токъ) ураномь, то-есть, кличемь, объединающимь поколфие во время ссоры съ чуже- 
родцами (Вфетн. Ими. Русск. Геогр. Общ., 1851, т. И, статья Небольсина: Замфтки: 
о Купдровекихъ Татарахт). Въ Букеевской орд есть родъ Алача, состоящй изъ 
шести подродковъ (Очеркъ внутр. Кирг. орды, ст. Ханыкова, въ Зап. Ими. Русск. 
Теотр. Общ., т. П); у Туркмэнъ есть родъ (таифе) Алаша (Вамбери, Путеш., С.-Пб., 
1865). У Абульгази (Ист. род. о Татарахъ, стр. 44) сказано, что оть Ноя до Аланча- 
хана люди хранили законъ, а при этомъ ханф виали въ идолопоклонство: стали 
покланяться изображевямъ умерших родственниковъ. Въ Подольской губерни суще- 
ствуетъ игра: дфвушки, силетшись руками, сажають на нихъ мальчика, носять его 
вокругь церкви и при этомъ поють’ пфени, въ которыхъ мальчикъ называется Во- 
лодаремь (0. Миллерь, Илья Муромець, стр. 328). 

7) Катунь по киргизеки женщина, эрь-мужчина, витязь. По видимому, это 
поговорка въ родЪ нашей: „при нар Горох$“. Ср. Алтанъ-Тобчи, стр. 57: Алакъ- 
тамуръ-джансанъ и Халунъ-тэмурь ведуть войну сь Эсень-тайджи. Имя Хатынь 
часто встрёчается въ восточныхь былинах: Хадынъ-дзюго; дЪйствующее лицо въ при- 
водимой ниже монгольской былин$, Адынъ-тдрбнъ-алактай-—герой одной алтайскойсказ- 
ки (Ва оз Ргофор, Т, стр. 286). Алтайсвя предашя, относящаяся къ чфмъ-нибудь 3а- 
мфчательнымь. ифстностямь, обыкновенно пруурочиваются къ временамъ какого-то 
Карангь-атту, Кара-аттыгь (атыгь--медьбдь шо тантну-уранхайски)--хана (Ва ой, 
Ргореп, 1, стр. 190, 194). Карача-хань не находится ли въ связи съ киргизскимь 
вазвашемъь Большой Медвфдицы—Джиты-каракше? ь 
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*) Друйя киргизсыя легенды производять раздфлеше Киргизскаго народа на 
три орды оть трехъ сыновей Аласа-хава, которые назывались Альчинъ, Аргынъ и 
Юсунъ. 

*) Будэнз по киргизски перепель; бургуль—какая-то итица, по видимому, изъ 
Буликовъ; саргалдакъ—также птица, которую мнф опредфлить трудно. 
15) См. у Рашидъ-Эддина, введ. стр. 126: Мёнке-бай — первый государь Уй- 


) См. ниже примфчаше 18-е. 

12) Каба, притокь Чернаго Иртыша. 

13) Имя Эсэкенъ-батыря напоминаеть Есугая или 'Ъсукз, Исункэ—отца Чин- 
тисъ-хана (ср. также мфсто въ Алтанъ-Тобчи о скитающемся Эсенъ-тайджи, стр. 56); 
сидфше въ водЪ съ колодкой на шеф въ монгольскихъ легендахъ, какъ напримфръ, 
въ Юаньчаомиши, приписывается самому Чингисъ-хану или Тэмучжиню. ДФйстви- 
тельно ди относится эта легенда къ великому завоевателю? Не существовала ли 
она ранфе, не разказывалась ли она о другомь Тэмучжин%, предкё Чингись-хана 
(въ Юаньчаомиши—Тамачи; ср. Темэ-халю, бобръ по монгольски), и потомъ не была ли 
перенесена на Чингисъ-хана потому, что и онъ носиль имя Темучжинь? Сурганъ, 
у котораго въ юрт спратался Чингись, имбеть сына Джилауна и внука Содо; 
ср. Сарыкъ-хана, у котораго бекь Джилаунъ и сынъ Хуту, и Тухта-бики, у кото- 
раго сыновья Джилаунь и Худу (Юаньчаомиши, стр. 48; Рашидъ-Эддинъ, введ., 
стр. 68, 73). Имя Уралтай Мамыръ-хана (бобырганъ по алтайски летага, бабрь— 
тигръ на Амурф, Бобырганъ—гора близь Бйска, которую Алтайцы считають свя- 
щенною) нфсколько напоминаеть Хорилартай-мЪрганя, отца родоначальницы Мон- 

` тольскаго народа Аланъ-гоа. Съ именемь Есугай ср. Жесютгай Тоёнъ или Дсусю- 
тай-аи, злое божество у Якутовъ (Сборн. газ. Сибирь, 1876, стр. 416). Не про- 
исходить ли это названше отъ монг. исынъ, исунъ — летучая мышь? У Остяковъ въ 
числ божествь есть тохтэнъ-тонгь (то-есть, летучая мышь; Поляковъ, Письма объ 
Оби, стр. 58); этоть звфрокъ по тангну-уранхайски называется джасхэ; монгольское 
слово джасыкъ можно считать за, произношене этого слова на подоб1е булытъ, хэнгрикъ 
оть бултунъ, хэнгрко. У поколфыя Корюкъ есть богатырь Таска-матыръ (ВаоП, 
П, стр. 700), который служилъь князю Эдженъ-бэгу. У Киргизъь встрфчаются роды 
Караджась и Каратась; послФднее имя носить мать богатыря Адына въ аатайской 
былин (ср. вдова Чесовая въ нашихь былинахь о Хотенф-Блудович%). 

14) О спасающихся бфгствомъ п прачущихся дфтахъ см.: Худяковъ, Великоруссв. 

` с5., в. 2, №№ 52 и 53; Аван., Народн. ск., в. 5 №№ 27 и 28, в. 2 № 23, вып. 6 
№№ 48 и49, ив. 1, стр. 23. Ср. также легенды о прячущемся въ горохъ или со- 
лому Христь (Безсоновъ, Калфки перех., в. 4, стр. 116); сербек. о царь ТроянЪ, 
прачущемся въ стогь сфна (Лфтоп. русск. лит., изд. Тихонр., т. 1, ст. Буслаева); 
стихи о ХристВ, прячущемся у Аллилуевой жены Милостивой (Калики, в. 4, 
стр. 117—142); легенду о Кирикб и Улить; о КитоврасЬ, прачущемся оть кошй 
въ колфии Богоматери (Веселовскйй, Слав. ск.); о прачущемся боярин Кучк$, 
выданномь сорокой (Аван., Воззр., т. П, стр. 606); о Козу-куриеч, убфжище 
вотораго выдано жаворонкомъ; о МилостивцВ въ скопческихь страдахъ, прячу- 

щемея въ рожь; о Болто-джинаиь, сирятанномь подъ котель женщиной Тайбу- 
цинъ (Алтанъ-Тобчи, стр. 53); объ Ай-мэргэн, спасающемся бфгствомъ отъ Сол- 
банъ-мэргэна (Ва41., П, стр. 385), и дётяхъ Садай-кана, спасающихся оть Кускунъ- 

алыпа (Ва41., П, стр. 307); въ послфдней сказкЪ дфти прячутся въ вфтвяхъ золотого и 

серебранаго тополя и живуть тутъ семь лфть, пока мальчивъ не сдфлался бога- 
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тыремь Сугджуломь. У Рашидъ-Эддина введ., стр. 190, эпизодь о ребенЕф, спря- 
танномъ въ шерсть, разказывается о Джида-нойонЪ. 

15) Аджи-султань быль еще жив въ 1868 году, когда К. В. Струве ина 
Фэдили въ Алтаф. Онъ быль сынъ Кудикэ-хана, что не согласуется съ приводи- 
мой эдфсь родословною, состоящею всего изъ семи членовь оть древнйшаго предка. 
Ве подобныя родословныя, очень, впрочемъ, интересных, не слфдуеть принимать 
за достовфрных. Дфло въ томъ, что Киргизь, если спросить его о родословной, по- 
мнить правило, что непремфино нужно насчитать семь предковъ; залфмь онъ вспо- 
минаеть древнфишихь предковь и ставить ихь въ рядъ; если въ его памяти не 
хватаеть до семи, онъ говорить, что забылъ. Въ приводимой родословной имена 
Сэмэнъ, Джабага и Кётёдай относятся, по видимому, къ отдаленной древности, по- 
тому что изъ нихъ то того, то другого называють предками кирейскаго дворянства. 
Упоминаше Сэмэна (Сэ-мэнь въ род Дурмэнъ, Найман, Калкамань и других 
назван!й поколнй?) и Джабага (Джа-бага?) вмфстЬ напоминаеть двухъ народовъ 
СВ и Янто, упоминаемыхь вмбстБ въ китайской истори (о. Тоакинеа, Св. о народ. 
Средн. Аз, т. Т, стр. 496). 

18) У Алтайцевъ есть родъ Ябакъ; у черновыхъ Татарь по р. Лебеди есть родъ 
Якиши (Я-киши?). 

17) Ходжа-бергенъ (монг. моргонъ, стрфлокъ?) быль богатырь кирейскаго рода 
въ прошломъ столфт1и; обыкновенно кочезаль на рёкЪ Чаръ-гурбанв къ юго-востоку 
отьъ г. Семипалатинска и участвоваль въ набфтахь на калмыция кочевья, когда 
Джунгарское ханство рушилось подъ ударами Китайцевъ; но здфсь, очевидно, сл$- 
дуеть разумфть какое-то легендарное лицо; у Киргизь въ обычаЪ давать ново- 
рожденнымь имена древнихъ предковъ, отчего въ легендахь происходить пута- 
ница. 

18) Гурть этого предан!я не находится ли въ связи съ тантну-урянхайскимь 
турта, то же что по монгольски ухэрдай, особый чинъ въ монгольской и урянхай- 
ской 1ерархш. Урянхайцы на Косогодв зовуть себя поэтому Гурта-урянхай или 
Гуртэнъ-уранхай. 

19) Этоть разказь, вБроятно, перенесенъ малознающимъ разказчикомь на жив- 
шихъ недавно людей съ какихъ-нибудь древних» предковъ; можеть быть, подъ име- 
нами Аджи и Вана слфдуеть разумфть Вана и Эдженъ-хана, то-есть, Ванъ-хана 
кирейскаго и Чингисъ-хана. 

20) Халь по монгольски колиица, колпикъ, Р!а(а|еа |еис0го14в$, у волжекихъ Кал- 
мыковь халбагай. Тоть же корень слышень въ сложныхь назвашяхь нфкоторыхь 
торъ въ Монголи, напримфръ, Халдзунъ-бюргутэй, въ названш сващенныхь рощъ 
Бурханъ-халдунь, встрёчающемся въ лётописяхь (Юаньчаомиши, стр. 53; Раш.- 
Эдд., введ., 66, 92, 144). Кара-кула--медебдь по алт.; см. прим. 72 къ г. [-й. Хара- 
халу Хото-тайту въ разказв объ Убаши-хунтай-джи въ Зап. Ими. Археол. Общ., 
т. ХГУ, стр. 87; Баракалмаками Киргизы зовуть Олютовъ. Каракалиаки, можеть 
быть, Каракалиаки, а не черныя шляпы, равно какь и’наши древые Колбаги. 

31) Легенда о сурк$ записана, г. Радде у Бурять въ такомь вид: прежде сурки 
были люди, хваставицеся, что они могуть убивать съ перваго раза; этимь они 
разгифвали злого бога, который потребоваль, чтобы самый искусный изъ нихь 
Убиль сразу ласточку, но тоть только выбилъ у нея середину хвоста. Самъ онъ 
обращень въ сурка, у котораго все мясо, кром части подь пазухой, животно и 
събдобно, бфловатое же мясо въ этомь мёстЬ есть остатокъ человфческаго маса и 
при $дЬ тщательно удаляется (Вейзе пась ОзЁ-шшй З84-5йчЧел, В. Т, $. 169). 


* 


36. пРИМЪЧАШЯ въ гл. У-й: 22—80, 
33) Имена Дудй сахора и Дондугуль-моргона, вапоминають монтольскихь предо 
° ковъ, двухь бральевъ Дуа-сохора и Добень-мэртэна (Труд. Пек. Мисс, ТУ, 24; Ал- 
танъ.Тобчи, стр. 4; Рашидъ-Эддина, Исторя Монгодовъ, часть П, стр. 5). 

^ 33) Сохорь по монгольски и якутски, сокуръ но киргизски слпой и кривой 
(одпоглазый); монд—кохоръ по буратски, сохоръ—номынь по халхасски п торгоут- 
ски слЬпець, Эрвпецз азрайах; по киргизски этоть звфрекъ называется кбрь-тыч- 
хань (тычкань— мышь). См. примфч. 78 въ тл. СИ. У Рашидь-Эддина (введ., стр. 
65); есть бекъ изъ племени Татарь Бисунъ-тоа у Киргизь покольше Басенъ-тинъ 
(шнь—ОЪлка по киргизски). : 

*) Тохтугуль-мэргэнь упоминается въ киргизскомь предав, записанномь 
Радловымь (Ргорер, Ш, 84): два чедовфка Дондугуль-сокуръ и Тохтугулъ-мэргэнъ 
изловили плавазиый въ морё ащикъ; первому по договору достался самый ящикъ, 
второму—заключенная въ немъ беременная дфвица; оть послфдней, наищемъ на 
нее солнечнаго луча еще до заключешя въ лщикъ, родился Шинтысь; трое брать- 
евъ оть брака съ 'Тохтугуль-мэргономъ прогнали его. Шингысь бфжаль вверхъ по 
РЕВ и питался итичьею охотой; но когда Борголтай, одинъ изъ братьевъ, избран- 
ный на ханство, не сумёль управить государствомь, Шингысь быль снова при- 
звань и сдБлань ханомъ; всв народы обратились къ нему съ просьбой дать имь 
сына въ ханы; когда обратились Руссве, сыновья были уже вс розданы, осталась 
одна дочь Акъ-бибэ; она и стала Русскою царицей; Киргизсые же судтаны прои- 
зошли оть трехь сыновей Тохтогуль-мэргона, оттого они худые. Эта легенда во 
многомь есть повтореше монгольскаго предашя о Будонджарф, сынф Алангоа, до- 
ставшейся братьямь Дуа-сохору и Добень-мфрганю. 

35) Эту легенду я слышаль ранфе оть Киргиза Акмоллинскаго округа: Карун- 
бай быль скупой богачь. Муса-пэйгамбаръ (пророкь Моисей) подъ видомъ нищаго 
пришель къ нему и попросиль милостыню; Карунбай пожальль дать ему больше, 
чфмь пучекъ конскаго волоса. Когда Богь узналь о скупости Карунбая, онъ пове- 
„тЬль землБ проглотить его; земля разступилась, и Карунбай ушель въ землю, но 
до основав я ел не дошель; пучекъь волосъ, поданный имъ пророку, поддерживаеть 
его на серединф между поверхностью земли и адомъ. 

38) По чувашски сывырь—сусликь, на разныхь парьщяхь сёвера Западной 
Сибири: сауръ, чавръ, таврь—заяць; у Остаковъ: эурь—волкъ. Ср. на юг Росси 
Савуръ-могилу, которой приносили жертвы (Драгоманов, Мадор. Пред. стр. 
236 и 424). 

27) Разкащикъ товорять, что этоть звфрекъ имфеть бБлыя стЬнки во рту; это, 
можеть быть, какой-нибудь хомякъ, а не сфноставка. 

25) Въ Ташкент находится мечеть уважаемаго мусульманами святаго Зиягь- 
ата, у которой бываеть праздничное собраше людей въ первыхъ. числахь августа 
(Матералы для статистики Туркест. края, вып. П, стр. 269). 

29) Ср. имя предка (перваго челов6ка) въ монгольскихь сказашяхь: Одупъ, 
Одунтай, а также имена легендарныхь богатырей: Хадынь, Адынъ. 

30) Въ Алтанъ-Тобчи, стр. 70, въ числЬ вельможь, участвовавшихь вЪ походь 
Даянъ-хана против Исмаила рядомь съ Бабагай-урлукомь хурлатскимь (Мисеръ 
Улюкъ предокъ хориласовъ?), упоминается Ой-хаптагай (халлагай—по халхас- 
ски диый верблюдъ, обитающИй въ Гоби). Часть имени Суль-кара напоминаеть 
имена дёйствующихь длиць въ бызинахь: Кара-кулумь, Нарань-сулу, Купь-сулу 
(Вай, 1, 286, 11, 821; УТ, 56), а также Балнъ-сулу; кара Буза На языкь Ал- 
тайцевь левъ; у нихъ же есть богатырь Кара-кула малтыръ (Ва|., №, стр. 62). 
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з1) Большая кожанная посуда, въ которой держать кумысъ. 

31) Чабанъ—пастухъ по киргивски и монгольски, ата--отець по киргизски. 

#) Горная тряда Чупант-ата сопровождать берегь Заревшана въ 8 верст. 
хыше Самарканда; па ней есть мазаръ, то-есть, могила (Матер. для стат. Турк, 
врал, изд. Маева, в. П, стр. 281). 

=) Повфсть о Гыгорф Мэджит есть ничто иное, какъ индЬйское сказаше о 
царф Викрамадитья, которое въ монгольской редакщи извфстно подъ назвашемь 
'Арджи-Борджи. Съ этимъ сборникомь впервые познакомиль г. Шифнерь въ 1857 
тоду (Меапзез азаНиез, т. Ш). Въ 1858 году лама Галсань Гамбоевь папечаталь 
руссый переводь Арджи-Борджи. О связи этого сказашя съ славянскими сказа- 
вйями о Соломон и Китоврасв и съ западными легендами о Морольф$ и Мерлин® 
см. книгу г. Веселовскаго: Изъ истори литературнаго общения Востока и Запада, 
С. Пб. 1872. По содержанию, разказъ записанный мною со словъ совершенно без- 
трамотнаго простолюдина, ничёмъ не разнится оть книжнаго Арджи-Борджи, но 
собственных имена представляють отличйя, кромф имень Шяла (Шалу въ Арджи- 
Борджи) и Тачинь Читытчи-хана (Кучунъ-Чидакчи въ Арджи-Борджи); Гытэръ 
Мэджить въ Арджи-Борджи пазвань Бикармадаиди хагань; отець его Эрыу- 
Уйдзильхань—Тандарва, & злой похититель его престола и улуса Узланъ-нидунъ- 
Шумусэнъ-ухырь-бама-хань—названь просто царемь Шимнусовъ, то-есть, нечи- 
стыхь сить. Ср. также записанную Радловымь, РгоЪеп, #. ГУ, стр. 35, сказку 
барабинскихь Татарь о Идыго, начало которой сходно съ нашею сказкой о царь 
Соломон$, записанной Худяковымь (В.—р. ск. в. 2, стр. 133). 

35) По монгольскому обычаю гость, съЪвъ предложенную ему пищу, долженъ 
языкомъ вылизать дно чашки; такъ поступаеть не только простой Монголъ, но и 
важный чиновникь; аристократы же передають чашку съ остатками пищи своему 
слуг, который уже, вычистиеь ее своимъ языкомь, и передаеть хозяину. 

36) Ухырь—по киргизски корова, уланъ-нидунъ—красный глазъ; по предашю, 
подданные этого хана имфли красную сфтчатую оболочку. "кэ-нидунъ встрчается 
въ числ предковъ Чинтист-хана (Рашидъ-Эддинъ, ч. П, стр.5; Юаньчаомиши, стр. 
23); НФту ханъ у Тукюэецевъ (0. Тоакиноа, Св. о нар. Среди. Аз., ч. 1, стр. 276). 
Уланъ ср. съ лунЪъ, монг. драконъ, иланъ, тур. змфя. 

37) Ср. м5сто въ Юаньчаомиши, пер. о. Палладя, стр. 95: „Пришель также 
сюда (къ оз. Балчжуна, куда перекочеваль Чингисъ-ханъ) хойхой Асань оть Ала- 
хушидигитхури рода Вантуть; у него было 1,000 кладеныхь барановь да одинъ 
бфлый верблюдъ, онь переходить впизь по рфЕф Эргунё для вымфна соболей и 
бЪлокъ“. 

35) Г. Шифнеръ по этому поводу указываеть на сказане о волЕЪ, пред Мон- 
тольскаго народа. 

33) Имена Гыгоръ-Мэджита и Шяла напоминають одно мфсто въ „История 
Монтоловъ“ Рашидъ-Эддина (перев. Березина, стр. 101 и 109): Ванъ-ханъ кирей- 
ск, разбитый въ послдьй разь Чингись-ханомь, бъжалть и быть схвачень пол- 
ководцами Таянъ-хана’ по имени Худусу-баджу и Тунгь-шать. Въ Юаньчаомиши, 
стр. 99, названь только одинъ убйца Хорису-бёчи. У Абульгази, въ пере- 
водв Тремаковскаго, ч. Т, стр. 249, убйщы Аунекъхана кирейскаго, назва- 
ны Куримазу и Тамика; въ старинномь китайскомь сказаши, напечатанномъ, 
въ Восточномь Сборник въ перев. о. Палламя, стр. 176, Холисубачи и 
Тдиша. Форма Хорису иметь болфе вЪролтйя быть принятою за правильную, 
чЪмъ Худусу, не только потому, что повторяется у Абульгази, въ Юаньчаомиши 
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и китайскомь сказанш, но также и потому, что изъ четырехъ списковь Рашидъ- 
Эддина, находившихся въ рукахъ г. Березина, только въ одномъ стоить Худусу, 
въ другихь же Курусу (ср. монг. гурёсу, животное; хара, гурёсу—медвфдь; карагас- 
ское курсей, медвбдь); въ переводь Ш тома Истори Рашидъ-Эддина г. Березин 
выфсто Худусу-баджу поставиль Хори-субаджи (ср. Керсють Маджиманъ, родъ у 
Туркмэнь изъ племени Говлекъ Вамбери, Путеш., С. Пб.). Эти Хурусу-баджи и 
Туитьшазть убивають, какъ сказано, Вана; послфднее имл напоминаеть Бама-хана 
сказашя о Гыгэръ Меджит; булугунсве Торгоуты слово ванъ, князь, произносать банъ. 

4) Ср. монгольскйя назвашя звфрка бурундука, Тапуаз з\1а15: тирихъ, тирхъ, 
джирхъ, джирихъ, чирки. Озеро, чрезъ которое протекаеть р. Чилоту (на сфвер- 
номъ склон Хангая), называется Цаганъ-тирхинъ; дв рчки, впадающия въ озеро, 
называются Тэрхъ. 

41) Въ Юаньчаомиши, стр. 23, въ числ первыхъ предковъ Чингисъ-хана упо- 
минается Торохолчжинь боянь, у котораго было два добрыхъ мерина Таиръ и Бо- 
ро. Въ окрестностахъ оз. Косогола находится рфчка Аригь, по которой населеше 
называется Аригонъ-урянхай, какъ миф показывать одинъ Халхасець (у Рашиду- 
Эддина, т. Т, на стр. 187, упоминается племя Ариканъ); одна ли это съ р. Ар- 
хынъ-боролъ или особал, я не добился. 

42) Эта легенда прежде всего напоминаеть сказаше о Богдо-эдзен$ и Арга- 
сунъ-хорчинв въ Алтанъ-Тобчи (Зап. Ими. Археол. Общ., т. ХГУ, стр. 18—22). 
Въ то время, какъ Богдо-одзэнъ (подъ которымь Алтанъ-Тобчи разумфеть Чин- 
тисъ-хана) находится на войн съ народомъ Солонгосъ, временный правитель госу- 
дарства Аргасунъ-хорчинъ вступаеть въ запретную связь съ женой Эдзэнъ-хана; 
такъ по крайней мфрф можно догадываться по намекамъ сказаня; Чингисъ-ханъ 
узнаеть объ этомъ по возвращени домой, велить казнить Аргасунъ-хорчина, но тотъ 
играеть на скринкф—хотонъ (ср. джатаганъ, итыганъ—балалайка на языкЪ сибир- 
скихъ Татаръ) и такъ хорошо поетъ, что Чингисъ-ханъ прощаеть его. Оба сказа- 
н1я:—0бъ Аргасунф и Таинъ-тирхинф—по содержаншю примыкають къ сказашямь 
объ увозв жены (0 сходныхь сюжетахъ въ славянскихь сказашяхь о Китоврась, 
увозящемь Соломонову жену, см. книгу г. Веселовскаго: Славянсыя сказашя, 
стр. 220—224). Въ индфйскомъ эпосф гандарвы, соотвтствующе славянскому Ки- 
товрасу, то соблязняють жену и увозятъ, то берутся отыскаль увезенную жену. 
„Послфдиему видоязм6ненйю разсказа соотвфтствуеть русская былина о томь, какъ 
жену Соломона, увезенную царемъ Васильемъ Окульевичемъ, отыскиваеть Ивашка- 
'Торокашка (Славянск. ск., стр. 239; Рыбниковъ, П, № 52 я 53). Имя это напо- 
минаеть другую личность въ былинахъ — Ивань Тараканниковъ. Ср. мордовское 
повфрье о Терохане, бог громовникЪ, который въ гром уносить съ собою дф- 
вицу, имъ излюбленную, и Терохане, въ силу такого сроднешя съ нимъ во время 
трозы, кричать: „легцы ты чай нашь!“ (См. Майнова Предвар. очеркъ свёдфый 
о МордвЪ, въ Изв. Имп. Русск. Геогр. Общ., 1877, стр. 95). У Якутовъ богиня 
вселенной и растешй называется анъ-дархань или анъ-дарханъ-хотунъ (рукоп. 
Словарь якут. а., Порядина); она—покровительница земли, живущая въ горахъ 
и ниспосылающая урожай травъ; она, по увфреншю шамановъ, является иногда 
людямъ; кому явится, тоть во всю жизнь не будеть встрёчать никакихъ несчаст!й. 
(Сборн. газ. Сибирь, 1876, стр. 416). Ср. назвашя многихъ деревень въ Поволжьи 
Тарханы, по чувашски Торганъ (Корнев. чувашско-руссый словарь г. Золотниц- 
ваго, стр. 272), а также историчесыя имена Тму-Таракань, Асъ-Трахань (у во- 
сточныхь писатедей: Хаджь Терканъ). 
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_ @) Кость Дархать или Дархыть, Тархыть, Таргыть встрьчается разсБянною 
между Дюрбютами на Убса-норф и между Урянхайцами въ западной части мон- 
тольскаго Алтал (см. примфчаше 1156-е къ 1-й глав); кромь того, Дархаты обра- 
зують особое племя или сослоше, занимающее земли въ вершинахь р. Шишкита; 
эти послёде есть шаби ургинскаго хутухты. О. Палладий въ 241-мъ примфчанш въ 
своему переводу путешестыя Китайца Чань-чуня (Труд. Пек. Мисе., т. ГУ) вы- 
сказываеть догадку, шишкитсв!е Дархаты пе суть ли омонголивицеся потомки тьхъ 
художниковъ и мастеровъ, которыхъ Чингисъ-ханъ переселить въ Монгодю изъ за- 
падныхь странъ и изъ Китая? Однако предаше о Дархатахъ, записанное г. Шиш- 
маревымь (Изв. Сиб. Отд. Геогр. Общ., т. П, № 3, стр. 38—43), что они полу- 
чили свое зваше, обращены въ шаби и избавлены отъ военной повинности и п0- 
датей за содфистые правительству въ поимк% заговорщика Шадаръ-вана, напоминаеть 
легенду, разказываемую Рашидъ-Эддиномь объ образоваши кости Тархань чрезъ 
пожаловаше этого звашя конюшимь Бадаю и Кишлику за измфну Вану кирей- 
скому. Въ рукописной записк г. Пермикина о второй его пофздкЪ на озеро Ко- 
соголь Шарь-тирхины не упоминаются; въ числ сосфднихь уранхайскихь ро- 
довъ у него есть Чертыки, но едва ли это послфднее имя есть испорченное Шарь- 


тирхинъ. 
44) Объ этомъ истуканф, находящемся близъ озера Даинъ-тгуля, см. тесть, 
стр. 72—78. 
45) Въ Алтанъ-Тобчи, пер. Галсанъ-Гомбоева, стр. 20, Богдо-эдзень названъ 
Дай-эдзенъ. 


46) Асъ, народъ, упоминаемый въ древности; см. Дорнъ, Касшй, 114; Азъ, 
родъ у Узбековъ, Вамбери, Путеш., С.-Пб. 1865. У кундровскихъ Татаръ на ВолтЬ 
есть родъ Асъ (Вфстн. Ими. Русск. Геогр. Общ., 1851, в. 2, статья Небольсина: 
Зам. о Кундр. Тат.). Асъ по тангну-урянхайски горностай, Миз{ейа егшпеа (сар-асъ— 
по алтайски колонокъ, М. яВса, джыды-асъ-—сусликъ, Зрегпорвуз, черк-асъ— 
по башкирски бурундукъ). Юсъ по тангну-уранхайски и якутски (Ве! ск) — рысь 
(ср. Юзъ, покодъве черневыхъ Татаръ, живущее на р. 615); эсэ—по якутски мед- 
зЪль Джанибекъ. Джаань — ёжъ по алтайски (по устному сообщешю алтайскаго 
миссюнера о. Макария). Не есть ли это отголосокъ о Амбагай-ханф или Аньбагай- 
ханф Рашидъ-Эддина и Юаньчаомиши? У Урянхайцевъ, говорящихь какъ татар- 
скимъ, такъ и монгольскимь языкомъ, высше управители называются амбо или 
омбо; ср. умбу, царь по чувашски. 

4') Джиренше. Имя этой личности своимъ придаткомь шэшэнь напоми- 
наеть киргизское назван!е ежа корпэкъ-шэшэнъ, также выставляемаго въ преда- 
зИяхъ мудрецомъ; можно думать, что вэрпэкь и джиренше одно и то же. ДЪйстви- 
тельно, по монгольски &жьъ называется дзара, по теленгитски (на Чуф) джарана; 
одно колючее растеше въ Алтаф, очень напоминающее своими длинными иглами 
колючаго звЪрка, носить по киргизски назваше джирэнъ. Окончаше ше встрё- 
чается и въ другихъ словахъ, какъ напримфръ, Каракше (Джиты каракше, Большая 
медвфдица), Урманше (имя одного киргизсваго поколфийя); оно, можеть быть, соот- 
вфтствуеть окончашямь чувашскихь названй звфрковь ежа шонгшо (шоиг-шо?), 
бфлка вакша (вак-ша?) и монгольскому су (хара-гурёсу, медвфдь); не это ли же окон- 
чаше въ усфченномъ видф встрфчается въ монгольскихъ назван1яхъ покольнй: Ша- 
ришь, Шангить или Цоросъ, Чингись, Киргись и проч. (Киргизы одно и то же 
покольше называють Леписъ и Лепишь)? У Радлова записана сказка Алтайцевь о 
Джирень-шэшонь, который сватаеть невфсту своему сыну (Ргофеп, 1, 197, ТУ, 201). 
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Ср. также Текеджерань пли Така-джерань (у Рашидъ-Эддина, ‘введ. стр: 166), 
экоторый ‘быль старшимь бекомъ изъ бековь Ванъ-хана“; Бадай и Кышлыкъ, от- 
крывийе Чингисъ-хану заговорь Ванъ-хана, названы конюшими этого Така-дже- 
рана, а на стр. 105—конющими самого Ванъ-хана. Вь Юаньчаомиши (Тр. Пек. 
Мисс., ту, стр. 78). Така-джерань названь Ъко ($59 — по монгольеки мать) 
Черянь. — Шэшэнь или чэчань значить по киргизски краснорёчивый, по а4- 
тайски чечень—краснорфчивый; по монгодьеки цэцень—мудрець. У Халхасцевт 
есть князья Цэцзнъ-хань, Цэцэнъ-вань и Прценъ-гунъ. Тесть Чингисъ-хана, Теинь, 
‘алиъ?) за учасме въ походахъ получиль зваше сфчаня (цоцна?), почему и 

‘сталь называться Де-сфчань (прим. о. Палладм къ Юаньчаомиши, стран. 177); 
У Рашидъ-Эддина онъ названь Дай-нойонъ; такимь образомь цоцень, сёчань 
какъ будто то ще, что нойонъ, Не измёненное ли это произношешемь зваше 
тикинт, которое было въ употреблеши у Уйтуровъ? Это слово было очень рас- 
пространено въ Ами. У Рашидъ-Эддина (вед. 115) упоминается сомнительный 
современникь Чингисъ-ханъ-алакушь-тикинъ. Имя Тикинъ естрёчается въ Пер- 
см при Саманидахь (Алитикинь) и въ числ древнеболгарскихь именъ (Конаръ- 
тикиит). Шэшо или чэча—мать по киргизски, 

`48) Такъ Киргизы въ Алтаб называють растеше Аз(газа!1з изъ отряда Тгава- 
сай фа; Монголы зовуть его ортуть или артыть. Оно. имфеть видъ шарообразнаго 
куста, состоящаго изъ длинныхь во всЪ стороны торчащихь игль и легко могу- 
щаго вызвать представлеше о зв5ркЪ ежф. 
___ ®) Ерь значить мужъ, мужчина; эркэкъ самецъ, также по алтайски большой 
палець. Тагьэрхэкъ медвфдь самець по тангну-урянхайски. Имя Ерь-токчу со- 
ставлено также, какъ Ерьхатунъ. 

м) Зарываве дфтей на ночь въ золу огнища и теперь дфлается Киргизками. 

ьчикъ, зарытый въ золу, встрфчается во многихь европейскихь сказкахь; см. 
Аван., Нар. Русск. Ск., в. 2, № 30, сказка объ Ивавф ПопялоЕ%, который 12 а5ть 
элежавъ у поияль“, Драгомановь, Малорусск. Нар. Пр., стр. 262, сказка Корш- 
буры Попелюхъ; Тьакашо или ТБиЕипо финская сказка (сШеГоег въ Мё!апае$ гиз5., 
1851—1855, П, стр. 617); см. также сближеня Аеанасьева имени Попялова 
съ словацкимь Попельваромь и съ славлискимъ предкомь Попелемь (Аоан., Нар. 
Ск., в. 2, стр. 487); ср. южнорусск. сказку о Попелюхф съ финнскою Геррёряку 
(М&. гизз., 1851—1855, стр. 605). х 

1) Уакъ—значительное киргизское поколфше, отдфленя котораго встрфчаются 
на Иртыш ниже Семипалатинска и въ степяхъ къ ю.-з. оть Тарбагатал. У послёд- 
нихь встрёчають роды: Маркъ-уакъ, Чегь-уакъ или Чога-уакъ, Джельбегей (ср. 
алт. Джельбетень, кач. тат. миоическая птица джалбагай; у Карагассовъ родь ПТиль- 
пегорь)—Уакъ. Въ сфверо-западной Монгол{и въ настоящее время не встрчается 
поколфн и, имя котораго намекало бы на Уакъ. Въ старинныхь же китайскихь л5- 
тописяхъ указываются приблизительно въ этой стран народцы съ похожими име- 
нами. Увань помфщаются къ с. оть Бафгу, въ странЪ, гд нёть травы, но много 
моху, и тд Фэдять на оленяхь, сльдовательно, примфрно въ южной части нынфш- 
пяго Нижнеудинскаго округа (о. Тоакиноь, Свфд. о нар. Ср. Аз., ч. 1, стр. 441); 
поколфше Увасы (Юаньчаомиши, стр. 51 и 55). Дневникьъ Ху-Цяо на съверово- 
стокъ оть р. Хулухз (Улукэмъ) помфщаеть дик, звфрообразный народъ Ва-в- 
цзы (Зап. Ими. Археол. Общ., ХШ, 40). 

53) Ср. съ этимъ сказашемь „легенду въ Юаньчаомиши (Тр. Пек, Мисс., ГУ, 
стр. 59) о мальчик Кокочу, найденномъ на пол сраженйя во времена Чингисъ-хана, 
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и отданномь на воспиташе его матери. Въ Юаньчаомиши разказывается еще о 
трехь подобныхь найденышахь, Кюйчу, Бороул и Шитикань-худуху (1. стр. 57, 
67 и 68); вь Алтанъ-Тобчи, стр. 62 о Болгонолнф, вынесенномь изь сражен; въ 
сибирской легенд о 'Тайбугв (Новице?Й, Опис. о нар. Остяцк., рукоп.): Чингинъ 
убиль сибирскаго царя Она (эпизодъ этоть сближень г. Березинымь съ истормей 
Чингиса и Вана); Тайбака, сынъ Она, быль спасенъ рабомъ, и потом, посл Чин- 
тина, вступиль на престолъ. Спасеше принца; оть избеня разкавывается объ Из- 
маил, сын Тохтамыша, въ барабинской сказкф (Ва41., Г\,55); имя Измаила встрё- 
чается въ преданиях кундровскихъ Татаръ, какь имя сына Идыг (Небольсинъ, Вфстн. 
Ими. Русск. Геогр, Общ., 1851, т. И), въ Алтанъ-Тобчи, стр. 70, въ китайскихь л6то- 
писяхь (Тр. Пек. Мисс., Г\, 233). Въ монгольской былив® найденышежь является 
Иринл-цайнъ-гунынъ-хара (см. ниже); въ сказкахь сибирскихъ Татаръ Идыго (На, 
У, стр. 85; ср. у Рашидъ-Эддина введ., стр. 190, мфето о Джида-нойонй); ер. 
также у Рашидъ-Эддина мфста о Шики-хутуку или Хутуку-нойонЪ, стр. 58. 0 
важности Алтынъ-ходого, предкф ‹’Хонкиратовь, Икирасовь и другихъ, Рашидь- 
Эддииь (введ., 147) товорить почти`вЪ томь же родф,какъ о слов еди (стр. 180). 
Тлавою (предкомь?) Ойратскаго народа Рашидъ-Эддинъ выставляеть Хотуга-бики 
(стр. 79). Орхиты, кость въ Хото-гайту; также производить себя отъ’ найденыша. — 
У Раллова записана киргизская былина о Ерь-гокчу, который назван внукомь 
Уака (Ва4!., ПТ, 112). Имя Кокочу встрёчается и въ другихь монгольскихь ле- 
тендахь. У Рашидъ-Эддина шаманъ, котораго’ казнить Чингись-хань, названь Буть- 
‚лэнтри; но это было его прозвище; настоящее его имя было Кукджу, и онъ быль 
сынъ Мунлика (введ., стр. 158). Юаньчаомиши называеть его также двумя именами 
ТЬбъ-тэнтери и Кокочу. 

53) Ремезь, АезИВаз репфойпиз, по киргизски и тортоутски куркултай, по 
бащкирски курулдай, на язык® алтайскихь Урянхайцевь урун-гульджуха (урунъ-— 
мастер»). Ср. у Березина въ примфчашахь къ Рашидъ-Эддину, ч. Т, стр. 229, со- 
поставлен!е словъ турецкаго курукъ и монгольскаго хорикъ, заповфдное, запретное, 
откуда монгольское хориту. Урочище Хориту-мадунь (запретный лфеъ) упоминается 
въ Юаньчаомиши; это было мфето жительства Хорилартай-мбрганя, отца ‘извфет- 
ной Алангоа, пока не’ было запрещено ловить въ урочищв соболей и бфлокъ (Тр. 
Пек. Мисс., ГУ, стр. 24). Алтынъ-горголтай по халхаески золотой фазань, ал- 
таиъ-гургулдей по бурятеки овсянка (Епфегиа зигеоа; Вад4е, Вебе, П, стр. 157); 
обыкновенный фазанъ (РЬа$апиз {огиа(05) по халхасски хорголъ. 

54) Ольби произносится также олюбъ-хулугана. Ср. алпь, алышь по киргиз- 
ски и алтайски великанъ; ал, диыйЙ, страшный (Грамм. алт. языка, Казань, стр. 
144). У Дикокаменныхъ Киргиэъ г. Радловымъ записана еще не напечатанная бы- 
зина Олой-ханъ, который изображается сверхъестественно великим. У Якутовъ 
высшее божество, господствующее надъ всфми другими богами, называется Ютьтась- 
олбохтохъ-юрюнь-аи-тоенъ (Сборн. таз. Сибирь, стр. 415). Высшее доброе божество 
У Алтайцевь называется Ультёнъ. Ср. примфч. 2 къ т1. У-й. Въ Монтоли есть 
урочища: озеро Холбо, между Кобдо и Улантомомъ, оз. Хулму, къ югу оть оз. Ци- 
цикъ-норъ; гора Калмы-тологой (въ настоящее время извфстная подъ названемь 
Калмыку-тологой), къ сфверу отъ руссваго города Кокбекты; назваше очевидно 
монгольское; о ней разказывается легенда, относящаяся къ монтольскому бота- 
тырю Сартактаю. 

58) ТэнгрИинъ-ку по монгольски называется также трибъ. Этимъ же именемь 
пазывается второстепенный богатырь въ одной монгольской былин, а также пре- 
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докъ ханской фамими у Дюрбютовъ (Одунтай-бодунтай-тэнгр!инъ-ку). У Монголовъ, 
по словамъ Банзарова, быль шаманъ Хаджиръ-чингисъ-тэнтри, сынъ неба (Учен. Зап. 
Каз. унив. 1846, ПТ, 69). Ср. Тфбъ-тонтори или Бутъ-тнгри, шаманъ, современникъ 
Чингисъ-хана. Объ остяцкой легендь о нисшеств!и на землю сына неба медвфдя см. 
у Полякова, Письма о пут. въ долину Оби, стр. 62; у Чувашей также есть легенда 
© сын неба КереметЬ, спустившемся на землю и погубленномь людьми (Маль- 
ховъ, Симбирск. Чуваши, Казань, 1877). Тэнгри по монгольски небо; отсюда якут- 
ское Аи-тангара, Богь Создатель (Якутск. слов., Порядина, рукоп.); тыгири—небо 
на языкЪ черневыхь Татаръ (горы Тыгири-тыжи, зубы неба, см. Землевфд. Ази 
Риттера, ГУ, русск. дополн., 509 и 512). Отсюда же ортенталисты производятъ на- 
званя Бога остяцкое Торымъ, чувашское Тора (торо, тореу по вогульски медафдь), 
но миеологи не допускають отсюда же производить скандинавскаго бога тромов- 
ника Тора, Ср. монгольское тэнгри, небо, съ киргизскимъ словомъ конгрмэкъ, гре- 
мЪть (кунь конгрёды, громъ гремитъ), съ татарскимь анграшмакъ, рычать, ревфть 
(аю анграшады, медвфдь реветь). Не были ли слова ангра, конгрё, тэнгри звуко- 
подражательными названшями неба и медефдя? Ср. также монгольское хэнгрикъ, 
бубенъ, хэнгрикъ дзэхэ, россомаха (а также назваше Хонгр”, о которомь см. въ 
прим. 82 къ гл.У-И). Носовой звукъ нг, какь признано ор!енталистами, можеть из- 
мфияться или въ г опусканемъ н, или въ н опускашемъ г, или опускаться впол- 
нЪ, или замфняться звукомъ и или Й (такъ нататарскихъ нар яхъ сфверозападной 
Монголми у Котоновъ дёнгъ, у Тангну-урянхайцевъ тэй, небольшая отдфльная сопка). 
Невь смысл ли этихь измфневй образовались названйя: а) огур въ слов огурда, 
князь у Тангну-урянхайцевь; такъ это слово произносять на сфверЪ около р. Усъ; 
на ют, на ТесЪ и Косогол говорятьъ гурта; это очевидно то же, что ухырьдай, 
какъ называются чиновники нЪкоторыхъ хошуновъ въ Кобдинскомъ округ. Урян- 
хайцы, живуще на Тесь и Косоголь, зовуть себя Гурта-уранхай, Гуртаги-урян- 
хай или Огурта-урянхай, что Халхасцы произносять Ухыртэнъ-урянхай или про- 
сто Ухырь-урянхай; это-то назваше вфроятно и подало поводъ къ извфстямъ о су- 
ществовани урянхайскаго поколфнйя Ухырь, то-есть, корова. 6) Тыгири, небо на 
язык® черневыхь Татаръ; дюгуръ, бубенъь по якутски (Поряд., якут. сл.); по 
тантну-урянх. тюнгуръ; ср. также дэгрикъ, припфвъ Урянхаекь при укачивани 
засыпающихь дфтей. Кайраванъ-тигярды, высшее божество у Кызыльцевъ; не от- 
сюда ли русское Тугарииъ? Отъ полнаго опусканя носоваго звука: торо, медвфль 
по вогульски, Тора—богь по чувашски, Торымъ по остяцки; тбрбиъ въ имени 6о- 
татыря Адынъ-тбрбнъ Алактай въ алтайской сказкЪ (ВадюТ, Ргореп, Т, 286); доро, 
титулъ урянхайскаго даноина на КосоголЪ (ср. киргизское тюрэ, дворянинъ, на- 
чальникъ). Оть замфны носоваго звука звукомъ и происходять: а) Ойра, Оира или Ойро, 
Ойродъ, назваше извфстнаго народа. 6) Хаирханъ; слово это часто встрфчается въ 
сложныхь географическихь именахь горъ въ Монгол, напримфръ, Хотунъ-хаир- 
ханъ,Госъ-хаирханъ, Буръ-хаирханъ, Кункйръ-хаирханъ и мн. др.; все ‘это горы, 
замфчательныя по своей величин или уединенности; иногда это бфлки, иногда не- 
болышя скалистыя горы, но въ послфднемъ случаф всегда неожиданно поднимаю- 
иияся среди равнины; кайраканъ—медефдь на лзыкЪ тангну-урянхайскомъ; это имя 
употребляется въ призывашяхъ шамана (см. прим. 6 къ гл. У-й). Прикобдинскй 
'Урянхаець вмфсто нашихь возтласовъ: Боже мой, Создатель говорить: э, кай- 
ракан! О нфкоторыхъ хаирханахъ (горахъ) есть легенды, что это были лобныя 
мБста. в) Таиръ въ киргизскомь выражени: таиръ джарлгасунъ, спасибо, бувваль- 
но: да возблагодарить тебя небо. 
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5) Ср. наши повфрья о моли!и, бьющей въ дерево, подъ которымъ спрятался 
нечистый. Трава прострЪль, Рш5аМИа раепз, потому такъ и называется, что когда 
Богь прогифвался на сатану и велфлъ гнать его Михаилу, то черти спратались 
подъ прострёлъ-траву; архангель Михаильъ бросиль громовую стрфлу и пронзиль 
стебель травы отъ цвфтка до корня: оттого онъ молый (Аеан., Воззр., П, 606). 
Иначе разказывается въ легендЪ о травф—христопродавкЪ, которую я слышаль 
въ Никольскф, Волог. губ. Христопродавка (АсопИши Бу «ос!юпит) имфеть разрьз- 
ные листья; легенда говорить, что Христосъ подъ этою травой спрятался, когда 
его преслЬдовали Жиды; они кололи траву копьями и истерзали ея листья. Вфро- 
ятно, и въ легендь о прострфлъ-травЪ говорилось въ нфкоторыхь варантахь о 
ХристЬ; по повфрью сибирскихь крестьянь траву-прострфть Богородица про- 
кляла и присудила ее расти и цвфсти раннею весной, когда друме цвфты не 
цефтуть, и когда еще свирфиствують зимние вфтры, почему она и называется въ 
Сибири вфтренкой. За что Богородица прокляла ее, легенда не говорить, но 
можно догадываться, что за то, что трава не умфла спрятать ея сына. Ср. сказан- 
ное по поводу легендъ о прячущемся мальчик въ прим.9 къ гл. У-й. 

57) Казнь пригвождешемь къ землЪ, стфн® или дереву или распяемъ на стфнЪ 
или дерев упоминается какъ въ старинныхь монгольскихь сказашяхь (Рашидъ- 
Эддинъ, введ., стр. 58 и 184; о пригвождеши Амбай-хаана или Амбагай-хана же- 
дфзными гвоздями къ деревянному ослу), такъ и въ современныхь татарскихъ бы- 
линахъ (Ва о, Ргорев, Т, 416; П, 396; Шифнеръ, въ Ме. ача!., Ш): о пригвож- 
деши Аранъ-тайджи къ дереву, сына Акъ-хана къ землЪ семью желфзными гвоз- 
дями по повелЪнйю богатыря Солбанъ-мэргэна (ср. Цолмонъ, утренняя звфзда); о 
пригвождени семи братьевь къ стфнф Алтынъ-мэргэномъ; о пригвождени Сэдэй-мэр- 
тэна (Джедай-хана?) богатыремь Ала-картага; также въ русскихъ былинахъ (Гильфер- 
дингь, Онежек. былины, № 52 и 202); Марья лебедь бфлая „распялила его (По- 
тока) на стфну городовую“, прибила четырьмя гвоздями; замфна Потока простымъ 
Татариномъ, „мертвымъ замерзлымъ“, которую дфлаеть Настасья, сестра Марьи 
Лебеди бфлой, напоминаеть разказь о сестрф богатыря Шуна, подмфнившей его 
мертвымь Калмыкомъ, разказъ, выписанный мною изъ дфль омскаго областнаго 
архива. Не развились ли эти представлешя о пригвождеши и распяливани ‘на 
стЬнф-изъ наблюден!й надъь жизнью летучихъ мышей, которыя день проводять въ 
щеляхъ между камнями или стфнами, подвфсившись за заднйя ноги головой внизъ. 
У Русскихъ есть обычай пойманную летучую мышь распяливать и пришииливать 
на стфнф съ какою-то мистическою цфлью. Алтайцы во время жертвоприношенй 
заживо распяливають животное на землЬ и тмъ его убивають (Вербицьй: Ал- 
тайцы, въ Вфстн. Ими. Русск. Геогр. Общ., ХХГУ, стр. 98). 

58) Ср. въ помфщенной ниже котонской легендЪ мать предка, „урго“ — (урко— монг. 
Зрегшарвумз фашчеиз, Радде, ургэ, Эр. Етегзташи по соитски на Тес$; ср. съ джиркъ, 
монг., бурундукъ; уэркъ—медвЪдь на нарфч{и обдорскихъ Самофдовъ). Не хотать ли 
об легенды указать на единство происхожденя] Дюрбютовъ съ народомь Урянха? 
Корень ур встрёчается въ назвашяхъ: Уралтай-мамыръ-ханъ, предокъ киргизсваго 
дворянства по легенд о Есекенф, Уръ-хаирханъ, высокая гора въ долинЪ р. Эгъ, 
считающался священною: дв рёчки Урей, одна къ в., другая къ з. оть Косоголау 
киргизское поколфые Урманы э (ср. урманный, медефдь въ обл. говор Тоб. туб.); 
Ормбиъ-бэть, ханъ, во владфшихь котораго совершаются собыпя, описываемыя въ 
виргизскихь былинахъ Ерь-гокчу и Козу-курпешь (Ва@ой, ТУ, 112 и 261); Уриласъ, 
поколвше у булугунскихь Уранхайцевъ, вфроятно то же, что въ Юаньчаомиши Хо- 
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ризасъ, у Рашидъ-Эддина Хорласъ, у Абульгази Курлась; наконецъ, назваше народа. 
Уранха или Уранга: ур—ангь или ур—анга? по тунг. опбКо, бабушка; опа, рос- 
сомаха; ша, собака; по монг. унютэнъ лисица; произносится иногда унють. Ср, 
онгонъ, духъ, призываемый шаманомь; у Рашидъ-Эддина, введ., стр. 24: тотемъ; 
также киргизекое уранъ, призывный къ войн кличь племени, который обыкно- 
венно заключается въ имени предка. 

5) Г. Шифнеръ въ примфчани къ Вад юз Ргореп, |. 1, р. Х) сближаеть встр#- 
чающагося въ алтайскихь, преимущественно же въ монгольскихь сказкахъ Гурби- 
станъ-хана или Курбистанъ-хана съ Ормуздомь арскихь сказанй, а также съ 
алтайскимь словомъ Хурмось, чорть; и съ черемисскимъ кереметь, злой духъ, Чуваш 
скал легенда дЬйствительно принимаеть Кереметя за первороднаго сына бога Торы, 
который спустился на землю, но быль убить людьми (Мальховъ, Симбирск. Чу- 
ваши, Казань, 1877), слёдовательно, въ легендахъ о Кереметв и Гурбуштэнъ-хан$, 
есть общее то; что оба они сыны неба. Имя Курбистанъ встрёчается въ записан- 
ной Радловымь (1, 177) алтайской легенд, Курбусту-тэнгрикэй— въ сойонской 
(1, 424); въ послёдней полный титуль его Пурхань-хань Курбусту-тэнгрикой- 
Куджу-пурханъ-иакши. Гурбуштенъ-ханъ’ является въ записанной мною и помф- 
щаемой ниже монгольской сказкф о Боролта%-ку. Ср. а) Гурбэсу, мать Таянъ-хана 
по Юаньчаомиши (Труд. Пек. мисс., ТУ, 100—105; у Рашидъ-Эддина, введ., 110, 
Гурбасу); китайская лфтопись выставляеть Гурбэсу строже и царственнфе сына ея 
Таанъ-хана. 6) Козу-курпэшь, имя киргизскаго сказочнато героя; въ башкирскихь 
пересказахь Козу-куриячь (у Котоновъ на Убса одинъ изъ предковъ` назывался 
Аджу-хурмяиъ). в) Гурбольджинъ-гоа, жена тангутскаго царя Шидургу, убитаго 
Чингись-ханомь, которая, подобно Баянъ-сулу киргизской сказки о Козу-курпэшв 
коичаеть самоубйствомъ.—Кэрпз или кэриэкъ, ежь по киргизски, крии по татарски; 
Гурбэсу можеть находиться съ кэрио или кэрпэкъ въ такомъ же родствЪ, какъ мон- 
тольское гуресу, животное, харагурёсу, медвфдь, съ словами тангну-урянхайскими 
гарса, корсавъ, читыгь гарса, хорёкъ, съ алтайскимъ и урянхайскимь корюкъ, бу- 
рундукъ, или въ такомъ же родствЪ, какъ якутсыя имена для горностая: кырынась 
(ВоеИтек и Порядинъ) и гарнокъ (Третьяковь въ ст. Турухансь! край, въ Зап. 
Геогр. Общ. по общ, геогр., 11). Татарское кэрио или кэрпи жь, вроятно, въ связи с5 
монгольскимь хэрми, бфлка, дюрбютскимъ кэрмынъ, бфлка. Ср. кереметь, злой духь 
у Чувашь, назваше народа Черемись (по чувашски &жъ, чирипъ оть перехода, та- 
тарскаго к въ ч); Кирбить, царь въ сказкф о Кощев безсмертномь (Аоан., в. 8, 
Х 5), напоминающей киргизскую сказку о Козу-куриешв (Ка@!., ТИ, 261; ТУ, 12); 
князь Карамышевсвй (Гильф., Онежск. былины № 10). Съ алтайскимъ словомъ хур- 
мось, нечистый, ср. якутское кырынасъ (кырын—асъ въ родф джыды-асъ, сарасъ?), 
горностай, откуда, можеть быть, и русское назваше этого звфрка горностай, по 
мадьярски гогепу, по монгольски курунъ, или умухи-хуринъ, хорекъ. Не отсюда ли 
Змёй Горынычъ русскихъ сказокъ? Кстатя замфтить, что медвфдь на языкв обдор- 
секихъ Самофдовъ уэркъ (джиркъ, бурундукъ по монгольски?), верга по юрацки 
(Третьяковъ въ Зап. Геотр. Общ. по общ, геотр., 1869, 1, 298), по самофдски гарко 
корюкъ, бурундукъ но алтайски?), корго на язык Остяко-самофдовъ (тамъ же). 

в) Костью’ цатанъ, бфлою, Монтолы называютъ дворянскую, но часто въ Мон- 
тол встрфчаешь людей, не принадлежащихъ вовсе къ привиллегированному классу, 
которые называють себя все-таки цаганъ; не указаше ли это на происхождене 
отъ Сака пли Сага, то-есть, Якутовъ? Одинъ лама около Уляссутая на вопросъ, кто 
быль предокъ Монгольскаго народа, отвфчалъ: Тухбекъ. Въ древности въ Монгол 
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ке народь Дунха или Тунха; Тунгусовь Якуты зовуть тункы`(по тунг. дэнько, 
соболь); ` 

“!) Ср. у Рашидь-Эддина, стр. 112: „Инавчь Ике Тука ханъ былъ почтенный 
государь; говорять, онъ родился оть дерева“, Что за дерево Одунъ, сообщивий 
сказанйе, не могь мн объяснить. Въ выше приведенной дегендв о родоначальник 
Дюрбютовъ или дюрбютскихь хановъ поставлены ‘рядомь: Одунтай-бодонтай. Это 
двойное имя не есть ли такое же спаиваше, какъ Галъ-оть (огонь вЪ модитвахь 
къ нему), Ить-ногай, или какъ въ нашихь свазаняхъ—птица нага-астрахтурь, и 
потому Одунь и Бодунь не есть ли повтореше одного и того‘же имени. У Ра- 
шидъ-Эддина упоминаются вожди племени Урутовь (ср. Урунъ дерево и птица, 
родители Одунтай-бодонтая) по имени Одоть и Бодотъ, и опять таки радомъ; г. Бе- 
резинъ переводить первое сдовомъ звфзды, второе ослы. Въ восточномь Алтаз на 
Южномъ склонф есть дв р5ки радомъ Уюнчи и Бодунчи, которыя иногда зовут 
Одунчи-Бодунчи. Мэркиты у Рашидъ-Эддина, стр. 70, имфють еще другое имя, 
Боторое въ одномъ спискё написано Ороютъ, въ двухъ другихъ Одотъ; у киргиз- 
скихъ Мэркитовь въ числ предковъ считается Карагай (карагай по киргизски 
лиственница); у Рашидъ-Эддина въ числЬ четырехъ отдфленй Мэркитовъ одно на- 
зывается Моданъ (модонъ по монтольски дерево; Рашидъ-Эддинъ, введ., стр. 71); 
Боданъ — одна изъ жень (Самамбетя, родоначальника киргизскаго поколЪн!я 
Джантыкей. Есть монтольское имя звфрка бодонгъ-худзё, хорекъ; Радде, который 
его приводить (Ве1зе пась 031.-51., 1, 39), переводить это назван!е: крикая грудь, 
на, самомь дЪлЬ худзе вфроатно не грудь, & также какъ и киргизское кузэнь (са- 
сыкъ кузэнь, хорекъ) находатся въ связи съ бурятекимь куджо, алтайскимь кучи- 
тэнь, сфноставка, и алтайскимь же кузёнъ, заяць. Будонгь худзё-—такое же двойное 
имя хорька, какь и киргизское для того же звфрка сасыкъ-кузэнь, тангну-уранхай- 
ское читыгъ гарса и алтайское для суслика джыды-асъ. Весь три послфдн!е эпитета 
сасывъ, читыгь и джыды на соотвфтствующихь нарф®яхъ означають вонючй; не 
быль ли однако этотъ эпитетъ первоначальнымь именемъ звБрка, которое, пост 
сдфланныхъ наблюдешй надъ свойствомъ звфрка издавать вонь, обратилось въ эпи- 
тетъ? Замфчательно, что про поколфШе Джеты (оть джыды—сусликт?), обитающее 
въ систем Хуа-кема говорять, что оно малоросло (рукопись Пермикина); по всей 
вБроатности это не болфе, какъ повфрье въ родф того, что говорять о киргизскомъ 
покол5ни Уакъ (см. пр. 51 къ гл. У-й). Малорослость приписывается Киргизами также 
и младшей женф родоначальника Казбековъ (не по ошибкф ли: не относится ли 
это къ Баданъ, старшей женф того же родоначальника?). Въ нашихъ былинахь 
малорослость приписывается богатырю Потанф, къ которому всегда прилагается имя 
маленьюй, а иногда еще хроменьыйЙ. Ср. также имена Бадай-цаганъ (таг. Бада- 
чихань), сынъ сфраго волка, иредка Монгольскаго народа; Модэ, сыиъ перваго хун- 
нускаго шаньюл Туманя, Кара-бута, богатаго человфка, для котораго Эсекень ба- 
зырь пахаль пашню; Бурханъ-бутай , назваше священной горы въ Алтаф, наконець 
Бодонджаръ, предокъ Чингисъ-хана. По всей вфроятности, легенда объ Одунтай-60- 
дунтаЪ не принадлежить исключительно фамили дюрбютскихь хановъ: эго легенда 
о первомъ человёкЪ на землЪ. 

6") Мапсез’ — барсукъ по монг. и мандж. у Радде (Вейзе, Г, 14). См. прим. 
124 въ гл. У-й. 

$*) У Рашидъ-Эддина, ч. Г, стр. 19, въ род этого разказывается © родона- 
чальниьф племени Кипчакъ: Угузъ-ханъ (угузъ—быкъ по татарски), пораженный 
въ войнф съ Ить-баравами, удалился на островъ, гдф одна беременная женщина, 
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мужа которой убили на войн$, вошла въ дупло дерева и тамъ разрёшилась; Угузъ-ханъ 
сжалился и принялъ его себф въ сыновья; онъ далъ ему имя Кыпчакъ отъ кубукъ, дупло. 

4) Эти сорокъ дёвищъ наломинають легенду дикокаменныхь Киргизъь о про- 
исхождени ихъ отъ такого же числа дфвицъ. 

85) Ср. съ матерью Флор ну валашской сказки и Катигорошка русской. 

в) Какая-то ночная птица. Сообщаемый разказъ передавался и по котонски, 
и по монгольски. 

®?) Ср. легенду о жен Чингисъ-хана, утонувшей въ Желтой рк$ (Хатунъ-гол), 
см. Пржевальск!й, Монтгомя и страна Тангутовъ, т. 1, стр. 139; въ Алтанъ-Тобчи, 
стр. 28: въ рёкЪ Хатунъ-голф тонеть жена тантутскаго хана Шадургу по имени 
Гурбэльджинъ-гоа, послф того какъ она попала въ плфнъ Чингисъ-хану, 

8') Покольше Сарбасъ есть между Абакъ-киреями въ Алтаф. 

©) У Дюрбютовъ на озерь Убса есть родъ Гэльтыть. Ср. также назваше на- 
рода Кулигань, упоминаемаго въ китайскихь лфтописяхъ (о. Тоакинеа, Св. о народ. 
Ср. Азш, 1, 439); Китайцы помфщали это племя къ с. отъ Байкала. 

7) Ср. монг. (у булугунскихь Торгоутовъ) авынъ, произносимое сокращенно 
авт. Ауле—священное мфсто у Киргизовъ, святой ключь, святое дерево. 

71) Киргизы сами себя называють Казакъ; только дикокаменные Киргизы и 
одно поколфше изъ Тантну-урянхайцевъ называеть себя Киргязами. 

72) Эту интересную сказку, къ сожалфню, я плохо залисаль, да и разказчикь 
плохо зналъь ее. Это, по видимому, монгольскй варанть нашихъ сказокъ о пф- 
тушкф, живущемь подъ покровятельствомъ кота, или о жихарькВ (ухырь, корова?), 
живущемь съ котомъ и воробьемъ. Жихарьку уносить Баба-яга; конець сказки о 
жихарькв сходенъ съ сказкой объ Ивашкф, Лутонф, и друг. т. п., которые живуть 
У воды, и которыхъ уноситъ Баба-яга или яга-бура (Аеан., в. П, стр. 113; в. ГУ, 
№ 17 н59). - 

3) Подъ Китайскимь народомъ этой легенды современный Монголъ разумфеть, 
пынфинихъ Китайцевъ, которыхъ онъ называеть Китыть во мн. ч., Китанъ въ ед. ч. 
Въ старое время легенда могла относиться къ тому монгольскому поколнйю, которое 
называеть себя Эльджигэнами (ослами), и о которомъ у Рашидъ-Эддина разказы- 
вается, что оно происходить оть брака Мисеръ-улюка и Киталнки, прхавшей на 
ослф (одно изъ трехъ отдфленй Эльджигэновь называется Кета). На Китайцевъ 
легенда перенесена можеть быть потому, что она прежде разказывалась о предвахъ 
Киданей. ДфИствительно, разказъ о первыхъ царяхъ (предкахъ?) Киданей, судащихъ 
людей въ образ человфческомъ и потомъ одфвающихся въ звфриныя шкуры, напо- 
минаеть нашего Китовраса, который иногда изображался полуосломь Ср. также 
примёч. 105 къ гл. 1-й. 

4) Это отвращеше оть свинаго мяса въ Киргизской степи, вфроятно, имфеть 
происхождеше домусульманское, и разказы о предкф-свиньв не слфдуетъ принимать 
за объяснеше введеннаго позже запрещеня пророка, сдфланное народомъ, еще 
жившимь въ старыхъ предашяхъ о тотемизмф. Трудно представить, чтобы въ на- 
родф, столь еще мало мусульманизированномъ, какъ Киргизы, между которыми даже 
высшее султанское сосломе можеть считаться мусульманскимъ только по имени, 
запрещеве Фсть свинью утвердилось такъ прочно только со времени знакомства 
съ исламомъ. Отвращене къ свинь замфчено было еще у Свиеовъ греческими пи- 
сателями задолго до основашя мухамеданской резиги. 

75) Хошунъ Тачжинъ-урянхай занимаеть средину восточнаго Алтая, отъ озера 
Цицикъ-нора на сЪверф до сверной окраины Гоби на юг; 


дес вымет иебЕВЫЛ, 
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т) Хунь-тайджи (тъ русекихь актах ХУП-—ХУШ вв.Контайша) назывались 
ханы Олютовъ. Замфчательно, что приведенная легенда помфщаеть Хунъ-тайджи въ хо- 
шунъ Тачжинъ-уранхай, какъ бы навязывая его въ родоначальники этого хошуна. 
Ср. предаше о предкф племени Хото-гайту (см. прим. 106 и 107 къ г. 1-й) по имени 
Эртэ-уданъ-хунъ-тайджи, Иринъ-цайнь-хунъ-тайджи, или наконець Улант-хунъ-тайджи, 
Князья монгольсв{е пятой степени называются гунъ съ китайскаго; нфкоторые въ пер- 
вомъ членф титула Хунъ-тайджи видать это китайское слово. Не была зи Хунъ- 
тайджи древняя княжеская фамишия въ Монтол:и, которая вела можеть быть свое 
начало отъ народа Хунну или отъ хуннускихь шаньюевь. Ср. аётописныя пре- 
дашя о предкф народа Тайдацутовъ, который называется у Рашидъ-Эддина (введ., 
стр. 140 и 183), Джерке-лингунъ или Дзарга-линьхумъ, въ Юаньчаомиши (Тр. Пек. 
мисс., ГУ, 31) Чарахай-винхумь; Рашидъ-Эддинь называеть его сыномъ Хайду- 
хана. Имена предковъ двухъ народовь Хото-гайту и Тайдацутовъ можно сопоставить 
такимъ образомъ: а) (Эртэ) Уланъ-хунь— Тайджи, предокъ народа Гайту, 6) Джерке 
лингунъ, предокъ народа Тайджи, сынъ Хайду-хана. Не относится ли хото-гайт- 
скал легенда къ лфтописному Джерке-лингуну? Джерке могло перейдти сначала въ 
Эркэ (ср. Эркэ-хара, брать Ванъ-хана), потомъ въ Эртэ (которое въ хото-гайтскихь 
предашяхъ замфняется членомь Иринъ; ср. съ этими замфщешями замфщеня въ 
синонимахъ назвазя растешя ортыть по монгольски, джирэнъ по киргизски, см. прим. 
47 въ га. У-й о Джиренше-шэшон$; артышь, горный можжевельникъ по алтайски). Отно- 
сительно именъ Линь и Уланъ ср. монгольсвя лунъ-сумынъ, громовая стрла, лу— 

`драконъ, турецкое—иланъ, змфя, русское сказочное зм!уланъ. Что въ одномъ случаЪ 
одна и та же личность является предкомъ народа Гайту, & въ другомъ сыномъ предка 
Хайду, не должно удивлять; поколфня въ Азш носять или имя предка отца, или 
его сына. Киргизское поколфше Уакъ на вопросъ, кто ихъ предокъ, отвфчають 
Ерь-гокчу, а въ былин Ерь-гокчу называется внукомъ Уака. Это же замфчаше 
можно отнести и кЪ слову Тайджи, которое въ одномъ случаЪ являетсл именемь 
предка, въ другомъ-— именемъ народа. 

7) Вь Омск (Зап. Сиб.) я записаль оть Русскихь повфрье: когда у зайца 
почернфеть черное на ушахъ и хвостф, наступить женовласте; въ Сибири гово- 
рять; у дворянъ черная задница. Ср. Алтанъ-Тобчи, пер. Гомбоева, стр. 53: одна 
женщина спрятала мальчика, Болгоноёна, преслфдуемаго Эсеномъ-тайджи, подъ котель; 
когда пришли къ ней сыщики, она выдала имъ своего собственнаго сына за Бол- 
тоноёна; его хотфли ужь удавить, какъ одинъ изъ'сыщиковъ замфтилъ: „это не да- 
вишый ребенокъ; у того задница похожа на заячью задницу“; мальчикъ былъ остав- 
ленъ. Другое мфсто въ Алтанъ-Тобчи, стр. 37: китайсвия (киданьск:я?) войска построили 
тородъ Кирса и поселились туть; Билихту-ханъ напаль на нихь и прогналъ; от- 
сюда пословица: „Китайцы удалились въ горы, а хвость Кирсы (Кирса—корсакъ; 
Сапз сбгзае) сдфлалея кистью шапки“. Обычай носить шапки съ хвостами существо- 
валъ прежде въ Монгол; шапки китайскихьъ чиновниковъ и теперь имфютъ сзади 
собольи хвосты. Заяцъ въ виданьской миеоло[и игралъь значительную роль; въ 
третьей лунф быль праздникъ зайца; въ девятой лунё въ 9-е число Фли заачью 
печень. См. Васильева, Ист. и древн. вост. Азш, стр. 188 и 191. Заяцъ на, язык 
косоголькихъ Урянховъ хаданъ. 

15) Гудзэ— желудокъ, употребляемый вмфсто мЫшка или посуды. 

?*) Легенда эта есть у Алтайцевъ и записана, г. Радловымъ (Ргореп, 1, с. 210), 
но въ видф очень краткаго отрывка; вфроятно, и наль вар!анть представляеть также 
неполную редакцию. У Радлова Шидыръ-ванъ названь Шшидыръ-убанъ, онъ пред- 
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ставлень русскимъ подданнымь, недовольнымь налогами и бёгущимь въ Китай. 
Въ другомъ вид слышалъ и записать ее г. Шишмаревъ, руссый консузль въ Ургв. 
Изв, Сиб, Отд. Ими. Р. Г. Общ,, т. Ц, № 3): Цынгуджань, говорить этоть вар!анть, 
извфстный боле подъ именемь Шадаръ-вана, владётель плти хошуновъ Хото-гайту, 
вифстВ съ другими халхасскими князьями, съ вЪдома ургинскаго хутухты, составиль 
плань освобожденя Монголовъ оть китайскаго ига въ кониф царствованя импера- 
тора Каньси; однако одинъ князь изъ аймака Саинъ-нойона донесь о заговорв въ 
Пекинъ; Цынгуджанъ бросился въ Россшю черезъ земаю дархатовъ, которые ука- 
зали ему на мфсто Хороту, какъ самое удобное для прохода, въ сущности же не- 
проходимое; ванъ отправился по указанному пути, но долженъь быль вернуться и 
при выходЪ быль встрёченъ Китайцами, взять въ илфнъ и казнень въ Певин$. ВЯ 
Дархаты за услугу правительству были избавлены оть царской службы и государ- | 
ственныхъ податей, отданы ургинскому хутухтВ и получили почетное назване сво- ма 
бодныхъ (дархатъ). Е 
__ ®) Мэрэвъ (мэрэнъ—особый чинъ въ монгольской администрации) Дондукъ напо- 
минаеть имл Дондугулъ мэргона другихь азатскихь легендъ; см. прим. 24 къ гл. У-й; | 
ср. у Радлова (Рторе, ГУ, 82) братья Дондугуль, Сокурь и Тохтугуль мэргэнъ; ь 
сокуръ по киргизски кривой, что сближаеть эту личность съ монгольскимь Донду- 
комъ, Дува-сохоръ имфлъ одинъ глазъ во лбу (Алтанъ-Тобчи, стр. 4); ср. римасповъ 
одноглазыхъ, народъ у Геродота, на границ® Европы съ Азей. Относительно назван!я 
торы Очиръ-вани (Отхонъ-тэнгри) Халхасцы мнф говорили, что Очиръ-вани есть * 
богь свфтекихъ людей, людей носящихъ косу, и что опъ изображается съ третьимъ ь 
таазомъ во лбу. Вь сказкахъ: Мырадыль вышибаеть глазъ Идыго (Кад!., ТУ, 54); И 
Илья Муромець Содовью Разбойнику, & также Идолищу (Гильф., Он. был., № 144), |. 
купечесый сынъ коню, въ котораго обратился идолъ (Нар. Ск. изд. Эрленвейна, въ -) 
сказкВ объ Иван купеческомъ сынф, стр. 32). 1 
*1) Хонинъ-дабанъ-—горный проходъ на южной границь Енисейской губерни; 

° см. Дополи. къ т. Ш Риттеровой Азш, стр. 599. .| 
*?) Назваше этого горнаго прохода въ трехь варйантахь различно: Хороту, ИЯ 
Хонхоро и Хонгрё. МнЪ кажется изъ этихъ трехъ именъ за боле правильное сл$- & 
9 

я 


дуетъ принать послфдиее, потому, вопервыхъ, что оно сохранилось въ пфсенной рфчи, 
вовторыхъ, оно больше, чфмъ друмя два напоминаеть знакомыя и историчесыя на- 
званм, какъ напримфръ родъ, Хонкирать, или мфстности въ родф рфчекъ Кункурбей 
въ долинф Тельгиръ-морэна или Унгурбей, на югф Енисейской губ., на сфверной по- я 
`дошв Торосъ-дабана. Имя хонгрё, слдуеть замфтить, употреблено не въ смысл я 
торнаго прохода, а родины или племени тероя. Рфки съ именемъ Хороту или | 
Хонхоро пока неизвфстно; о Торосъ-таскылЪ, который есть вфроятно то же, что 
Торосъ-дабань, лежащ въ вершинахь Унгурбея, у мстныхь жителей есть ска- 
зан!е, напоминающее Шидыръ-вана и записанное Кастреном% (Во1зеремсШе пд ВиоГе, 
стр. 340). Торосъ былъ Сойоть и данникъ Китайскаго императора, живиий 200 лётъ 
назадъ. Задумавъ прекратить дань, онь съ своимъь родомъ, состолвьшимь изъ 85 
человфкъ, бЪжаль въ Росешо. Сойоты преслфдовали своего земляка, но замфтивъ 
погоню, Торосъ проложиль себф путь на Торосъ-таскыль; путь этоть видфнЪ и 
теперь. На вершинф крутого ската Торосъ связаль веревками нфсколько деревьев 
вмфсть, насыпать на нихъ камней, и когда непрятель приблизился, обрЬзалъ ве- 
ревки. Всф непр!ятели погибли подъ этимъ каменнымъ дождемъ, а Торосъ безире- 
пятственно достигь до Амыла и здфеь спокойно жилъ между Моторами (ср. Гильф., 
Онежек. был., № 119, стр. 645, богатырь Святогорь бросаеть съ вершины горнаго 
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прохода камни, которыми хочеть убить своего противника). ‚Пофздех на высокую 
тору часто встрёчается въ аматскихь легевдахъ; Ай-долей минусинской сказки на 
вфщемь жеребенкВ взбирается на высокую желфзную гору, на вершинв которой 

въ бой съ Катай-ханомъ (Шифнеръ въ Мёапоез аз!а., ПП); въ мину- 
синской сказкф объ Ала-картага говорится, что Джедай-хань живеть при желз- 
ной гор, гдВ небо сростается съ землею (ср. назваше горы Джуди, на которой 
остановился по мусульманской легендЬ Ноевъ ковчегь; Березинъ, Шейбашада, стр. 5); 
чудо-юдо нашихь сказокъ также кажется помфщается тамъ, тдё земля сростается 
съ небомъ, Въ Алтанъ-Тобчи у тангутскаго царя Шадургу вЪщая рыжая собака, 
своимъ вытьемъ предупреждающая о приближени враговь (у Джедай-хана семь 
собакъ, см, прим. 27 къ гл. 1-й); въ Юаньчаомиши онъ имфеть еще другое имя 
Бурхань (ср. названше Большой Медвфдицы Долонъ-бурхынть; см, прим. 18 къ гл. ГУ-Й). 
У Черемисовъ божество звЪздъ называется Шудуръ-онъ; онъ царь, слёдовательно,то же, 
что ванъ (Золотницкй, Невид. мръ Черем., 1877, стр. 21). Въздь на тору нахо- 
дится въ легенд о предкф Монгольскаго народа Нукузф, нохай—собака по монг.; 
предокъ Монголовъ по другой легенд былъ волкъЪ или собака; легенда, разказываеть 
о титанической борьбЪ между двумя племенами Монгольскимъ и„Турецкимъ, кончив- 
шейся избен!емъ всьхъ Монголовъ, кром$ двухъ мужчинъ и двухъ женщии? (ср. прим. 3 
въ гл. |-й). Монгольсьй Ной жаль въ горы, въ которыхъ не нашелъ „другой дороги, 
5ромф одной узкой и дурной, по которой можно было идти съ чрезвычайною труд- 
ностью“. Дорожка вывела въ долину, обильную злаками и носившую имя Эргене-хонъ, 
Въ послдстви, когда потомство Нувуза и его товарища Кыяна размножилось, по- 
томки ихъ вышли изъ долины на степныя мЪста, расплавивъ часть горы, которая 
состояла изъ жельзной руды; прежде всёхъ вышло поколфШе Хонкирать (ср. съ 
назвашемъ Хонгрё), потоптало отни другихъ поколнйй, почему въ послфдстви стра- 
дало болью въ ногахъ; Рашидъ-Эддинъ, введ., стр. 136. У Абульгази (Родос. о тат., 
101—108) и вь Шейбашаль (Библют. вост, писателей, Березина, т. 1, стр. ХХУТ) 
истори Нукуза разказывается сходно; у первато онъ бфжить послф девятидневнаго 
плёна и подвимается по тропинкф, проложенной аркарами; во второй онъ пускается 
въ бфтство ночью и къ зарф поднимается на гору, достигавшую своею вершиной до 
Плеядъ (Уркеръ по-киргизски); имя горы въ Шейбанад— Узгене-хонт (У] 'ргене-хонъ? 
ср. тангну-уранхайское имя Большой Медвфдицы Джеты-урганъ). Относительно имени 
Хонгрё или Хонхоро ср. сказанное о слов тэнгри, въ прим. 55 къ гл. \-й; назваше 
покодфнйя Хонкирать г. Березинъ (Зап. Арх. Общ., т. ХТУ, стр. 276) предлагаеть 
производить или оть хонк-керйя, ворона (около Кобдо произнослть хон-кире) или 
оть хонк-хоръ, пещера. На связь имени Хонкирать (у Киргизъ есть покозфше 
Конграть или Кон'рать) съ именемь предка Бай-санкуръ было указано въ прим. 97 
5Ъ гл, [-й; это постЬднее имя г.ВБерезинь производить оть монгольскаго шинг- 
туръ, тюркскаго шункаръ, соколъ (по киргизски сункаръ, по торгоутски н& Булу- 
гун5, хонторъ). Убсинсые Котоны какого-то Кункяра считають своимъ пред- 
комъ и говорять о себф, что они вбры Кункяровой. Ср. также Кынкири-кушь, 
птица, на которой вылетаеть богатырь изъ подземнаго мёра (Этногр. Сборн., 1, 
стр. 108), 

83) Хребеть по правому берегу р. Тэсыиръ-морэнь.' 

4) Эти превращешя и неуязвимость напоминають Шудурогу или Шадургу, 
тангутскаго царя, съ которымъ ведеть войну Чингисъ-хань, какъ ее описываеть 
Алтанъ-Тобчи, стр. 24—28; Шадургу превращается утромъ въ желто-пестраго 
змфа, въ полдень въ рыже-цестраго барса, вечеромь въ прекраснаго’ юношу. Ботдо 
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эдзенъ (то-есть, Чингись-ханъ) стрёляль въ него и рубилъ саблей, но не могъ ранить. 
Ср: въ минусинской сказкф Акъ-ханъ хочеть убить посланнаго ему Кудаемъ сына 
Агая, но не можеть этого сдфлать (М алзез азайиез, 3: Оеег Фе НеМепзасет 
топ’ ЗеМетет), въ русскомъ стихф о Егор Храбромъ: „не берутъ Егорья топоры 
ифмеци!е“. 

85) Хотя современные Монголы привязывають эту легенду къ историческому 
Цынгуджану, но сказочный характеръ ея позволяеть предполагать, что въ разказЪ, 
записанномъ г. Шишмаревымъ, историческое заключается въ одномъ только имени 
Цынгуджана; введене въ разказъ истори образовав поколфйя Дархатъ ставить 
легенду о ШидырванВ въ родство съ легендами о тарханствф Бадая и Кишлика, 
полученныхь за выдачу заговора (Рашидъ-Эддинъ, введ., стр. 105 и 166}; вилетеше 
въ легенду былиннаго имени Донду-гуль мэргэва (Дондука) относить ее къ вре- 
менамъ самымъ отдаленнымь. Можно думать, что легенда была готова задолго до 
Цынгуджана и отнесена къ нему по свойству народной памяти прурочивать древ- 
ня сказашя къ позднфйшимь болфе извфстнымь личностямъ. Сходныя черты съ 
легендой можно привести изъ истор!и борьбы Чинтисъ-хана съ Ванъ-ханомъ кирей- 
скимъ; истор:я Чинтисъ-хана, до появления его въ качеств» завоевателя внф Монголи 
очень сказочна; она распадается на три эпизода: борьба съ Ваномъ, борьба съ 
Талномъ, ханомъ Ноймановъ, и борьба съ тангутскимь ханомъ (по Алтанъ-Тобчи 
съ Шидургу, по Юаньчаомиши съ Бурханемь, прозваннымъ оть Чинтисъ-хана Ша- 
хдургу); въ первыхъ двухъ эпизодахь есть намеки на заговорь и измфну; Ванъ- 
ханъ Киреевъ, хочеть идти на Чингисъ-хана; его совфтникомъ, подбивающимь КЪ 
войнф, лвлается его сынъ Санкунь; вфкто Вкэ-чорянь, вернувшись съ общаго со- 
вфщан!я, сообщиль о рёшевш его женф; это подслушаль. ластухъ Бадай, который 
внесъ во время разговора супруговъ кобылье молоко (ср. съ открымемъ тайнаго 
замысла Тохтамыша противъ Идыго слугой Тзонпаемъ, который также приготов- 
лять вумысь, въ барабинской сказкЪ, записанной Радловымъ, Ргореп, ТУ, 35), в 
донесъ о заговорв Чингисъ-хану. Ванъ-ханъ, застигнутый врасплохъ, бфжаль въ 
торы; здфсь томимый жаждой, онъ подошель въ рьБЪ и сталь пить; въ это время 
его убилъ нёкто Хорису-бфчи (ср. въ сейчас упомянутой барабинской сказк® бфгство 
и смерть Тохтамыша отъ руки Мырадыла, сына Идыго, въ то время, какъ онъ, 
томимый жаждой, сошель съ лошади, чтобы напиться кумысу, Ва, ТУ). Въ эпи- 
зодВ о Таянъ-ханф также замфшана измфна; Таянъ приглашаеть въ союзъ вангут- 
скаго хана Алахушиди-гит-хури (Юаньзаомиши, стр. 101) или Алакушь-тикинъ- 
хоринъ (Рашидъ-Эддинъ, введ., стр. 115); за эту изифну Чингись пожаловалъ его 
и отдаль за него свою дочь. Въ эпизод о тангутскомъ ханф Шадургу нфть этой 
чёрты; но за то онъ или разказань коротко, какъ у Рашидъ-Эддина, или очень 
сказочень, какь въ Алтанъ-Тобчи. Въ Юаньчаомиши при тангутскомъ ханф является 
Ашаганьбу, на котораго онъ сваливаеть войну, когда Чингисъ одержалъ надъ нимъ 
побфду (Тр. Пек. мисс., ГУ, 150); имя Ашаганьбу похоже на Джаханьбо, прозвище 
Илга Сенгуна, подъ которым у Рашидъ-Эддина вфроятно является Санкунь Юзнь- 
чаомиши, но только послднля называеть Санкуня сыномь Ванъ-хана, а Рашидъ- 
Эддинъ изъ Илга Сенгуна дфлаеть брата его; прозвище Джаханьбо Илга Сенгунъ 
будто бы получиль оть Тангутовъ, когда попаль къ нимь въ пафнъ, Въ Юаньчао- 
миши братъ Вана Чжахаганьбу упоминается отдфльно отъ Санкуня; вирочемь и у 
Рашидь-Эддина, на стр. 99, сказано; найманы разорили обиталище братьев Ванъ- 
хана Илха Сенгуна и Джаханьбо, Не есть ли исторйя Шадургу, хана тангутскаго, 
повтореше исторш Ванъ-хана? До нфкоторой степеви т же черты можно увидфть 
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въ эпизодь о Хэли-ханф тукюэсскомъ (о. Тоакинеа, Св. о нар. Средн. Аз, ч. Г, 
стр. 305 и 427). Тукюзескй ханъ Дуби, по прозван `Хэли (Кирей?) ханъ, ведеть 
войну съ Китайскииь императоромъ; между кназьями, подвластными ему, измфн- 
никъ, по имени Инань, предводитель поколфвя Илихи, которое составилось изъ 
двухъ: 06 и Яньто (иначе Сфяньто). Въ 629 г. по Р. Х., Китайсый императоръ 
отправилъ къ нему сановника короткою (секретною?) дорогой съ грамотой, литаврой 
я внаменемъ, съ цфлью провозгласить ханомъ. Инань съ своимъ поколфшемь 0- 
яньто (ср. въ легенд о ШадырванЪ, записанной г. Шишмаревымъ, аймакъ Саинъ- 
ноина, изъ котораго быль родомъ князь измфнникъ) отложился отъ хана. Въ 630 т, 
китайсьй полководець расположился у горъ Ву-яиъ-линъ и ночью неожиданно 
напаль на Хэли-хана, который бросился къ горамь ТьхФшань; здфеь на него снова 
напали Китайцы; ханъ бфжаль один на прекрасномь аргамакЪ въ Шаболо (Ши- 
биръ или Сибирь?), но былъ пойманъ. Онъ былъ отведенъ въ Китай, гдф и умеръ 
въ золотой неволЬ съ звашемь вана. Младшй братъ хана Юйгуше бёжаль въ 
Тао-чанъ (Турфанъ), но. вскорв покорился, потому вфроятно, что и самъ начальник ъ 
города Иву (Хами) пожертвоваль семью городами (то-есть, призналь китайское 
подданство); ср. бёгство Гучулука, сына Таянъ-ханова къ Уйгурамъ, то-есть, въ 
Турфанъ, изалмъ признаше Уйгурами надъ собою власти Чингиса (Юаньчаомиши, 
стр. 110), Инань дфйствоваль вмфстЪ съ китайскими войсками и послЪ падешя 
Хоэли-хана поставилъ свою ставку у горы Юйдугинь, гдф обыкновенно жили ханы, 
объединявше Монгодю. Въ Юаньчаомиши (Тр. Пек. мисс., ГУ, стр. 76) говорится, 
‚что Ванъ-хана кирейскаго въ молодости лишилъ престола Эркз при помощи Инанча; 
ср. Идихи, имя рода Инаня; въ другомъ сказани, переведенномь также о. Пал-. 
ламемъ (Вост. Сборн., стр. 159), Инанчи названь кэ-ханемъ рода Найманъ и совре- 
менникомь Ванъ-кэханя; ему приписывается отняше у Вана народа Кзаь (Кирей?) 
и отдача его Фликэ-халЪ (Эркэ-хара?). Еслибъ источникъ сказавй не чувствовать 
свази между Ванъ-ханомъ кирейскимъ и Хэли-ханомъ, то зачфмъ бы ему припоми- 
нать по поводу Ванъ-хана о Инанф, отдфленномъ отъ него шестью вфками; а между 
тЬмъ Рашидъ-Эддинь еще яснфе вспоминаеть его по поводу Таянъ-хана. Персид- 
сый историкъ (введ., стр. 112) упоминаеть о Инанджа-экэ Тукуханф, то-есль, 
Инанф, ханф Тукюэсцевь, и разказываеть о междоусобйяхь двухъ его сыновей 
сходно съ разказомъ, помфщеннымь у о. Тоакинеа (стр. 431); Инань китайской 
этописи и Инанджа персидскаго историка сближены г. Березинымъ (Зап. Ими. Арх. 
Общ., т. ХГУ, стр. 265). Старшйй сынъ, одержавъ верхь, наименовался Таянъ- 
ханомъ (у о. Тоакинеа —Дони-ханомъ). Его-то Рашидъ-Эддинъ и принимаеть за 
Талнъ-хана найманскаго, соперника Чингиса, и брата его Буйрука также вводить 
въ историю великаго завоевателя; такимъ образомъ лица, живиия въ УП вк, 
являются у него современниками Чингиса. Эпизодь войны съ Таянъ-ханомъ по 
Юаньчаомиши кончился тфмъ, что Чингись присоединихь „мать Гурбэсу“ въ своему 
гарему. 

86) Имя Сартактая извфстно оть Хангая до Калуни. Въ Алтаф ему пришисы- 
вается намфреве построить мость чрезъ Калунь; тавъ какъ это предшияме ему 
не удалось, онъ ушелъ оть Катуни въ Монгояйю долиной, разсфкая себЪ дорогу въ 
скалахь. На ЧуЪ увазывають дыру въ скалЪ, будто бы прорубленную Сартактаемъ; 
къ имени его Алтайцы придаютъ прибавку Касэръ, по видимому оть глагола кесь, 
рьжь (Вай ой, Ргоь., 1, стр. 188). Легенда о намфреви устроить мость чрезъ Ба- 
тунь приводится у Риттера, т. Ш, но.безъ имени богатыря; та же легенда раз- 
казывается въ Киргизской степи по поводу горы Калмыкъ-тологой, которую будто 
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бы несъ богатырь (имени не указано) съ сыномъ, чтобы запрудить Иртышъ (Влан- 
тали, Побздка въ вост. ч. Кирг. степи, 1853, стр. 101); легенда увфряеть, что Кал- 
мыкъ-тологой до этого времени находился въ Тарбагатав подлф горы Сартъ-тологой, 
которая очевидно обязана своимъ именемъ монгольскому ботатырю; въ рукописномъ 
отчет Унковскаго, Фздившаго въ Джунтарю въ 1722 году, по поводу той же сопки, 
которую онъ называеть Голмы Тологой, говорится: „о той сопкф сказывали Калмыки 
контайшинъ посланникъ Бурокорганъ, да князець 'Телегутскаго народа Бай-горокъ, 
будто въ древшя времена быль богатырь именемь Саптартай, который оную ‘толгой 
(голову) оть урочища Камардабана съ сыномъ своимь на деревянныхъ носилкахь 
къ рёкь Иртышу несъ и хотфль оную рфку тою толгою загрузить и прейдти на 
китайскую сторону и остановясь въ томъ мфстф кочеваль, а сыну приказаль, чтобы 
т0ё ночи къ женф своей (которая тогда будто была) не касался. Но однакожь оной 
его сынъ съ женою пребылъ и для того оной толгой поутру поднять не могли и 
увфдавь Саптартай, что сынъ его съ женою пребыль, убиль сына и невфстку и 
тако оная толгой (или голова) въ томъ мфстф осталась, и для того названа толгою, 
что убиль сына, яко голову положиль“. У Рашидъ-Эддина, на стр. 118, разказы- 
вается, что однажды Куркузъ встрфтился на мосту съ пажемъ супруги Джагатая по 
имени Сартакъ-куджоръ (ср. шарьтехе по монг., сарыкъ-теке по торгоутски, куджо 
по бурятски—сфноставка, Гавотуз а1рпиз; чырдыкъ по алтайски бфлка); на мосту 
они поссорились, и Куркузъ былъ умерщвленъ по приказаню Угэдэй-хана. Предокъ 
киргиаской кости Джастабанъ быль бфдный пастухъ Сары-токой. Ср. также на- 
зваше урянхайскаго поколфвя Чертыки на Косогол$ (Пермикинъ, рукопись), дико- 
каменныхъ Киргизъ поколн!е Чертыки (Географ. Слов., изд. подъ ред. П. П. Семенова). 

з") Ср. съ бфднымь родоначальникомь Монгольскаго народа Бодонджаромъ 
(уаг. Бодонцаръ), который также питается охотой, а также съ Сэдэй-мэргэномь 
(Вай1., И, 624). 

8) Озеро Убса мфстные жители зовуть Убса-норъ и Усвай-норъ, друпе— 
Хубеугуль, точно тавже какъ и Косоголь (посяфде живушйе у южнаго его берега, 
Халхасцы называють Хубсугуль-далай. Субъ—на кирг. и урянх. выдра; субсэнъ 
могло образоваться оть придатка къ слову субь окончашя су (какъ въ монголь- 
скихъ словахъ гурёсу, улясу, гурбэсу и пр.) Озеро Косоголъ Урянхайцы, по сло- 
вамъ г. Пермикина, зовуть также Эджъ, то-есть, мать; рфка, вытекающая изъ него, 
называется Эгъ (экф—маль по монгольски, эгэ или эсэ—дфдъ по якутски, а также 
медвфдь). 

*’) Илья Муромець отпечаталь свое сидфнье на глиняной печи (0. Миллера, 
Илья Муромецъ, стр. 216). Около Бухтарминской крЬпости на скал есть такъ- 
называемые „богатырсые сады“; они состоять изъ отиечатковъ человфчесвихь 
ступней и передней пары конскихъ копытъ; имени богатыря не сохранилось. 

*) Въ Юаньчаомиши (Тр. Пек. мисс., ТУ, стр. 23) у Торохолчжиня (одного 
изъ самыхъ раннихъ предковъ Монгольскаго народа) былъ мальчикъ рабъ Боролдай- 
суалби (ольби?). Ку встрёчается въ назван!и богатыря и родоначальника Тэн- 
тринъ-ку. Куднъ или хуянъ по татарски и киргизски заяцъ; это слово можно бы 
разбить на ку и янъ (ангь, животное?) ср. ойянь, горностай, на языкф волжекихъ 
Калмыковъ (Словарь г. Галстунскаго), ой или уй, горностай по монгольски. Ку встр#- 
чается также въ имени миоическаго существа Ку Катынъ, которое является въ 
сказкахъ сибирскихь Татаръ; Радловь и Шифнеръ переводять его ЗеВ\’ап!гаи, ле- 
бедь-женщина; ср. покольше Ханъ-хотанъ, встрёчающееся въ монгольскихь лтопи- 
сяхъ; въ Юаньчаомиши Долонъ Ханъ-хотанъ, то-есть, семь ханъ-хотановъ (семь звфздъ 
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Большой Медвёдици?). Монгольское слово хонгь, лебедь въ киргизскомь перешло въ 
акъ ку, въ алтайскомь въ ку.—Содержан!е монгольской сказки сходно съ алтайскою 
(Вафю/Гв Ргор., Т, стр. 271) а также съ русскими (Аеан., Нар. Ск., в. ТУ, №10, 1, 
Худак., Великорусск. сказки, в. 3, № 98); болгарсый варанть у Худакова, Мате- 
алы для изуч. народн. словесности, стр. 15. Въ болгарской редакщя герой сказки 
нааванъ Воденичарь; лисица величаеть его Котанъ-бей (ср. съ Ку, вторымъ членомъ 
монгольскаго имени и съ урянхайскимъ назван{емъ зайца хаданъ). Имя Воденичарь 
наломинаеть монгольскаго предка Бодончаръ; одинъ изъ русскихъ варантовъ (Аедн., 
Нар. Ск., в. 4, стр. 39) начинается похоже на исторш Бодончара. ‚Въ русскихъ 
сказкахъ герой называется Бухтанъ-Бухтановичь, Кузьма (кузёнь—заящь по ал- 
тайски) Скоробогатый, Степанъ Богатый, Никита Македонскй. Въ финской сказк 
онъ называется [1551 Тибо!аттеп. 

°1) Въ русскихь сказкахъь вмфсто Гурбуш-тнъ-хана являются царь Огонь и 
царица Грозная Моланья, въ другомъ Громъ батько и Молшя матка. 

2) Въ русскихь сказкахъ это лицо называется Кокотъ-Котовичь (сопровождае- 
мый двумя товарищами Ворономъ Вороновичемь и Змфемъ Змфевичемъ), въ дру- 
гой—Зауланъ, въ третьей—баринъ Цыгаринъ (Тугаринъ Зифевичъ?). 

3) Ср. сказавя о современномъь Чингисъ-хану шаманф Буть-тэнгри (Рашидъ- 
Эдхинъ, Введ., стр. 158), который могь ходить на небо, или Тбъ-тэнгэри (Юаль- 
чаомиши, въ Труд. Пек. мисс., ГУ, стр., 136), который терифлъ гоневёе отъ Чингиса, 
быль убить имъ, положенъ въ юрту, къ которой была приставлена стража, но на 
трет день воскресъ и вылетёть изъ юрты въ дымовое отверзт!е; о самофдекомь ша- 
ман$ Урерф, мудрецв изъ мудрецовъ, вознесшемся на небо съ женами (Этногр. Сборн. 
Ту, 297); о -курпечв, выскакивающемь изъ юрты чрезъ дымовое отверзие 
(Вад!., Ргоь., ГУ, 288); Идыгэ, изчезающемь изъ юрты въ дымовое отверзше, хотя 
снаружи была приставлена стража (Ва4., Ргор., 47; ср. мфсто объ Идолищё въ 
русскихъ былинахь, Ор. Миллеръ, Илья Муромецъ, стр. 742); объ Иса-пейгамбарь 
мусульманскихь легендъ, вылетающимь изъ тюрьмы сквозь щель въ стфнф. —Сюжеть 
киргизской сказки о Козу-курпечВ повторяется въ русской сказкф о Кощеё Без- 
смертномь (Аеан. Нар. Ск., в. 8, № 5). Козу-курпечь замфнень Дмитремъ 
царевичемъ, Баянъ-сулу—Василисой Кирбитьевной; сходныя черты: наговариване 
няневкъ о суженой, выкупь и пр!обрьтеше слуги, убйене пастуховъ и переряживаше 
въ ихь платье; существоване любимой козы у Василисы. Ср. также эту сказку съ рус- 
скою сказкой объ Удальъ-молодиь (Нар. Ск., изд. Эрленвейна, стр. 50—72) и съ сагай- 
ской объ Ай-толызы (Ва@., Рго. Ц, 176), который достаеть для своего пр/ятеля не- 
вфсту, дочь Тарбытты-хана (ср. въ нфкоторыхь онежскихъ былинахъ у Гильфердинга 
'Трипетовизъ есть прозвище Кощея); ср. также былины о битв$ Гусенка Пленковича съ 
Шаркъ-великаномъ и о соперничествв Дюка и Гусенка Пленковича, в побывальщину 
о Юнкф и Чурилф, Рыби., 1, № 50. У Рашидъ-Эддина, кромф гонен!я Чингиса на 
шамана Буть-тэнгри, разказывается другой эпизодъь столкновешя Хабулъ-хана съ 
шаманомъ Будуй-джиревломъ (Введ., стр. 52); выше уже было упомянуто, что у Кир- 
тизъ есть былина о борьбф Кабанбая съ Атеке (утыкъ по монг. медвфдь) Джиркомъ). 
Г. Березинь сближаеть Будуй-джиркыла съ именемь визиря Кулъ-хана Игитъ- 
иркылъ-ходжа (Зал. Ими. Арх. Общ., т. ХТУ, стр. 238). Эта личность у Рашидъ-Эд- 
дина рисуется, какъ уставщикъ шаманства (11., стр. 24); онъ роздаль племенамъ 
имена, тамги, онгоны, установиль старшинство между ними, каждому племени на- 
значить мфсто на пиру и опредфлиль извфстную часть мяса за общимьъ столомъ, 
словомь положить начало церемошямь и общественному порядку. Абуль-тази 
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(Родосл. Ист., Т, 40), а за нимь авторь Шейбашады (Березинъ, Вост. бибх., 
стр. ХХ) первымъ уставщикомъ называють 'Тюрка, предка всфхъ тюркскихъ племенъ 
и сына Тафета (ср. съ именемъ шамана Таинъ-тирхинъ). Китайская исторя даеть 
эсобирателю“ народа Тувюэ имя Чулохой, которое можно принять за испорченное 
Китайцами Чурохой, что напоминаеть предка народа Тайдлйутовъ, который въ 
Юазньчаомиши называется Чарахай Линхумь (Труды Пек. мисс., ТУ, 81), Джерке 
Лингунь у Рашидъ-Эддина. Ср. имена медвфдя: уэркъ на обдорсво-самофдекомъ 
(джиркъ, джирихъ, тирихъ, тирхъ, чирки—бурундукъ по монгольски), гарко на. с&- 
мофдскомъь на Енисев (корюкъ—бурундукъ по урянхайски), яурыкъ {на язык ха- 
мИскихь Сартовъ, а также самець-медвЪдь, тагь эрхекъ; на тангну-урянхайскомъ 
и медвфжонокъ джарында на томъ же. У Чувашь по Сбоеву Йирихъ есть божество, 
насылающее на людей наружныя болфзни; ему приносятъ въ. жертву ягненка, го- 
зову котораго отнимають и кладуть въ кузовъ, кузовъ этоть вфшають въ амбарь, 
украшають втвями, блестками, мелкими серебрянными деньгами и называють также 
Яирихами. По словамъ Палласа и Георги, Йнрихами назывались священныя;вётки 
(Зодотняцьй, Корнев. чувашско-русск, слов., стр. 150); по видимому и божество, и 
жертва, ему принесенная, называлась однимъ именемъ, что въ языческихь рели- 
илхь имфеть много примфровъ; у Алтайцевъ прихъ называется посвященное боже- 
ству животное, которое поэтому не рыжутъ; то же значеше имфють алтайское слово 
Нывъ (ср. названеубфлка въ долинф Чуи Ийикъту или Ижикъту), у минусинскихь 
Татаръ изыкъ, у Якутовъ ытыкъ (ср. монгол. утыкъ, тангну-урянхакское атыгь— 
медвЪдь); Золотн., Слов., стр. 150; у Якутовъ ысэхъ называются релимозные празд- 
ники, сопровождаемые шаманскимъ служешемь и жертвами ‘высшему божеству (см. 
Сборникъ газеты Сибирь, 1876 т., стр. 415); у Бурять частныя служешя шама- 
новъЪ въ отлич{е оть тайгановъ, общественныхь служенй, называются кырывъ (си- 
Миссюнеръ, 1877 г., № 39, ст. Иркутск. дух. мисс. въ 1876 гт.); ср. корюкъ—бу- 
рундукъ? 

) Вродтно, варанть свазая о Шуно, помфщеннаго у Радлова въ двухь 
редакщяхь, Ргоь., 1, 206; П, 380. Содержаше сказаня: несправедливость отца къ 
сыну, заключеше его въ тюрьму, обращене къ нему съ просьбой о спасен во 
время выфшней опасности и освобождеше изъ тюрьмы. Галтума, вфроятно, соотвЁт- 
ствуеть Галдану Радлова. Ср. сказаше о первомь хуннускомь шаньюф Туманф и 
его сынф, вотораго онъ отсылаеть заложникомь въ народу Юэчжы съ цфлью погу- 
бить (0. Тоакиноа, Свфд, о нар. Средн. Аз., 1, 10), и сказку минусинскихь Татаръ 
объ Акъ-ханф, который въ одномъ случаф везеть сына къ Джедай-хану, въ другой 
обфщаеть отдать сына Катай-хану (ЗсЫс(лег, МЯапоез а5а., Ш); легенду о Шуно 
т. Стасовъ сблизиль съ однимъ эпизодомь изъ былины объ Ильф МуромцЬ (Вст, 
Евр., 1868, № 4, стр. 665). Судьбу Шуно наломинаеть одно мфсто въ Юаньчаомиши 
о Бурибоко (Тр. Пек. мисе., ТУ, 69; бури—волкъ татарск., шоно—монг.); предокъ 
Монгольскаго народа Буртечоно въ Алтанъ-Тобчи, Бурта багадуръ и Абультази, сфрый 
волкЪ въ Юаньчаомиши. Ср. русское лЬтописное сказаше о Буривоф (Яким. лфтоп. 
въ Татищ. Ист. Г, га. 4); также — яга бура въ одной сказкЪ вмфсто бабы-яги), 
Коршбуры (хорсь—буры?) —Попелюхъ (Драгом., Малорусск. Пред., 262), Буря бо- 
татырь (уаг. Буръ Храберь; Аван., Нар. ск., в, 8, № 2). Въ монг. Долонъ-Бур- 
хывь, созвёзде Большал Медебдица, Бурэнъ-ханрханъ, Буръ-хаирханъ, Бурханъ-ола, 
назван!я высокихъ горъ; вершина бфлка Мунко-сардыка называется Бурунъ-ханъ. 

55) У Рашидъ-Эддина, введ. стр. 161, Джиргала-эбутень, бекъ изъ поколфшая 
Хонтгхотанъ, эбугэнъ—старикъ по монгольски; ср. старикъ Чарахай въ Юань- 
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чаомиши (стр. 38). Старикомь, хФдомь, „абышка“, Алтайцы называють медебдя, Си, 
примёч. 76 къ гл. У-Й о замфщевнм Эрть и Иринъ. Ср. назвашя медвфдя ирэй и 
медвфжонка джарында на тантну-урянхайскомтъ, 

*°) Ср. имя племени Хонкирать и имя предка Котоновъ Кункяра, а также 
предка Бо Шинхоръ Докшинъ (въ Юаньчаомиши), Бай Санкуръ (у Рашидъ-Эддина); 
одинъ изъ древнихъ царей „Голубиной книги“ Василй Сенакурьевичь. 

*') У Монголовь быль шамансьй богь Хаджиръ-чингись-тэнгри, сынъ неба 
(цитата Банзарова изъ Учен. Зап. Каз. Унив. 1846, Ш, 69, въ Вост, библ. Бере- 
зина, Т, стр. 19 татарскими цифрами). Легенды, которыя теперь можно слышать 
в5 Монгоми и Киргизской степи, могуть относиться не къ завоевателю, & къ этому 
божеству, о которомь говорить Банзаровъ. Такъ какъ есть кость Шангись или 
Чингись, то имя это можно принать за очень древнее; (въ дневникф Китайца Ху- 
цао, Зап. Археол. Общ., ХИП, стр. 39, упоминается поколфе Шаньюй Дуцюэ; 
у всякаго поколбв!я есть предокъ того же имени, а о немъ почти всегда есть 
летенда. Поэтому можно допустить, что многое въ легендахь о Чингись-хан% (Тз- 
мучжин®) гораздо древнфе ХИ вБка. Чинтисъ-ханъ это быль титул, который при- 
нять на себя Томучжинь, когда сдфлалея ханомъ, и едва ли этоть онъ самъ изо- 
брёль; имя это было уже въ народф, съ нимъь можеть быть были связаны легенды, 
укрфилявшйя почтеше къ древнему предку; съ наименовашемь Тэмучжина Чинги- 
сомъ на него перешли и легенды. Поэтому немудрено, что легенда, записанная Рад- 
ловымь у Киргизь о Шангыев, судьба котораго тожествённа съ истор!ей Бодон- 
джара, ближе въ первоначальной редакци и первобытифе, чить разказы о Тэмучжинв 
въ Юзньчаомиши. Предокъ покол6я Орхить также найденышь и также, по сло- 
вамъ одного Хото-гайту, передававшаго предаше, имфль семь сыновей. 

**) Ср. сказанное объ Игить-иркыль-ходжь въ прим. 94 къ гл. У-й. Раздава- 
тель мяса быль вфроятно предокъ Ирхытовъ, который могь носить имя Ирхыть, имя 
близкое къ Иркыль; ср. также прим. 82 въ гл. 1-Й. 

”) Ср: имя царя Гандарвы въ монголёекой сказкв Арджи-борджи, которая 
составляеть передачу индфйской сказки о царё Викрамадитья (Веселовскй, Слав. 
сваз., стр. 14 и 138). 

10°) Ср. легенду о Чингист-ханф, или правильнфе, о Богдо Эдзенф, помфщенную 
въ Алтанъ-Тобчи (перев. Гомбоева въ Зап. Ими. Арх. Общ., т. ХТУ, стр. 18}; Богдо 
Эдзенъ отправился въ походъ противъ Солонгосовъ (солонго—колонокъ, Миз{е|а $1- 
тез); солонгосскйй царь отдаль за него свою дочь, и Богдо Эдзенъ прожиль въ его 
землф три года (ср. Урусланъ Зала Заревичь три года живеть въ Солнечномъ 
город® (Стасовъь въ Вфстн. Евр., 1868, № 1, 185). 

101) Русскато царя Монголы называють Цаганъ-ханъ, думають, что онъ дфвица, 
и сыфшивають съ Цаганъ-ханомь мивологическимт. Ср. у Худякова, Матер. для 
изуч. нар. слов., стр. 51, финскую сказку о дфвицф, выходящей изъ волнъ и вышив- 
шей платокъ, а также сказку о Данил безчастномъ, для котораго Лёбедь бфлая 
(в5 монгольскомь переводв будеть цаганъ-хонгь) строить дворець (Аеан., Народн. 
Сказки, в. УТ, № 60). ? 

15?) Ховугу разказчикь часто произносить тавже Хобугу; ср. окончаше съ 
Шадургу, Тэнгрйнь гу и др. По’ якутски заяць, [ериз, куобахъ (ВоеШ тек, УК. 
Стапии.). Въ сказкахь сибирскихь Татаръ встрфчается имя Акъ-кобокъ (Ка@]., РгоБ. 
1, 224; [У, 56, 181), притомъ почти всегда противникомьъ 6го является герой, имя 
которато напоминаеть Хадына, именно Кодонъ пи (Ргоь., 1, 224), Кбдбнъ-ханъ 
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(ГУ, 56), Киднэъ-ханъ (Ргор., ГУ, 181); въ одной” изъ послфднихь (ТУ, 65) есть 
указаше и на любовь сестры въ противнику. Кобокъ есть поколфше у Киргизь и 
Алтайцевъ (см. Дополн. къ Ритт. Аз, ГУ, стр. 382), Кобый или Коби у Сагайцевъ, 
Кубэй-хотунъ или Кюбай-хотунь— божество у Якутовъ (Поряд., Як. сл., рук), Каба 
или кава кереметь божество у луговыхъ, кёбн или ква кереметь у горныхъ Чере- 
мись, кебе у Чувашь. Въ онежскихь былинахъ (Гильфердангь, № 224 и „купавъ 
молодець“ прилагается къ ЧурилВ и Потан$. 

103) Ср. Кодонъ-пи въ алтайской сказкф „Акъ-кобокъ“ (Ва4Т. Т, 224), Кидэнъ- 
ханъ въ сказкахъ сибирскихъ Татаръ (Ва4!. ГУ, 181), Кодаръ въ киргизской сказьв 
Козу-курпэчь (Ва41., Ш, 261, и Г\, 12). Хаданъ—заяць, на язык косогольскихь 
Урянхайцевъ. По содержаню сходна съ нашею сказкой алтайская, объ Адынъ-то- 
ронъ-алактаф, только роль Ховугу достается въ ней Адыну; ср. Одунтай-бодунтай, 
предокъ Дюрбютовъ, или Одунъ-модунъ, мать Монгольскаго народа. 

194) Россомаха, Сшо ЪогеаИ, по сойтски (Ка44е Ве!5е) дзегень, по алтайски 
(Грамм. алт. #3.) джекенъ, по акутски сеганъ, сйэгань, с1эгань. (Порад.; Третьяк., 
Зал. Ими. Г. Общ. по общ, геотр., П), дзэхэ по монгольски; на, другихъ азыкахъ: дзю- 
кунъ, тунг., выдра, Ага у\еаг5; текенъ алт. рысь, Рейз уп. У Рашидъ-Эддина, 
ч. |, стр. 160: „одинь мужь изъ Хань-хотановъ назывался Чэкенъ-хатунъ“. Въ ал- 
тайской сказкЪ того же содержамя, какъ и Ховугу (Ва@оП, Ргор., ч, 1, 286), къ 
имени Адынъ придано вмфсто Двютэ—другое имя Тбрбиъ. Тикинъ быль въ Средней 
Азш терминъ, обозначавий княжеское происхождене; тюрэ у Киргизъ имфеть то 
же значен!е; данояна урянхайскаго на Косогод титулуютъ доро. Полное имл алтай- 
скаго героя Адынъ-тбрбнъ-алактай (въ сфверо-западной Монгол{и въ систем р. Бу- 
конъ-берены на карт Клапрота назначено озеро АЙаК Чег! поог; въ русскихъ доку- 
ментахъ ХУП в. Алатори); ср. у Рашидъ-Эддина (введ., 115) имя онгутскаго царя 
Алавкушь тикинъ-хуринь; (въ 0з. Цаганъ-норъ, которое занимаеть мфсто, соот- 
вфтствующее озеру Алакдери карты Клапрота, бфжить съ з, рёка Алагаскэнъ-голъ), 
Ср. нашъ „бЪлъ-горючь камень алатырь“ или „всфиъ камнямъ мать камень Кар- 
маусъ камень Илиторъ и лежить онъ у моря теплаго“ (Безс., Кал. Перех. П, 338), 
Въ. одной изъ сказокъ минусинскихь Татарь герой Агай, сынъ Акъ-хана, но соб- 
ственно сверхъестественнаго рождешя и потому не знающИй настоящихь своихъ 
родителей, просить отыскать ихъ шамана Баламонъ-кама; камъ находить ихъ; 
отцомъ его оказывается Кудай, богь, матерью—бфлый камень на днф моря (М9. 
аз1а!., 3., с. 377). Въ этой сказкф жена Акъ-хана не называется; въ другихъ сказ- 
кахъ минусинскихь Татаръ она называется Алтынъ-арыгъ. 

105) Вфроятно, буддйская Сумэру. Въ горахъ къ запалу оть озера Косогола 
есть гора Сумбуръ. 

108) Ханъ по киргизски канать; такъ называются нижня части рёшетки юрты, 
на которыя она распадается, когда ее разбираютъ. Бывають юрты въ три, четыре, 
пять хановъ. 

107) Солонго, колонокъ, Миз!е]а 1иса; въ легендВ объ Аргасунъ-хорчинф (Ал- 
танъ-Тобчи, стр. 18) это же имя носить народъ. 

108) Окончаше назвавя собакъ скорфе было бы прилично соколамъ (для кото- 
рыхъ въ монгольскомъ язык есть названя; саръ, алысыръ, харабсыръ); напротивъ 
нааванше второго сокола приличн®е собакь (тайганъ по алтайски собака), 

10°) Урочища Юсунъ-суръ въ сфверозаладной Монтоми я не знаю, да и исвать, 
вфроятно, безилодно. Это, конечно, одно изъ множества миеодлогическихь именъ, кото- 
рыл среднеазатская сказка распредфляеть между дЪйствующими лицами, не стфсняясь 


№ 


к кол р АВ > . ; ь и 
_ примечания къ гл. У-й: 110—119. 57 


Е * 


кь челофку, роль котораго соотвфтствуеть Хадынъ-дзюгэ. Ср. назваше народа 
Усунь (о. Тоакинеь, СвЪх. о нар. Ср. Аз., ч. Ш, стр. 64), предка Абакт-киреевъ 
Сары-юсуна (см. выше, стр. 3), назваше летучей мыши по мовгольски шарь-исынъ, 
& также имена сказочныхь лицъ въ русскихь сказкахь—Усыня (Худяк; в. 1, ©.) 
13; таг. Усонына-богалырь) и Жаръ-отица. ” 

1) Ср. бызину о Хотенф БлудовичЬ, который сизою хочеть взять невфсту; 
дочь вдовы Чесовой по приказаню Владимра. 

211) Абрыкъ-могай вапоминаеть золотоголовую (алтынь-баштыя) Амырга-джилань 
(джилань—зыфя по урянх.—въ призыван!и шамана, помфщенномъ нами въ гл. П-Й, 
Сова (Зшниа Гипегез) по монт. абырганъ— мэчиргань. 

#1) См. выше прамёч. 92. Вь татарской сказкф объ Акъ-кобокЪ также опи- 
сывается борьба его съ Мантышемь (Кз4|., РгоЪ., ТУ, 63 и 182). 

113) Въ русской былинф Ивань Годиновичь захватываегь силой невфсту Нас- 
тасью Дмитревну, но на него нападаеть царь Афромей, однако не можеть взять 
верхъ; тогда „Настасья Дмитревна изымала Ивана Годиновича за ноги, тутъ его 
двое и осилили“. . 

3*} Подобное превращеше богатыря въ невзрачнаго парня см. у Радлова 
Ргор., 1, стр. 31. Не послужвло ли поводомъ въ представлешамь объ этихъ превра- 
щеняхь встрёчающаяся иногда одноименность крупныхь животныхь сь мелкими, 
какъ напримфръ, сагыль’по явут. лисица, по алт. флка; корсакъ по киргизски лисица, 
карзакъ по чувашски залць; арслань по турецки левъ, по мещерски лисица; эс 
по якутеви медибдь, юсъ рысь и въ то же времл йосъ, асъ— горностай. 

\5).У Рыбникова, {, 227, Иванъ ТГодиновичь казнилъ лебедь бфлую, дочь Лихо- 
дъевну, къ семи жеребцамь къ хвостамъ привязаль, по чисту полю ее раздернули, 
Ср. ‘эту сказку съ словацкою (Аеан., Воззр., П; 616) и съ русскими (Аван,, в. УТ, 
стр. 244, 260). з 

116) Цаганъ-дариху называется иначе Цаганъ-ханъ, Цаганъ-хуухюнь (бёлая 
хЬва). Наръ-ханлжить (наръ— солнце, хонъ-лебедь по мопг.) ср. Марья Лебедь 6- 
дал. Въ киргизской сказкЪ того же сюжета сестра герол называется Наранъ-куау 
Вафо, Ргореп, Ш, 321); въ одной свазк сибирскихь Татаръ также сестра бота- 
тыра, враждующаго ‘съ другямъ богатырелъ, ‘называется Кунь-кулу (Кунь по кир- 
тизски, то же, что наръ по монг., солице; Вай, РгоБеп, Г\, 65). 

117) Бэквадырь-—сова, Зигыа {юпегез, у Халха на ТесЬ. Въ Азтанъ-Тобчи 
(стр. 7) 6-й ддь Чингиса—Бикиръ Багатуръ. 

118) Ср. руссыя былины о Дюжф ‘Степавовичь и побывальцину о ЮнкЁ и 
оцфнЕ$ его имущества тремя посланными, Рыбн., 1, № 50. ) 

119) Нодъ именемъ Цаганъ-хана, бфлаго хава, извфстенъ у Монголовъ Русскйй 
государь (у Киргизъ Акъ-ханъ, переводь того же самаго). Назваше это вфроятно ©у- 
ществовало хревнфе, чфмъ Монголы узнали о Русскомъ сонный 23 
ЕЪ какому-то мивическому лицу, вфроятно очень могущественному. Монголы сливають 
представления о Цагань-ханф и о Цагапъ-дариху, то-есть, богодфвиц Дюрбютекаго 
народа. Въ примфч. 76-мъ къ гл. У-й были приведены азатсыя назвав я россомахи 
джехенъ, дзэхэнъ, сегань и друг. у Якутовъ левъ называется хахай, и 
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это назвашемъ медвфдя или медвфдицы, которая можеть быть почиталась родоначаль- 
вицей племени. У Рашидъ-Эддина (введ., стр. 126) одно уйгурское покольне, конечно 
жившее въ ХангаЪ, называется Каханъ-ати; Якуты сами себя называють Сака, Саха; 
въ дневник Китайца Ху Цяо упоминается) въ ю. оть р. Хулухэ (Улукемъ?) пле- 
мя Сыго. Мелкое дворянство въ;Монголш, такъ называемое тайджи, называють себя 
людьми кости Цаганъ; жители хошуна Тачжинъ-урянхай на вопрось о кости, къ 
которой они принадлежать, говорять: тазжинь, ;чт произносять также чэджинь и 
хэйджиныть, или цатанъ-лстай, ханъ-цаганъ ястай, ханъ-цагай, а также харцга, 
(хара-цаганъ?) ястай. Ср. также титуль въ древней АзЁи сыгинь (см. о. Тоакино, 
Свфд. о нар. Ср. АзЁи), и гогинь спещально у халхасскихь сосфдей (1№., ч. [, стр. 447), 
напоминающий поздньйшее уйгурское тикинь и нынфшнее тачжи (тэчжи, во множ. ч. 
тэчжин—ытъ; въ назвашяхъ хошуновъ часто тачинъ-—Тачжинъ-урянхай, Тачинъ- 
занъ на Орхон$). Назвашя многихъ монгольскихъ урочищь заключають въ себь 
слово Цаганъ, какъ напримфръ, Баинъ-цагань, Цаганъ-ола, Цаганъ-герь, Цаганъ-хаир- 
ханъ, хотя въ нихь нфть ничего благо. Цаганъ-эбугонъ какое-то божество въ 
монтольской миооломи; Буряты (переносять это назваше на святителя Николая, 
Т. Шашковъ приводить откуда-то, что у Бурять есть божество Иркуть (Рашидъ- 
эддиновсый Иркылъ?) Хави Эжильхэнъ-имногь Саганъ-нойонъ. Ср. между собою 
дв сказки: Свфтозорь (На роди. сказки, изд, Эрленвейна, стр. 13) и Иванъ Сученко 
Аван., вып. 5 № 54), въ которыхь „Офлый (цаганъ по монг.) полянинъ“ одной 
сказки соотвЬтетвуеть „цыгану“ другой. Ср. русское чиганашка; у донскихъ каза» 
ковъ чага, позорное имя; у Киргизъ Чакабай по одному преданшю мать всего ки- 
рейскаго поколфн!" (джекий по тангну-урянх., чехба по карагасски —россомахау 
Этн. Сб. ГУ, стр. 3). 

120) Полное имя богатыря, какъ оказывается изъ хода былины, Эринъ (ср. 
Юрюнь-ан-тоенъ), высшее божество Якутовъ, Сборн. газеты Сибирь 1876 стр. 415). 
Сайнъ-гунынъ-хара. Можетъ быть это все тотъ же Иринъ-сайнъ-хунъ-тайчжи, ко- 
тораго считають своимъ предкомъ Хото-гайту. О сближени Эринъ и Иринъ см. прим. 
76 къ та. У-й. Кь Эркз также придавался члень хара (Юаньчаомиша, стр. 76). По 
смыслу этихь данныхъ Эрке-хара былъ родоначальнивъ Тукюэсцевь; Джерке Лин- 
хумь считается предкомъ тайдацутовъ. Озеро въ долин® Шишката на картВ Клап- 
рота Ооофа, оно же въ рукописи Пермикина названо Туго; тайдауты имфли ро- 
доначальникомь волка по Рашидъ-Эддину, и Тукю по китайскимь лётописямъ также 
(0. Тоакиноь, Св. о нар. Ср. Аз., ч. Т, стр. 257); вфроятно Хунъ-тайджи, живущий 
въ хошун Тачжинъ-урянхай, о которомъ выше сообщена легенда, та же личность, 
что Эрте-сайнъ-хунъ-тайджи, и если на] него можно перенести сказашя о Эркэ- 
хара, тогда оправдается указаше китайской лётописи, что 'Тувюэ прежде жили въ 
степи Шато между Баркюлемь и Алтаемъ. Сослоые таджи называеть себя бфлою 
костью, Цатанъ; ср. цаганъ-тукъ. 

121) Эбугэнъ значить по монгольски старикъ. 

12) Ср. Ульёнъ, высшее божество Алтайцевъ. 

123) Ср. какъ Уруслана Залазаревича совфжиики {щаря Киркоуса просять вы- 
слать изъ города (Стасовъ, Вфстн. Евр., 1868, № 1, 172). 

14) Меангь или монгь, лЬсной богь у Остяковъ (Кастренъ въ Этн. Сборн., ГУ, 
стр. 810). Въ одной сказкБ сибирскихъ Татаръ (Ва@оП, Рго., ТУ, 65) оть ударовъ 
реберь Мангуша объ камни; когда его волочить по землБ Акъ-кобокъ, летятъ 
искры, чтф намекаеть на его сходство съ желфзнымь медвфдемь или желёзнымь 
волкомь нашихь сказокъ.<Вь сказкахь Татаръ южной Сибири встрчаются назван!я 
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Монгусъ-пакай, Моко, Пакай-чуру. Ср. имя русской сказочной птицы: Ногай, Нога, 
Ноготь, Черногаръ, Моголь (въ сказк%: Иванъ вдовкинъ сынъ) Науй (сербск. Ной, Стра- 
усь). Ногаями Коргизы зовуть теперь казанскихь Татаръ; волжевые Калмыки зовут 
ихъ Мантыть или Мангысь, а кундровскихъ Татаръ Кундро - мангыть (Небольсияъ, 
Хошоутск. улусъ, стр. 15). Существують различные варанты этого именя: Минтыть, 
мингать, мунгать; окончая мангыть и мангысь замфщаются и’въ другихъ на- 
звашяхь: Банть (монг. кость) и Баись (киргизск.), Ирхить и Ирхизь (урянх.) и 
др. Назваше Монголь по Рашидъ-Эддину происходить оть слова мункъ, тупой 
(Введ., стр. 136). Въ нфкоторыхь предашяхь Киргизъ и дикокаменныхь Киргизъ Но- 
таи выставляются древними насельниками ихъ родины; у Киргизъ кромё того древ- 
ности приписываются народу Мыкъ (можеть быть мынгь съ измфненнымь носовымъ 
звукомъ); поколШе Мингь встрфчается у Узбековъ. У Киргизъ встрёчается кость 
Сары-ногай, то-есть, желтые Ногаи; не было ли у Монголовъ, кромв формы Хара- 
мангысь, также Шарь-мантысъ? У нихъ есть какое-то миоическое племя Шарысъ- 
махысъ (или Шарусы-махусы). Нохай по монг. собака; въ форм Ноханъ оно 


встрёчается въназван!и урочища Ноханчи-гаханчи (см. прим. 120 къ гл. [-й. Отъ одного 


Монгола съ рфки Тамира я записаль имя медвфдя Нохай хара-гурёсу; для тигра у 
Радде на Амурь дано нойонъ-гурёсу; россомаха по халхасски нохонъ-гурёеу, ндго 
песець у обдорскихь Самофдовъ, наго песецъ у Юраковъ. По якутски магысъ, мо- 
гусъ—обжора, моголь — голодный. Что имя крупнаго и сильнаго звфря могло 
обратиться въ титуль власти (нойонъ), подтверждается примфрами изъ жизни с0- 
временныхь первобытныхь народовъ. Можеть быть нфкогда существовала и кость 
нойонъ; указае на родъ Ноянъ см, у Березина, Библ. вост. истор., т. Ъ, стр. МУ. 
Ср. Гаханчи—Ноханчи, урочище; Нэйхой(?) и Гхэ—хэ(?), первые Каданьсые цари; 
Цаганъ-дариху и Ногонъ-дариху, святыя дфвы Дюрбютскаго народа. Не есть ли это 
Ногонъ, испорченное ногай, могай, мангысъ, и зеленый царь, сердце и печень 
котораго Фдетъ доставаль Урусланъ Залазаревичь подобно Иринъ-сайну, Фдущему 
за Мангысомъ? Не переводъ ли монгольскаго слова ногонъ, зеленый, 

115) Ср. сь Гурбуштенъ-ханъ, Гурбистэнъ-хань другихъ сказокъ, а также съ 
Гурбасу Юаньчаомиши. Ирбисъ—Ре!з ИЫз, барсъ. 

18) Су. заставы, о которыхь предупреждаеть мать нашего Егоря Храбраго. 

127) См. примфчаше 3 къ гл, ГУ-й. Урть-иго (Ъкэ мать по монг.), Ордахт- 
дсусюгяй аи, божество у Якутовъ (Сб. газеты Сибирь 1876, стр. 416). У Туркме. 
новъ есть родъ Хорта, причисляющся въ племени }Гоклень (Вамбери, Путешествие), 
Ср. кырть, волкъ по башкирски (Золотн., Корн. чув. слов., стр. 202), русское области. 
хорть, ловчая собака, корсъ,—Сашз согзак. Можеть быть отсюда монгольскй родъ 
Хорчинъ (главнымъ образомь онъь живеть на границахь Манджурш, но встрё- 
чаютсл люди этого рода и между казенными, хлёбопашцами близь Кобдо); кирг. 
Эрчи, Тярчи и т. п. 

118) Это имя напоминаеть Сангинъ-далай, назване, очень часто даваемое уро- 
чищемь въ Монголи. Такъ называется большое. озеро, лежащее къ в. оть вершинъ 
р. Тэса. Встрёчаются и небольшя озера съ этимъ именемъ, хотя далай собственно 
значить море; иногда даже встрфчаются съ этимъ именемъ сухя урочища, какъ 
напримфръ, на южной подошвь восточнаго Алтая среди большаго урочища Цзахой. Съ, 
этимъ именемъ связывается что-то важное; такъ наприифръ, мн говорили, что ванъ 
дюрбютсый, находящееся въ его владфни соленое озеро Дзэрэнъ-норь пожаловаль 
въ Сангинъ-далай. Въ южной Монголи также встрёчается Шангинъ-далай. Во 
время нашей стоянки на берегахь Сангинъ-далая я не могь узнать отъ Монголовъ 
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_ смысль этого назвашя, но когда я предложиль свою догадку о происхождени его 
_оть сонгюнъ, лукъ, АЙши, наши Монголы энергически протестовали; вфроятно память 
_ ихъ хранила случаи изъ былинъ и сказок, гдф попадаются подобныя имена, и не 

могла допустить такого вульгарнаго происхожденя имени. Нашь слуга чиринъ- 

Дорчжи говорилъ миф: „Мы аюди простые, несвфдуще, смотримъ на торы, рЬки; 
_ озера, ничего не подозрфвая; но есть таве начитанные люди, „ихи номотай хунь“, 
и таке проницательные, для которыхъ камни не безгласная и неподвижная мате- 
ря; такой человфкь о каждой тор, о каждомь озер разкажетъ, кто они были, 
вакъ жили, что сдфлали“. И въ самомъ дфдф всф географическйя имена; въ сфверо-_ 
западной Монгоми можно отыскаль между именами сказочныхь лицъ. 

\1*) Членъ Байдви или Байдзэ встрёчалея мнф въ назвашяхь скаль въ си 
стемь Теса; окончаше. ср. съ Джахандзе, Олдзе. 

1) Ралказчикъ перевель ‘эти слова: этладкЙ красный камень“. Охота ва 
мораломь разказывается въ киргизской сказкф о Козу-курпеч®’ (Ва!., П, 261); 
ср. имена мэргэна: Кобынтай, Хогульдэй, къ которому относятся три стрфлы —три 
зв®зды Орйона (ср. повфрья объ Орюн® въ гл. Г\-й). 

331) Отъ того мфета, тд съёхались Дунай и Настасья М икулишна (Пфсни Кирфев- 
скаго ПТ), пошли дв® рфки Дунай и Настасьина. Встрча богатыря съ богатыршей. ли 
предка съ будущею женой разказывается въ Киданьской легендь (Васпльевъ въ Зап. | 
Имп. Арх., Общ., ХШ, стр. 171), въ легендахъ о Мисеръ-улюкф и Таухуа (Рашидть- 
Эддина, введ., 156), о Дува-сохорф и Алань-гоа, встрётившихся на р. Тувгали 
Тр. Пек, М., ТУ, 24), о буромь вольф и сфрой лани, переплывшихъ воду Тэнъ-- 
сы (№., стр. 21). Дунай встрфчается съ Настасьей во время пофедки за невфотой’ 
дан Ваадима Апрачсой, которую былина восхваляеть: „& походочкой она бфлыя 
дани напольсвя, а напольсьйя лани златорогою“. Женская личность Алако (Аланъ-. 
го? при женскихь именахъ въ сказкахъ сибирскихь Татаръ ирибавляется или Ко 
или Кога, что очевидно то же, что‘ монтольск. ‘тоа вли хуа) ‘встрфчается въ са- 
тайской сказкф Ай-толыза (Ва\И., Ц, 176), которая представляеть сходныя черты съ 
нашими свазками о Василисв Премудрой и река бут 
№» 31 и 48). { 


Указатель ко П-й части. 


Цифры, слБдующия прамо за словомъ, внесеннымь въ увазатель, относятся къ 
страницамь текста, а цифры, слЪдующёя посл слова Прим., указывають на стра- 
ницы примфчанйЙ, имбющйя особую отьъ текста нумерацию. 


А. 


Аба—татарсый родь. Прим., 1. 

Абакъ—одинъ изъ предковь Киреевъ, 3. 

Абакъ-кирей—киргизсый родъ, 2, 3, 5, 6, 
34, 44. Прим., 1, 3, 4, 15, 46, 51. 

Абиръ, см. Убюръ. 

Аблай—дЪйств. л. ск., 150. 

Абрыкъ-могай—миоич. змфй, 175. Прим., 
19, 21, 33, 57. 

Абульгази—писатель. Прим., 20, 33, 37, 
44, 49, 53, 54. 

‘Абульджа-ханъ-Тафеть. Прим., 27, 

Абыгылтай—уроч., 76. 

Абырга-могай, см. Абрыкъ-могай. 

Авылъ— Авель, 15. 

Атай— дЪйств. л. ск. Прим., 50, 56. 

Агуль—р. Прим., 16. 

Агырь—карауль, 44, 45, 71. 

Адакъ—сартск. сел., 10, 11, 74. 

Адамъ—предокъ Киргизовъ, 152. 

ое ВЖЕ — чудовище, 179, 


Аджи-богдо—хреб., 21, 48, 92, 99, 130, 
134, 161. Прим., 15, 16, 18, 75, 
Аджикъ—р., 8. 
Аджинынъ-каюкъ—мфстн., 44. 
Аджи—султанъ, 150. Прим., 35. 
Аджу-хурмянь—котонсый родъ, 16. 
Аджу-хурмлнъ— родоначальникъ Котоновъ, 
17, Прим., 44. 
Адынъ— богатырь. Прим., 34. 
Адынъ-торбнъ-—богатырь. Прим., 42, 56. 
Ажо—ханъ Хакасовъ. Прим., 13. 
Аз. Примфч., 1, 5, 10, 40, 47, 58. 
Азъ—узбексый, родъ. Прим., 89. 
Аи-тантара—богь создатель у Якутовъ, 
Прим,, 42. 
Айгань—птица богат. Ховугу, 175, 176. 
АЙ-дауль—тортоульск. кость. Прим., 9. 
АйЙ-долей—дфйств. л. ск. Прим., 27, 49. 
АЙ-мэрганъ-—дЪйств. л. ск. Прим., 84. 
Айсыръ-собава богат. Ховугу, 175, 176. 
Айтуганъ— родоначальникь колфна Мул- 
ку, 5. Прим., 5. 
Ай-толызы—дЪфИств. л. ск. Прим., 53, 60, 
Ай-хань—миоич. лицо. Прим., 20. 


Акмолинская обл., 141, 145, 14 

Три. 82, А 
Акъ-баракъ— родоначальникъ То] 

6. Прим, р ть 
Акъ-бибэ— русская царица. Прим., 36. 
Акъ-бозать—зьфзда, 125, 16 
Акъ-джеть—уряих. родъ. Прим., 3,6, 27. 
Акъ-джигить—родоначальникъ Джантыкэ- 

евъ, 8, 4. Прим., 3. 
Акъ-додоть—покольше. Прим., 6. 
ыы — карагасская кость. Прим.» 

› 27, 
Акъ-кобокъ—былинный герой. Прим., 26, 

55, 56, БТ, 58. 
оны Джантыко- 

евъ, 3. 

Акъ-коль—р., 9, 10. 
Акъмурза — родоначальникь Джантыкэ- 

евъ, 4. 

Акъ-падша—руссый царь, 149. 
Акъ-полать—родоначальникь Тортоуловъ, 

6. Прим. 9. 

Авъ-ханъ—дЪйств. л. ск. Прим., 10, 27, 

28, 29, 43, 50, 54, 56. 
Алатаскэнъ-голъ—р. Прим., 56. 
Ала-картагь--дЪйств д. ск. Прим., 10, 27, 

28, 43, 49 
Алакдери—оз. Прим., 56. 

Алаквушь - тикинъ - хуринь — онгутскйй 

царь. Прим., 40, 56. 

Алако—дЪИств. л. ск. Прим., 60. 
Алактай— богатырь. Примфч., 35. 
Алакуль—0з. Прим.., 9. 

Алакъ—караулъ, 44. 
Алакъ-тэмуръ-джансанъ — дЪйств. л. ск. 

Прим., 33. 

Аланча-ханъ—ханъ. Прим., 38. 
Аланъ-гоа — родоначальница Борджиги- 

новъ. Прим., 16, 34, 36, 41, 60. 
Аласа-хань—дЪйств. л. ск. 148, 149, 

Прим., 2, 20, 34. 

Алатори—03. Прим., 56. ь 
Алахушиди гитхури—дЪИств. 4. легенды, 

Прим., 37, 50. 
Алача—родъвъБукесвскойордЪ. Прим., 33, 
Алаша—Туркмэнск. родъ. Прим., 33. 
Алдаръ-косэ—дЪфйств. л. сб. 158. 
АлексЬй—крещеный Алтаецъ, 172, 113. 
1 


зам“ 
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Али-тикинъ—Персъ. Прим,, 40. 
Аллилуева жена — дЬйств. л. легенды. 
Прим., 34. 


Алтаинъ-нуру—гор., 20, 21, 48, 65, 133. 
Алтай — родоначальникь Эргенекты, 7, 
Алтай—хреб., 1, 2, 5, 6, 19, 30, 34—87, 
42, 43, 48, 49, 50, 52, 53, 58, 62, 65, 
66, 78, 80, 81, 92, 93, 105, 108, 109, 
120, 124, 125, 129—132, 134—186, 
138—145, 150, 151, 160, 161, 165, 175. 
Прим., 4, 6—8, 10, 14—20, 25, 29, 35, 
39, 40, 45, 46, 51, 58, 59. 
Алтайцы—пл., 31, 47, 91, 108, 111, 122, 
124, 125, 134, 171—173. Прим. 2, 3, 
5,6, 9—1, 15, 19, 21, 22, 25, 27—36, 
39, 41, 43, 47, 51, 54, 55, 56, 58. 
Алтанъ—родоначальникь Мэркитовъ, 5. 
Прим., 12. 
Алтанъ-тобчи—монг. сочинеше. Прим. 13, 
14, 16,18, 24—26, 81, 33, 34, 36, 88, 
39, 41, 46—50, 54, 55—57. 
Алтынъ-арыгь—дЪйств. 1. ск. Прим., 56. 
НЕ — животное Иринъ-цайна, 
Алтынъ-дзюрку—скала, 75, 93. 
-имель. Прим., 1. 
Алтынъ-кукэй—гора, 28, 89, 40, 78, 93. 
Прим., 33. 
Алтынъ-кулинъ-нуру—свящ. гора, 93. 
Алтынъ-мэргэнъ—дЪйств. л. ск. Прим,, 48. 
Алтынъ-тата— богатырь. Прим., 6, 12. 
Алтынъ-—ханъ, 75. 
Алтынъ-хараци, см. Хатынъ-хараци, 
Алтынъ-ходого — предокъ Хонкиратовъ. 
Прим., 41. 
Алтынъ-чечей, см. Алтынъ-кукзй. 
Альчинъ—Киргизь, 7. 
Альчинь—родоначальникь Малой кирг. 
ды. Прим., 1, 34. 
Амбагай-ханъ. Прим., 89, 43. 
Амбай-ханъ, см. Амбагай-ханъ, 
Амуглыкъ—урянх. сумынъ, 36. 
ти Прим., 4. 


сана— монгольск. князь, 16, 169, 
рим., 15, 23. 

Амуръ-—р. Прим., 34, 59. 

Амылъ—р. Прим., 48. 

Амырга-джилань — чудовище, 84, 87. 


Прим., 19, 57. 
Антирта—р., 23, 42. 
а > 
нъ— р. . 
Анненковъ— ученый, 181 132. 
Анъ-дарханъ—якутское божество. Прим., 


Аньбагай-ханъ, см. Амбагай-ханъ. 
Аньси-чжеу. Прим., 13. 
Аранъ-тайджи—мие. лицо. Прим., 28, 43. 
Араху—божество, 126, 
Арбанъ-баить—назване Баитовъ, 34. 


Арбанъ-баить—хошунъ, 23. 
Арбанъ-батырь—дфйств. 1. ск., 177. 
Арбанъ-найма— почт. ст., 27. 
Арбекэ—киргизское имя, 98. 
Аргасунъ-хорчинъ--дЪйств. 1. ск. Прим., 
26, 38, 56. 
Аргиланту—р., 34. 
Аргилынты—уроч., 48. 
Аргынъ—киргизское поколфше. Прим. 12. 
Аргывъ—родоначальникь Средней Кирг. 
орды. Прим., 1, 34. 
Арджи-Борджи — монгольск. сочинене. 
'Прим,, 37, 55. 
Арджи-бурджи-ханъ—дфИств. л. ск., 157. 
Аредынъ—ханъ тарбагат. Торгоутовъ, 44. 
Аржановская компашя, см. Ашинь-ди. 
Аригь—р. Прих., 12, 38. 
Аригэнъ-урянха—пл. Прим., 12, 38. 
Ариканъ—пл. Прим., 32, 38. 
Аримаспы — мие. народъ въ хр. Скиейи. 
`Прим., 48. 
Аркаунъ, см. Эркеунъ. 
Артамъ—сартск. дер., 10. 
Архаунъ, см. Эркеунъ. 
Архынъ-боролъ—р., 157. Прим., 88. 
Аршанъ, см. Яшинь-ди. 
Аръ-тыгэнъ—духовн. лицо, 79. 
Аръ-ДжиргалантуЬ—почт. ст. 27. 
Аръ-тюрюкъ—сартск. сел., 10. 
Ары-джиргаланту—р., 25. 
Асань-хойхой. Прим., 37. 
Ассеръ-харбусту—миоич. лицо, 172. 
Асхыть—р., 181. 
Асъ—древнй народъ. Прим., 39. 
Асъ—татарсый родъ. Прим., 39. 
Асъ-джанибекъ — дЬйств. 1. ск., 
Прим., 89. 
Асъ-Джанибекъ-—киргизсый ханъ, 129. 
Асъ-Трахань— Астрахань. Прим., 38. 
Асыкту-хаирханъ, см. Хасыкту-хаирханъ. 
Асыръ—домба богат. Ховугу, 175. 
Асыръ—собава Иринъ-цайна, 178, 
Атагозы—кость Баитовъ, 6. 


158. 


| Атакъ, см. Адакъ. 


Атантай — родоначальникь Джантыкэевъ, 3. 
Атеке-джиркъ— дЪйств.л.легенды.Прим.,53. 
Атилла. Прим., 5. 
Атыгень—родоначальникъ Дикокам. Кир- 
гизовъ. Прим., 4, 32. 
Ау-ата—родоначальникь Русскихъ, Кир- 
тизовъ и Китайцевъ, 168. 
Ауль-бишяръ—первый человёкъ, 15. 
Аунекъ-хань—хань Киреевъ. Прим., 37. 
Ау-энэ—родоначальница Русскихъ, Кир- 
тизовь и Китайцевъ, 163. 
Афромей—дЪфйств, л. былины. Прим., 57. 
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Ачамайлы —колёновъ Туркестан. Прим..1. 
Ачамайлы—родъ Киргизь Семирфченской 
области. Прим., 1. 


Ачить-поръ—оз., 29, 
Ачмайли— Узбексйй родъ. Прим., 1. 
Ашаганьбу—дЪфйств. л. легенды, Прим., 50. 
Ашемайли-кирей, см. Абакъ-кирей, 
Аюхдзалынъ—урянхайск. сумынъ, 36. 
Аюши— божество, 109. 
Аюши—Халхасець, 99, 157, 161. 
Аванасьевь, А. Н. — собиратель русск. 
сказокъ. Прим., 5, 40. 


Б. 


Бабагай-урлукъ— богатырь. Прим., 26, 36, 

Бабагай-урлукъ-—Хорилясець. Прим., 24. 

абаакь ОДИН Мэркитовъ, 5. 

рим., 6. 

Баба-яга — миеич. существо. Прим., 26, 
846. ут рим,, 26, 

Бабудакъ—жена Мисеръ-Улюка. Прим., 24. 

Бага-богдо—тора, 21. 

— кость тарбагат. Торгоутовъ, 44. 
Багурлю-— узбекское поколше. Прим., 24. 
Бадай—конющий Чингисъ-хана. Прим., 17, 

39, 40, 50. 
Бадай-гахань—одинъ изъ предковь Мон- 
головъ. Прим., 18. 
Бадай-цагань—одинъ изъ предковь Мон- 
толовъ. Прим., 18, 45. 
Баданъ— родоначальница Джантыкэевъ, 3. 
Бада-чихань, см. Бадай-цаганъ. 
Бадуджаба—уранх. сумынъ, 36. 
= — родоначальникь Джантыкэ- 
евъ, 3. 
Базыръ-гурта— хошунь, 9. 
Баинту—р., 78. 
Баинъ— родоначальникь Котоновъ, 17, 
Баинъ-булыкъ— мфстн., 26, 43. 
Баинъ-голъ—р., 20. 
Баинъ-даюрку—гор., 19, 21, 24, 78, 93. 
цаганъ— урочище. Прим., 58. 
Баинъ-хаирханъ— гор., 34. 
Баинъ-худукъ—станщя, 40, 42. 
Бансъ—кость Муруновъ, 6. Прим., 6, 18, 
19, 59. 
Баисъ т. родоначальникь колЬна Джа- 


Баить—монг. кость. Прим., 6. 
Баиты—пл., 8, 28, 30, 31, 33, 34, 105, 
106. Прим., 18, 19. 
Бай—сартск. сел., 10. 
Бай-булыкъ—караулъ, 177. 
Байга—камасинское поколЪн!е. Прим., 18. 
Байгадо— койбальское покольне. Прим., 18. 
Байгара— сумынъ, 8. 
Бай-горокъ-—телеутсь!й князь. Прим., 52. 
Байгуль—татарское поколбне. Прим., 18. 
Байгусъ— животное, 147, 148. 
т иижка 1. ‘ск. 177, 
178. 


Байдарикъ—р., 27. 

Бай-босунь—@1й, 2. 

Байгабыль — родоналальникь Джантыко- 
евъ, 4. Прим., 8, г 

'"ъ—кость ра-кире 6, 7, 

151, 153, 165. Прим,, в, д , 

Байкаль—0з. Прим., 46. 

Байкалъ—уроч. Прим., 9. 

Байляу-куйляу—предокъ четырехь кирей- 
скихъ колфнъ, 8. 

Баймурать——уранъ Джастабановъ, 6. 

Байримэнъ-голъ—р., 30. 

Бай-санкуръ, см. Босы-хуръ. 

Байси—хангайское поколфще. Прим. 7. 

Байсэкъ—кость Муруновъ, 6. 

Бай-тайлякъ— родоначальникь колЪна Чи- 
реучи, 4. 

Бай-тайлякъ-—уранъ пл. Чиреучи, 6. 

Байтакъ, см. Байтыкъ. 

Байтакъ-богдо—уроч. Прим., 9. 

Байтыкъ—уроч. Прим., 9. 

с В тора, 98. Прим., 

› 28. 

Байулы—киргизская кость. Прим., 7, 18. 

Бакъ-чиргань—урочище, 42. 

Бала-иртышъ, 2. 

Балай-ханъ—дЬйств. л. ск., 175, 176. 

Баламонъ-камъ—шаманъ. Прим., 56. 

Балгынъ-мэджинъ—духовн. д., 79. 

Балдынъ-сарахь, 80, 

Балта—родоначальникь колфна Чубаръ- 
айтыръ, 5. Прим., 6. 

Балчжуна—03. Прим., $7. 

Балынгузъ—тор. Прим., 17. 

Бандынъ-иши, 80, 

Банзаровъ, Д..— ученый. Прим., 42, 55, 

Баракъ-ака—дюрбютсюй бекъ. Прим., 9. 

Баргасъ—кость булгунск. Торгоутовъ, 43. 

Баргась—0з. Маркакуль. Прим. 19. 

то родъ, 157, 159. Прим., 
2, 19. 

Баргуджинъ—страна. Прим., 5. 

Барка—каракирейсый родъ. Прим., 19.: 

Барха— родоначальникъ Джантыкэевъ, 3: 

Баркуль—г., 1, 27, 40, 48, 131. Прим., 58. 

Баркульско—кукухотинская дорога, 21. 

Барламъ—р., 49, 53. 

Барлыкъ—рч., 48, 50, 56, 57, 65. 

Барлыкъ—западно-монг. пл., 31, 86, 37, 
105. Прим., 19. 

Барунъ—кость тарбагат. Торгоутовъ, 44, 

Барунъ-гуни—хошунъ, 27. 

Барунъ-цзу (Тибеть)—гор., 170. 


Баръ-гуни, см. Уаръ-гуни. $ 
Басенъ-пинь — киргизское — поколфше. 
Прим., 36. 


Бассырь—собака богат. Ховуту, 175, 176. 

Басырь-— собака Иринъ-цайна, 178. 

Бата - чихань—одинъ изъ предковь Мон- 
толовъ. Прим. 18, 


| 
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Башкурдъь—нар. ь 
Бафгу— пл. Прим., тв, 40. 
Баянъ—Аульсый овругъ, 125, 

'—дфИств, дл. ск. Прим., 26, 36, 


Бер. — собств. имя, 14. 

Березинъ,И.Н.— профессоръ. Прим., 
9, 17, 19, 37, 38, 41, 44, 49, 51,53, 54,59. 

Бермата—былинный герой. Прим., 26. 

Берсить— племя, 161. 

Бессараб!я— обл. Прим., 4. 

Бетлингь О. Н.— академикъ. Прим., 9, 22. 


чир: 
5 94, 169, и 
иширилты, см. Бичирилты. 
Б-р. Прим. 39. 
Бйскъ—г., 9, 27. Прим., 34. 
Бобыргань—гор. Прим., 34. 
Богдо—гора, 98. 
Богдо-ундюръ-—свящ. гора, 98. 
Богдохурэ—г., 137. 
Ботдо-эдзень—Чингисъ-ханъ. Прим., 13, 
24, 38, 89, 55. 
Богдынъ-голь—р., 67, 92. 
Ботбше—камасинская кость. Прим., 18. 
Богубай-б1й —чиновникъ. Прим., 19. 
Бодань—жена Самамбетя. Прим., 45. 
Бодонджаръ — одить изъ предковь Мон- 
толовъ. Прим., 24, 36, 46, 52, 53, 55 
Бодонцаръ, см. Водоиджарь: 
Бодоть—вождь пл. Урутовъ. Прим., 45. 


ви 


1, 4,5, | Боро 


Бодуджапь, см. Бадуджаба. 

Бодунчи—р., 42, 77. Прим, 45, 

аи ее ее 36. 

Бокай — родоначальникь колЪна Джа- 
дыкъ, 4. 

Бо-киши, см. Богбше. 

Боктёрь—мфстн. Прим., 15. 

Болго-джинапь— дВйств. л. ск. Прим., 34. 

И: © л. легенды. Примфч., 

‚ 47. 

Больджинъ-булыкъ—ключъ, 66. 

Большая Медвфдица — созвфзще, 125, 

Прим., 5, 19, 27, 28, 33, 39, 49, 53, 54. 


. | Большая орда Киргизъ. Прим., 1, 3, 5. 


кчуть 

Боролдай-суялби—дЪйств. л. монг. преда- 
ня. Прим., 52. 

Боролтай-ку— дЪйств. л. ск., 171—174. 


‘рим., 53. 
Будэнэтай—сынъ Чингисъ-хана, 149, 
Бузукъ— 
хана. 


рим., 20. 
Буинъ-дохто—Дюрбють, 170. 
Буйрукъ—брать нъ-хана. Прим., 51, 


Букарбай—уранъ пл. Ители, 6. 

Букеевская орда Киргизовъ. Прим., 2, 8, 
7, 33. 

Буконъ-берева —р. Прим., 56. 


ван!е трехъ сыновей Угузъ- 
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Буньмурень—р. 28. 
уконють—кость хошуна Цзахачинъ, 4: 
Буксый—р., 23, 78. а 
Булагачинь— поколфше, Прим., 5. 
Буланай—гор., 23, 24. 
Булалчи—кость Байстка, 6. 
Булганъ— божество. Прим., 21. 
Булганъ-ан!—здане. Прим., 21. 
Булунъ—р., 2, 84, 35, 40, 43, 132—184, 
144. Прим., 7, 23, 49. 
Булунъ—почт. станщя, 27. 
Булунь-тохой—г,, 2, 8, 
Бульчинь—сумынь ханскаго хошува, 30. 
Бунхонтай, см. Бунхонъ. 
Бунхонъ—вершина Аджи-богдо, 92. 
Бура—мфстн., 131. 
Бура, см. Буура. 
Бурамбай—уранъ всёхъ Муруновъ, 7. 
Бургултай—сынъ Чингисъ-хана, 149. 
Бургуссутай—рч., 15. 
Бурибоко—дЪйств. л. ск. Прим., 54. 
Буривой—мио. лицо. Прим., 54. 
Бурокорганъ—кит. посланникъ. Прим., 52. 
Бурта-багадурь — дЬйств. 1. легенды. 
‘рим., 54. 
Буртэ-фужинь—жена Темучина. Прим., 14. 
Буртэ-чоно — одинъ изъ предковь Мон- 
головъ. Прим., 18, 54. 
Бурулъ-богдо —свящ. гора, 98. 
Бурунъ-ханъ—горная вершина. Прим., 54. 
о булгунск. 'Торгоутовъ, 43. 
рим., 7. 
Буруть-—котонск. родъ, 16, 17. 
Буруты, см. Дикокаменные Киргизы 
'Бурханъ-бутай —гор., 93. Прим., 45. 
Бурханъ-ола — горная вершина, 21, 78, 
93. Прим., 54. 
Бурханъ-халдунъ—уроч. Прим., 12, 35. 
Бурхань, см. Шидургу. 
Бурчумь-—г., 44. 
Буръ-хаирханъ—гора, 22. Прим., 42, 54. 
Буръ-храберь—дфйств. л. ск. Прим., 54. 
Бурэнъ—р., 8. 
Бурэнъ-хаирханъ—гор., 51, 69. Прим., 54. 
Бурясь, см. Бурять. 
Буряты— пл., 31. Прим. 6, 10, 11, 19, 22— 
31, 35, 54, 58. 
Бустэй-хара-норъ—о0з., 24, 
Буть-тэнгри—шаманъ. Прим., 41, 42, 53. 
Буть-тэнгри— дфйств. 1. въ Юаньчаомиши. 
Прим., 28. 
Буура—караулъ, 44, 93. 
Буура—кость Эргенекты, 7. Прим., 10. 
Бухара—г. 16, 17. 
Бухонъ-мурэнъ—р., 30. 
я т — дЫств. дл. ск. 
рим. 58. 
Бухтарма—гор., 7. Прим., 52. 
а 35, 40, 41, 49, 50, 51, 54, 


Булнтуголь — вершина Дзаблына, 95, 


56, 61. 
Брагутай. Прим., 11. 
Бюргуть—кость Кокчулутуновь, 9. 
Бюргуть—урянх, кость, 36, 
Бэгень—родоначальникь Джантыкоевь, 4. 
Бэгзи— божество, 87. ь 
Бэлихь—мфстн., 76. 
Бэлэиъ-анй —здаше. Прим., 21. 
Бэнь-Чжуань— сочинеше. Прим., 14. 


В. 

Ва-вфцзы—дикйЙ народъ. Прим., 40. 

Валганза-юма божество. Прим., 21. 

Вамбери— путешественникъ. Прим., 1, 11. 

Вангуть— родъ. Прим., 37. 

Ванъ—дюрбютсюй хошунъ, 23. 

Ванъ—ханъ, 150. Прим., 17, 24, 35, 37— 
АЛ, 47, 50, 51. 

Варъ—гуни, см. Уарь-гуни. 

Василиса  Кирбитьевна—дфИств. 1. ск. 
Прим., 53. 

Василиса Микулиина — былинная геропна. 
Прим., 26. 

Василиса Премудрая — дЪйств. 1. ск. 
Прим., 60. 

Василй СОкульевичь-—дфИств д. былины. 
Прим., 38. 

Васийй  Сенакурьевичь — мие, лицо. 
Прим., 55. 

Васильевъ В. П.—профессоръ. Прим., 13, 
15, 18, 27, 47. 

Веселовский А. Н.—профессоръ. Прих., 15, 
37. 

Вечерняя зарница, 126, 127. 

Викрамадитья—индЪйсь!й царь. Прим., 13, 
87, 55. 

Владимръ— русск. князь, Прим. 26, 57, 60, 

Воденичарь— дЪйств. л. ск. Прим., 53. 

Волга—р., 99. Прим., 2, 17, 23, 39. 

Волинчо-юмо— божество. Прим., 21. 

Волгондзо—богь молши. Прим., 21. 

ВолконсюЙ— князь. Прим., 26. 

Вологодская губ. Прим,, 31, 48. 

Воронежская губ. Прим., 28. 

Воронъ КВороновичь — дфйств. 1. ск. 
Прим., 53. 

Ву-дзи-шянъ—дер., 10. 

Ву-янъ-линъ-—гор. Прим., 51, 


Е: 
Гадеръь Буюрукъ-—государь пл. Бикинъ. 
Прим., 5. 
Галданъ—дЬйств. л. легенды. Прим., 54. 
Е богатырь, 172. Прим., 54. 
'алуута—р., 27. 
ты божество. Прим., 45, 
Тандарва—дЬйств. л. ск. Прим., 37, 55. 
Гандеръ-урюба—миеиз. ханъ, 173. 
Гао-чань—мфстн. Прим., 51. 


Ташунъ—почт. станц., 27, 

Гельгенъ-би — родоначальникь Котоновъ, 
162. Прим., 18, 82. 

Тельм ‚ П.А., полковникъ генеральн. 
штаба. Прим., 4, 5, 13. 

рги—путешественникъ. Прим., 54. 
хоть — писатель. Прим., 12, 48. 
Геты—нар.Прим, 32. 
Гецеръ—ханъ. Прим., 5. 
. Гилевъ—бйсьЙ купець, 29. 

Гоби— пустыня, 1, 2, 19—21, 27, 42, 45, 
48, 50, 64, 74, 75, 93, 99, 157, 164, 
Прим., 6, 7, 36, 46. 

Токленъ —туркмэнское племя.Прим.,38, 59. 

Голмы-тологой—сопка. Прим., 52. 

Ая Енига-—духовный стихъ. Прим., 

Гомбоевь — переводчикъ Алтанъ - тобчи, 

Прим., 16, з 37, г 41. 
туна (хошунъ), 21. 
Горынычъ (змй) —чудовище. Прим.,28, 44. 
Григорьевь В. В. — бывш. профессоръ. 
Прим., 18. 
мъ-батько—дЪфИств. 1. ск. Прим., 58. 

дзя-норь—0з., 22. 

—нар. Прим., 82, 
Тунь-тамта—мфоти., 131. х 
Тунынъ-хара—дЪйств. л. ск, 178—181. 

Прим., 41, 58. 


банъ-джиргаланту—р., 84, 43. 
- мараль—три звЪзды въ поясБ 
Мона, 124. т. я 
-сайханъ—гор., 37. Прим., 17. 
бань-тенгисъ—мфстн., 99. 
бань-цасту-богдо—бЪловъ, 85. 
Турбасу, см. Гурбэсу. 
Е КИ =, ск. Прим., 44. 
Гурбуштэнъ-ханъ—дЪйств. а. ск., 171, 172. 
Прим., 44, 53, 59. 
Гурбюльты—мфстн., 35. 
тя л. ск. Прим., 
46. 
Гурбэсу. Прим., 27, 44, 51, 59. 
ТГуртаги-урянхай, см. Гурта-урянха. 
Турта-уранха—пл. Прим., 13, 35, 42. 
Гурта-урянхай—урянх, начальникъ, 9. 
Гуртэнъ-урянхай, см. Гурта-урянхай. 
Гусенко йств, л. былины, 


бе 


Тыгэръ-мэджить— дЪйств, д. св., 154—157. 

Прим., 37, 38. 

Гэлбынъ-ола—гор., 82. 

Гэльгыть—сумынъ ханскаго хошуна, 30, 
Прим., 46. 


д. 


Даба—Халхасець, 164, 166, 168, 172. 
Дабачиханъ, 16. Прим., 23. 
Дабысту-шаноду—0з., 75. 
Дабысынъ сучжи— оз. 29. 
Даваци“—джунгарск!й князь. Прим., 14. 
Дагдынъ-дзасыка (хошунъ), см. Мани-дза- 

сыка (хошунъ). 
Да-гуна (хошунъ), 21, 22, 26, 

—пл. Прим., 27. 

— зй бекъ. Прим., 12, 13. 
Даинъ-батыръ—кишачило, 72—74. 
Даинъ-гуль—0з., 35, 49, 62, 71, 72. 

Приым., 16, 39. 
Даиръ—почт. станц., 27. 
Е бекъ. Прим., 
14, 


Дайнсынъ-тэнгиръ, 158. 

Дай-эдзень—см. Богдо-эдзенъ, 

Далай-бели—хошунъ, 23, 45. 

аа тж 25, 26, 78. 
-гуны, см. Со-гуны. 

Далай-ханъ, 30. 

Да-лама— монастырь, 77. 

Далама—назваше хурэ, 35. 

Дамдархай—гор., 24. 

Дамъ—родъ поколфшя Маскаръ. Прим., 7. 

частный 


Данило Безс — дЬйств. д. ск. 
Прим., 26, 55. 

Данило Денисьевичь—былинный герой. 
Прим., 26, 


Даноинъ-—тлавный урянхайсый налаль- 
никКЪ, 9. 

Дарби-ола—хреб., 20. 

коем вора (ищу, И 
ртынгь—кость хошуна Дза-гуна, 25, 

ий Прим., 14, 15, 17, 29, 39, 
48. 


Дархыть-см. 'Тархыть. 

п ов 21. 

Да: —см. Таукб. 

ра - бикэ с АНННЫЯ колфна 


‚ 4. 
Дауры—пл. Прим., 10, 29. 

Даянъ-ханъ. Прим., 86, 37, 44, 50, 51. 
Девгизъ-ханъ—миойч. лицо. Прим., 20. 
Де-сфчань—тестьЧингисъ-хана, Прим., 40. 
Детхэнъ-дабань—горн. проходъ. 20, 53. 
Джабага—дЪйств. л. ск. 150. Прим., 35. 
Джабастабань—см. Сарытокой. 
Джагатай—дЪИств. л. лег. Прим., 52. 
Диа-дзасыкъ-—хошунъ, 24—26, 50, 60, 78, 
94. Прим., 21. 


— урянхитск. бекъ. Прим. 32. 


‘пэйгамбаръ —дЪфИств. 1. ск., | Джил 


усъ- 

146, 147. Прим., 82. 

Джамсырынъ-дзасыка—хошунь, см. Джа- 
дзасыка. 

Джанать — родоначальник колфна Чубаръ- 
айгыръ, 5. Прим., 5. 

Джангабыль — родоначальникь Джанты- 
кэевъ, 4. 

Джантызакъ-ксы—кость Кара-кожембета, 6. 
Прим,, 17. 

Джангырсэкъ—божество, 109. 

Джанджинъ-бэйсы (хушунъ) 21, 75, 

Джанибекъ-—родоначальникъ колёна Чу- 
баръ-айтыръ, 5. Прим., 1. 

Джанибекъ—уранъ Абакъ-киреевъ, 6. 

Джантай—предокъ Джадыковъ. Прим., 1. 

Джаптай—уранъ Джадыковъ, 6. 

Джантыкой—колфно Киреевъ, 3, 5, 6 
Прим., 45. 

Джанхыдзэ—гыгонъ, 23, 24. 

Джарболды—кость Каракожембета, 6. 

Джаркэ—кость Эргенекты, 7. 

Джарыкъ - джулдусъь — утренняя  зар- 
ница, 126. 

Джасъ-табанъ—колфно Киреевъ, 3, 5, 6, 
152, 158. Прим., 7, 8, 52. 

Джаханьбо—дфйств. л. легенды. Прим., 50. 

Джахындзэ-гытэнъ—дух. лицо, 78, 80. 
Прим., 60. 

Джебраиль-джалмаусъ-пэйгамбаръ — д. л. 
ск., 147, 148. 

Джедай-ханъ—см. Идыгэ. 

Джедай-ханъ. Прим., 10, 43. 

Джелапры—пл., 135. 

етей - уакь — киргизсый родъ. 

Прим., 40. 

Джельбэгень—божество. Прим., 28, 40. 


Джельбэгень—дфйств. л. ск. Прим. 32, 83. | Дза, 


Джеркелингунъ—нар. Прим., 16, 47,54,58. 
Джерко - киргизкое поколфше. Прим., 24. 
Джеть, см. Джеты. 
ара родъ. Прим., 3, 4, 
й у 
Джетытерь- личное имя. Прим., 27. 
Джетыгэнъ—родъ Дикокаменныхь Кирги- 
зовъ. Прим., 4. 
Джеты-каракчи—созвфзе Большой Мед- 
вЪдицы, 125. Прим. 5, 19, 27,28, 33, 39. 
Джеты-каракши, см. Джеты-каракчи. 
- уругь — киргизское поколфше. 
Прим., 4, 27. 
Джеты-урянхайцы —пл. Прим., 3, 4. 


Джи-туни—хошунъ, 26. 


Джида-баяуть—пл. Прим., 18. 

Джида-нойонъ— дЪйств, л. ск. Прим, 85,41. 

ее Больш, Медвфдицы. 
'рим., 5. 

Джилы-‘соззме Б. Медьбхицы, 125. 


зунъ—сынъ Сургана. Прим., 34. 
бы-хуньякъ— утренняя зарница. 127, 
Джинджиликъ—караулъ, 44, 45. 
Джинджиликъ—р. 44, 45. 
Джиаргылынты —р., 21. 
Джиргылынты —урочище, 78. 
Джирэнша-шэшэнъ — киргизскй мудрецъ, 
129, 158. Прим., 14, 17, 26, 27,39, 47, 
Джиса—сумынъ ванскаго хошуна, 29, 
Джиса—сумынъ ханскаго хошуна, 30. 
Джитакъ — кость Теленгитовъ. Прим., 4. 
Джитасъ—кость Теленгитовъ. Прим. 4. 
Джиты-ганъ—созвфзде Б. Медвфдицы, 125. 
Прим., 5. 
Джитымъ-сенге—дЪйств. л. ск., 155, 156, 
Джиты-уруть—племя. Прим, 2. 
Джиты-ханъ —созвфздуе Б. Медвфдицы, 125. 
Джонтай—родоначальникь колфна Джа- 
дыкъ, 4. Прим., 5. 
Джоты, см. Чоты. 
жуди—гор. Прим., 49. 
умукъ—кость Байджигитовъ, 6. 
Джунгаря— страна, 17. Прим., 52. 
Джунгарское ханство. Прим., 35. 
Джунтары, 17. 
Джупаръ—дЬйств. л. ск., 152. 
Джуппаръ—котонск. родъ, 16. 
-аха-менду. Прим., 24. 
Дзабхынъ—р., 21, 22, 95, 28, 32, 50, 78, 
80, 128, 130, 135, 137. Прим. 4, 8. 
Дзабыръ-бюргуть — подраздфлеше кости 
Бюргутъ, 36. 
Дзатуни—хошунъ, 23—25, 78, 93. 
Дзайтыль, см. Цзайтылъ. 
Дзакъ—р., 27. 
Дзарга-линьхумъ, см. Джеркелингунъ. 
Дзасакту-хана аймакъ—19, 23. 
[ -хана хошунъ —20, 21, 25, 41, 
43, 78, 187. Прим., 14. 
Дзиндзилякъ—пикеть, 7, 8, 23, 24, 26, 
27, 76, 83, 129, 134. 
Дзерге—р., 42, 49, 77, 181. 
Дзерге-хурэ—хурз, 42. 
Дзеренъ-норъ—0з., 22, 29, 40, Прим., 59. 
Дзобыръ—почт. станщя, 27. 
Дзонкава— божество, 109. 
Дзунъ-гуви—хошунъ, 27. 
Дзунъ-хаиръ-—ханъ, 40, 42. 
Дзювъ-гаръ, см. Дзюнъ-ой—родъ. 
Дзюнъ-ойродъ—отдфль народа Ойродъ, 30. 
Дзюнъ-омбо—духовн. лицо, 77. 
Дибъ-бакуй—сынъ 1афета. Прим., 27. 
ДидЪу-гань—пл. Прим. 27. 
Дикокаменные Киргизы, 17. Прим., 4, 18, 
32, 41, 46, 52, 59. 


о аа — дЬств. д. ск. 
А предка Дюрбе- 
товъ. ‚ 9, 16, 86. 


олонъ-б] 
Прим., 49, 54, 
| ев 35. 
‘олонъ-ханъ-хотанъ. Прим., 28, 52. 
Дондугулъ-моргнъ — дЪИств, д. ск., 151. 
Прим., 24, 36, 48, 50. 
а 1. ск. Прим., 


Донхум— ых ори, 168, 169. Прим., 
Донду-тамирь—р- 26. 

Дони-ханъ, см. Далнъ-ханъ. 
Донкуръ- кость Кокчулутуновъ, 9. 


|5” 68 — 


24, | 


Дорббуль-родоначальникь Эргенекты, 7. 
9 упом. въ Юзьнчаомиши. 
рим., 9. 

Дорбэнъ-юры—миеич. народъ, 47. 
Дорго-ирхизь—урлихайсвй родъ. Пр., 11. 
Дорчжи—Халхасець, 157, 159. 
Дорчжи-ыгь-—р., 157. 
Дсусюгай-аи — божество. Прим., 34. 

— родоначальникь фамили 


Дураль-—сумынъ 
Дурга-норь—0з., 22, 40. 
Дури-норъ—оз. 9. 
мэнъ— личное имя. 3: 
‘збековъ. Прим., 
17, 35. 
Дьмунъ-—р., 35, 38, 39, 49, 65, 77. 
Степановичь—д\% 


йств. 2. былины. 
Прим,, 58, 57. 
занъ, см. Эрдени-ванъ, 
ень - ойродъ — отдфль народа Ой- 


Дюрбють—хошунь, 27. 

Люрбуты, 1, 15, 16, 19, 25, 28—85, 39, 
42, 47, 15, 76, 19, 93, 105, 106, 110, 
122, 123, 125, 145, 150, 161, 170, 172. 
Прим., 3, 9—11, 17, 19, 20, 24, 25, 
39, 42, 43, 45, 46; 56, 59. 

Дюрбэнъ, см. Дюрбютъ, 

эты, см. Дюрбюты. 

Дэгрикъ— богатырь. Прим., 26. 

Доджинъ-цолъ—0бо, 93. 

Дэптеръ-норъ—0з., 100. 


Е. 


Егор храбрый. Прим., 50, 59. 
ръ— личное имя. Прим., 27. 
Едисанъ—поколфше Ногаевъ. Прим., 4, 
Еди-Урунъ—страна. Прим., 4, 27. 
Еди-Урусь, см. Еди-Урунъ. 
о Прим., 4, 6, 9, 16, 19, 28, 
‚ 54. 
Енисейская губ. Прим., 8, 12, 15, 16, 48. 
Ерь-гокчу—дфйств, л. ск. 168, 169. 
Прим., 26, 40, 41, 48, 47. 
Ерь-хатунъ—имя. Прим., 40. 
Есугай-отець Чингись-хана. Прим., 3, 
17, 34, 
К. 


Жаръ-птица. Прим., 67. 
Желтая рфка. Прим., 46, 
пт тес сия божество, Прим., 


Жеты, см. Джеты. 
Жойгонь—рч. Прим., 21. 


3. 


Забайкалье. Прим., 11, 18, 29. 
Заинъ-гыгэнъ—духовн. лицо. 78. 
Заинъ-гытэнъ-шаби — хошунъ, 27, 83, 93, 
131, 137, 151, 172, 178, 181. 
Заинъ-шаби, 26. 
Зайсанская котловина, 6. 
Зайсансый постъ, 48. 
Зайсанъ—0з., 153. 
АНИ мие. существо. Прим., 
28, 82. 
Замбы—сумынъ ванскаго хошуна, 29. 
Захачинъ, см. Цзахачинъ. 
Заревшанъ—р. Прим., 37. 
Земархъ-—греч. путешественникъ, 108. 
Зенгъ-баба—дЪйств. х. ск., 152. 
Зингь-ата— святой. Прим,, 36. 
ват л. ск. Прим., 53. 
Зыфй Змфевичь—дЪфиств. 2. ск. Прим., 53. 
Зоганъ—слуга у Скиеовъ. Прим., 18. 
Зоуръ-дагудъ—законъ, Монгоаовъ, 15. 
Зоутурыкъ—сумынъ ванскаго хошуна, 29. 
Зыране—нар. Прим., 29, 


й 


Ибинъ-су-—притокь Евисел. Прим., 9. 
Ибинъ-су—притокъ Орхона. Прим., 9. 
Ибиръ-шибиръ— страна. Прим., 4, 
Иванъ вдовкинъ сынъ — дЬйств. л. ск. 


Прим., 59. 

Иванъ Годиновичь — дЪйств. 1. былины, 
Прим., 57. 

Иванъ купечесый сынъ — дЬйств, . ск. 
Прим., 27, 48. 


Иванъ Попяловъ— дфйств, 1. ск. Прим., 40. 
Иванъ Сученко— дЪИств. л. ск. Прим,, 58. 
Ивашка— дфйств, л. ск. Прим., 46. 
Ивашка Таракашка—дфйств. 1. бызины, 
Прим., 38. 
Иву—городъ. Прим., 51. 
‘иркылъ-ходжа— визирь. Прим., 14, 
53, 55. 
Идиль—рЪка. Прим., 23. 
Идолище дфйств, л. былины. Прим., 48, 53. 
Идоль—дфйств. л. ск. Прим., 27. 
Идыгиль, см. Идыгэ. 
Идыгянь—предокъ Тимура. Прим., 19. 
Идыгань-тюмуръ—чиновникъ. Прим., 19. 
Идыгэ—терой барабинской былины.Прим., 
4, 21, 28, 37, 41, 48— 50, 53, 54. 
ту, см. Ийикъту. 
Измаиль — герой барабинской былины. 
Прим., 4, 41. и 
ногайскй мурза. Прим., 4. 
Ийнкъту— бфлокъ. Прим., 54. 
юнъ—кость тарбагатайскихь Тор- 
тоутовъ, 44. 
Икирасы—племя. Прим., 41. 
Илта-Сентунъ, см. Санкунь. 
Илгысэнъ-тытэна (хошунъ), 28—96. 
Илтысэнъ-гыгэнъ— духовн. лицо, 78. 
'Илекъ — созвфзме Плеяды, 126. 
Или—рфка. Прим., 4. 
Илибя, см. Ильбя. 
Илихи—поколфше. Прим., 51. 
Иллико— божество. Прим., 33. 
Ильамань — родоначальникь Джастаба- 
новъ, 5. 
Ильбя—котонсый родъ, 16, 17. 
Ильминсвй, И. И.—ученый. Прим., 3. 
Ильтокь — родоначальникъ колфна Ите- 
ли, 4. 
Иль-ханъ— Монгольсый ханъ. Прим., 20. 
Илья-Муромець—былинный герой. Прим., 
27, 48, 52. 54. 
Ильясъ—святой, 165. 

Иналь — прозваве государей Джетовъ. 
Прим, 4. ; 
Инанджа-экэ Тукуханъ — хань Тукюэс- 

цевъ. Прим., 51. 
Инанчи—дфйств. л. легенды. Прим., 51. 
Инанчь Ике Тука—ханъ. Прим., 45, 


Инань— тукюзссый кназь. Прим., 51. 

Инджиль-айса—Евантеме, 15, 

Ирибсынъ-ханъ— дЪйств, д. ск., 179, 130. 

Иринтой-эбугэнъ—миойч. ханъ монг., 178 

Иринъ - сайнъ - хунь - тайджи, см. Эрте- 
сайнъ-хунъ-тайджи, 

Иринъ-цайнъ-гунынъ-хара, см, Тунынъ- 
хара. 

Иринъ-цайнъ-мэргонъ — дЬйств. дл. ск., 
177, 178. Прим., 22, 59. 

Иривь-баги-эльджигэнь, см, Иринь-ба- 
ЭльджигЭнъ, 

ионы, 22. Прим., 

Иркутская губ. Прим., 5. 

Иркутекъ—г., 9. Прим., 11. 

Иркуть—рфка. Прим., 11. 

Иркуть Хани Эжильхэнъ-имнэгь Саганъ- 
нойонъ— божество. Прим., 58. 

Иркылъ-ходжу—уставщикъ общ. порядка 
Прим., 17 

Иртышско-Зайсанская впадина, 2. 

Иртышъ— рфка, 141. Прим. 9, 17, 23, 30, 
31, 40, 52. 

Ирхизъ—вазвав!е кости. Прим., 19, 

Ирхить-отогонь — часть плем, Сойотовъ. 
Првх., 11. 

Ирхытъ—назваше кости. Прим., 19, 55, 59. 

Исагасы — родоначальникь  Джантыка- 
евъ, 4. 

Исакъ-ганъ — предокъ Комульскаго ха- 
на, 11. р 

Иса-пейгамбарь — дЪйств. л. легенды. 
Прим., 58. 

Исель—р. Ишимь. Прим., 23. 

Исембай — родоначальникь  Джантыкз- 
евъ, 3. 

Исентай — родоначальникь Джантока- 
евъ, 3. 

Искиказт—назваше потомковъ Казбека, 4. 
Прим. 3. 

Исмаилъ. Прим., 36. 

Иссыкъ-куль—03. Прим., 4. 

Истабанъ, см. Стабанъ. 

Исункэ, см. Есугай, 

Исунь—имя. Прим., 3. 

Исунъ, см. Юсунъ. 

Исуть—поколфше. Прим., 5. 

Исэкъ-кырганъ—вечерняя зарница, 126 

Ители—колфно Киреевь, 3—6. 


Ители— родоначальникъ колфна Ители, 4. 
Иткара— родоначальникъ Джантыкэевъ, 8. 


Итога— божество. Прим., 27. 
Ить-бараки— пл. Прим., 45. 
Ить-ногай— племя. Прим., 3, 45. 


Иты-ганъ — созв, Б. Медвфдица, 125. 


Прим., 5. 
Итыильдысь — созв. Б. Медвфдица, 125, 
Итэнгиянъ— колфно Киреевъ, 3, 5. 
Итэнгмяиъ, см. Куттукаданъ. 


| 
| 


Е 


Тафеть—библейск. лицо. Прим., 27, 54. 
Терки: Еменск. кость. Прим., 12. 
Тирки: оское племя. Прим., 12. 
Тоакинеъ (о.)—писатель. Прим., 1, 2, 7, 
С м, 18, 16, 32, 35, 87, 40, 46, 51, 
‚ 58. 
1158} Гобоашеп—дЪйств. 2. ск. Прим., 53. 


, Йй. 
Йприхь—чувашск. божество. Прим., 54. 


`Каба—р., 44. Прим., 84. 
Кабанбай—личное имя. Прим., $, 53. 
Кабанбай —уранъ 
Кабъ-р., 149. 
Кабылъ—родоначальникь рода Чубаръ- 


Бай-джигитовъ, 7. 


Прим., 13, 46. 
Казанская губ. Прим., 17. 
Казбекъ— родоначальникъ Джантыкоевъ, 4, 


Каирлывъ-р., 172. 
Кайденгь—поколЪне. Прим., 16. 
Кайнабай— собств. имя, 14. 
Кайраканъ-тигярды — божество. Прим., 42. 
р — подраздфлеше Бай-джиги- 


товъ, 6. 
Калабакъ—кость Эргенекты, 7. Прим., 9. 


Калкаманъ-сюундукъ—кость Кара-кожем- 
бета, 6. 
Калмакъ— Монголы, 15. Прим., 10. 
Калмыки—нар. Прим. 10, 11, 19, 23, 29, 
85, 48, 52, 59. 
см. Калмакъ. 
Калмыкъ-тологой, см. Калмы-тологой, 
Калмы-тологой—гор. Прим., 41, 51, 52. 
Кальджанъ-ирхыть—алтайсый родъ, 173. 


. 


Кальджиръ—рЁка. Прим. 19. 
нь тИЖа: "Прим. 52. 
Камасинцы—пл. Прим., 8, 18, 21. 
ера ны лицо, ыы ы 
аръ—киргизское имя. Прим., 3. 
Канасъ—мфстн., 150. ы 
Кангильды —родоначальн. Джантыкэевъ, 3. 
ЕЕ" 34, 35, 49, 66, 72, 77. 
Кандыковъ— Койбальсый родъ. "Прим. 18. 
Кандыкъ, см. Хайдыпаръ. _ 
Канкъ-— кость Койбаловъ. Прим., 3. 


умынъ 

Каньгань—рЪка. Прим., 18. 

Каньси—Китайск!Й императоръ. Прим., 48. 

Каптагай— Ч -моиновъ и Карака- 
совъ, 6. Прим., 7. 

Капыръ-маликъ—дЪИств. л. ск., 150. 

Кара-аттыгь —мио. лицо въ алт. ск. Прим., 
38. 


Кара-бШ—сынъ Сары-Юсуна, 3. Прим., 1. 

Кара-бутъ—дЬйств. л. ск., 149. 

Карагай—родоначальникь Мэркитовъ, 5. 
рим., 2, 45. 

Карагана—растеше, 165. 

Карагана, см. Харагана, 

Карагассы—нар. Прим. 5, 6, 27, 29, 30. 

Карагалты—р., 9, 50. } 

НИ — тортоульск. кость. Прим., 


Кара-джеть—урянх. родъ. Прим. 3, 6, 27. 

Кара-додоть—поколфше. Прим., 6. 

Кара-дьяуда—карагасская кость. Прим., 
27. 


у 2тТ. 
Кара-ирхыть — алтайсый  родъ, 178, 
Прим., 11. 
Каракалмаки—назван!е Олютовъ. Прим.,35. 
Каракалиаки, см. Каракалмаки. 
Кара-касъ-—киргизсмй родъ, 2—6. 
Кара-касъ-—родоначальникь колфна Кара- 
касъ, 4. 
Каракиргизы—пл. Прим., 11. 
Кара-кирей — родоначальникь Кара-ки- 
реевъ, 6, 7. я 
Кара-кирей—киргизек!й родъ, 2, 6, 7. 
Прим., 1, 18, 19. 
Кара-кожембеть—сынъ Тума, 6. 
Кара-кула-малтыръ— богатырь. Прим., 36. 
Кара-кулумъ— былинный герой. Прим., 36. 
КарамышевскАй князь — дЪйств. л. были- 
ны, Прим., 44. 
Карангъ-атту—миеич. лицо. Прим. 83. 
Каратай—кость Эргенекты, 7. 
Каратасъ-—Киргизск. родъ. Прим., 34. 
Каратбмь—кость Кокчулутуновъ, 10. 
Каралты-хань—ханъ Алтайцевъ. Прим. 27. 
Карачакань—дфйств. л. ск., 149. 
и — хань Киргизскй. Прим., 
27, 33. 
Карджи—кость Баиса, 6. 


г ВИ 


Каркаралинсвй округь, 158. Прим. 9. 
Кармаусь—камень Илиторъ. Прим., 56. 
Карунбай— дЪйств. л., ск., 161. Прим., 36. 
Касторъ и Пуллуксъ— созвфзде, 125, 
и А. М. —профессоръ. Прим., 8, 
Касыль—котонск. родъ, 16. 
Катай-ханъ-дЬйств. д. ск. Прим,, 27, 28, 
49, 54. 

Катигорошекъ—дЪйств. л. ск. Прим., 46. 

Катунъ-эрь—дфйств. л. ск., 149. 

Катунь—р., 91, 171. Прим., 51. 

Каханъ-ати— уйгурск, поколве. Прим. 58. 

Кашгаръ, 10, 13, 

Кащегь, см. Кощей. 

Кегерунъ-баяуть—пл. Прим., 18. 

Кёджо— кость Алтайцевъ. Прим., 3. 

ирхыть — кость Алтайцевъ. 
Прим., 11. 

Кемъ-Кемдайють—р%ка. Прим., 4. 

Кемчикъ, 9. 

Кераить—пл. Прим., 1. 

Кереметь—чувашск. божество. Прим., 44. 

Керемучинъ—мовг. поколфше. Прим., 5. 

Керсють родъ у Туркмэнъ. 
Прим., 38. 

Керъ-—горы. Прим., 27. 

Керь-нуру-дабань—переваль, 62. 

— отдфлеше Эльджигоновъ. Прим., 46, 
ты Черневыхь Татаръ. Прим., 
‚ 15. 

Кивй, см. Киби. 

Кидани—пл., 132. Прим., 2, 7, 15, 16, 
22, 46. 

Кидэнъ-ханъ-дЪств, л. ск. Прим., 56. 

Килать—р., 45. 

Киньча—народъ. Прим., 2. 

Кипчакъ—орда. Прим., 2, 45. 

Кирбитъ—дЪйств. л. ск. Прим., 44. 

Е могилы. Прим., 
11,1 

Киргизинъ-юры—миеич. народъ, 47. 

Киргизъ— мингытская кость, 40. Прим. 19. 

Киргизъ-норъ—03., 1, 16, 22, 28, 29. 
Прим., 4, 7, 18, 

Киргизъ-ханъ, 47. Прим., 11. 

Киргизы, 1, 2—7, 9, 14, 84, 35, 44, 47, 
64, 72, 81, 82, 88, 90—102, 106—108, 
110—113, 120—195, 128, '129, 131— 
133, 136—139, 141, 145, 147—153, 
158—160, 168—165. Прим. 1—9, 11— 
15, 17—22, 25, 27, 29, 32, 34—86, 39, 
40, 45, 49, 53, 55—59. 

Киргисъ-—-кость хошуна Цзахачинъ, 42. 
Прим., 39. 

Киргызбай--родоначальникъ дикокаменн. 
Кирг. Нрим., 4. 

Кире (ворона), 166, 167. 

а изъ племени Чаганъ-Татаръ. 

рим., 1. 


а Киреевъ, 3, 4. Прим., 
› 6. 


Кирикъ и Улита—святые. Прим., 34. 
Киркоусъ—дфйств. л. ск. Прим., 58, 
Кирса—г. Прим. 47. 

Кирыкъ—туркм. кость. Прим., 11. 

юкъ— туркм. кость. Прим., 11. 

а 110, 112, 145. Прим., 8, 9, 39, 
48, 51. 

Китайсый императоръ, 40, 80, 98, 99, 
149, 150, 168—170. Прим. 13, 24, 
48, 51. 

Китайцы, 1, 10, 11, 18—15, 20, 33, 41, 
80, 81, 100, 102, 106, 109, 111, 129, 
130, 182, 135, 138, 148, 149, 161, 163, 
164. Прим. 8, 14, 16—18, 22, 35, 46— 
48, 51, 54. 

Китанъ— Китайцы. Прим., 46. 

Китать—кость шабинцевь, 81. 

Китоврасъ—мисич. лицо въ русск. по- 
вфсти. Прим., 15, 28, 34, 87, 38, 46. 

Китынъ-голь—р., 51. 

Китыть—Китайцы. Прим., 46. 

Китыть—мингытская кость, 40, 

Кичиги—созвфзде, 126. Прим., 26. 

Кишликъ—конюшй Чингисъ-хана. Прим., 
17, 89, 40, 50. 

Кобдинсый окрутъ, 79. Прим., 42. 

Кобдо—г., 1, 2, 13, 20, 22, 28, 28, 33, 
35, 37—48, 48, 49, 51, 53, 65, 72, 78, 
79, 81, 82, 90, 103, 105, 109, 111, 120, 
132, 137, 188, 144, 145, 157, 161, 163, 
170. Прим., 12, 13, 17, 41, 49, 59. 

Кобдо—р., 1, 2, 7, 9, 28—80, 32, 34, 35, 
37, 39—41, 51, 65, 66, 67, 71, 78, 93, 
170. Прим., 22. 

Кобешъ-б, 2, 3. 


Коби, см. Киби. 

Кобокъ—алтайсый родъ. Прим., 2, 15, 56. 

Кобокъ— родоначальникъ Джантыкзевъ, 3. 
Прим., 56. 


Кобуй—кость Сагайцевъ. Прим., 15, 56. 

Кобчи—хребеть, 93. 

Кобыльдэнъ-мэргэнъ, см. Хабульдэй-мэр- 
тэнъ. 

Кобынтай-мэргэнъ —звЪзда въ созв. Орюнъ, 
124. Прим., 60. 

Кобынъ-цатанъ-сумынъ — звфзда въ созв. 
Ор!юнъ, 124. 

Котедай— дЪйств. л. ск., 150. Прим., 35. 

Коткуръ-—горн. долина, 20. 

Когкуръ—р., 20, 77. 

Когыльдяй-мэргэнь — звЪфзда, 
Орюну, 124. 

Кодаръ-—дЬйств. л. ск. Прим., 26, 56. 

Кодже-бергень — уранъ пл. Чубаръ-ай- 
тыръ, 6. 

Коджемджарь—кирг. султанъ, 2. 

Коджосъ — родоначальникъ Джантыко- 
евъ, 4. 


сосфдняя 


Кодопъ-ни— дфйств. д. ск. Прим., 55, 56. 

Кодбнъ-ханъ—дЪйств. д. ск. Прим., 55. 

Козу-курпешь—дЪйств. л. ск. Прим., 26, 
34, 43, 44, 53, 56, 60. 


Прим., 40. 
хиргизскоепокозьше. Прим.49. 


Конгратъ— 
Конду-бай — родоначальник 


евъ, 3. 
Контайша, см. Хунъ-тайджи. 
Корть-кисту—перевозъ, 171. 
Коршбуры Попелюхъ — дфйств. л. СЕ. 
рим., 40, 54. ь 
Кдрь-—тышканъ— жив., 148. 
Корюкь—поколфше. Прим., 34. 
Косотолъ — оз., 7, 9, 44, 45, 51, 58, 74, 
134, 187, 139, 157. Прим., 3, 12, 13, 
23, 29, 30, 81, 35, 38, 39, 42, 43, 


Костровъ, князь, Н. А.— писатель. Прим.,3. 
Костромская губ. Прим., 30. 

Котанъ— назваше Сартовъ. Прим., 16. 
Котанъ-бей—дфйств. л. ск. Прим., 53. 


Котельниковъ—купецъ, 43. 

Котоны, 1, 15—18, 29, 105, 107, 121, 
128—125, 127, 129, 184, 162. Прим., 
14, 18, 23, 24, 42, 44, 49, 55. 

Прих., 16. 


Нар С 


Верь — сумынъ ханскаго хошу- 


на, 

Кошъ-агачь-г., 28, 29, 71. 

Кошякъ— родоначальникъ колна Мулку, 
5. Прим,, 5. 

Кощей Безсмертный — дфйств. д. ск, Прим., 
26, 44, 53. 

Крань—р., 81, 48, 49, 66, 72, 79, 105, 
131, 138. 

Крымъ, 129. 

Кубэй-хотунь—лкутск, божество. Прим.,56. 

Кугэй, см. Ханъ-хухэй. 

Кудай—дЬйств. л. легенды. Прим., 50, 

Кудай—татарск. божество, Прим,, 56. 

Кузнецый округь. Прим., 8, 17. 

Кузьма Скоробогатый — дЪйств. д. ск. 
Прим., 58. 

Куйлеу, см. Букарбай. 

Ку-катынъ—мие. существо. Прим., 52. 

Кукджу—шаманъ. Прим., 41. 

Куву-сэркэ—тор., 93. 

Кукухото, см. Хухухото. 

Кукъ—миеич. птица. Прим., 33. 


` Кукъ-хань—миеич. лицо. Прим., 20. 


Кулигань—нар. Прим., 46. 

Куликэ—имя бековъ. Прим., 18. 

Куликэ-ханъ отець  Аджи-султана. 
Прим., 35. 

Кулюкъ—тортоульск. кость. Прим., 9. 

Кунгхай—плеть Иринъ-цайна, 178. 

Кундро-мангыть — назваше кундур. Та- 
таръ. Прим., 59. 

Кунейръ-хаирхань—городъ. Прим., 42. 

Кучкуръ-бей—рч. Прим., 14, 48. 

Кункярь — предокъ Котоновъ, 16, 17. 
Прим., 49, 55. 

Ван —гор. Прим., 15. 

Кункэрэ, см. Кункяръ, 

Вер маНКЕ лицо, Прим., 14, 20, 
21, 53. 

Кунь-кулу—дфИств. д. ск. Прим., 57. 


Кунь-садакъ— племя, 5. Прим., 3, 7. 

Кунь-сулу—былинный терой. Прим., 36. 

Курбистанъ-ханъ, см. Гурбистанъ-ханъ. 

Курбусту-тэнгрикэй — дфйств. 4. СБ. 
Прим., 44. 

Курджумъ-сала, 44. 

Курдумъ-—дЪйств, л. ск., 149. 

Куримазу — уОйца кирейскаго хана. 

рим. 37. 
Куркузъ- дёйств. 2. легенды. Прим., 52. 


Курлукъ—сартск. сел., 10. ° 


ой я 


уттука — родъ поколЪшя :ръ. 
Прим., 7. 
Кутту Кадань—монг. поколфне. Пр. 7, 16, 
Е — родоначальникъ Итэнгмя- 
новъ, 5. 


Куукюнъ-хутухту—святая д. 170. 

Кучунъ-Чидакчи — дфйств. п 37. 

яя Киданьскй царь. Прим., 15, 

‚ 59. 

Кызыль-гурть-—дЪйств. л. ск., 149, 150. 

Кызыльцы—пл. Прим., 42. 

Кынкири-кушь—мие. птица. Прим., 49, 

Кыргызь — кость хошуна Бишириаты- 
вана, 25. 

Кыргызъ—сумынъ, 8. Прим., 11. 

Кыркызъ - дЪйств. л. ск., 150. 

Кырхысъ, см, Кыргызъ. 

Кыстау-бай—родоначальникь Джантыкэ- 


‚ 3. 
Кыяль — родоначальникъ  Монголовъ. | 


Прим., 20, 
Кыянъ-— предокъ Монголовъ. Прим., 49. 
Кюбяй-хотунъ, см. Кубэй-хотунъ. 
Кюйлоу—родъ пл. Хойху. Прим., 1. 
Кюйчу—дЪИств. л. легенды. Прим., 41. 
Кюкъ-ханъ, см. Кукъ-ханъ. 
Кяхта—г., 44, 45, 93. 
Кэби-туше-гуна, см. Хэби-туше-гуна. 
Кэкрытъ— кость булгунск. Торгоутовъ, 48. 
КзаЪ—нар. Прим., 51. 
Кэмпирнынъ-кусагты—радуга, 127. 
Кэ — родовачальникъ Джантыкэевъ, 
4. Прим., 3. 
Кэмцыкъ— сумынъ, 9. 
Кэнтджалы — родоначальникъь Джантыкэ- 


евъ, 4. 
Коэнгирь—р. Прим., 21. 
Кэргэль—назваше кости. Прим., 19. 
Кэрдыкъ — кость хошуна Биширилты- 
вана, 25, 
Кэрпэкъ-шэшэнъ—ежъ, 146, 147. 
Кэрсэнчило--станц., 76. 
Кэрэксуръ—почт. станшя. Прим., 19. 
Кэрэксэнъ-уръ, см. Кэрэксуръ. 
Кэрэть—кость бузтунск. Торгоутовъ, 48. 
Кота, см. Тета. 


Л. 


Ла-гуни-хошунъ, см. Тетахэби-эльджигэнъ. 
Лакъ-сумбуле—звфзда, 126. 
Ламынъ-гыгэнъ—духовн. лицо, 78. 
Ламынъ-гыгэнъ-шаби—хошунъ, 21. 
Лебедь-—р. Прим., 35. 
Ледебуръ—ученый, 131. 

Лейпцигь -г. Прим., 11. 

Лекъ—урочище, 21. 

ТеррёрЯК\у —финиск. сказка. Прим., 40. 


р-на 
А 
Ли-амбань—китайсый ген 38. 
р Прим., 


м — дБИств. д. 


Лось—созв. Б. Медвфдица, 125. 
Лофу-чжинь—мать Комульск. хана, 11. 
Лутонъ—дЪйств, л. ск. Прим., 46. 
Лэнъ—Китаець, 11. 

Лэписъ, см. Лэпышъ. 
Лэпышь — родоначальникь Маркитовъ, 5. 


м. 


`Маалихбояудай — родъ. Прим., 10. 

Магометь—17. Прим., 14, 17. 

Магмять— Магометъ, 15. 

ПИиЕтЬО ишаръ—отець Комульскаго ха- 
на, 11. 

о Комульск. ха- 
на, 11. 

Магмять-низаръ —дЪфдъ Комульск. хана, 11. 

Мадьяры—нар. Прим., 29, 80. 

Майдеръ—дзасыкъ, 8. 

Майка-Ой—д. л. ск., 149. 

Майма — родоначальникь колбна Джа- 
дыБЪ, 4. 

Макар, от.—мисс1онеръ. Прим. 89. 

Макъ—уранх. сумынъ, 36. 

Малая орда Киргизъ. Прим. 1. 

Малюмъ-ходжа— болгарскйй шейхъ. Прим., 
33. 

Мамбеть— подраздфлеше Бай-джигитовъ, 6. 

Мамыть—родоначальникъ Джантыкзевъ, $. 

Манасъ—ногайсмй старшина. Прим., 4. 

Мангсырь—урянхайск. сумынъ, 36. 

Мантысь, см. - 

Мангысъ-ханъ—дфйств. д. ск., 172. Прим., 
57, 58. я 

Мангыть — назване  казанск. 
Прим., 59. 

Мантэсу, см. Мангысъ. е 

Манджишири— божество, 109, 177. 

Манджуря— страна. Прим., 59. 

Мани-дзасыка хошунъ, 20, 21, 78, 92. 

Манти— мфстность, 74. 

Маркакуль—03з. Прим., 19. 

Марко Поло —- путешественникь, 108. 
Прим., 27. 

Маркъ—оз., 6. 

ыы кость. Прим., 2, 
19, 40. 

Марья Лебедь бфлая—дЪйств. 4. былины. 
Прим., 43, 57. 

Масакъ —родъ поколфшя Маскаръ. Прим., 
1. 


Маскаръ—кирг. поколфше. Примфч., 7. 
Матень-ханъ тарбагат. 'Торгоутовъ, 44. 
Маты—сумыиъ, 9. 

Мачанъ, см. Мошанъ. 

Мачкы —урянхайск, сумынъ, 36. 
`Машанъ-уранъ пл. Мулку, 6. 


Татаръ. 


АА, 


'Меангь—остяце. божество. Прим. 58. 
_ Ментли-бай — родоначальникъ 
а 4. 


29. 
Мендыбай— родоначальникъ Котоновъ, 17. 
Мещеряки—пл. Прим., 29, 33. 
Ми-гуни, см. Удрь-гуни. 
МилигЬ—дултассьй аймакъ. Прим. 13. 
_ Минтанъ, см. Минтытъ. 
'Минглы—родоначальникъ Мэркитовъ, 5. 
Мингь— поколЪше Узбековъ. Прим., 59. 
ах хошуна Биширилты-вана, 
Мингыть— Мингытская кость, 40. 
р кундоровск. Татаръ.Прим., 
Мингыть-—урянхайск!й сумынъ, 36. 
'Мингыть—хошунъ, 28, 39,40,98. Прим., 19. 
Мингыты—пл., 23, 28, 39, 40, 105, 107. 

Примфч,, 18. 

Мисеръ-у; 


42, 44, 41, 50, 51, 55, 56, 58—60, > 
Монголы, 1, 10, 14, 15, 19, 64, 75, 76, 
79—82, 86—88, 91—99, 102, 103, 
105 114, 125, 127 — 130, 132, 135, 
138, 145, 150, 157, 160 — 162, 164— 
166, 168—170. Прим., 2, 3, 5, 6, 8— 
10, 12—14, 16, 18, 20, 21, 25, 27, 29— 
32, 36, 37, 40, 42, 44 —46, 48 — 50, 
52, 55—57, 59, 60. 
Монголы западные, 1, 23,28—46.Прим.,11. 
Монголы восточные, 19—28. 
Монгусъ-пакай—дфйств. л. ск. Прим., 59. 
Монке-бей—первый государь Уйгуровъ. 
Прим., 34. 
| ое им = Прим. 37. 
и Мерлинъ— легенда, Прим., 37. 
ре" м сибирское поволфШе. Прим., 
'Мошанъ — родоначальникъ колфна Мул- 


ку, 5. 
Мрась—р. Прим., 2, 15. 
'Мулгочинъ—монг, поколбне, Прим., 5. 
Мулку—киргизсьйй родъ, 2, 3, 5, 6. 


Мулку— родоначальник колфна Мулку, 5. 

Музкэ-Тотахъ—личное имя. Прим., 5. 

Му: оты — седьмая звфзда въ созв. 
Оронъ, 124. 

Мума—мфетн. Прим., 13. 

Мунко-сардыкъ—бфлокъ. Прим., 54. 

м отець шамана Кукджу. Прим., 

Муно—Торгоуть, 171. 

Мурунъ—кость Банса, 6. Прим., 7. 

Мурунъ — кость Кара-киреевь, 6, 7. 

рим., 5. 
'Муса-пэйгамбаръ—пр. Моисей, 147, 159. 
‘рим., 36. 

Муса Чермановъ, 125, 158. 

'Мусурмань—назваше Котоновь, 15. 

Мыкъ—нар. Прим., 59. 

Мырадылъ—дфйств. л. ск. Прим., 28, 48. 

Мыскалъ—кость Кара-кожембета, 6. 

Мфнянь-тудунь — родоначальникъ р. На- 
ялъ. Прим., 10. 


Мэнду-урлукъ. Прим., 24. 
ЗН — животное Иринъ-цай- 
на, . 
Мэнхунъ— путешественниеъ. Прим., 22, 28. 
'Мэргенъ-вана хошунъ, 27, 45. 
Мэргэнъ-гуна хошунт, 21, 78. 
Мэргэнъ-гуна хошунъ, см. Гончикъ-гуна 
хошунъ. 
ик О хошунъ, 9. 
'Мэркить—коафно Киреевъ, 3, 5, 6. Прим., 
2, 6, 7, 11—13, 19, 22, 45. 
Мэркитъ—кость тарбагатайскихь Торгоу- 
товъ, 44, 92, 1. 
'Мэркить—родоначальникъ Мэркитовъ, 5. 
Мэркэль—назван!е кости. Прим., 19. 
Мэчинъ—созв. Плеяды, 125. 
Мэчить—созв. Плеяды, 124, 125. 


Н. 


Назаръ—родоначальникъ Джантыкэевъ, 4. 

Назъ-бикэ—родоначальникъ кольна Джа- 
дыкъ, 4. 

Найданъ-фунъ-гунъ—хошунъ, 27. 

Найдыкъ—шаманка, 83—87. 

'Найманъ—личное имя. Прим., 7, 10, 17,35. 

Найманы—киргизское племя, 7. Прим., 51. 

Най-хэ я царь. Прим., 15, 
18, 59. 

Намдякинъ—кость тарбагатайскихь Тор- 

44. 

Намрюкъ—гор., 24. 

ГЕ 1. ск. Прим., 57. 

Наранъ-сулу— 6 терой. Прим., 36. 

Нарбанджинъ-гыгэнъ — духовное лицо, 


за 
ЕЯ 


'Наринъ-голь-—р., 24, 61, 78. 
Наринъ—сартск. сел., 10. 
Нар — сказочн. два, 177. 


Настасья Микулишна—дфйств. л. былины, 
Прим., 60. 

Насынъ — родоначальниь Котоновъ, 17. 

Натигай— божество. Прим., 27, 

Науй—мио. птица, дЪйств. л. ск. Прим., 59. 

Наяшдай — родоначальникь рода Наллъ, 
Прим., 10. 

Наялъ—родъ. Прим., 10. 

Небольсинь П. И, — путешественник, 
Прим., 11. 

Нижнеудинсый округъ. Прим., 40. 

Никита Македонсый — дЪйств. л. ск. 
Прим., 53. 

Няколай— сватой. Прим., 58. 

Никольскъ—г. Прим., 43. 

Нилъ-варъ-гуни, см. Уаръ-гуни. 

Нинъ-хя, 87. 

Ногаи, 10. Прим., 59. 

Ногайская орда. Прим., 4. 

Нога-норъ—0з., 22, 24. 


Нога-птица—мие. л. въ ск. Прим., 22, 59. 
Ногонъ-дариху, 32, 33, 79, 177. Прим., 59. 


Ноготь-птица—мие. птица. Прим., 59. 
Нойманы—пл. Прим., 50. 
Номонъ-ха-гытэнъ, см. Номоханъ-гыгэнъ, 
Номоханъ-гыганъ—духовн. л., 78. 
Номохонъ-гыгэнъ-шаби — церковная зем- 
ля, 22. 
Номрюкъ-котурюкъ—мфстн., 78. 
Но сари сел., 10, 11, 13, 133, 135, 
т. 
Номъ-тологой, 99. 
Норувъ—гор., 137. 
Ноха—мио. собака, 161. 
Ноханча—рч., 20, 21, 
Ноянъ-—родъ. Прим., 59. 
Нукузъ — родоначальникъ 
Прим., 20, 56, 49. 
Нума-торымъ— самофдек. божество, Прим., 
21. 


Монголовъ. 


Нур умынъ, 8. 

ь ту-ханъ Тукюэсцевъ. ии 37. 
ютцутунъ—урянх. кость, 36. 

Нэйхой, см. Най-хе. 


0. 


0Обь—р. Прим., 29—31, 34, 42. 
О-ванги—хошунъ, 27. 


Огузъ-ханъ, ие. 
Огурта-урянхай, см. Гурталуранха. 
Отылыкъ—р., 71. 
Одоть—вождь пл. Урутовъ. Прим., 45. 
Одоть—назвае Мэркитовь. Прим., 45. 
Одунтай, см. Обунъ. ‚ 
Одунтай-бодунтай-тэнтринъ-ку — предокъ 
дюрбютской фамилш. Прим.., 42, 45, 56. 
ОД иеаН дерево, 161. Прим., 6, 36, 
Одунъ-мэчинъ—созв5зме Плеяды, 126. 
Оильганъ—караулъ, 44. 
Оинъ—сумынъ, 8. 
Оинъ-иргенъ— пл. Прим., 11. 
Оинъ-уранхить. Прим., 11. 
Ойгонъ-норъ—0з., 24, 93. Прим., 21. 
Ойныръ, см. Оинъ. 


18, 19. 

Ойродъ—нар., 30. Прим., 41, 42. 

Ойсуль-кара—дЪйств. 1. ск., 152, 158. 

Ой-хантагай —богатырь. Прим., 36. 

Ой-хорская орда. Прим., 13. 

Олакъ— богатырь. Прим., 33. 

Олдзе-даинъ-—кишалило, 72. Прим., 60. 

Олёть—назваше Дюрбютовъ, 30. 

Олёть—назваше жителей хошуна Цзаха- 
чинъ, 42. 

Олёть—хошунъ, 39. 

Олёты— назваше ил. Уранга, 34. 

Олёты, см. Олюты. 

Олой-ханъ—былинный герой. Прим., 41. 

Ольтеноръ—03., 51. 

Ольгэ— урочище. Прим., 30, 33.. 

Ольджь - Пейгамбарь — котонсый  про- 
рокъ, 17. 

Олють—назваше Баитовъ, 34. 

Олють—хошунъ, 28, 35. 

Олюты 1, 28, 40, 107, 108. Прям., 13, 
18, 35, 47. 

Олы-ундюръ—мфотн., 42. 

Омскъ—г. Прим., 31, 47. 

Онти—р., 75. 

Онтыть—монг. поколЪше. Прим., 16. 

Онхуть-халучинь—кость хошуна То-гу- 
на, 25. 

Онъ—Сибирсый царь. Прим., 41. 

Оракъ—имя, Прим.., 4. 

Оракъ-оглу—поколфве Ногаевъ. Прим., 4. 

Ордосъ— монгольское поколфше. Прим., 24. 

Орду— сподвижники Чивгисъ-хана. Прим., 
25. 


Оренбургское вЪдомство. Прим., 7, 18, 29. 

Оренбургь—г. Прим., 4. 

Ор!онъ—созвфаме, 124, 126. Прим., 20, 
26, 60. н 

Орихо—караулъ, 44, 

Ормбнъ-бать—ханъ. Прим., 43, 


С, > В рЬ 


ры мн 
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Ормуздъ—перс. божество. Прим., 44. 
Ороютъ, см. Одоть. 
съ — шумынь ханскаго хошуна, 30, 


Ортюкъ—варауль, 44. 

Орусъ-—родоначальникь Джантыкэевъ, 3. 

Орусъ—Руссше, 3, 15, 148. 

Орусъ, см. Урусъ. 

Орхить -кость хо Биширилты-вана, 
25. Прим., ие 41, 55. 


—р$ка, 157. 

и 26, 27, 74—76, 159. Прим., 
Ы 3: $ 

Орцыкъ—урянхайск. сумынтъ, 36. 

ры нар. и 22, 28—81, 38, 

Остяки казымске. Прим., 30, 31, 58. 

ие колфна Чубаръ- 

5. Прим., 6. 

а 

Отой—кость Эргенекты, 7. 

и см. Очиръ-вани. 


Очиръ — Халхасецъ, 168. 

тЫ зани—гора, 87, 92, р и 
чу-каракшинъ—мио. лицо. Прим., 28. 

Ошкю—транитнал гряда, 49, 51, 52, 56, 57. 


Ошь, см. Ушь. 
п. 


Павловъ-—писатель. Прим., 22. 
Пай, см. Бай. 

Пакай-чуру —дЪйств. х. ск., Прим., 59. 
Палладй нем: 131. Прим., 
2, 8, 11, 14, 22, 24, 37, 89, 40, 51. 
Палласъ П.С. академикъ. Прим. 22, 54. 

Паташь— сартск. дер., 10. 

ат кость, 40, Прим., 

Пекинъ-—г., 40, 43, 44, 75, 79,169, 171. 
Прим., 5, 48. 

Пектыгши — богатырь, 87. 

Пермикинъ— путешественникъ. Прим., 3, 
4, 13, 39, 52, 58. 

Персйя— страна. Прим., 40. 

Пестеровь-—путешественникъ. Прим., 19. 

Петлинъ—казакъ. Прим., 5. 

Петровы ключи, см, Плеяды. 

Пирмять—родоначальникь Котоновъ, 17, 

Плано-Карпини — путешественникъ, 108. 
'Прим., 22, 23, 27. в 

Плеяды —созвфзде, 124, 125. Прим., 20, 
26—28, 49. 

Побэ . Прим., 26. 

Подольская губ. Прим., 83. 

А. М.— путешественникъ, 48. 

ес С.--путешествениикъ. Прим., 


Г 


Полярная звзда—125, 126, 
Попель—предокъ Поляковъ. Прим., 40. 

Попельваръ—д.л. словацк. сказк. Прим.,40. 
Потаня — дЪйств. л. былины. Прим., 45. 


Потапь—руссьй богатырь. Прим., 2, 56.. 
- Потокъ—дфйств. л. былины. 


рим., 43. 
Пудъ-таразы —созвфзме, 126. 
Пуладъ-ака—дюрбютевый бекъ. Прим., 9. 
Пулай-арыгь — дйств. л. ск. Прим., 26. 
Пурканъ-магмять—законь Сартовъ, 15. 
Пурханъ-ханъ Курбусту - тэнгрикей-Куд- 

ку - пурханъ - пакжи -- дфйств. л. ск. 

Прим., 44. 
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Радде, Г. И.—ученый. Прим., 35, 45. 
Радловъ, В. В. — ученый. Прим., 6, 14, 
28, 33, 87, 39, 41, 44, 47, 52, 54. 

Раисъ—Киргизъ, 160. 

Рашидъ-Эддинъ — писатель, 135. Прим., 
1—5, 8, 9, 11—24, 27, 32, 84—41, 
43—47, 49—56, 58—60. 

Ровинскй, П. А. — путешественникъ. 
Прим., 11, 16. 

р т 169. Прим., 20, 21, 26, 48. 

—нар. Прим., 4. 

Ве царица, 174. Прим., 36. 

Руссый императоръ—99, 149, 166. Прим., 
55. 


Руссый народъ, 3, 32, 34, 85, 111, 149, 
148, 149, 161, 168. Прим., 2, 29—81, 
36, 48, 47. 


с. 


Сабанфевь Л. И.—зоологъ. Прим., 33. 

Савуръ-могила. Прим., 36. 

Сага, см. Сака. 

Сагайцы— племя. Прим., 15, 56. 

Садай-канъ—дЪйств. л. ск. Прим., 34. 

Сздэй-мэрэнъ—дфйств. л. ск. Нрим,, 28. 

Сай-булалъ — подраздёлеше Бай - джиги- 
товъ, 6. 

Сайнъ-нойона аймакъ, 19, 21, 24, 25—28. 
Прим., 48, 51. 

Сайръ-усу— почт. станщя, 27. 

Сайханъ-санги-абахай — дЪфйств. л. ск. 
179, 180. 

Сака—Якуты. Прим., 44, 58. ы. 

Сакау—родоначальникъ Мэркитовъ, 5. 

Саки—скиоск. племя. Прим., 18. - 

Сакса—рёка, 48, 50, 58, 78. 

ес 2, 35, 49, 65, 77. 
ъджакъ—сумынъ, 8. 

Сальдайуть—поколфше. Прим., 11. 

Сальджугуть —кость кундуровск. Татаръ, 
Прим., 11. 

Самамбеть—предокъ Джантыкэевъ, 3. 

ее — персидская динаспя. Прим., 
40. 


Самарканъ—султанъ, 2. 

Самбо ДоннАЙ 180. 

Самгалтай—караулъ, 44. 

Самгылтай —р., 8. 

СЕ "ыы Прим., 21, 23, 94, 29, 

Сананъ-сэцанъ —кит. писатель. Прим. 5, 18. 

Сангинъ-далай — 0з., 23, 24, 96, 50, 51, 
53, 58, 63, 64, 74, 93, 141, 160. 


Сан-та-ху-—дер., 10, 131, 134. 

Саптартай— богатырь. Прим., 52. 

Сарабашь— котонское поколне, 162. 

Саракъ-ака, см. Баракъ-ака. 

Сарбасъ —колфно Киреевъ, 3, 5. Прим., 46. 

Сарбасъ — родоначальникъ Сарбасовъ, 5. 

Саргалтай—сынъ Чингисъ-хана, 149. 

Саргылдакъ—предокъ Каратаевъ, 7. 

Сар-джумарть—кость Эргенекты, 7. 

Сарисынъ-аугай (летучая мышь)— дЪйств. 
л. ск., 161. 

Сартаголъ-эльджигэнъ, см. Сартолъ-эльд- 
жЖигэнъ. 

Сартактай — богатырь, 80, 170, 171. Прям., 
7, 15, 41, 51. 

Сартакъ-куджоръ — дЪйств. л, легенды. 

'рим., 52. 

Сартолъ-эльджигэнъ-хошунъ, 22, 23, 28, 
99. Прим., 4, 8, 9, 15—17. 

Сарть—алтайская кость. Прим., 15. 

ни иены 
1 


Сартъ-тологой—тор. Прим., 52. 

Сарты — народъ, 1, 6, 10—15, 94, 113, 
128, 130. Прим. 8, 14, 16. 

Сарты кашгарсые, 13. 

Сарты хамйскте, 98, 107, 112, 125,127, 218. 

рим., 5, 12, 14, 22, 28, 96, 27, 31, 54. 

Сары-багышь—кость дикокаменныхь Кир- 
тизовъ. Прим., 18. 

Сарыбай—личное имл. Прим., 8. 

Сарыбулакъ—р., 34, 35. 

Сары-ирхыть—алтайская кость. Прим., 11. 

Сары-ирхытъ—алтайсый родъ, 173. 

Сарыкъ-ханъ. —Прим., 34. 

Сарымбеть—кость Каракожембета, 6. 

Сары-погай—киргизск. кость. Прим., 59.1 

Сары-сойонъ—кость Кокчулутуновъ, 10. 

Сарысу—р. Прим., 21. 

Сарытокой — родоначальникъ Джастаба- 
новъ, 5. Прим., 52. 


Сары-Юсунъ—родоначальникъ Киреевъ, 3. 
Прим., 1, 3, 57. 


Сауръ—хр., 2, 5, 129, 136. 

Саха, см. Саха. 

Саянсвя горы, 1. Прим., $1. 

Сбоевъ, В. А.—путешественникъ.Прим., 54. 

Свяжеюй уфздъ. Прим., 30. 

Свфтозоръ—дфйств. л. ск. Прим., 58. 

Святогоръ—богатырь. Прим., 48. 

Седей-мэргэнъ—дфйств. л. ск. Прим., 
43, 52. 

Селенга—р., 1, 74, 157. Прим., 4, 13. 

Семетей — ногайск!Й старшина. Прим., 4. 

Семизъ Найманъ—кость Байс!эка, 6. 

Семипалатинскъ—г. Прим., 35, 40. 

Семирфченская область. Прим., 1. 

Семь Семоновъ— сказка. Прим., 60. 

Сендуль—р., 28, 78. 

Сёнкулъ—р., 35, 39, 40, 42. 

Сибирь, 111, 118. Прим., 22, 43. 51. 

Сибирь западная, 52. Прим., 86, 47. 

Сибирь южная. Прим., 12, 16, 58. 

Систекемъ—р. Прим., 19. 

Сирбай—Киргизь, 124, 147, 148, 159, 
160, 165. 

Сирбя—урянхайск. сумынъ, 36. 

СЧунчъ-хань—турецый ханъ. Прим., 20. 

Скиеы—нар. Прим., 12, 32, 46. 

Со-гуны—хошунъ, 27. 

Со-дзасыка хошунъ, 20—22. 

Содо—внукъ Сургана. Прим., 34. 

Сойть—сумынъ, 8. 

Соиты —народъ, 8, 9, 22, 24, 34, 47, 91, 
107, 120, 141. Прим., 11, 20. 

Сойонъ—урянхайское поколфше, 10, 37. 
Прим., 14. 

Сойоты—пл., 184. Прим., 11, 29—31, 48. 

Сойсу, 8. 

Соксуръ — родоначальница Джантыкэевъ, 4. 

Солбанъ-мэргэнъ—дфйств. л. ск. Прим.. 
28, 34, 43. 

Солнце-ханъ, см. Кунъ-ханъ. 

Соловей разбойникъ—дЪфйств. 1. былины. 
Прим., 48. 

Соломонъ —дфйств. л. легенды. Прим., 28, 
37, 38. 

Солонго—конь богат. Ховугу, 175, 176. 

Солонго— радуга, 127. 

Солонгосъ нар. Прим., 38, 55. 

Солоны —пл. Прим., 29. 

Сомопь—царь народа Киньча. Прим, 2. 

Сояиъ, см. Соиты. 

Средняя орда Киргизовъ. Прим. 1. 

Стабанъ— кость Кара-кожембета, 6.Прим., 
7. 

Стасовъ—писатель. Прим., 54. 

Степанъ Богатый — дЪйств. д. ск. Прим., 58. 

Струве—путешественникъ. Прим., 35. 

Субсенъ-норъ - оз. Убса, 99, 170. 

Субту-р., 2. 

Сугджуль—богатырь. Прим., 35. 

Сультуръ-—р., 8. 


= 16: 


75. 
Ц божество. Прим., 56. 
—ил, Прим., 3. 
—хошунъ, 27. 


унъ—сумынъ ханскаго хошуна, 30. 
Су-чжеу—стр., 10, 37. 
Сучжи— почт. станщя, 27. 
Сыванъ—кость Баиса, 6. 
Сыгэ— пл. Прим., 58. 
Е 

—нар. Прим., . 

_ Офчань, см. Тэсфчань. 
Сфяньто—нар. Прим., 5, 18, 51. 
Сюндюль—р., 66. 
Слофу-чжинь—жена комульск. хана, 11. 
Сэкэль— родоначальникъ 3. 
Е аа кирейскихъ султановъ. 

рим., 2. 
Сэмэнъ—дфйств л. ск., 150. Прим., 35. 
Сэмэнь —личное имя. И) „„ Т, 10, 


т. 


Табынъ-бэльчиръ—гор., 2. 
ВАЖНЫ 83, 90, 157, 160, 
'Табынъ-сумынъ-торгоуть — назваше бул- | 
тунскихь Торгоутовъ, 43. 
'Тагь-ханъ—миеич. лицо. Прим., 20. 
Тагымъ-норъ—0з., 21. 

Таджи. Прим., 6. 

Таинъ-тирхинь — хреб., 74, 157, 158. 
Прим., 14, 31, 38, 54. 
Таиръ—назване лошади. Прим., 38. 
'Тайбака—дЪйств. л. легенды. Прим., 41. 
Тайбугь—дфйств. л. легенды. Прим., 41. 
"Тайбуцинъ—дЬйств. д. сказ. Прим., 34. 
'Тайганъ—иптица богат. Ховугу, 175, 176. 
"Тайджанъ —татарское поколфше. Прим.,12. 
Тайлякъ — родоназальникъ Джантыкэевъ, 3. 
Тайчайуть—нар. Прим., 12, 16, 47, 54. 
Тайчинъ-гуни—хошунъ, 23, 78. Прим.., 17. 
'Тайширъ-ола —гора, 21, 50. 
'Така-джеранъ, см. Теке-джеранъ. 
Такилданъ-голъ—р., 20, 21. 
Талха-вандыть—каменное илображене, 74. 
Таль —сартск. дер., 10.. 

'Талъ-норъ—0з., 85. 
Талынъ-тологой—гора, 42, 62. 


'Тальхинт-хундэй—м%стн., 75. 


ее а Прим. 37. 

‘амика—уби хана, Прим., 37. 

Тамиръ—р., 26, 27, 78, 83, 162, 166— 
168, 170. Прим., 59. 

Тамъ-су—урочище, 42, 78. 

Тангду—Алтайсый родъ. Прим., 10, 18. 

Тангдуть—кость хошуна Биширилты-вана, 
25. Прим., 18. 

Тангды, см. Тангдыларъ. 
Тангдыларъ—назваше плем. Уранта, 34. 
Прим. 10, 18. 
Тангдысъь— Уряих. 

Тангну-ола—хребеть, 

к 129, 130, 183, № 144. 
‘антну-тувасы, см. Тантну- 

ЕН ск. пл., 8, 9, 26, 
29, 30, 38, 34, 40, 47, 81, 87, 88, 91, 
111, 120, 122° 124, 125, 127, 180,135, 
187, 138, 145, 150. Прим., 3, 10, 11, 13, 
20, 21, 26, 30, 42, 46. 

Тангнынъ-сары-джулдусъ — вечерняя зар- 


сумынъ, 36. 
1, 7, 8, 65, 99, 108, 
Прим. 


1, 13. 


евъ, 3. 

Таразы —созвфзде, 126. 

Тарачинъ —хошунъ, 28. 

Тарбагань (сурокъ)—дЪйств. л. ск., 151, 
152. 


'Тарбагатай—2, 3, 43, 44, 48, 92, 120, 
124, 125, 129, 132, 183, 136, 189, 
142” 145, 147—150, 153, 159, 160, 163, 
165, 167. Прим., 9, 14, 15, 19, 40, 52. 

Тарбуть—кость Кокчулутуновъ, 9. 

Тарбытты-хань—дфйств. л. ск. Прим., 53. 

'Таргыть — с ванскаго хошуна, 29. 
Прим., 17, 39. 

Таргыть—сумынь ханскаго хошуна, 30. 

Тарисъ-тэрмисъ—ф., 8. 

Тарлыкчинъ—р., 8. 

Тарханы —дер. Прич., 38. 

Тархать—см. Дархаты. 

Тархинты —караулъ, 44. 

Тархыть —урянх. кость, 36. Прим., 39. 

Тархыть, см. Таргытъ. 

Таръ—дфйств. 1. ск. Прим., 17. 

Тарятэнъ-голъ—р., 26, 78. 

Таска--матыръ— богатырь. Прим., 34. 

Таталъ—р., 58. 

Татанъ — родоначальникь Мэркитовъ, 5. 
Прим., 12. 

Татары барабинскме. Прим., 27, 37. 

Татары древше. Прим., 6, 20, 36. 

Татары казансые, 10, 131, 21, 123, 129. 
Прим., 5, 22, 23, 28—31, 59. 

Татары качинсые. Прим., 2, 7, 12, 
27—29. 

Татары кузнецые. Прим., 1. 


й 


Татары кувдуровсые. Прим., 4, 11, 27, 
38, 39, 41, 59. И 
Татары минусинсве. Прим., 6, 10, 27, 


56. 

Татары сибиреве. Прим., 5, 21, 25—27, 

г 30, 33, 38, 41, 52, 55—58, 60. 

`атары черневые, 9, 108. Прим., 2, 15. 

28, 35, 89, 42°’ ПЫРЫР 

Татары чулымеюе. Прим., 18. 

'Таттыбай — родоначальникъ Джантыкэ- 
евъ, 3. 

Та-туше-гуна хошунъ, см. Да-гуна хо- 
шунъ. 

ча — родоначальникь Джантыкэ- 
евъ, 4. 

ре — подраздфлеше Байджигитовъ, 6. 

Ех 9: 


рим., 9 

Таухуа— Китаянка. Прим., 8, 9, 16, 60. 

Тахильта— почт. ст., 27. 

Тачжи, см. Точжи. 

'Тачжинъ-урянхай—хошунъ, 20 — 22, 42, 
45, 77, 166, 173. Прим., 12, 17, 46, 58. 

Тачжи-урянхай— поколфше. Прим., 15. 

Тачинъ-вана—хошунъ. Прим., 17, 58. 

и ЕН см. Тачжинъ-урян- 
хай. 

Ташарь—сартская дер., 10. 

Таши-люнгь—свящ. гора, 93, 

'Ташинху—торговая компашя, 46. 

Таши-тендухъ—свящ. гора, 93. 

Ташкенть—г. Прим., 3 

Таянъ, см. Теинь. 

Таянъ-ханъ, см. Даянъ-ханъ. 

Теннь—тесть Чингисъ-хана. Прим., 40. 

Теке-хжеранъ - вельможа. Прим., 17, 40. 

Теленгиты—народъ, 108, 125, 145. Прим., 
4, 16, 18. 

Телеуты—народъ. Прим. 5, 8, 17, 52. 

Телинъ-голъ—р., 22, 75. 

Тельгиръ-моринъ — т., 8, 23, 24, 51, 58, 
59, 68, 74, 78. Прим., 6, 14, 48. 

Тельгиръ-морэнъ, см. Тельгиръ-моринъ. 

Тельгиръ-ханъ — свящ. гора, 93. 

о: — Полярная звфзда, 125, 

` 126. 

Темучжинь. Прим., 11, 14, 34, 55. 

Тенгисъ—р. Прим.., 3. 

Тенгринъ-Ку — сынъ Неба, 160, 161. 
`Прим., 41, 52, 55. 

Тептеръ-норъ— оз., 22. 

Теректа—р., 53. 

Теректинскай бфлокъ, 39. 

Теректинсь!й хребеть, 49. 

Теректы-дабанъ-—горн. проходъ, 35. 

Терохане—мордовск. божество. Прим., 38. 

Терт-ай—иоколфие Телеутовъ. Прим., 5. 

Тесъ, см. Тэсъ. 

Тета-хэби-эльджигэнь — хошунь, 22—24, 
34. Прим, 2, 4, 15, 16. 

'Тетынъ-томбу— свящ. гора, 93. 


Тзонпай—Ьйств. л. легенды, Прим., 50. 

Тирхинъ-цаганъ-норъ - 03., 76, 98. 

Тлеке — родоначальникъь колфна Джа- 
дыкъ, 4. 

Тлеулы— 1, 2. 

Тму-Таракань—т. Прим., 38. 

Тоарить-муса—законъ Китайцевъ, 15. 

'Тобчунъ-джамцы — имя воина Бичирил- 
ты, 24. 

'Тобцыкъ-тологой—мфстн., 157. 

Тога—родоначальникъ Котоновъ, 17. 

Тогай — родоначальникъ дикокам. Кирги- 
зовъ. Прим., 4. 

Тогасъ—кость Байджигитовъ, 6. 

Тогонъ-тумуръ-ханъ, 47. Прим., 10. 

Тогузъ— родонач. Тортоуловъ, 6. 

То-гуни—хошунъ, 23 —26, 45, 78, 94. 

Тогусъ-кудай— божество качинскихь 'Та- 
таръ. Прим., 28. 

Тогусъ-ханрханъ — гор., 22. 

Тойтынъ-цаганъ-норъ—мФетн., 75. 

Тока— родоначальникь Эргенекты, 7. 

Токпакъ—кость Байсэка, 6. 

Токта-коджа — родоначальникь Байлжи 
гитовъ, 6. 

Токтогуль-—родонач. Тортоуловъ, 6. 

Токтумь—сумынъ ванскаго хошуни, 29. 

Токубай — родоначальникь  Джантыкэ- 
евъ, 3. 

Токулдаукъ, дятель—дЪфИств. л. ск., 159. 


Токь — родъ кондуровскихь ‘Татаръ. 
Прим., 33. 

Толибынъ-ола— гор., 32. 

Толубай — родоначальникь  Джантыка- 


евъ, 3. 

Толумъ-годжа — родоначальникь Мэрки- 
товъ, 5. Прим., 6. 

Томская губ. Прим., 2, 8, 10, 11, 19. 

Тонгулыкъ-бэйсы (хошунъ), 26. 

Тонду-гуни—хошунъ, 27. 

Тонъ—хребетъ, 22, 24. 

Топхыгыръ-ханъ-ола—гор., 93. 

Тора—Богь у Чувашей. Прим., 42, 44. 

Торганъ, см. Тарханы. 

Торгоуты, 1, 19, 28, 31, 42—47, 79, 88, 
89, 91, 98—100, 104, 105, 111, 120, 
156, 138, 142, 148, 150, 165, 167, 171. 
Прим., 7, 11, 16, 19, 20, 23, 25, 38, 
46 


Торгоуты тарбагатайскй, 1, 47, 95—98, 
139. 

Торосъ—дЬйств. л. легенды. Прим., 48. 

Торосъ-дабанъ-—горный проходъ. Прим., 
15, 48. 

Торосъ-таскылъ — горн.проходъ. Прим., 48. 

Тортоулъ—кость Кара-киреевъ, 6. Прим., 
3, 9. 

'Тороходчжинь боянь — предокъ Чингисъ- 
хана. Прим., 38, 52. 

Торхолыкъ—м5стн., 29. 


ее 


262. 


ей 


Торхуланъ, см. Торхулъ. 

Торхуль—гор., 40, 49, 51, 67, 71. 

Торъ—скандинавсй богь. Прим., 42. 

Торымь—Богь На Остяковъ. Прим., 42. 

Тостё—отець Ногонъ-дариху, 82. 

Тосъ—кость хошуна Биширилты-вана, 25. 

Тосъ-хаирханъ—гор. Прим., 42. 

Тотохъ— поколфне. Прим., 6. 

Тотошь — поколфше Алтайцевъ, Прим., 
6, 19. 

Тотынъ—кость хошуна Дза-гуна, 25, 

Тординии хатироюй ханъ. Прим., 41, 

Тохтогуль— дЪйств, д, ск., 151. 

Тохтогуль—родонач. колъна Итеди, 4. 

Тохтогт-каргонь — дйсть, л. ск. Прим., 

Тохтугэнъ-нуру—хреб., 74, 75. 

Точжи—сумынъ, 9. Прим., 12. 

Тремаковскй — переводчикъ Абульгази. 
Прим., 20, 37. 

'Третьяковъ— писатель. Прим., 27, 30. 

Троянъ—сербеый царь. Прим., 34. 

Туба — назваше Урянхайцевъ, 7. Прим., 
7, 13. 

Тува, см. Туба. 

Тугаринъ — дфйств, л. ск. Прим., 42. 

Тугаринъ Змфевичь — дфИств, д, 
Прим., 53. 

Туго—оз. Прим., 58. 

Тутоджаръ— бекъ изъ пл. Сунитъ. Прим, 3. 

Тугурикъ— почт, станщя, 27, 

Тугурикъ-р., 42. 

Тугурикъ-хурэ—хурэ, 42, 

Тугурюкъ—р., 48, 74, 77, 98. 

Тукюэсцы—пл. Прим., 37, 51, 54, 58. 

Тугэ—хреб, Прим., 18, 

Тулёкъ—родоначальникь колна Чубаръ- 
айгыръ, 5. 

Тулта— скала, 66. 

Тума—кость Баиса, 6. 

Туманъ—урянх. сумынъ, 36. 

Тумань-—хуннусый шаньюй. Прим., 10 

= 45, 54. т 
‘умурлюнгь—караулъ, 44. 

Тумюръ— родонач. Котоновъ, 17. 

Тунгусы—нар. Прим., 27, 29, 30, 45, 

Тунгь-Шалъ — полководець Далнъ-хана. 
Прим., 37, 38. 

Тунголь—р. Прим,, 60. 

Тунимыль—0з., 24. 

Тунки—дол. Прим., 11. 

Тунло—р. Прим., 18. 

Тунха, см. Дунха. 

Туньче-тологой— скала, 181. 

Туркестанъ, 17. Прим., 1, 14, 15. 

Турки—народъ. Прим., 49. 

Туркмэнъ—личное имя. Прим,, 7, 10, 17. 

я Прим., 12, 14, 33, 
87, 59. 


ск. 


й 


Туркмэны-гоклены—пл. Прим., 11. 
Турунтай— родонач. Джастабановъ, 5. 
Турунь—р., 23. 
Турфанъ. Прим., 51. 
Туруны, 8, 9. 
'Тухбекъ—монгольсый предокъ. Прим., 44. 
Тухта-бики —Монголь, Прим., 84. 
Тухтугэнъ-нуру—хребеть, 28, 33, 34. 
шедъ-ханы-— аймакъ, 27. 
Тушету-хана—аймакъ, 19, 27. 
Тхлнь-хэ— Млечный путь, 127, 
Тыгири-тыжи—гор. Прим. 42, 
"Тыжинцы—поколфше. Прим., 15, 
Тьедэгаръ— Большая Медвфдица. Прим., 
27. 
Тьхфшань—гор. Прим., 51. 
Тъбъ-тэнгори— шаманъ. Прим., 41, 42, 53. 
Тфдиша— дфйств, л. ск. Прим., 
Тюлюгунъ—личное имя. Прим., 82. 
Тюркъ—мио. лицо. Прим., 54. 
Тань-Шань-— гор., 1, 10, 86, 48, 74, 93, 
130—185, 139. Прим., 1, 7, 16. 
Тэинь, см. Тэсфчань. 
Тэкшь—р., 26, 50, 57, 60, 78. 
Тэденгитэнъ-урянхай—земля, 157. 
Тэлинъ-адыргинъ—гора, 93. 
Тэлинь-голъ—р., 15, 29, 
Тзаьменъ-норъ— оз., 14, 
Тэльхи-эцзильхъ-тэнкиль-урунъ-катунъ — 
хЬйств. л. ск., 157. 
"Тэлангыть—уряих. кость, 36. 
Тэмикъ-да— кокчулутунсюй хошунъ, 9. 
Тэмуртя— сартекая деревня, 10; 
Тэнгисъ-бай—Киргизъ, 163. 
Тэнгршиъ-цатысъ— Млечный путь, 127. 
Тэнгринъ-ху-тэхЙ-шацгай — дЪйств. д. ск., 
180. 


Тэнъ-иса—р. Прим., 60, 

Тэре-хбль— оз., 8. 

Тэрхъ—р., 181. Прим., 38. 

Тэсъ-р., 1, 8, 9, 24, 28, 33, 47, 50, 51, 
62, 63, 65, 73, 78, 180, 184, 135, 187, 
139, 140, 142, 181. Прим., 19, 20, 28, 
42, 43, 49, 57, 59. 

Тэсфчань — отець жены Чингись-хана. 
Прим., 14, 49, 55. 


У. 


Уакъ—киргизсый предокъ. Прим., 41. 
Уакъ—киргизское колфно, 159. Прим., 2, 
26, 40, 47. 
Уаръ-гуни-хошунъ, 23, 25, 78. 
Убаджиги—киргизсь!Й родъ. Прим., 8. 
Убаши— писатель. Прим., 16. 
Убаши-хунтай-джи. Прим., 35. 
Убса—оз., 1, 15, 16, 28, 29, 33, 51, 78, 
98, 98, 99, 123, 157, 162, 170. Прим., 
7, 23, 24, 39, 44, 46, 52, 


раде т 24. 

Убюръ-тачинъ — общее имя пяти хошу- 
новъ, 27. Прим., 12, 17. 

Убюръ-улакчинъ —почт. станщя, 23. 

Увань— нар. Прим., 40. 

Увасы— поколфше. Прим., 40. 

Угей-норъ—0з., 27. 

а лицо. Прим., 20, 21, 

46. 

Угодэй-хань—дЪйств. л. лег. Прим., 52. 

Удалъ-молодець— дфйств. л. ск, Прим., 58. 

Улзюбукъ— Котонск; родъ., 16. 

Удуль-—миеич. дфва, 161, 

'Удунтай - бодонтай - гурбуштенъ — миеич. 
ханъ Дюрбютовъ, 161. 

Узбеки- пл. Прим., 1, 11, 17, 39, 59. 

Узгене-хонъ—гор. Прим., 49. 

Уйгуръ, см. Хой-ху. 

Уйгуры—нар. Прим., 9, 34, 40, 51, 

Уй-джанджинъ—168. 

Уйдзинъ-гунъ—хошунъ, 27. 

Уйсуны—Киргизское пл. Прим., 1. 

Укуръ—пл. Прим., 13. 

Улакчины—24, 

Улангомсый монастырь, 18, 74, 75. 

Улангомъ—мфетн. ок. 0з. Убеа, 16, 17, 
29, 30, 32, 33, 51, 71, 78. Прим., 41. 

Уланъ-байдзи— горы, 181. Прим., 60, 

Уланъ-балгасу—г., 75. 

Уланъ-бомъ—гор., 23. 

Уланъ-булыкъ—р., 40. 

Уланъ-булыкъ—уроч., 28. 

Уланъ-даба—гряда, 29, 30, 85, 40, 

Уланъ-модо— мфстн., 24. 

Уланъ-нидунь Шумусэиъ - ухырь - бама- 
ханъ — дЬйств. л. ск. 164, 156, 167. 
Прим., 37, 38. 

Улань-тай, см. Уланъ-тайга. 

'Уланъ-тайга—р. Прим., 6. 

Уланъ-хошу— почт. ст., 27, 


Уланъ-хутукъ— почт. станц., 27, 138. 
Уланъ-хунъ-тайджи—предокь Хото-гойту, 
25. Прим.; 47. 
Уланъ-чикинъ—мЪстн., 76. 
Уланъ-чилу— почт. станц., 27. 
Уланъ-чихы—почт. станц., 27. 
'Ула-олцзай-дабанъ—торный перевать, 27. 
Улеты—пл. Прим., 19. 
Улудъ-са-вэйсъ-—хошунъ, 27. 
Улу-кемъ—р., 45. Прим., 40, 58. 
Улутау—гор. Прим., 21. 
Ультёнь — божество. Прим., 19, 21, 30, 
33, 41, 58. 
Ульгырь—созв. Плеяды, 125. 
Ульконъ-сумбуле—звфзда, 126, 
Улюнтуръ— 0з., 48. 
Уляссутай—т., 1, 23—28, 33, 37, 45, 48, 
50, 54, 59, 75, 76, 78, 87, 92, 108, 


. 109, 120, 131, 141. Прим., 14, 19, 44. 
Уляссутай—р., 67, 78, 92, 


в тенералъ-губернаторство, 


Улясъ—р., 42, 77. 
Унгиръ, см. Хонкирать, 
Унгурбей—р. Прим., 15, 48. 

Унковсый В.— путешественникъ. Прим., 52. 
Уралтай- ханъ — дЬйств. л. ск., 
149, 150. Прим., 34, 43. 

Уранга, 30, 34—43. Прим., 10, 
Уралтктеь ВАЖЕН поколбне. Прим., 


Уранка, см. Уранга. 

Уранъ-шибу— птица, 159. 

Урасуть—монгольск. кость. Прим., 2. 

Урасъ, см. Урасутъ. 

Урга—г., 27, 45, 187, 139, 157. Прим., 48. 

я В. Медвфдица, 125. Прим., 
49. 

Урджарская станица. Прим., 15. 

Урей—р. Прих., 11, 16, 43. 

Урнлясъ-—урянх. кость, 36. Прим., 43. 

Уреръ-шаманъ— дЪйств. л. ск. Прим., 53. 

Уринъ-цолбыньъ—утренняя зарница, 127. 

Уркёзъ—сынъ Тагь-хана, Прим., 20, 

Уркеръ—созв. Плеяды, 124—126. Прим., 
20, 49. 

Уркоръ—созв. Плеяды, 125. 

Урманше—тортоульск. кость. Прим., 9, 
27, 89, 43. 

Урту-тамиръ—р., 26, 

Урту-шари-хунъ-—дЬйств. л. ск. 180. 

Урть-игэ Ордахъ-дсусюгай-аи — божество 
у Якутовъ. Прим., 59. 

Уруги—нар. Прих., 4. 

Урутунды—нар. Прим., 4. 

Урукъ— караулъ, 44. 

Урумчи—г., 93. 

Урунгу—р., 2, 5, 85. Прим., 23. 

'Урунъ-модонъ-экитай—миеич. ханъ Дюр- 
бютовъ, 161. 

т Залазаревичь — дфИств. 1. ск. 

рим., 55, 58, 59. 

Урусуль—.р, 172. 

Урусъ—кирг. кость. Прим., 2. 

Урусъ Ипаль—государь стр. Еди-Урунт. 

и ИЯ 
руть—пл. Прим., 45. 

Урь—горы. Прим., 27, 43. 

Уръ-хань—внукъ Тафета. Прим., 27. 

Урянха—7, 8, 28, 29. Прим., 13. 

Урянхай—отець Цаганъ-дариху, 32. 

Урянхайцы 1, 2, 7— 10, 24, 42, 43, 47, 
64, 72, 77, 81, 88, 92, 96, 97, 104— 
109, 129, 181, 133, 134, 145, 161, 172. 
Прим., 8—5, 7, 9, 10, 12, 13, 17—19, 
29—55, 27, 29—82, 35, 39, 41, 43, 44, 
47, 52, 56. 

Усвай-норъ, см. Убса, 

Усоньша-богатырь—дЪйств. л. ск. Прим., 
57. 


„, 12. 
У рана черный камень, 180. 
Ухырь—созв. Плеяды, 125. 
'Ухырь - урянха — ноколфше, Прим., 12, 
18, 42. 


тор., 24. 
"125. 


‚ 20. 
Учь-гушь—созв. Орюнъ, 124. 
ва, Ортюнъ, 124. 
Ушь—т., 16, 17. 
Ушь-аркаръ — три звфзды въ созвфзди 
Орлонъ, 124. - 
Ушь-мИгакъ—созвфзме Орюнт, 124. 
Ушь-мэргэнъ — три звфзды въ с 
Орюнъ, 124. . 
Ушь-окъ—три звфзды въ созвфзди Ор! 


Флорану—дфйств. л. ск, Прим., 46. 
Форрэдя— созвфзме Б. Медвфдицы. Прим., 
28. 


Хх. 


Хабуль—имл. Прим., 3. 
Хабулъ-ханъ—дфИств. л. легенды. Ирим., 
53; 


Хабульдэй-мэргэнъ — дфйств. л. ск., 181. 
Прим., 26. 
Хадаки— мопгольская кость. Прим., 7. 
Хаджиръ-чингисъ—тэнгри, паманъ. Прим., 
55. 


ет Терканъ—Астрахань. Прим., 38. 
'Хадыгить— алтайская кость. Прим., 7. 
Хадынъ-дзюгу— богатырь, 175—177.Прим., 
19, 21, 33, 36, 55, 57. 
Хазарское царство. Прим., 17. 
Хаирханъ-ола—гора, 87. 
`Хайдуты—поколфше. Прим., 16. 
Хайду-ханъ—Прим., 14, 16, 47. 
Хайдыпаръ— койбальское покое, Прим., 
16, 18. 
Хайдя—сумынъ ванскаго хошуна, 29. 
Хакасъ-— ханство. Прим., 13. 
Ха-кемъ—р., 8. Прим., 45. 
кость тарбагат. 'Торгоутовъ, 44, 


., 40. Прим,, 35. 
около озера 


р., 78. 
Халтырашь-ичкэ—03., 128, Прим., 19. 
Хаатыръ, см. Халтыракъ. 
Халъ-хулу-ханъ, 150. 

Халха—пл., 1, 19—28, 30—33, 42, 43, 
46, 47, 76, 81, 83, 84, 88, 94, 96— 100, 
102, 103, 105, 106, 120, 122, 123, 125, 
129, 133, 137, 139, 141, 145, 157, 159, 
160, 162—164, 166— 168,170, 172—174, 
181. Прим., 10, 12, 13, 19, 28—96, 
38, 40, 42, 48, 52, 57. 

`Хальмикъ—назван!е Монголовъ, 15. 

Хальцига— родоначальникь Котоновъ, 17. 

Хамаръ-дабанъ—г., 8. 

Хамбой-шаби—хошунъ, 27. 

Хамбы-гыгэнъ— духовное лицо, 78. 

Хами—г., 1, 10—13, 48, 135, 139, 145. 
Прим., 14, 17, 51. 

‚ см. Хами. 

Хангай—26, 47, 50, 57, 61, 65, 67, 80, 
83, 128—130, 132, 133, 188—140, 142, 
144, 145, 175. Прим., 1,7, 10, 11, 
25, 27, 38, 51, 58. 

Хангайсме Монголы, 32. 

ен г цигэнъ-дабанъ—горный перевалъ 
, 23. 

Хаигинъ-турю—горн. проходъ, 25. 

Хандагай-тологой—гор,, 51, 63, 64. 

Хантыкметы—р., 44. 

Хануй—р., 75, 76. 

Ханъ-гаруди—царь-итица, 159, 161. 

Ханъ-хоро— м$фстн., 169. 

Ханъ-хотанъ — монгольск. кость. Прим., 
16, 52, 54, 56. 

Ханъ-хухэй—хребеть, 7, 8, 19, 22, 74, 
170, 175. Прим., 33. 

Ханыковъ Н. В.— ученый. Прим., 2, 7, 11. 

Харагана—р., 50, 53, 54, 58, 62. 

Хара-терить-ястай, см. Хара-герьтай, 

Хара-герьтай—кость шабинцевъ, 81. 

Хара-иртысъ—р., 34, 35. 

Хара-кире—ворона, 167. 

Хара-кэрмынъ— мфстн., 34. 

Харалыкъ-шибэлыкъ—р., 8. 

Хара-мантысъ—чудовище, 176. Прим., 59. 

Хара-нидунъ—уроч., 21. 

Хараулъ-уильгэнъ— мфстн., 157. 

Хара-усу—оз., 1, 39, 40, 49, 51, 66, 67, 
128, 138, 170, 171. 

Хара-халу, см. Хото-гойту. 

Харашаръ—г., 43. 

Харгана— почт. станщя, 25. 

Харкира—р., 75, 93. 

Хартылъ-бэйсы —хошунъ, 27. ; 

Харульдай-мэргэнъ— звфзда сосфдняя Ор!- 
ону, 124. Прим., 60. 

Харъ-дархать—покозфше, 157. 


Харъ-ирэнъ-могой —животное Иринъ-цай- 
на, 178, 
Харъ-таргутай—мфстн., 29. 
Харымъ-кункере-ханъ, 99. 
-хаирханъ—гора, 21,22. Прим. 14. 


Хасыкъ—кость Кокчулутуновъ, 9. 
ИЕ Киргизовъ. Прим., 13. 
Хасыкъ — сумынъ ханскаго х 
Прим., 3. — ВЕС 


21, 26, 55—57. 
Ходжа-бергень — дЪйств. л. 
Прим., 35. 
Ходжагуль — Котонъ, “16, 17, 126, 162. 
Прим., 15. 
И. х 
ой-ху— нар., 20. Прим.., 1. 
Холбо— 03. т ум. 41, . 
Холисубачи—дЪфйств. л. ск. Прим., 37. 
Холъ-адзырга—свящ. гора, 93. 
Хбльсумысы, см. Нуръ, 8. 
Хомбу-да— кокчулутунсый хошунъ, 9. 
Хоигрё— страна, 169. Прим., 42, 48, 49. 
Хонгъ— лебедь, 166. 
Хонть-хотаяъ, см. ханъ-хотанъ. Прим.., 54. 
Хондого—сумынъ ванскаго хошуна, 29. 
Хонинъ-дабанъ—мфстн., 169. Прим., 48. 
Хонинъ-цаганъ-чило —черный камень, 189. 
Хонисынъ-бодисатай, 178. 
Хони-усу—03., 131 
Хонкирадъ—пл. Прим., 14, 41, 48, 49, 55. 
Хонхоро—гори. проходъ. Прим., 48, 49. 
Хонче— почт. станц., 27. 
Хоптыгъ-курганьякъ — вечерняя 
ца, 127. 
Хоптыгь-эмэгёнъ —вечерняя зарница, 127. 
Хореклерь—урянх. родъ. Прим., 4. 
Хорилартай-мфргань — Монголъ. Прим. 
16, 34, 41. 
Хорилясь, см. Хорласъ. 
Хоринъ-нигь-дариху, 32. 
Хори-субаджи, см. Ходусу-баджу. 
Хорису-бфчи--дфйств. л. легенды. Прим., 
37, 50. 
Хориту-мадунь—урочище. Прим., 41. 
Хорицаръ-мэргэнъ—монгольсый предокъ. 
Прим., 18. 


ск. 150. 


зарни- 


Хорласъ—пл. Прим., 16, 24, 44, 
Хороту—мфстн. Прим., 48. 
Хорсъ—божество Славлиъ. Прим., 28. 
Хорта—туркмонск. родъ. Прим., 59. 
Хорть-шарь-далай — море, 180. 
Хорчинь— Монгольек. родъ. Прим., 59. 
Хотанъ—назваше Сартовь, 10, 

Хотенъ Блудовичъ — былинный герой. 
Прим., 34, 57. 

Хото-гайту, см. Хото-гойту. 

Хото-тойту —обл.. 1, 19, 23—26, 47, 18, 
97, 105, 152, 160, 169, 177, 181. Прим., 
7,11, 16—18, 24, 25, 35, 41, 47, 48, 
55, 58. 

Хоттунъ — кость буагунск. ’Торгоутовъ 
43. Прим., 16. 

ти бниторедокь Ойродовъ. Прим., 


Хотунъ—кость Кокчулутуновъ, 9. 
Хотунъ-тамъ—сартск. дер., 10. Прим., 16- 
Хотунъ-хаирханъ - гор. Прим., 16, 42. 
Хочуши-гунъ, см. Цыцынъ-гунЪ. 
Хошоуты—пл. Прим., 11. 
Хошууть —кость тарбагат. Торгоутовъ, 44. 
Хошучи-бэйсы—хошунъ, 25, 26, 78. 
Хо-эбинъ—р., 138. 
Хуа-кемъ, см. Ха-кемъ. 
Хуали-хунь-хэ—Киданьсый царь. Примь 
8. 


18. 
Хубеугуль (Косоголь и Убса) — 03., 157. 
Прим., 52. 
Хубсугуль-далай, см. Убса. 
Хубу- хребеть. Прим., 18. 
Худжира—карауль, 43. 
Худжирту—мЪстн., 8, 34. 
Худжирту—почт. станщя, 27. 
Худжирту—р., 59. 
Худу—сынъ Тухта-бики. Прим., 34. 
Худусу-баджу--полководещь Даянъ-хана. 
Прим., 37, 38. 
Хулдунгуть, см. Хулдунть. 
Хулдунгь-—урянх. кость. 36. 
Хулму-норъ—0з., 20, 50. Прим., 41. 
Хулухэ, см, Улукемъ. 
Хунинъ-голь—р., 76. 
Хункеръ-ханъ—миоич. ханъ, 173. 
Хункый —долина, 181. 
Хунну—нар. Прим., 2, 7, 10, 14, 47. 
Хунтай—03., 178. 
Хунь-тайчжи, 166, 169. Прим., 47, 58. 
Хурмось—чорть у Алтайцевъ. Прих., 44, 
Хурмуста-тэнгри—дЪйств. 1. ск., 154. 
Хуттуть—кость булгунск. Торгоутовъ, 43. 
Хуту—сынъ Сарыкъхана. Прим., 34. 
Хутуку-нойонъ, см. Шики-хутуку. 
Хутухту-нойонъ, 169. 
Хуулыръ—мингытская кость, 40. 
Хуухунъ-кутухту—духовн. лицо, 79, 80. 
Хуучинъ-сума —кумирня, 44. 
Хуху—караулъ, 44. 


а рр 


3 ие ев вебе 


Хуху-буха, сивый быкъ, —родоначальникъ 
битвы 168. т 
уху: 


нь, 

Ху- 

Хагасъ, см. Хакасъ. 

Хэби-луше-гуна хошунъ, 20, 22, 77, 131, 
К пт, 164, 166, 168, 172, 174, 


рим., 2. — 
Хэби-эльджигэны, 8. 
Хэли-ханъ—ханъ тукюоссый. Прим., 51. 


ц. 


теч Котоновъ, 17. 
булынъ—караулъ, 44. 


Цаганъ-бургассутай: 
'Цаганъ-бургуссунь—рч. 


Цаганъ-герьтай —кость шабинцев, 81. 
толъ—р., 20, 11, 43. 
Цаганъ-голъ—урочище, 21. 


Цаганъ-гыгэнъ —духовный ь, 36, 79. 


ве 33, 79, 177. Прим., 


Цатаит-норъ—0з., 26, 49, 181. Прим. 56. 
Цаганъ-ола — урочище, р р 
Цаганъ-соль— м 


Ве, 


жабы -р. 22, 24. 
ганъ-усу-бэльчиръ—р. 9, 22. 
Цаганъ-: 


Цагдыръ, 80. 
'Цаитынъ-норъ—03., 29, 23. 
Царица Грозная Моланья, дЬйств. л. ск. 
Прим., 53. 
Царь Огонь—дЪйств. л. ск., Прим., 53. 
я 20, 129, 135, 137, 
`Цасту-ханрхань — бфлоку, 35. 
Цастэнъ-цаганъ-ола —гор., 178. 
Е а 138. 
уртай —урочище, 35. 
Ценкирз—р., 42, 75. 
Ценкиръ-норъ —03., 22. 
Церикъ—р., 51, 61. 
инъ-да— ко сый хошунъ, 9. 
Цеценъ-хана ак 19, 21, 25, 27. 
Прим., 40. } ны 
Цзагыстай—р., 95. 


Цзаильтынъ —горн. долина, 

Цзаильгынъ —р., 20, 49, 58. 

Цзайгылъ—карауль, 44, 45. 

Цзайгылъ—р., 24, 51, 61, 62, 65. 

Цзакъ-цзу—р., 59. 

Цзалату —почт. станщя, 27. 

Цзахачинъ-хошунъ—1, 20, 28, 34, 35, 40, 
42, 717. Прим., 17. 

Цзахой— урочище. Прим., 59. 

Цзесъ-хонгорь—почт. станщя, 27. 


20. 


норъ—0з., 19, 45, 49, 51 — 58, 
62. Прим., 41, 46. 

Цициринъ-голъ—р., 50. 
Цицирликъь, см. Цаганъ-хаирханъ. 
арт хошуна Биширилты-вана, 
Цогудыкъ—миеич. народъ, 47. 
Цогунуть—кость хошуна Уаръ-гуна, 25. 
Цокуръ-норъ —03., 22, 
а зарница, 127. Прим., 


Цолманъ—утренняя зарница, 127. 

Цонкаби—177. 

Цорасъ—урянх. кость, 86. 

Цоросъ, см. Шаришь. 

Цохтай-—-миеич. лицо, 127. 

Цохуръ—сумынъ ханскаго хошуна, 30. 

Цохуръ-норъ—03., 40. 

Цохуръ-торгоуть — назваше тарбагатай- 
скихъ Торгоутовъ, 43. 

Цуунъ-модо— почт. станщя, 27. 

Цыгаринъ—дЪйств. л. ск. "Прим. 53. 

Цынгуджанъ, см. Шидыръ-ванъ. * 

Претриора — почтовая станщя, 

7. 

Цыцынъ-ванги — хошунъ, 27. 

Цыцынъ-гунь—хошунъ, 27. Прим., 40, 

Цф-дзасыка хошунь, см. Мани- 
хошунъ. 3 

Цэбикджанъ — родоначальникь Котоновъ, 
17. 

Цэбэкъ-дзасыка хошунъ, 97. 

Цэцэнъ-вана хошунъ, 26. Прим., 40. 


у. 


аня (хошунт), 26, 33. 

-вэйсы, см. Ча-бэйсы. 

Чатанъ-голъ, см. Цаганъ-голъ. 
Чаганъ-Татары—пл. Примфч. 1. 
Чаганьтай —торговая компашя, 36. 
Чагань-чиль—гор., 2. 

Чагыръ —родоначальникъь Мэркитовъ, 5. 
Чагыръ—уранъ пл. Мэркить, 6. 
ры. Джантыкэевъ, 3. Прим., 


Чакабай —уранъ Джантыкоевъ, 6. 


Чакабай-джантыкэй—\ 
Чакуртай—мфстн., 35. 
— урочище, 2. 
Чанджимыиъ Со-дзасыка—хошунъ, 40, 
Чанъ-ту—назваше Сартовъ, 10. 
Чань-Чунь — путешественник, 108, 130. 
Прим., 22, 23, 39, 
Чарахай-винхумъ, см. Джерке-лингунъ, 
Чарахай-линхумь — предокъ нар. Тай- 
чайуть. Прим., 54. 
Чаръ-гурбанъ —р. Прим., 35. 
Чегь-уакь—киргизскй родъ. Прим., 40, 
Чекановск!й — ученый. Прим. 30. 
Чельбэгень, см. Джельбэгень, 
Чентеу—кость Кайракпаевт, 6. 
Черемисы — нар. Прим., 21, 27, 29 — 
31, 44, 49, 56. 
Черинъ-да, см. Церинъ-да. 
Черногаръ— мие. птица. Прим., 59. 
Черный Иртышь—р., 1, 2, 5, 34, 44, 48, 
49, 65, 79, 129. Прим. 16, 19, 23, 84, 
Чертыки—урлих. родъ. Ирим., 89, 52. 
ны вдова—дЪфйств. 1. был. Прим., 
4, 57. 
Чечикъ—сумынъ ванскаго хошуна, 29. 
Чиодавы Хоть. л. легенды. Прим., 


'гизсый родъ, 2. 


Чжурки—пл. Прим., 10. 

Чигиртай—р., 35. 

Чижиктэнъ-голь—р., 35, 39. 

Чикджентъ-голъ—рч., 23. 

Чилоту—р., 26, 76, 98. Прим., 38, 

Чилунъ-— кость хош. Дза-гуна, 25. 

Чильджуютъ—кость Узбековъ. Прим., 11. 

ЧИй-моинъ—колфно Киреевъ, 3, 6. 

Ч-моинъ—родоначальникъ колфна Ч- 
моияъ, 5. 

Чимбо—духовн. лицо, 77. 

Чимятт— родоначальникъ Котоновт, 17. 

Чингиль—р., 34, 35, 43, 77, 133, 134, 138. 

Чингинь—дфйств. л. легенды. Прим., 41. 

Чинтисангь — Телеутск. кость. Прим., 8, 
Не 

Чингистэй—караулъь, 44. 

Чингисъ, см, Шангисъ, 

Чингисъ-ханъ, 149, 157, 173. Прим., 10, 
12—15, 17, 18, 22—55, 31, 32, 34, 35, 
37—42, 44—46, 49, 50, 53, 55, 57. 

Чинтысъ, см. Шантысъ. 

Чинъ-ганъ— предок комульск. хана, 11. 

Чинт-толотой. 17. 

Чиргета— хребеть, 28, 40. 

Чиреучи—колфно Киреевъ, 3—8. 

Чирикты—карауль, 44. 

Чиринъ-дорчжи—Монголъ, 75, 117, 154, 
162, 166—168, 170, 181. 

Читыгчи-ханъ—дфйств. л. ск., 155, 166. 
Прим., 37. 

Читыгь—р., 51, 68, 69, 71. 

—караулъ, 44. 


— 85 — 


ия Джантыкзевъ, 


Чога-уакъ, см. Чегъ-уакъ. 

Чоканъ Валихановь— писатель. Прим., 1. 
Чокуръ-бэйли—см. Далай-бэйли, 
И царь-—дЪфИств. л. былины. Прим., 


Чолтино тролля зарница, 127. Прим., 


Чома— родоначальникъ Котоновъ, 17. 

Чондымынъ-богдо—свящ. гора, 92, 93. 

Чонхарихъ—р., 28, 42. 

Чонъ-багышъ—кость Дикокаменныхъ Кир- 
тизовъ. Прим., 18. 

Чопанъ-ата— дЪйств. л. ск., 158. 

Чо-таши—имя гуна’ хошуна Уаръ-гуни. 

Чоты—сумынъ, 8. 

Чубарайгырь—дфЙств. л. ск., 149, 

Чубаръ-айгыръ—колфно Киреевъ, 3, 5, 6, 
149—151, 159, 160, 168. © 

Чубаръ-айгыръ Тэнгисъ-бай—Киргизъ, 3, 

Чуваши—нар. Прим., 2, 28—81, 42, 44, 

‚ 56. 

Чудо-юдо—чудовище. Прим., 27. 

Чудуръ-гатылганъ—уроч., 44. 

Чуй—р. 144, 145. Црим., 39, 51, 54. 

Чулохой — собиратель народа ‘Тукюз. 
Прим., 54. 

Чулышманъ—р. Прим., 4. 

Чупанъ-ата—горная гряда. Прим., 57. 

Чурило— былинный герой. Прим., 26, 56. 

Чурлукъ-мэргэнъ — родоначальникъ плем. 
Хонкирадъ. Прим., 14. 

Чурохой, см. Чулохой. 

Чурчуть—Китайцы, 148. 

Чэкенъ-хатунъ— Монголъ, Прим., 56. 


Ш. 


Шабакта— почт. станц., 27. 
Шаболо—мфсти. Прим., 51. 
Шадаръ-ванъ — заговорщикъ, Прим., 39 
Шадургу, см. Шидургу. 
Шалу—дфйств. я. сказ. Прим., 37. 
Шалыкъ—сумыиъ, 9. 
Шамболэнъ-ханъ—миоич. хант, 173. 
Шангинъ-далай, см. Сангинъ-далай, 
Шангись, см. Шангишъ. 
Шангись — сумынъ ванскаго хошуна, 29. 
Прим., 17. 
Шангишь—алтайск. кость. Прим., 8, 89. 
Шангысь — кость хошуна Цзахачинъ, 42. 
Прим., 55. 
Шаньюй — титуть хуннускихь хановъ, 
Прим,, 14. у 
Шаньюй НИ Прим., 55. 
Шара-хулусувт—уроч., 43. 
Шаргы-голъ—р., 20, 21, 24, 45, 78. 
Шаргы-моринъ-этщысынъ—звфзда въ созв. 
Оронъ, 124. 
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кость. Прим., 15, 39. 
л. былины. 
рим., 53. 
Шарнуть — кость булгунскихь Торгоу- 
товъ, 43._ 
Шарусы-махусы, см. Шарысъ-махысъ. 
Шархишь—сумынь ванскаго хошуна, 29. 
Шарысъ-махысъ—миоич. племя. Прим., 59. 
Шарьбэльчиръ—тор., 24. 
Шарь-гертай—кость шабинцевъ, 81. 
Шарь-мангысь, см. Харамангыст. 
Шарь-мурэнъ—р., 27. 
в ево Иринъ-цай- 
на, 178. 
Шарь-норъ—0з., 51, 63, 64, 
Шарь-нуру— 48. 
Шарь-сумэ—монастырь, 66, 79. 
Шарь-тархинъ— поколфше, 157. Прим., 39. 


Шацгынъ, см, Шацгыть. 
Шацгыть-—сумынъ ханскаго хошуна, 30. 
Шварць—ученый, Прим., 3, 6. 
Шейбан1ада —перс.сочинеше.Прим., 49, 54. 
Шехрисябзь — округь въ Туркестан$. 


Прим. 1. 
Шибиръ—р., 24, 29, 51, 64. 
см. Шимныръ. 


Шибэ—рч. 15. 
Шивэи—нар. Прим., 18 27. 
Шивэртэнъ-голъ-—р., 78. 
Шигикаць-худуху — дЬйств. л, легенды. 
Е 41. ь е. 
идургу — тангутсь!й царь. Прим., 44. 
46, 49, 50, 55. Я 
Шидырванъ—хотогойтсвй князь, 40. 
идыръ-вань — джанджинъ, 168 — 170. 


87. 
оргоу- 
товъ, 44. 
Шимнырь—с ханскаго хошуна, 30. 
Шиитысъ—дфйств. л. ск, Прим. 36. 
Шинь-мохынъ — шивэйская земля. Прим., 


18, 
ры будгунск. Торгоутовъ, 


Шарэты-шаби земли, 26, 27. 

Шифнерь А. А.—академикъ, Прим., 3, 23, 
33, 37, 44, 52. 

Шишкигь—р., Прим., 4, 17, 39, 58. 

Шишмаревь — консулъ. Прим., 14, 39, 
48, 50, 51. 

Шобо—родоначальникь Котоновъ, 17. 

а божество, Прим., 


Шумулту—мфотн., 26, 78. 

Шуно— богатырь, 172. Прим., 48, 54. 
Шурыкъ—р., 25, 59. 
Шутэнь—мовастырь, 54, 78. 
Шуу—Минтытская кость, 40. 


Шявыръ—карауль, 44, 45. 
Шяль—дЬйств, д. ск., 155—157. Прим., 37. 


щ. 


илушко Щипленковичь, былинный ге- 
рой, Прим., 26. 


Ы. 


Ыргаръ—созвфзме Плеядъ. Прим. 27. 

Ырь-та-ху—дер., 10. 

Ырхыть—сумынъ, 8. Прим., 11. 

о Букеевской орды, Прим$ч., 
2, 3. 


В. 


ТЕф-черянь—вельможа, Прим., 17, 50. 

Ткэ-Черань, см. Така-джеранъ. 

Тликэ-халь—дЪЙств. д. легенды, Прим.,51. 

сука, см. Есугай. 

Бкз-нидунь — предокъ Чингисъ -хана, 
Прим., 37. 


Э. 


Эбинъ-—р. Иртышъ, Прим., 9. 

Эбчь-р. 65. г 

Эгияъ-голъ—р., 157. 

Эгъ-р., 23, 24, 137. Прим., 12, 43, 52. 

Эддыгэ—предокъ Кундуровскихь Татаръ, 
Прим., 4, 27. 

Эдеръ-р., 23, 24, 26, 45, 50, 58, 60, 63, 
78, 170. 

Эджель-мюрюнь—р. Волга, Прим., 23. 

Эдженъ-бэгь— князь, Прим., 34, 

Эдженъ-урянха—см. Гурта-урянха. 

Эджиль—р., Прим., 23. 

Эджиль, см. Эмиль. 

Эджильголь—мфетн., 16. 

Элжь—0з. Косоголь, Прим., 13, 52. 

Эджонъ-ханъ, см. Эдзенъ-ханъ. 

Эдзинъ-голъ—р., Прим., 13. 

Эдзенъ-ханъ — китайсый императоръ, 80, 
99, 119, 149, 150, 168 — 170. Прим., 
13, 24, 38. 


Эдиль—сартек. дер., 10. 
Элугэй, см. Ольгэ. 
Эльгинъ-улань-хада — мВстн., 178. 
Эльгынъ-уланъ-хада—камень, 181. 
Эльга, см. Ольго. 
Элэгэй, см, Оль. 
Эльджигены —пл., 9, 128. Прим., 4, 24, 46, 
Эльджигь, оселъ,—отецъ Китайцевъ, 163. 
'Эльджигнъ-урлукъ — Прим$ч., 24. 
Эльсынъ-эбугэнъ — дЬйств. л. ск., 178—181. 
Эмиль-предокъ Тортоуловъ, 6, Прим. 9. 
Эмиль-—р., 17. Прим., 9, 15, 23. 
Эмэгэнъ-тологой—уроч., 76. 
Энкэ-дзасыка хошунъ, 19, 20. 
Эргенекты—кость Наймановъ, 7. 
'Эргенэ-хонъ—холина, Прим, 20, 49. 
Эргунъ—р., Прим., 37. 
Эрдени-ванъ— хошунь, 27. 
Эрдени-дзасыка хошунъ 26. 
Эрдени-тологой— урочище, 28. 
Эрдеши-ганъ —предокъ комульскаго хана, 
11. 
Эренъ-гому-дзасыка хошунъ, 26. 
Эркебекъ —родоначальшикь Котоновъ, 
Прим., 24. 
Эркеунъ —назваше христанъ въ древнихъ 
кит. памятникахъ. Прим., 24. 
ЕН — братъ Ваньхана. Прим., 24, 
47, 58. 
Эрликъ-ханъ—миоич. лицо. Прим. 28. 
Эрсынсый караулъ, 8, 44. 
Эрсынъ—р., 8, 73. 
Эрте-сайнъ-хунъ-тайджи — предокъ. Хото- 
тойту, 25. Прим., 15, 24, 46, 58. 
Эрчимынъ-нуру— „. 169. 
Эрчимынъ-нуру—хреб., 74. 
Эрынъ-Цалма—карауль, 44. 
Эрьгууйдзиль-ханъ — дЪйств, 
156. Прим., 87. 
Эсекень-балырь—дЪфйств. л. ск., 149, 150. 
Прим., 3, 32, 84, 43, 45. 
Эсенъ-тайджи —дЬйств. 1. ск. Прим., 38, 
34, 47. 
Этеръ, см. Эдеръ. 
Этугэнь-—монгодьская богиня, Прим., 27. 
Этыгеръ—личное имя. Прим., 27. 
Эчжы— дултассый аймакъ. Прим. 13. 


17. 


л. ск., 154, 


Юаньчаомищи — сочин. Прим., 5, 6, 8— 
11, 14, 16—18, 24, 26—28, 34, 35, 37— 
41, 43, 44, 47, 49—55, 58, 59. 

Юзь татарск. покояфше. Прим., 39. 

Юйгуше—братъ Хэли-хана. Прим., 51. 

Юйдугинь-—гор. Прим., 51. 

Юй-чже—пл. Прим., 15. 

Юкашаръ, см. Юку-ашаръ. 

Юку-вшаръ—кость Эргенекты, 7. 

Юлдузъ-хань—мноич. лицо. Прим., 

Юлдусъь—р., 43. 

Юмо— божество. Прим., 21. 

Юндунъ-—сынъ Энке-дзасыка, 20. 

Юнко—дЬйств, 2. ск. Прим., 57. 

Юраки—пл. Прим., 29, 59. 

Юр — святой. Прим., 28. 

Юрюль-цзахырыкчи — монгольск. чинов- 


20. 


Юсунъ — родоначальник ъ Большой орды. 
Прим., 1—3, 34. 

Юсунъ-сары —дфйств, х. ск. Прим., 57. 

Юсунъ-суръ—р., 175. Прим., 56. 

Ютьтасъ-олбохтохъ-юрюнь-аи-тоенъ—Якут- 
ское божество. Прим., 41. 

Юзэчжы —нар. Прим. 10, 13, 54, 


я. 


Ябакъ—Алтайсь!й родъ. Прим., 35. 

Якиши—тат. родъ. Прим., 35. 

Якуты—нар. Прим., 22, 28—81, 34, 38, 
41, 44, 45, 45, 55, 57—59. 

Ямата—р., 50, 57, 60. 

Янгирта, см. Ангирта. 

Янто—нар. Прим., 35, 51. 

Янъ-чжи—-дер., 10. 

Яньто—древнй пар. Прим., 5. 

Ярликъ—назваше Сартовъ, 10, 15. 

Ярликъ-ханъ — божество. Прим., 10. 

Ясъ—котонсыйй родъ, 16. 

Яшинь-ди—торговая компашя, 37. 
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